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..... S A L UO LXXVi 

di quéfto Salino baRa ^ape^e , clie T esercita 
venne sconfitto Jjrertò J tnontl della Giudea, è 
cb« in una hotte sola iMhgelo di DM uctisa 
cento ottantàcitique niUa uomini é La parola terrà 
afteité tote» is|^ifica ÌM'tf )Ntfr«2i i ^m^w 

- 0 cedri di Ùiò ^ terrtre di Dio , fnééti eterni 

i^c. ùgtiì&c ano -cose molto grandi ^ ed àmicfae-i 

io s» ìitese eet«L t« INdMi/^tM^^ix^ 

bre nella Gladea? il di é 1^ ìì^àéì n^agBunk 

lui nome è grande in Is* ^y^i»^/; • ' > 

draéllo* : ^ 

a; Egli rese la pace al £^ faSui efi inpa^ 

ìnógo di apa^ diinora ,ié1 ;ra /«^«i ^as^h^ hàU* 

Kdo TabeThàeòlò In Sion, téfh ^fus in fifa 4 i 

fi^ ìÀ ^tìtò EgK le ^ ^iihè tàHfreìté p^en^ 

freccie (ì) degli archi j tìas{i) arcuum ^ scutum^ 

gii scadi 3 e le s^e de: gUdium^ 6* bellum^ 
popoli bellicosi 4 ' • . . . 

4. Ah / còn ^ùatiriàe. * 4* tUukhiàahs fu mU 
ftàfl^mkAe (a)Vòr; M^r/ftaf (2) ^ M^HMr 

(1) Voientias àrcuum . S. Girolamo \ ' t^>fati/ìa 
àrcuìy cioè sa^itfas. B^tìum « Il Caldeo: Topulo^ 
¥um pr^liantiuni^ 

(2) S. Gifdatno.' tàai$9 fù tf^ mgnifife^ hfr^ 



4 SALMO LXXV. 

o Signore , snll^i cini^def ) ^fer^ìs turbati sunth 
monti eterni] tutti que* Qmf^^J infipient&j corde * 
• folli n'ebb^rQ.fiì(?wnp|glift4'^"-'.^ tA •^'^x V.O 
. ).Oprinlro!Qa JI«mM3'l . ^^^^mìiriÌM 

TP pià je> ricche $pogUe: tjM*. omneà roirà ÀivMar 
nelle Iqta n)dni; i^Ì9S^ itum m maJtkkMSi suii ^ 

mtti • . ^ ■ ? - . f ;r . -or • ( 

grido di y^odri?) v. xó.iAb ìnct^kpatm^tna^ 

pavalie^i superbi.?' . j- - i.? J 

7. Si, Voi siete terri- 7. terrìbUis es ». 
bile, e chi può ^ejifter- Ì3r* quìs refijUt- t/Ùi,fej(k 

gno voflro,. , -^-^ v v -:l «.{•ig^^ì Se.' i- 1 

8. Voi fefle udire la S. ccth auétìtu^ 
^encenta giuda daj C«e- f^cìfti judkìvm. ; /^rr^ 
Jp^;. .twtballQ. la terr,4*»p i^!^mip^.Ì2n^'tluì§vìt'i \ 
poi fi. mise in 'rìpo§Oi.u: . r i^ Ic^cr.*- ciuT . ■ 
. -9» Allorché^ %Uai|i a ^^ ACHm^Juimr^irep^iH- 

far salvi gli oppre/fi.tUtj; S^ft^t-\9.nnlfiMs pianm^iH 
ti della Giudea. uyy(S , ; . } - 

: 10, Ah / si,' ' Qifonicim^ cogìtatìor 

^e d' ogn i^^ uonoOt , vj.;^ }mm$nÌ6 ^ co^^ìUùtur tiU ì 
là glojrÌA». e la jrlmem«. te. rkiquÌA.^Cùgitaùùiiis 

Cj) Cogitatìo brc.^ K^ijquj^ ire. Si^-niftànQ 

Interpreti^ , * • 
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Si A L M O : l^XV,'^ > f 

prodigio Vi terrà sem- tibì • 
-pr^ ìì popolo in feftaii ; ' :'n 'l on-nr.: / : 
I ; ir. iSi r fate yel vott jl^. ^'TiJ'nvife y'fc» r^ddU 

é t srtogUsteU .>iil Sghàr n nf^ìmniiè^ 'toPd'^firù, 

'tnario (4) recate obbla- . ( 'i./.m"i 

T2. ÀI Dio teftiBIlc, 12. Terrihi/i f f , 

vira li rì>itfi^ipi,/e fii effim y'urr ibi/i apud 
tremate ;tiitti l R« daiU %eg€s urti . ? v è . - 
tèrra • . ; . . «3. 

iL'^nteini rdi qteftp Salmòv'<}tliiiiific|tiii3>egirf}aR ; 
era schiaro .In feAHohia . L'architettura det 
Salmo, è moltó bella e semplice \ Dèi verset- 
; to I lìtio al 5 Egli, dipinga la sotninà-^ coR(^i 
: hazìone.;^ ;J. ie pìtoteftà di mn iìf^vii ^tòiià 
I ' '^daBÌonl9^lìèVdmtIO^^ilè :fttOfi :^^.sè *^ fy^P rfc^i) 

ti alla memoria i prodigi operati da^ 
-Vtiella iitrerafcì&ne dall' Egitcp;' e q a >t>di averne 
• < argomehto ,, cke non:, mancherebbé'ì >tddtò«' 
^soccorre re il popolo anche Jn tale circonanza. 
'"THaì'^Tinoral" fitiè désc^T?e IF" paflaggio ' d~el 
» Mar RoHb ; /^wppatll^^^ftfclfcy'^Wé^Win^ér)^ 

• ixyethia Speriahuenlsé da quefrò - Jalmì- ap- 
; prendiamo ^ 1 chj& * noiv soX^ fi ^iv}sei;ò^ 

A} 
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4. S A t M O ' ixxvri 

afTodafbno 1' acque ; ma che piissato il po^ 
. tl^99 9d cd^mi nel Mare gii Efiu)» Qio non 

. ^n^'^lolfAta pmtUii ; < ca>« ^a yti "|la<,t«aiii 

. f fl^ fulmini e pioggia dìfoteà liroil/ incoedibU 
fracaiTo • . 'i ■ . l ir ; - . ( ». * i • • ; 

0 diedi wakqgrUio i. V «d i0f4».*^ii p«4 
4lSlgnorQ»'iió«lcp srtda aiiwni ' dAmifof mr# 
a Dio; eG v.ol$e a iiif.^ mié «d Dèum^y isn i«« 

2. Nel giorno delPan- a. //^ die trtbulationts 
gufila mia ho c^tcwlà-^' .tmfi \Ikuàt exquifivii 
dio ; (lefi ad eflb le mie minibus meh itóSe con^ 

ledi posa (i) . iéteptfu (i) m ' ' ^ 

3. Non vollq citiso- 3. Ke/fult a^nsolàrì 
l^rfì r anima mia ; ri- aùfma mea; memor fui 
C^i^4Ì alia milite Id- Z>fi» Ì37 àeJeS^tims mmi 

9 e* P|i| «ffliffi diptà : .isf\ exmitàtus^, mm: ^ 
ClUfLfitl^Pros^ pceghier» ; j ékjfgcii spòtìm^^mma (a) « 
f mi vc^nne 'dtibivlo (t^^.^ r 1 - r,^^ l^r 

4. Mi ponefte legudr* 4. ^nticìpaheruitt r/- 
dliP ag)ip^ch& (|Ji> .Qndi9; g^as acuii, mei {^i tur* 

• * • * r ■ 

..•(,i>J^«fiaco,|-^*.ji«'^«^ 'v\^ vìa 

isn deficiebat spiritus meus . - 

(}X 4«' ^i>(^i T«(if>?^ :«ii|«/M^ i» tmJu.mUtf • 
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S I L MtOL IXXVI. 1 f 

$ cMttdìBfref Q al soA- luiiut sum > no» 4um 

Ucquì : ' ' 

5* Volfì il mio pen- Cog^ani Ahs.4mtk- 

im^n alpmi «tfi<i>i ; ittìur.i & atm^^ 

6. Li meditai di noite 6. £r meditattàti sum 

net mio cuore ; vi pofi noSe cum f$f>4i me^^iSf 

iAinSif9m%^^ scftffi (4) il exwitakm^irwfiiaf» 

ig^^H»* (4) ^rimm memmtkj i.< 
; .7« FAW jiii» Dio d 7w ^^tfwi^tfii'tif itff^i». 
abbandonerà ia etfrno,, projicht Demi, aut 

non porrà Egli penfiere , /jon appouit^ uP empia* 

per effere; «onipi4C^ce ^àiox fo^. adbufiS'. 
4à nmvofAì X ,.^\\ r, > * ♦jj t ti. '. 

figU tìr«fqr€l il filo 41 i9rftitr«flrbi0r«M^ ^fjil* 

soft Mlsericoiiia »^ da Jet y a gemett^hnq^ 

Schiatta in ischìacta pec ^^aerationmk 

«emprer - : : ^j v/. .^1 

ser ptecoff^ JUip^e^q alia vc^rdJ^ juasìh hv.:^ * 
sdegno . •; ^ 



• ■ • • * 

: (4) U iSieco d^» Satcaata Mdkt 'cy^ieflanietM* 

fbndb mediftasioni , che peoetcnioì fiW'id cottip 
iU^^antnu• L» Veffione Etiopica traduce: Excita^ 

Olite. 

A4 
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IO. ^ , ckis^io oMi^ -n'ìo^. sr^'^jìah'^ ^i^m 

Aderto comincio, a «pc* c<»pi: hésc miUatU dcxti^ 

rare; quefto cangiamento rés Bxcelfi . * - 

•è del braccio di Dio. " ..i W '! " 

vcir^ .Sì ^ ramffieaoi I * Mtniér fui éperUìA 

prodigi -àeX Sig00i!e«;vc iX^mmhiqàUt^éimàorifé 

ii rammenterò i prodigi ab initip- mirakì/ium tù<^ 

vofiri V che^ facéfie.^fiti rUml - »* »' ' 

^a principia; • ' • ; - . > < rt 

- ^11. £ rifletterò;, sì , 1.12. tnàdHàhét ht 

sa tutte l'opere voftrie, òmnibus cperaHì tuh 

-«'«mi ^nHrò esercitmdo ìmi ÀdintémiiMttM -luis 

mila meditiuiòfae da*«o^ l^) einmiàti- 1 ' 

-ftrJ^ aarani (5)« . r ' » " • - . 

ij. Si , o mìo Dìo 5 "15. 2)^1^/ , 7/^ janffo 

son tutte rette le (Irade Qulf <DeUs ma^ 

«Védl^'.i'aiQpkl Dio è sì i^iHr/'^ jfe^ jMU» ^v^/f^r j?" 

4ro|v.iÌMr.^JI . Dio r dtlie Mirabi/Hy ^ it'dl/. 
' meraviglie,- .>%r"> . ri #1— -t 

14. Avete manìfeftata ^'ìiotamfecìfii in p0'> 
di • 'fiópèU ^ la robuflezza 'vi^ttuffm i 'iugm ; 

\ Tist)[ittaae col -uJ^inifif iiiìbrMlo m 
:tó»M^\irQftto ril poi^cfo^ ppfm/uifn inumi fiiii ja^ 
\ figli dl^ÓlBCcMev^ùe y J oJépki .v- 
di Giuseppe. ' > 

15; -Ir acque vi vide- ^ i 5i yiderum te aqua, 
vi (vid^r^l'acqQe^^^ Deur^'videtutu àe aquds: 

tutti 'Dtó>: tfeiftaronbì,^ ù^r«fj'^iè\i»iiir..i^^^ 
*fi^«icohta>lseto i^Mari; - • ' . i - ' ••'•'5 * 

(5) U Oldeo Ì [.»jliìnif^ntmHfus^ ìhir^uhrdh. 
ÌUorum 4 , , ' 

^ * 
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' S AH MTO! LUCXVI. ^if 

Y*. Udlfll scroscio d' i6. Multitudo sonttuf 
dcqué nuanci > dier tuono aquarum ; fuoam ded$» 
le nubi « • : <i. .rUttt nuòes* ' > > 

' Pfy TrMcorset^o i vo- : ly^Eiinim iégiHa nuìf 
Art foHbini ; riiibofidiò' .fjr4»^i%»^ Uuifrui 
Hd' torbine (^) Si Yollnp mi mì raia.Cóì* * * 
voce-. '■ :^ ' ^ ^ . • : • 

^i8. Le voQre folgori iS» IlluxerUKt coru* 
lalll|>6|gUrono sulla tema jcàthnex.tua orbi urne § 
iìxttdi t]\iQ(l«. iB scoile I e c^mmùti^ *ltfi ì. ^ rMlrv* 
• fr^mòv • » '^» iàwÀro^frfr- \\ 

Mari , dentiere ne!i' acque Ì5^ semita tuds in aquis 
ammonticchiate ; nè redo mu/t/jt ; .is* vefligia tua 
S6gnò(7)del pafTar voAvo* , non c^gnoscentur (7) 
' 20. Intanto Wdk colici ' %oi^ ^I>$Ju^tiJH > ^Jifut 
iltiiNiAeV ifual' {pÉéggia- awf ttum-jìié 
frane] ui 11 a , il voffHn. -po^. ; ma» <M(i5/f ìs^ r^Màw 4 
polo sotto la scorta di *x j**' ' «. ; * -.j*. 
Mosè é.,di AronnCé:; . ». a , • . z\ 

daefto è 1ih 'jhilifK>iùIftArhso, iirveol poeiictiiièìiftf 

' fi narrano le misericordie di Dio usate al popólo 
• Ebreo , I3 perpetua scelleraggine di qirefto 
popolo. Potrebbe ihtitaiar(LijL^iDOj;iCcM^riiy?d 
dél/a DMna Mìsericctiia coli* ofiinazicn 
Giudei • Campeg^ in quello Salmo una^Modlt. 

-vtO II vocabpto ^heeo fignificd a|Kbe i0uì,biiie'i 0 
tósi 1q intende il Calmet con moki altri. , ^ ; , ^ 
(7) S*. .Gicoianou^l^ii sunt u^nitiku: i lWksuxù 
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. emineitte^ella Bontà di Dio; e viene riCffUo 
da alcuni al tempo di Asa , Re di Giuda , Queft^ 
i h pià giudiziosa opinione. Sotto il nooiQ di 
fj^aim sona ioéicvtfi le 4teci Trii>ù d* Israeliti 
che fi sepaiaiono dw qnett» di Qiuiti^ Skbmff 
effe una gravilTima sconfitta da A,hiSLy padre 4i 
- Asa C Parai. II, 15); e da quefta prende ar- 
i gosaento il sacra Poeta ♦ Eccone ]a condotta^ 
. le Ttiki 4' ifiKMih furono scAnfittg ^ p$r<^hè jS 
jtaccar^tHù dm BÌ9r dìmn$è^he dei prodigio ch^ 
.£gli fse$ mrpstimi ftrm/tf' CrBjrifiGidio m>t»Q nei 
c §almi ); e ciò fino al vewetto 47. Mr Aro fior 
\ gel/ò anche i nvfirì Maggiori , perche fi dim&th 
ùcofoHo d^l prodigai 9 che il Signore operò p»v 
^ fì^ Ht Mgiito^i e cìà fino 2à vefselKc^ 59: ed 
V . ecco 1* iavèp^Mie' pocilcs df Ibi Scoria de*::AMi ^ 
• eM mene 't<;dìio socco un i>tinta . di viftak QnÀ^ 
mi tempi pofierioti avendo ejfi di nmm'^0ÌkM*^ 
donato Iddio j li rese bersaglio, delk J<i(àZÌoni\ 
fasciò in balìa di effe l'arca; e dopo che le 
dieci Tribù fi rihelUtono. dal ^egno di Giuda, 

(V^ 7J )> i>'« ^^^^^ Giuda 9 

:;!9ji^V9^ìiflri^ SMÈ^à^iHM' da^i40iéifié,* 

t .'Così il sacra Poèta unisce il 6m del OeiHKHii'- 

' 'mento coKa Pfopofìzioae> clìpei piantò, dai: l^ftitN 
*: cipao.nel yecsetto. -c^..^. - ! .-loq 

f.v A .1 * r.' A ///..il-.' 

!• x^aLScoItace voi \ iute * %• jT^L'tfMdH^ » poful^ 

fK>f«>lo , la mra lef:ge ; 

piegate 1* ortfcciiio ai clinate aurem vóflìi^am im 
discoffi miei^ . . i^ffcba^^is^^ nm •^^'^ \,\^, 



SAXMO Lxxvn. H 

^ V. Aprrrò U bqcca a 2. ^pertam m para- 
gravi sentenze (i): Vi bolts (i) meum: Iq^ 
ricbiamerQ iti &li quaxprtpuJlit'm^s ^lìr 

amifiii factU ; 

Qpanti predilli .Ur. i.QuanU an4ivÌ¥luf^ 

piefi ^ ce li dlffera 1 patr^s^pfiti f^^rxi^v^runit. 
Martori noftii . wo^/jr. 

^ Né li occultaron 4. Tsfo» ccc^/ta^^ 

; A9fi pabhKearan 51» Tv^^rfimufir AfW^^ 

le lodi .di' Dio 9 le dì lui Domini^ Ì5^ vhtutes 

impresele le ciarayi- }us^ìy^mhalfUiaejus.^dS 

glie che oprò; . 

. ;^4V.Colie quali pianti f • St just^ìtùvìt t^fin 

\ suoi decreti .(tt).«elià m^nbim ftft) ia /4ff^T 

ftirp^4i CiiacQ(>be ,e pos^ ^ kgm pcmit m Ur^^ 

legge iut Imitilo; < - e/^ 

7. Qpante CQse coman- 7, Quanta m4ndavh 

dò Egli a' Maggiori no- patribus ì^firit mi0 

ftri di far note ai figli, ^tr# «4 Ji/lfM:J*|V, HSKH 

ond^lei^peBieroìRo^rìJ gnojt^g^nérath altjtinat 

aMMUQ i e>verMi| gran^ tur , e.xurg^nt , 
di , le narreranno a'JoA ^^rrabunt filHs suisi . .jì 
discéndenti; ) . : • . . . 

•-■ ■ - • WT^'^ — ^- — M > "j , . g 

lO^Ia qQe^. ioc^ot i lo ^effò^schs iàJ€mii^ 
tììs • Il Sirlaeo ^Afpmiàm 01 meum ad :ptiOVètk^a^> 
ck)è rfeff/ se nunzio fi. 

(2) QueQo vocaholo ora fif.nifioa .la A^ekx Pra 
il /«a»» offia aJJ^éiaza di Dh. ^ > 
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9. Onde pongano. in - Vi pùnam ih- Hèh 

t)io loro speme , non spem suam^ is* n^iilr^'. 

mandino ad ebbi io Top re Dì^cantùr óperum D^if' 

di lui, eseguiscano la^di isn maftdata bjui §xq^'^ 

rffvfeinlr i ' cttmev i |>adri <ret » é^i^um * , g9n$r^^l&. 

loro, una razza perversa pr^v/i (J^ exasperans p- ^ '* 
ed irritante I ' ' ' ' . ' 
- i'^^ ftazsa , che non- - 'tiiOéiieraììo ^ qUamftt 

tenne retto U:Cilòr sno^ direxit cor ^imm 9 h^èoÉh 

da iti Dio (^) . ' jphituf iekftis (;:):; 

" 12. 1 figli d' Efralrti I3. Filiì Iphrem Ì7iu\ 

bravi nel tender T arco , teridentes , {5^ mittentes\ 

e' lahdare je freccie, (ì arcum^ céniferfi jùnt Jà 

Tcfti^drd iti fiiga riri itir^i^/^f : i'^^ )^^ i. i;'' ì 
di battaglia* \ . ■ >q!».^-^;i' Ov. .ii:5-i;M 
13. Perchè non cufto^» t). à^i)^ -i^^MiMrirfi 

dirono i'alleanra di Dio , tefidnmtnm Def Vb^ 'in 

nè vollero fermare il leo^ee)us nidusrunt 4mbu^ 

pàflfò^ neliaf^il lui legge;- larei\ ^ > » 

• '»E4* • ^obbtfa ji^no^' I '^^^^ Èi obliti sunt bene-^ 

bèbefia) ^« Jàil^l ecii i /tfJk^ «/iti ^ ^ Mr^»/- 

15. Quefti li fece Id- 15. Coratn pattibì^^ 

dio in favore dei Padri eorum f^ìt mirahiiia in 

J0M nella eeha.d* Egic^! terfrà j£fff$i $ in] c4(t^(f 
ixy^^'nel'ca4i^cKX«ia^ (vSIran^^ *. • - , -y. li «t'.h 

^ fj)^ Gifolamo; JE^ H9n> Qr^dìdit spirifus K^Jfis 
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S,TA;t:M O tXXVfl..' 15 

•.,t««^Co|à Iddio divise 16, Jnt^rrupìt mare^ 

H Mare, e pa-ffer U fc- Ì5^ perduxit eor , Ì5nflA± 

ce,i.epose llacquf cpme imi Aquas .pia^ Jn atre . 

Utk iitt' Otre;. • * ■ •! 

locco la nube, tii. gioN mr^^ dìei^ is^ tota^mS^ 

no , <^ e ratta notte al in ìUummAtÌ0ue^ ignÌA,m 
chiarore del fuoco, 

K. x^S.\ Egli spezzò i ma* 18.. Inter mpit piirAVk 

cigni nel Deserto; e4i4 ^r^i»o; adaquavtt 

lacaeqiia» comedlJarga ^^jyirtf»/»^ ,ahffo,9mi^ 

^ profiindil^ soreenjte» • n t ( - r> 

''^19. Sì 5 r acqua Ei i5>. JE* eduKtt afuatn 

Jtraflfe dal macigno; e Ja depetra; Ì5^ deduxìt^^ 

fe' scaturire (4)..a guisa iamqi^amifi^tnin^i. aéffkas^ 

4i fiume . . , • • . 

'2d* Eppure nwvo . SSiiappùsu^KUHt-ad' 

XO^kto -a V sdegno T Al- e^chav^ruat ^x^^/^un^ Ì0 

tiflimo nel luogo de- inaquosi ; .•^:mI: , 

serto; i .r ; ' . . ^ 

. af. E tentarònO' Id-c .«i;; j£i:i tent0'^ef(^n^ 

dio eòi Ipr d«fidér>».din S^MONf ^ éirfiiàuj^ fUfs^ 

mandando cibo secondo ut peterent escf$, 4$niman 

Io sfrenato appetito (5) ; tus 4hìs .{^ì;^ 

Z2. E sparlarono dì 22. Et male locutìjuì^^ 

Dio , dicendo.; JP^irà ifiiD&(L% Àixe^piunt : %um^ 



(5) lì CÀlmetinterpreta queflo pàtìo cosir^j^tfjf 
0ffiatml ^nim^m% nifi Deus Uhs-juxta d^fid^rm»^ 
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, T4 S À L M Ó LXXVit. 

lEgii allenirci mensa ftel ^^ìi fovgrìt tiewi jté^àrè 

Deserto/ J • n^nsàm tn deserto^ ' 

ij. Giàcchi percoffe 154 QUòniam percusfii 

il macìigho > e Sgorgaron peiràm , ^ fiìiìctrimi ^ 

14. Potrà EgU aiichè 24. 'ì{umqttìd is" pa-i 
darci pane , itnbandir Txe/» poterk dare > 
aieasa al suo popolai panare mmam 

suof '•' 

if. Percf6 iditli il %ii àudl'oìt ùìA 

Signore , e non tÉrdò Mnui\ Ir diJMii (6)i 

(6) à partirli; ma fbòco i<h ipth. accennù efi im 

fi accese in Giacobbe , Jacob y Ìs* ira àéc$ndit 

« ^egao coderò lidra^ in Israeli ^ * - 

elio ; 

•Mi Perchè dba dre^ ' ùi amìinm àredMé^ 

d^ttèrtf colóro « Dib $ e tmnt iM A»^ 0Ér j/^i^i^ 

non isperaróno da lot ijeraàt in siutmità *9§»f i 

ialute* . • ' ' ' ^ 

17; Fecé poi Egli , 17. JEf màndai^k mì^ 

iftttilò éllé nbbi dt ^o- tUus' d^supet , ^ /49U^ 

) èd «prt* té pCfM célirt^rkHf » < 

dfel Giclòi ; : ' ' 

15. E piovve id ei6 2.S.£f ^/wrr UmMn*^ 

ià rhahrtà , ortde rtiàn- na ad manducandum; ìs* 

gidiféró ; e diedé ìotù panem vccH dedii ei$% ^ 

il paiie celèfte ; 7" 

i^. MaAgiò f ^ixid ' isi '^iOeià Mìtilo^ 

fitit degli AQ^H : Did Wki» mandufa^it 

f 

(#) St GiiGlaiQo: di^ulit. 



V 
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èhia^h itbtoit^ cibi tuo ^»aPfé*fè}Jh «toìii»Mr; 

• ^ sazietà (?) • dantìa (7) . • 

• ^o. Tolse l* Auftro 30. Tranfiulit kAu^ 
ndkt Cielo -, e vi tra(Te firum de céloy (5^ f/ri;fir-* 
«tt ìiùà £>Ra l' Africa ^ -^H tn ^tu$à isua UflU 

t fi «phiTW sópri di - . )k. Èi phtii super éùt 

-fuetti come polve 1« jtcui pu/verem cames , 

Carni ^ e còme arena di ficutarenàrH marìs Vàlà» 

inare I pentititi augelli: -^Uìm pertfiàiàz 

^ z. Qpefti caddero in . ) 2. Ei cecideimài ii nà^ 

iÌMttBò «Mòni lùCùiib(Mu càpmm womm , 

iaenti ^ àtcoMÌo le* ^ €Hiu iàléfÈkMi twumu^ 

loro tende. > 1 . 

Jlji Se ne mangiari- . t^^.EÌ manducaverurU^ 

ik) , fi sasiarono óltre is' saturati sunt ìtimìs ; 

tnìsùUi ; ttttidiVtcM ^ defidetiutà emitm 

diò-ii bMttA! «M nomMà ftM- 

fòt ; òo^ delufi ne* lor ^ti a iefiU^rtè^ Mé '\ 

defiderj. , ' 

• 'jsf: Mà aveanò per $/\,^dhuc esca eorum 
Meo il cibo in bocci; erant ìn\re ipsorumìiS^ 
e to sdegnò di 0tè -Sdk irà Wi "ks^éndU :ftr/Mr 
tra d^cfli ]^itfttbò« J ^ «b/- - • 

.5 5. E àminaszò i 3 5^ £^ icadii ffHjgA* 

più graffi , é fie^e al es eorum y ÌS^ eleàoshra^ 

' Suolo I forzuti d' l5dfa- e/ imf^diviPiS)* 

"X?) S. Girolamo: saturìtatem . 

L'Arabo; Tf^firutn t^^u UftiAé 
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raviglie. . - . bus e)us\ • t- r . 

37. Onde i lor giorni ^j,Et defcceruntìn^va^ 

^svanirono qual ombra, nitafe . dìes eorum^ 

e i lor anni se, ae. aiv- Àtf^i Wùtn ciimj^itk^^ 

darò alia preda • ^ • , tioM . 

3S. Mentre 4i *iicci- : i^^Cum f^cid^r^tÉ^ ^ 



deva , cercavano Iddio ; 
fi convertivano , sorge- 
vano di buoQ. mauioo a 
.piegarlo; 

. f| Hcordayano , 

.che Dio è Ja lorp aUa « 

il Dio eccelso è il lor 
^Redentore; 

40, E facevano ad Es- 



^Uiffrekant eum \ .is" revet^ 
tebantur , Ì3r* dilucu/j» 
venUban^ ai eumy> . i 

eorum , Dtftt/ excelstis 

xedemptor eorum efi-i 
40. £r dilexerunt 



!so delle (^^iBirie. e^pre$r 3im ii^ ora jm,\3r^ii9^um 
ing^iuwJp.- coQe lor 

lingue • 

T 41. Il cuore di coloro 
non era recto dinanzi a 
^io; nè fi moftnivano 
eoftanci nelì* oflervare. le 
Jegge. . . 

42» Epfiore Egli usò 
nilserìcordìa ad effi ^ 
perdonò loro i peccati ; 
jlè^U.4innieiiti^« 

4$# Aliaci spvriiblMKuU^ 
imI trattenere losdegno. 



41. Cor autem eorum 
fifiìt erat redum cumeth; 
me fM^s, bah iti iUMii:ÌM 

i «*..»*....! . ; . 
i 43* : Jpse autem 0§ 
misericors ^ is* propitìus 
fiet peccatis eorum ^Ì3f* 
jifpf^ 4isperdet eos • 



(5) S. Girola.mo; Laàaverunt. v ' i ' '\ 

ne 



SALMO IXXYLl it 

uè lo access mài tatto; thn Mciendìt mnemhaìi^ 

^ : * . ' • sUarà . * - • * t : • ' - - 

44.Efì ram.fiìMtò ^ 44. Et recórdatus ejt 

son carne; soffio che va, quìa caro sunti spirita f 

e non ritorna. vadens y non redicns . 

" 45« Quante voice ir*. . 4f. Quotks exacerta^ 

ritaron Dio nel DeseN vBruièi $um in deserto^ 

to 9 Io molTero a sdegno in tram c^nchaveHUtt 

nel ^ltfogo arido f èuni tri inaéfuoso ! - 

46. E fi volsero a far ' • 46. Et convirfi sunt ^ 
male 5 e tentarono di is* tentav^runt Deumyisft 
nuovo Iddio, ed esacer* SanSum Israel exacerba^ 
baroQo il Santo d*I$dra- vsrunf. 

filo. 

47. Nè fi sovvennero /f^.Tlon sunt- record 
del dì lui braccio, nè ti manus ejus y die qua 
del giorno , in cui li redemit eos de manti tri» 
trafle dalla mano (ie*Ti« hulantisl 

nnni: . . 

- 48. Nè come fevri* ^S** Sìcut posuH 'Ù 

splendere la soa>.pot^n»a ^gyput figna sua , 

in Egitto , ed operò prodigìa sua in campù 

prodigi nella pianura di Taaeosì 
Tanis; •. - • * ^- - • -y 

45K Allorché cangiò 49. cotv^rth ià 

in sangue i 6ùmi ; e skriguìnem' fumlna- 

Tacque (lo)rfi que*'pó^ fww, ir imbres (10)00^ 
poli , onde non beves- runty ne iiberent \ 
sero. 

£ spedì scontro 50*. jt^i/f/ in^eos cosno^ 



(ibi S. GhroJamò: R}v9S^. ^ t-:*.. 
Tom.il B 
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il loro le mosche cani- r?tjftam (ii), cùntè* 
ne (li) i che ìì^wanr dìt eoi; is» ranam, isn 
tiarotio; e i^e^che éhpefÀidh . ' 

51* E diede ili- balia 51* Èf.Mii^fugM 

de' bruchi ie Joro mefll , fru^uf ^4rum , isr /ubo* 

^ 4elle locude J coUi^ r^/ ^cn^ny iocufiéSi 
veli Jor campi • ' . . 

52. £ aeroiini le di ^i.Ét miéU mirèàk 

{oro Irtgee • colla .^ra- ifii»^^ trimìr/ ^prknki iy 

«fiqolA 9 e collà bri^él ivi^rfi (la) eimin m 

le loro ficaje (12). pritha, ♦ - 

55. È diede in preda 5^ tt tradìdit grart^ 

alla pelle (15) i loro dirti (i^)jumentaeorump 

beftianil y ed al (iioco lè p^^fiwem. mum- 

lor polfenijoiii^ . . j:»/.' . / 

54. E m^ndÀ -cmiró 54« Mìft ìm ^i Stani* 

di quelli 1* afdcÀCe ind'rgnathnis sua» ìndt^ 

collera , Io sdegno , il grtaitòfiem ^ ira/n,Ì9i 

(t^Yord^ k trit>Qlazioae i tribtUfitUncm^ immtjfto^ 

le (lerminia per w^itì» 99s\ptir Aniehs mMhf*\ 
4i oocivi AngelU 

55» Ed apri lar^qf . %i.Fidm fe^ii 

cammina al^ira: sua , e ira su(fi ^ mn peperctt 4 

tniseli a morte senza morte anlmabus eorum ; 

uwre f^vàQiìo ; ed an^ iy>juméata$ormnif9moy^ 

€i^ i Iprgiumeatt ih^U ^ confiufii. 
lìrage .QfMpfMip 

(i I ) Cosi appuiKo fignifica la voce Greca ty. 
nomfia. 

(12) II Siriaco: Ficus ^ 

(i)> Secondo Vesfione di Saina<oo/.7^ifjr 



1 
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^6. E flagellò ogni 55. Et percufit ornri^ 

jprìmogenico nella terra pnmogjsnitum in terra - 

d' Egitto y disperse té jEgypti, primìtìas mn^i 

}>rifiiÌBÌ^ iélU fecondici nis Ubwis (14) 9wt^m 

(14) flclle tende . dì m tnhr$làci$Iii Cbàm\ . 
Gain . " ' ; 

57. Etraffedi làqual 57. Et alftultt stcut 

greggia il suo popolo, oves popùlum suumyis* 

e selcondufle qual ma»* p^rduxit eos tamquBm 

dra pliTcida nel Deserto • gr^gem in déstrt^, 

Ì9. Softìt il fece dt. 5S. Et ieduxit im 

là con fiducia^ e senza spe, is* nòn tìmuerunt ; 

timore; ed i nemici di iy> iàìmìcos eoruìn cfe» 

loro fur soromerC nel ruit mare* ' 

Mare^ .1 

Indi il traÀTe al Èt .induxit tts im. 

Monte santificato da es- monum sanB^tathHìs 

so , Monte conquiftàta sua 9 montem ^ quem «r** 

dalla di lui destra • quifivit dextera ejus.' 

60. E fterminò di- 6o* Et ejecit a facie 

hànzi a loro te Naaio- eorum geatesi j> jorte 
ti; di vile ad effi xxrfle. divi fin e U t^rraià fr^' 

sorci la terra , itiittfati nkri^ iiSttAui^^M 
dalla fune degli Agri- 

niensofi* ^ 

6\. E pose ad abitare 61. EthaUtare fecit in 

nei luoghi delle Naiuoni tMb^rnaculis eanm tri* 

le Tribù d*Isdraello. ttu Israel* 

l^2•• Ed anche colà 62. Ét tenta^unt 

ttAtafoho ) ed irrita- èxacerbal>erunt Deumex» 

Tono r eccelso Dio ; e ce/sum; tefiimonia 



(14) S. Giroianaoi ^Ffknitìas pattus. 

fi % 
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Tìolafono Jatiìluì legge, ejus non cufll^diirunt'.? 

65. Voltarono ad efiTo 65; Et àveìUrunt sey^ 
le -spalle » non ifietcero. iy^ jmì lervaveruni pa^ 
al patto ; ad Imìtas&ione Sum^i quemadmidùt» 
de* Padri tara, divetineroV patres ecrum » ionvi^ 
un arco fallace (15). sunt in arcum pravunà 
' ■ * . (i 5) • 

'64. Lo mofifero asde- 64. J/i iram contttave^ 
gno sui loro- colli ; lo. ruM eum in coUìbus su* . 
provocarono ad*, emnlar is*- scuiptilibùji su^^. 
pione col loro Idoli • ìi ai étmu/ationem. wrm* 

prùwcameruut'. : ' 

.•^5. Iddio •> udì le di- 65. ^udìvìi Deus^is^^ 
loro beftemmie, li spre- sprevit; Ì3r^ ad nibìlutn 
giò; e riduffe Isdraeilo mde^it valde Israel.. * 
ad .niente^. - i* .1 

6S. E rlgefttò il suo^ éS. Et- repulk- tuberi 
Tabernacolo di Silo , ove naculum Silo^ taberna^^ 
abitò cogli uomini. culum suum ^ ubi habi^^ 

' tavìt in homtnìbus . • 

. 67% E diede aila Scbia- èjv Et tradidip im 
vki^ r Arca, unica, lorcu cMptivìtmmvìrtutem ei*: 
forsa,: e Ia& Ji . . lor : glo- rum , is^ pulckrittidimm^ 
ria Ci 6) alle nani lìe- ii\6)eùTùìn in mailusini^ 
miche. mici. 

r. 68. E chiuse tra le óS, Et conc/ujtt in gla^ ' 
spade i2ltcici .il.SMO .po^. difk pQptdttm smm\ isf^v 

r— — - — — -r—, ' . 

i»-(i5) TeodocetQ loc^plega; iì u» -arcoy che, fo^ 
rìice /'^rtòr^;- ed altri., dlm-àre^ chei hnch . it^. . 
d^rdo obÙii^uàmente . ' - . • r '! • t 

{16) S. Girolamo commenta così queflo veistc-w 
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S A L M O tXXYlh xr 
)Klld; M elbe ii'irite *ra^ btrediUtim suam spu^ 

sua éf.edità. • • < * • 

V 6^. Il fuoco divorò i 'óc}* Jwùenés eoruìi^4§4 
Jor gióvani ; ftm. lì 

pianse sulla morte delle ire/ e^ri^i» ìvmi 

ildmcllev n * \ . >. r minuti v 

. •li^'G. loT Sacerdòti 70. ' Sncerdotes eoruìm 

^caddero sotto il brando ; ìn gladio cecìderunt ; iji 

né fi ebbe compaflic^xe viduds ecrum . nvn p/oréH 

delle lor vedove * bantur . ' ' 

r 7ié ÌJ^ poi sreglìoffi /ii.Kte\citattttejLti(n^ 

\\ Sfsnqré- tòme/ da iiui^ f «ìids 4ormeps \D$mimii) 

go sonoo, .Odine to|>\tft0 UtmfùAm > potéàf crapiu 

guerriero rinforzato dal latus a vmo (17). , I 

vino C17) . * i.. . 

72. E piagò i suoi nemi- v,y%. J^^percuffit hhrìx 
ci Del basso tergoi ecoiU eòi suos \ fu pofierimap 
inQUi;di^empitilTiia.iyetw. ipprobrium. sempitemm 
gogna (iS). . didii illis (iS).: r v. ;i 

73. *rndi rigettò il 75. Et repuiìt taber^ 
Tabernàcolo di GìuSep- ndc'u/àm Joseph ; tri^ 
pe ; e non eleffe la bum Ephraim ngn ele^ 
Tfibtì d' Efraìino, ' ;gHi : * • T)* 

.7*..Ala quella 4i G!u- . 74. Sed elegìt trjbum 

da , ponendo V Arca nel J^rfn , mpnhm Sion , 

Itertfie a* $li^A,-ch'.5gli quem dilmt.. - ^ 
prescelse . ' : . . :^ 

. 1 — . :■ : : ' . 

Girolamo .; <ipa£ .fMÌs\ ppft crapuUè^ 
vini ; e J' Arato:.»arifpjjy4i« Qi^aiUbriUs vinu ^ 

V itft). <2|itftQì mifMOt glljide alla piaga ^ con cu! 
IWift perco/fc' j.FilIflei; poi nel .75 ritorna a de^ 
Scrivere le viffp.c}^ ^l^UUrc?. . ^ 
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.75. EA edificò U suor . y^^^Eì ^éifpa^U :fi^ui 

Santaario soli* eminen»i unìewrnium ( i ^)ysanéìftch 

(15?) del Colle , nella umsuum in terra ^ quam^ 

terra ch'Egli re$€ ferm^ fknda^h, in, léCSMla,. 
per sempre. 

75. Ed elefle 11 serv^ 7^« £f iXftii^ 

«ne 'OaTidde | se lo tolse 4$ri>k$fp fuum ; sufiu*. 

dalla greggrr ieeonda , Kt ium de gregtbustnA* 

ài calerà cuftode (20): um; de poft fottantej af'». 

** ' cepit eum (20), ' ' ' 

77. Onde fofTe fa- ; jj^ 'Pascere Jacob ser^^ 

(^ore del popolo (ti) jt^um iii)y Is^ 

lU Giacobbe «ed* lairaeU tM\ hémdhat^m suam ;^ 

lo» sua eredtoilf * ' j t - 

7S. Popolo , su cu! 78. Et pavtt eos in 

regnò con integrità di tnnoeentla cordis suì^isr* 

<aore , e eh* £i direife in ìntelleBìbus manuu»$, 

cotta deflreaz» di sue ^4»^i¥-i^««#9aar 

snano / • • . ^ ? . . . 



SALMO J.XXVIII. ^ : i' 

• • • 

... • ' 

Che il Salmo £a scflctg nella Cattiviti di 3àb!SÌ 



(157) Il IMk^ Ebree» ^rm VKceh^i éà 

rhco : - yEdifcavit in sublimi, • * * '? 

fio) La seconcta parte fr^ntfrcr: Za trnr via, 
i^Ùh gravide peco^^ «//e qua^i andava dietrsf>j 

(ai) S. GìrotoHiO^l Jaf^k f^pf^àtm- 4fmsi ^ ; t 
' iti) li Caldeo^ «vo^è la<>M«(ii%d ^Et>0Ì^wiit^ 

mpet^M in ìrnigfifM iofdif fut\^^W per prt$d9ki 
tìam manuum suarwm dedi^U iU$Sm "' vicv 
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. toiiWi*» • sopri la diftrusione di GerostilaiDtiie , 
, è troppa ditito. dal sencttnantó deità Coaipòli- 

» uiqne . Aprefi ilComponìm^nta con una logir» 
.•'fere descrizione del caso; e contìnua, pregando 
Dio a far vendetta di tanca enormità. Lo ap-^ 
pUcano i SS, Padri ai Matcìri dal CriftianeGime« 

mio EMo , le 1 • I^^vi , Wfteru/^ gBH^ 

Naaioni entrarono nella testn hfinditatem tuami 

voftra eredità , contami- polluerunt templum san- 

narono il Tenipio sanco^ 8um tuum^ posmrunt 



fero di Gerosolìra^ nr^ 
mitcchia di sa$ (4 ) • 

s» EsposerON^eviàvefl 
de'voftri servi in paflo 
agli augelli dei cielo, ed 
aite beftie della terra 1q 
caini de'^aftti voAri, ' 
SpaiteBQ U aangM 
' di qqeBi com! acqnavalliii^ 
torno di Gerosolfiiia né 
v'era chi de/Te lor.«Q- 
|K>]tura. 

4* Siam fatti lo scher- 
no de^noKrl vicini » la 



9 

ferujalim in fomorum 

servorum tucrum escaf 

volatì/ièus ro?//, carnes 
saniioruìH tuorum, befiiis^ 

aquam in cìrcuitu JerU^ 
sa/em ; non erat qui 
4gpe/iret . ' ' 

4» Fa3i jumus oppro* 
bf'ium ivkinis n^is''^ 



roiamo traduce anch* egli cosi. ì^er altro Ja Vq*« 
gau corrisponde al pafTo d' Isaia I , 9: Shut tugu^ 
rium cucumetàfhy t Vuol 'dire, che Gerusa* 
léfniiift divénne tin luogo così vile ^ come i cii^ 
gùr) rufilomi » ove fi laccolgeUo L fratti* 



• » 
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derifione e la favola de' subsannatio ìlluJtoVti 

fircollanti. quiìncìrcuitumfifùsuìit é' 

£ finò M. quando»' \i Vtqt^quo^ iHnàìm 9 

frontro di noi ^en^Ni ter- c$nìietfer velut isnìi te- 

ralnev^ l'ira voflra ar- lut tuus ? r> r \i 

■ jlerà come fuoco? * ,'*■■'' ^- ^ 

6. Espandetela sulle tf. Effunie iram tuam 

ìituioni > che non vi M genius y qwg H^nol^ 

^onosconO'» e sui Regni ^ wmruut^ is* in regna i 

che non invòcano il vo« qùéc mmen tùàmrnmB iU^ 

ftro Nome; '90caverunt ; 'n '-f'^A 

-, 7. Perchè divorarono l 7, Quia còmederuTit 

figli di Giacobbe^ .e mi^ Jacob ^ iacuM ^juìi 

«e.ra a ftermlnio feLdi dtiùlMeriu/fm' 

abitazioni. . •» 

8«v Deh ! obhlUte gli 8. .9^r^ meminev^h VnU^ 

antichi no fi ri delitti } la quitatum mflrarum /rW- 

VQfira Misericordia ci tìquaruì7i;cito antìcipent 

fur^venga ben . preQo > awx mìiBricatdia ttke ; 

^^^ ji9» meschini u\di quia apoi^ei faSi ^^iU 

, 5,- Spceorret*eci - o ^.rjtdjuéa wir», f2>m 

Dio calvezza noftra ; salutaris nofler ; pro^ 

per gloria del voftro pter gloriam nomìnìs tuty 

^Ome, .liberateci , o Slr Domine.^ iibera nos • isri 

gflOfe-^ s! ,-^^-^ton»e propttmr eftv fficcatirmh 

itofiHRHelitti: -.• •f ^ \> '.i n., -.r.-r: tv;.Aloi 

jo» *Onde fion'ab^lanÒI; - 10. i<[e forte- ndst/tnt 

9 dir le Nazioni ; Ov*è in Gentibus \ Vbi efl Deus 

M: Dio di coloro ì Si eorum ì is" innotejcat ih 

quefto Dio. fi o faccia nMiiMÌkis^winm^^Hwl^ 
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È AtUó LXXVIlh 
Sentire ad effe al noftro noftris. 
cospetto, . * ; O i/ I A 2 
. II* Venga la vendetta ii. Vitto sanguini^ 
dèlio . sparso* -«anlae^AdeT . \jér!twr^ ^rum i4^i efi 
vo&rti sèrvi asON»^; (in fi^'i€jf: JmtrHai m^i$* 
iEnria zà ^ìlok. il geititto*. //)^Ai rilfo ^enntus. 
degli. schiavi . ' . > ' • c peditorum.^ 
-ili. 'A misura 'della 12* Secundum magni' . 
£dcxa^^^\ braccio vo^r tudsnem irac^ii. 

gli iiccifi . • rum. 

15. Versate In'S^o r^. £f redde vfcptis 

ar .vicini' oioftrl nn 4:a-r mfirìs septuplum (2) 

fligQr 5ette volte (2)% ^« eorum : imprope riunii^ 

maggiore dei ^.d^pno. ^ ifif 'otìimly qub^ eKproèlwà^ 

che ci recarono ; fate wrtM tihi^ Domineu.T'''' 

ricadere • ila icffi* . io sc©r- jt'> • » sib * 

no , cKer tencatonb. 1 ri ' 

6rvi.^ o Signore. .« « i " ' 

14. E noi voflro poi^ - 14* « autém pcpu^ 

polo, e voftra greggia, lus tuus.^^ iy*'^ùÌKs' pascué^ 

yfi ^lodei«(aoc\*jii/€Serflp ; tgèB>^2tWffiiUàMmr' itHiiim 

Tf. fe <H^:scUatlè im 15.1)7 gengratiénem isf^^ 
IfcbiaWtì' promul^ereJBO generationem annuntìabi* 
la glaaia ^oQja^s " :\ - : nms lande tuam.} ' - '^ 

.«.li.. \t.t, .tw r.i ì ^^^It.^ ìl 

(i) Septuplum . Qpefta frase nelle Scritttiee:4r 
Ì4ilfaBÌa::ftt nxdikipNcayione ; e, nulbripiiv Sttil' Aa« 

tofe-del^ Salma clvUde a Dio vendetta, la ct^Me 
€: in previfiQire ideila Uivina vplo.nti^ ^ql iji ^q^n- 

ferma deir antecedentijPRjftiaiSi.;;^.;^*^^ ^ ' ^^^^ 
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SALMO LXxix, 

preghiera dei Giudei per U iìheraziwe dall^ 
^ Schiavitù di BatéJania é Eìegantìamoi è lìidh^ 
«aria di jma Vigna , che DìQupiantà nella tèrm 
promeffa, e. poi laida alla dSftrttsiòne . Quèfta 
. quella Vigna., dit cai dice Dio in isàia: Ex^ 
. p00aifiy utfaceret uvas ; fecitautem labrusuLS é\ 
^ .^Uegwtt sQjnnigaieAtc. poct^c* deLpopùlo.ilvco; 

^> j^r«eJiq ^ o. Paftofél. rpurf^, ^«i deducis veiu^ 
«IW greggia , di Gljfr ^em j4éepk.. 

Wpe> ^- . • • o-,ì •. - - , . ..^ 

2. Voi che sedete sui -.»;. Qui Miisu-tuf»^ 

tberubini , manifeftate Cè$rtMmimwtt>fejiaree<i 

I* voft?a poft»«a in ftc ram Epbnrin, , BeKjamh^ 

«if ad EfMui»., Bonia.. ^ M*naffe... . ' . . 

Iiuiie, e Manaffe. .\ ^. . - ; . :\ , . 

Aleate il braccioi ^}c.. Sy<«[rtfMMlftefirMr 

Vigoroso , e Yenite.,.-,:. tuam, is> veni, »t sél- 

Vita tJ^».u Ola). IH*.. oflenda fackatstuams 
Alateci 1* aspetto yq, jt^l-ni f >». ff f^ ' 
«ro , e4 ^vr^DiQ sal- 

vezeav • r,"',r> . -, ,/;^, () jj-, 

"f. Signor»; m> 4P^Ì\ r .vlf^-> j^iiUm èt^t^^^^ 

aHK l J 1.1 iT I I ; . M ^ Kt- i iriì iTHlIrC 1..3 ■|_X 1 



àio nos a captività^ hq^tu^' o,\'^ 'Ibb t':-'^ 
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SA L M Q 1XXIX-; 
nrmàte > nao. a quantU) mtmmy quoutque ^hi^fe^fi 
rigetterete sdegnoso la rh super oratìoiUm ur^ 
preghiera del popol vo- vi fui {t)ì: « 
$ri]^ (2) t . . . i 

• 4\ <1\ pascereti^v^4*^ ^-pu.-' Cihibh^: mi pMMe> 
patte 4' ^flìiMMÌe s ^\ /acrjimarum » paravi 
4iMé' leiuQ^a * *dif Ja. • àatii»9Ì^ ik jwfyminh, 
grimc; m ampia* misura mMsural \ » "i l 

. 7. Vói ci feftc hersa-; ; 7. V9su(flì nos incanì- 
^io dei vicini nofiri tradìBìonem vicìnìs 
schernirooq 4 (io(klv firis; isf inimici nofiri 

a. Ah! Oiò dell' aiy. i^iBàMs^nOm^mà c^mf^ 
iDate^. traèteci di ScMai^' ve¥$$(^n»i^\ìy» iofierrdofmsx 
vicA ; tnoftrate l'aspetto rieBÌSfiaàìyiy>^ jalifi eri*^^ 
Yoflro , ed avreiqq s«b(- ptus^* . . 1 * : : Tt 
vessa • . u . .* . 

.51; .Trasferiste dallv^ 9. Fìntam dejEg^if^ 
gkta ia iVignal yo&ra t> ttM^D/ti-y ejecifti geih * 
^cacciade le Naaloiii 3^ tes-y & pbtmufiiymm**^ ^ 
^ piantade quella colà. . ^ \ 

10. Spianafte ad effa 10. Bux itiveris ftii^ì 
la ftrada (f) ael lunipk. fii .in ccu^p^it^s 0> ^ ' 

fondo le lei tadid ; 6^ impkvit Utram. 

poHtdò, % s*eftese p?H^ . • 

ferra tutta. ' '-i ';.7 «."^c:::»/ »;, ^v.;r^ r : 

11. L* ombra di lei w.Operuìt montesum^^^ 
eteri U^coUi ; ì éX M^ fim''$j^^4^ àirlmfla<^ÌMf 

(2} S. Cirobmo : * V^ffè^ii-^fmMttti • éi ^é^nHpé* 
p^m pépulì tui; e Ggni6cà Jtu0ìtìr^f^ eU/èiraè'^ ^ ^ 
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aiti' cedri é ^^^^•'f '^^ ^ < .*< i*» ó..^: »• ' -.v 

12. Stese finoalMare" ■'^d''2: Et vxteudftp\aìmi< 
i suoi tralci ^ e fino aL r^x ji^oj «/^^/^ ad mate^^ 
Snifi Humé'MùJ getti. ^ lofar^iMh mi jì^i^f isli 
«•V'.' ^ ':3 fv;vi:;^ ■ . \ paghmf- 9)n:k\ '.^.»*^ *i: : 
t(\i.^tt~.. Peschi* Alruggede»* -^ki^-^Vt ìfuid-rMeflarmbi 
la di lei fìepe ; é 'laven- Jli maceria m ejas ; is*'- 
demmìano. i padeggieri vhtderkiant eàm om/Jes , 
tuiXiì ^ T i'. ": qui »pr4ter£jediu/itsir vii** 

t4«. il. Ofiurie^v^bo^t 14. Mieter mhavit>èam* 
Citai «tellà «eira» mU'* ftér. 4^ de séliAi l My* ^ 

imttò se »ne fece pafto^ gufar h ferus depajl^a^fi . 
uha Bèlva jdi, fingoUrCi eam (4)* '/rr' ; ' . - 
ferocia (4). . a» .1 ' . . ' 

15* Dio deli' armare i^.Deus n)htutumtJi>H*j 
Tolgiecévi s giianfdCe dal wtéie i respice de cerio^ 
Cleto ^, cohceni(^1ktèla^)t isf^viìiesisi^vijita^neàtki 
vifiluitela queftà Vigna • i#^09. i/, 
16. Date ad efTa bel- .à6^ £^ perfice ^ettm- p 
lerza e fecondità .per- quam plantavìt dextera 
' fetc^ , fOidiÀc pianU)llìt\. rir^: 6^ jmper fiUum 'bo^' 

< ' > r I I ì , I- i I iN.i , ■ i>, ,1 ifc ' 

(4) In quefto . versetto vieiie'indicato. rNrtuc?**; 

(5) La seconda p^rte i fupri ii^i; luogo ^ ,c:rotope^ 
r a l legori a » Piimno i piA do tt i I iu erpreti^^che 

fuori * P WMf helilÈbrct) nop; V è i^fpief,. 
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* S-A L M O LXXIX/ 
17. ^AK^ ri 'j quelli 17. Incensa igni ^ 
che arser col • fuoco , ^ snffpffa , tf*^, 'increpatmoi 
e '-itf-' Herpsrono^ collif.-» ^rur uri perHunt 
marra , periscali tutti • 1*^ . • • • • ' • : • . 

soffio < dall' ira voftra ' 

' Rispleiida . il 18. F//r/ manus tua: 

gore del voftro braccio super vìntin de^ftera tua • r 
né! personaggio 9 che vi ir super fiiium hemMs ^.i 
fiede a deftra; nelfiglio qttmconjirmafiitibì{'j). 

dell* uomo , cui" defte'** i'. < 
per Gnor voftro il po- 
tere' W);-'* '■' ' " .v!..-' . ;i 

I • . « « • . ! «• , ■ ; ' _ ' •- — 

prima -sentensa, ^é 'pettìò praettiamo .qufllo pàiplè 

IO sqw^fio vèr8àtt6V'''-i * * 

(6) L'Arabo sviluppa quefto Ebraismo così : Qui 
eam combufferunt ì^ne , Ì3^ deftrux&tunt eain , ak 
increpatione vu/tus tui peribunt . • ' " 

. (7) Finita r allegoria , il Profeta parla apersi* 
' mente; Il rersetto fignificà : Mandàtech U Likem^ 
tùré..Tntì\ i SS* "Padri intendono qiiedo paflò dt 
Gesà Ctìfio , qui èfl in dextera Dei ; qui sedet 
ad dexteram Tatrìs ; ed il quale fi dice tante 
voice nel Vangelo fi/ius hominis . Di fatto opprefli 
gii £brel3 e privi di ogni difesa che 'altro potè* 
vano esclamare , se noti, che : jtffrénatehi , *SigW9f 
re lu • mandarci il promejfo Me$af :Sirsz y'therse 
loimmàglnavaiio come un gran Conqui (latore , che 
doveffe rendere invitto ed Insovvertibile il Trono 
di Davidde. Quem ton^rmafii tM • il Greco dei 
Settanta: jQiiej» vembenafii tiki i^^^y^ciòi pf^^ 
té èp^um^ 
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io S À L O: tXXIX. - 

19, Erioti andrem pi4 ì^*Et non dìstedimuì 

lungc dal fianco voftro; a te \ vhificabis nos \, 

ci avviverete; ed iovgk is^u^men sumt^ imvocàbi'^. 

cherenìo il voftro Nome ; nktsavr - 

io. Signóre i Dio dell* z^ok Ùomiifè v B$ut 

àrmate cràéleci di iutum^ contetìè nos: 

Schiaviti : moti rate 1* oft&nd^ faciem tutim iis^ 

aspetto voftro, ti iivr^- saivi ^rimusn-. » 
I40.m1v€zzji^ V l.^r . ••' • • 

^ÀLMO;LXXX« 

Quefto Salmo di giubilo fu compofto dopo la Gat-» 
-tività di Babilonia. DellilTimo é l'Episodio, iti 
cai parla» Iddio» e riprende 1* ingratitudine del 
popolo > recapicoUiidò i prodigi . Imi iiei prinot 
tempi. lift Fcfté^della^ MmiieAìai ò i!a dcllfl 
Lana Nuova ^ così detta per eccellènza , era il 
primo p,iorno dì Settembre , come ieggefi hcl Levi- 
cico XXIII , 24. Era comandata in memoria dei 
prodigi fatti da Dio neir Egitto . Dunqae dopo il 
ritornò dà Babilonia in ciC(*46oiie di.<|iiéfta Fe/b| 
. ciitcbiarnàvaTianelHe taPaftàdellé Tmtìlbd y fo 
% coopofto il Salmo i Nella parlata dt Dio dal. 
VCfSetto 7 fino al è duopo riflettere j che 
Dio ( corae^ s'espHmc) avrebbe liberati pi4 
prefto gli anti<:ht Ebrei dài loro oppceflori i 
«veflfero écedoto ai elfo • Spella è aii avviso! 
agii Ebret .rim'efl: hi Patria éopo- h Catthmi 
.òtidé abbiého a spettare Còftanrenìente tiel 
gHorej èà ofTervaré là di lui Legge , per norl 
.effere di ni^ovo -flagelUtr ^ ^ i^ conseguenza 
reftar liberi da qualunque insulto nemica^ 
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ì Ài iio iXXX. fà 

1* Episodio comprende ed una rammemorazioaf 
del pàflato» ^ ua* dmnioni&ioxie pel tcaipo.#v-- 
venire...'- -^^ ' -i 

Dh s^v^^zi noftra ; ri mflro ^ juki/ata Dea 

fate fefta «l Dio ,di. Jéicsb. ? ; •*. v * • *i 

Giacobbe . " . • j 

i^^ laciionate il Cts^ , ì« Striate' psidmum ; 

ticò 9 bactèca It .tim|Ub% date t^mpàmm-^pMl^ 

ti9< i P araionico sake- iirhmjiUùnàamùum ci- 

rio, é la cetra • ^ tharaì > I t 

ji Date fiato alla ^, Buccinate in Heo^ 

tromba squillante neJla. menta tuba^ in infignl 

Neonnicnlà i nel giornoi Ak.^akmmtatii «r^r<r^ . 

celebre di ToAri Soltn» ' t 

• 4. Quefl' è un pré-t 4. QuSà prdsceptum fà 

éetto dato ad Israele ; Israel efi ^ iy* judicium 

un ordine del. Dio di f>e» Jdcok\i . 

Giacobbé; . . 

, Ì: Motfutàetttd . .poftd Té^ifnmimtà mjo^ 

ai figli (1) vdl Giiisep. se^ (i) ponili Ulud ^ cmm 

pe , quando sortìron d' erirei de terrà j£gfpti: 

Egitto ; ed udiroua uri linguam quam non nove^ 

(i> A Joseph . E* lo Aeffo^ chtJtlpóp^h Éim% 
tà&n £ vede ia iUtar Salmi « La aecoadf fMUfe del 
versetto figntficà s che gii Èir$$ mtéii - £iUf0 

ascoltarono la voce di hio. dal Sinai ì^diJi /d. 
tniUgation^ della legge • . . . . . .\ : . ; 
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ijt S A L WÒ' LXXX. 

linguaggio non inceso da rat, audivìt. 
fila. ■ 

<r. Quando Iddio iU»ft» . -^6, Diverth^at cwrU 
tò dai pefì ii loro ter- tus iorsum ejusvmaìms 
go'> e le di loro mani ^uiìb copbìapservwrunt 
dalle corbe servili (i) . (a) . • 

7. Sì, (dice Dio) 7. In trìbulatiom //i- 

liai prep,ato i\ell* angu- vocafit me ^ iS" Oberavi 
flia» e ci liberai ;.t*iidil^ p^; exaudimì te in ab*- 
dalla nube procellosa; ci scondito tempeft4ais*^fnJ 
«pcrimeotai i^lac^ue rdi tMìfe ìapud aifUam $01* 
Conttaddiziotie^ V fradiSionis / ' , " 



S.. Ascoltami , popol 
mio , e t'aprirò i miei 
senfi' (j): .se. m' udrai » 
Israele , non iarawi iot 
te..Dkr nuovo ; «né adOE* 
rerai ftranlero Nume« 

9. Che soti io il Si- 
gnor Dio tuo , che ti 
araflì d' Egicto : allai^t 



8. Audi populuf meusy 
Ì3n conteftabor te (3)^ 
Urael , fi audieris tne, 
mok 9rh i» te Deu^ re»"- 
ens ; 9eqn9 adoraéis Dé^l 
itm ' afieituin V . ^ * ' > 

9» Ego erfìm sum Do^t 
minus Deus tuus , qui 
eduxi te. da : t$rrài JE*gf^ 



quanto puoi Jà bocci- 'ì. piJ : dilata os mumyìsf^ 

ed io re la riempirò* implebo iilud.:^ 

io. Ed 11 « popol mio • 10. Bit mn auiMtpo^ 

non udì mia voce ; Isra- pu/us meus votem meam ; 

elio non . valle • incen-» is> Israel . non intendit 



ti. Onde abbandonai* 
mioto alle-birafloe del .di' 
ior cuore ; e ae nf^an* 



mihi^.: .. ì ^ • • . 

Il» Et dimilt eos se^ 
cunduA Je^efia 
éìrùm\ìit»ìk iBuiiìmm*' 



^ (?) S. Girolamo'.: cophìno rece£evunt 
(5) L'Arabo: Dìcam tibi\^.^ . 



uiyiiized by Go( 



• S A L^M O LXXX. ù 
(Iranno pelle ftrade da tionìbus suis* 

ascoltato il mio pòpolo ,^ andìjfst me y Israel fi in 
' se aveffe Israello bau tiii/' imÌ4 amiu/aj^ì^tir 
luce le firade mie; " ' • -) ; r * 

MJ. CmW' itin nulla i}»Trp nUfila J^tfitan 
atfei^ jdi>>caniQ:.<4|>.'dt-' (4) ll^iWr^. l^^mt' 
l^reflt ii!ili.lQÌ «dmiei , miiia0m » Ì5^ skpmrtfi^ 
fte^io il mio braccio s\x* buIantes$os mifijfem iHa" 
gU opprefTori di lui . • * j^um meam, , 

14. Or si, che j.ile^ i^^ . Mimici Domini 
mici del Signore sona mentiti sunt ei; iy^erìt 
schiavi di eflb e da* t^mpus, ei^rum, iir .-Mj^iv/^ 

refk pex s^pit:4siloi^ {^fh . t> < .: 
iniserla (5). * . r. • y,. ;-. 

. .I5» Ed Egli cibò il «5» £t cibavìt tés^ 

SUD popolo di gcalTo ni/^c? fruniemii Ì3f lé^ 

ttmOMAt/^ 'r ^ flfItOllÒ di tÉÈ9M%.. mélku\4iS»rM% 

. - . • Si 4 L M O...Ì i^xxi^ •. 

_ . • • • . , • ' , ,■ .. ,. 

J[«mtm*tM( 4Mrr^4 i Giitiici iil po^ Q^fim Salii 

(4X G^iroìifitio; Quafimiriifm k V Teftcterifco: 

• (5) Mentiti sunt e/. Il Contìaiit sul fondamento 
delle radici Ebree spiega il Tefto cqsì : intarlici 
Dj^mini jubjeSi sunt et y iy^ §rit- 4$tbvirfio ^rum 
ìfi ié^t SpiegaztdiMi, <;lbé «iiAi^ p^Ham^nte^ 
<oJ contcfio del, Salma, ^ . , f ./-vi 
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ino y compofto prima della Cactiitità Babilii^J 
.fiica^ é unì ayVcrdttiencoMCDmtay KtdttM da- 
, dici i pieno di^hergia ^e maeflÌ!. Nieoce* di piAt. 

nobile in poche parole. Dio - fi pofte a sedere?' 

tra ì Giudici; e ciò nel versetto i , sgridandoli' 
' fino al vecsecio Conclude nel versetto-^iii 
vSo^i che 9 se Oio. ftefTo naif viene ad esènti^ 
• tare la giaQteià'^tMi ^glL uòmiifi J Quégli* tàtppfi 
.'rGindici htmmò sempre peggia.:.!! nòmeldi iD^I 

è dato nelle divine Scritture, agli Angeli , ai. 

Sacerdoti 9 ai Re^ ai Giudici. ecj> . . 



. . «ir» 



io fi ftecte neli; i. D 

adunanza degli Dei, se- nagoga Deùmm\ ih- nii» 

tfendofi in mezaò ad eflS dìo àutem Decj^dijudi* 

per giudicarli. cat. / " ^ * 

r. a«> JEl jBno. a quando, . a* Vsquequo fudicatU 

^fonimzierete inique sen^ mié/kitMtpm ^ 'is* facies 

tenze^ed accoglierete (i) peccaurum- sumitis. (t%)l 
le pisrsone dei malvagi ? 

^. Fate glufftzJà ì al'» ' judìcate è peno ^ iy* 

meschino, ed al pupi!- pupillo'^ humì le niyìs^ paU'* 

là>l rchdete ragipiie air ./»«rin» juftjficai^é: '' ."-ri 

nmiliato , ed ai po¥efO - • - - 

: ' lìfk* «Solterattf 1** opipiw 4. nrif$t€ pttuper0^\ 

so 9 e liberate il.me« egenum de manù'peìciéL 

^thino dalla mancT'del /iforif^. " '-^ 

prepotente- ' ' ' • ' 



t » • 



(t>) facies Jiimeril è Io néfTo , tbe-^fjr^iv^/ 
cèpiare, frase iifitaca bella. Scrittura « 



SALMO LJiXXI. 



• ^» l>jfon ne vogliono 5. J^esctérUnt (2), 
tepere <2) co!k(m\iAttonf ìnk^iu^ htètkxerunt y in 
Vogliono imenderìa , er- ténebrìs ambuiant: mo^ 

rano fra le tenebre : eh vebuntur omnia funda* 
Ci scuocefanno , sì , tutti m^nia urtts^^v^A * M 
i cardini .della.. teria. " * - 

.:„6. Siete Dei , iódiffi,. : : ^. £g9 dlài ti2>i/l tf-- 
f figli; dell* lAlttOitfy) :fiBy,hn filu iuceifi^. 

ni7- Ma-vt)! vi morre--- .7,hFw autem ficut ho^ 
tje, > qua! plebei e ca- tnìn^s fnoriemin: ^ iisr^Ji^ 
direte al suolo coni* ogn' t^/?»/ pviniipikus 
éltro de* volili eknpj an- cadetti ())• 

21MO Diòj giudicate Voi ca tetnam ; iquontitm tii 
la terra ; che appartiene hdsredìtahh in ^cmmhusi 
Q Voi solo 1* eredità di ^enùbt{y ^ n- rt 

tttfie j4e;.NaùQiua(4).» • -* i - 



. <2) S.-Glro^fMo:-^^)^ fOjsÉ^Joor^if ,riie^ir0iiAfi(ir/b 

ììgunt . L'espreffione movebuntur òmnta Ì9»)r.^ pnh 
fignificare tre cose : Ó che . Diò Jpe'r.r iniquità de* 
Giudici manderà terremoti e flagelli; o che la' 
GÌJiàìKL verm aoTvmlu e desolata liagli firanleri^ 
o finaltsence xhe^ sconvolce le leggi tutte ali!lègn<i 
S|afi^|fi^nO'.tl?j«cetne.^edisiQlilQi:bA .: osrl iC: 
^ !i(^> Ecco il seiìthueoko é Jiih ontn > dke-^Dioi / 
della somma dignità ^ a cai i?i/ia'Izai ^ voi mht^ 
rete vili > ignobili e . fieJtki di^ vàngagirdr^ ^ 
^quelli che vi precedettero. . * . . 'I; •mh 

. (4) ^*^ -it«M:taitfxla.|>iK>feidji.iielb^ 4e * 




^ - • • r ^ • « 

r . , * S A L MrO/ LXXXIt. > -1 * 

• •» 

» •••• , ^r»«« »• . \ • * t 'K 

^0ic(3 Nazioni congiurate contro Giosafat furontjj 
miracolosamente sconfitte , come fi legge nel 
*^UU II Paralip. cap. 2o,. Qpeftp Salmo fu eom^, 
•K'.ffi^o in tale occafìohe per ^só^Ure iji-R^^ iet 
pregare Iddip ^ affiftere il suo popolo i^ e^l 
..àoerllà Cfrooftan^ta • il sencfmcmtiv d«l 'Salmo vln- 
- ' dica j che f» fatto pria f he iuccedefle il ^nit 
i\.^àcolo« . '. "a- • ' . '. / • ' • '* 



li^W v^hjf i a Alo ìvlj^^i»'* quhfimilhe^^ 

Dioi>- «ntlè « vaii Non Wr tHi ì né tactus W 

iftàce In filenzlo , no > compescarh ^ Deusj 

pè in calma-, o Signore ^ !* ' ^ : • " \ • ' f*. 

2. Che i nemici vo-' .a. J^umiàm, 'U€e4ài^ 

Ari suonano ft^l>attagiia$ nf/V/ xaWnrjir ; 6\ 

#.^U/ che/r odiarlo i ^ùti»riaU ti.éxfuk^ 

'<^:f.*^'FBcer ihalvagt dU :S -Super populum tn'»^ 
segni sul popol voftro , . isrm malign^n>erunt cpnfJ 
Tr.acchine contro i vo» /mm^isrcùgìtav^rtPuNfi*^ 
ieri Santi ^. .: vmtna' SìtìtBa rftffr . r h ò 

4. Diflero : Mmào^,.^ pi^^^ MmAr» 

non' 'icfli ' g0ìtt$ìi iji. noft M^nfò^'^ 
dappoi memoria dei no- ^un nQmen If^a^l ukrà^- 
me d'Isdraello. ' ' ' . -n*.'' - ^.V .^*^ 

* 1. 1. Su ti' accordo tutti ''èò^ità^g^ 
(ooUQ di Voi, jp Sign^ mi Mìiimimkér^ Jmiì^ 
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. S A t M O LXXXn. s> 

W»! Cffò alleanza le aivsrsum ti téftamentunt^ 

Opelll d} Moab ; iS. À/<>ii6> io? Jfgatf^. 

Ammoniti i gli Amale-, iy» ^maleei, fiJmii^x 

tifi t .^t SiffWÌetì coi imhaMaàéUMtTjfrum^ 

CjttfidiAi il Tiro , , . . !N. > 

7. Anche gli Aflirf fiiiifriy ^ffm^^ 

vennero coiì coftoro ^ rw/w Uiui faSi sunt i>. 

.^ome truppe ausiliarie adjutoriumfi/ih JsfUz)^ 

< é« Fate Àeeltoro^ • 8. Fm iUis firn òia^ 

come «1 Ì4adi«niìi i « l i»' SUém » fim 

Sisara, ea Giabin prcflb jM^imìa t§rrem CiJff>n^ 

il torrente Cìftbne . • > 

jCoftoto perìron i). Dhp^rierunt in Uju 

]^aift .ìi^ £ndor i diyen-^ dor ^ faSi junt ut fi^fr^, 

t»p ftofO delU terra. . ctu.ierr^ . 

• lò. Trattate i Prin. , it^ Voài *BfitUtpii$^ 

ci pi di quèlle Nazioni , fumficut Oreb^ 4S^ Zé^ 

come Orebbo, Zeb, Ze- & Zebee , ò^. Sdlm4M 

bea, e.ialnoana (3) i ' - ■ 

--ii. Sài tatti i Prin^ . Oaf/i^/ Tritlfifien 



> jCì) & 6if(4é»d: f irifif/ pepìgeràai'. 

(%) Finis tot. Sono quèfli gli Ammollii ftiW 
tori principali di quefia guerra. ' . • 

(3) I versetti 8, 9, 10 àIJudona alle vittotto 
di Gedeotte (Judic. VII, 4), e ad altri fatti anr 
decedenti» notati iieUo ftttto libro (JndiCé IV» 15: 
VI, Jj)* . ' 
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3|S SALMO LXXjài; 

dpi di coloro vc^e àìs- eoYum\ qui^ ' dìxer^nf^f 
9erò: ImporTéffiflòiociiiei U^rUttwiA 'foffideèimu^ 

12. Fateli .^tat^ , d t2. Deus meus ^ pone- 
n^K> j0io; come'^ tìn tur- tll&s ut rotam ; &» fkut 
biwy €om€ fagtiaiagi- JltpuJanpante' faciem vexi^ 

che abbrucia una selva, xombjtniffilvai^y iy» fiàs^ 
é ìrcuns una ftàmfnii -die fiaìHina '^càmtmr^it mn- 

«bocca dalle montagne e tes; '■ * > . : . 

14. Cosi datela ad- 14^ Ità^ pèrs^querìs ìP^ 
dòfló a coftorb col'^offio ki fìi'^^f^fiutt tia ^As^ 

pigliateli A nel • "ivófladi. ' • ' > • -* * 

sdegno. • • ' " ^ - 

jy. Riempicje h loro • i^.lmpU facies eorum 
' fttfcle « di* nuirche d! igii$m 'mi^ ; quattau 
famia ; e cosi rispetto-' jmìm^^ ttkii^i Dmmm 
yiniK» tt Toftio Noflie, -'t!-. 1 i 

''^ 15, Si vergognino^ (5 t^. Erubescanty isn* 
sconvolgano in eterno , conturbentur in s<ffvulum* 
ite» cpAjfofi i periscano ; s<&culà y c^nfuMdaaturr 

is^ pereanti 

17. E conotcanovchie . Mi7.*jerr0j[i^ 
Vnf ' àois» *MBiF^e i : pome;: ^nmmuf tiiiM>mhms. ; ti^ ' 
Dio ; che fiete Voi solo- saliu ^/tijfnnuj in^ ^àoii 
l' Altiffimoi ria tutta.: la terr^a^:- . ' ( 

7arrr« ' ^ -» r',;. . MV .-u»- ;.) - .'- L- i') 

:»i ^VI JiKj c'I:n irs'.vfi d:, i 
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^^fffettì dei Levici schiavi :ter so Dìo, ed ti Ttm^ 
Queflo- {sacro Codi poniinento . è pacecico .al 
50030)0 , e ^^ciliilìmo ad ' intenUetfj premeffè 
alcune Notizie • Eravi preffo GerosoUaur.:ott 
.vMo%o yc^AeXt^ rVoitfe d^k ':h£timé ( JUcftc. « , 
.f ):.. Era gettai. O/ittà. chiusa . aa dìVerfi recinti 
a^,r^e\ fortific^zianl.^- paflTando. per le quali ascende* 
vaft aUTeinpio. Neilo fiato della presente Cac« 
..%<lfte*fà. «ii.'.l4ktrK|i»;che parlala nome di. tutti , 
r'*jl<P/Ì:ine neh séui» pdaii . versetti 1 *. ardente r de(W 
4fr*c^.ìd:effer^el Twipvp».:Ipd*,paaR.ii riflttts^ 
re, che ora gii augelli trovano colà un rìpoftiv 
g^'^o» ove pOsarfi ; ed invidiando santamente la 
• <li loro felicità prorompo «eli' esclamazione 
. ,A^^^ex$WO .61 ì a atti s'immagina d'elTere già 
in viaggio ».4t glt^nere aliai fWiS? isih i^t^t^ 
mBy di paflàre tra i divertì recinti' delle innnti 
•»».:i|h finaimente presentarf! tiel Santuario al. ^uo 
-ì. Dio . Fiffo in quefta viva immagine rìnova,fle 
. preci sue > rammenta a Dio :le promefle ch'Ei 
.v«£|ftjB ai Regno di Giuda » .aUudejido profetica;» 
. «1. Moffis^ .nel versetto* sf. Unalmenpf 

- ■daiode , spefando-^afiito -da Dio>- anche in-vi* 
gore della sua innocente condotta* 



Vi-Zh quanto sono, a- i. K^uoìàitileSa tabft* 

.mahili y Did' degli eser. maéuh^^uws f>àmìn§' 

^'Hi-', 4^ TahernaooH vb-- tatum.*^' cmuffsch. y "iy^ 

Ari / isviene I* anima deficit ammn tn^u in a* 
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44 SALMO LXXXlif. 
ftìia , per brama d'es- tria Dmini. 
sere nel TemipiòlftFSU ^ J A i: 
gnore^ 

2. II cuor mio , la ì. ^*<^f mt^t^m , 
Jtnia carne ardono di ro mea éxuìt^veruHtxm 
trasporto pei Dio vU mum^^umà ^-^^ 

^ . S*. Afa cW ii jtàlfefo Cf^fni paffet* 

torella il suo nido , ove tur niahm fibì leir po- 

fiporre i suoi parti • nat puNps suor. ' 

, 4, Accanto (0 gH 4. jihu9ià tuéi yD»ni* • 

è1t«ri voftri , Dìo degli ' w 'ùìrfumm Jltjr 

«lefciei mio Rè ^ mid mìu^ ^ Dinb -MNiii^ 
^I^Ho^e t • -'^ "* 

ri ^. Beati qocHi , che 5. Btatt^ qui habtf^ni 

abitar possono nel vo- in domo tua , Domine : 

ftro Tempio , o Signor in sacuU s^cul9¥um ìau' 

wtié colà lodarci, per 4àhtat 9é.\ 

«emprej '\- 

' Séaeo qteiFQèmc» ,f - ^; wi^ €#fir/ 

rh0 riceve da Voi soc- efi auxì/ium ahs- i a- 

corso: eglJ dispone le scenfionés Incàrde su» dìs^ 

halite in suo cuore 9 p9suit ^ in. 7>alU -Paerj^ 

^fnuL fdla Valle ^eUe ^nàriMi^-'in Aro 4^im^pò' 

f'r in' • " ' ^ * i v^ 'm " 

Ci) II Siriaco.*^ ÈJucaverùnt pullos suos àd Uiùs 
altaris tui . Quarta idea è coerentirfìma , e c(>rri- 
-sponde allo, fiato del Tempio. Per altro S; Giro. 
>i^o,ed &lcci molti commentano il paffo cimi: • 
"buffer iwbenk ^ijfCn ìnUri itmi 4UÌMfÌM JiM v 



Digmzea by ÌjO 



, ^ STA 1 M :0 IXXXftl.! ^ 4Ì 
lagtitne 5 roiDe per der, suit (a^v i» ? \'0 .jx 
renor ^rxigaco da fonti • *: (-"• r. - r. : 7 

(!)• f : " **'. * ' • • ' •.■^v 

7» Poiché il Legisla» ^« Snàim^.èBxetliSiéb 

tore ld ^neliotl scine tm^ 4Mt JeglsUt^ i 

v^yÀi ièrtézàà tffi *ÌbrA ìbmitdei ^oirime in viri 

tetzà ; e comparisce al futemvìdeòèt^r Deus (^)'f 

cospetto del _pìo .degi» Deatum^ ià SJoan . 

Dei (0 m Sionne. > • r...:iJ 

6i£iioret Dio degli • ' & ì)«hì/«^v l)^»' *vìr« 

ÌMrck^..^^l: kt(9ii^i«te'uté i«ci»hi/mji0ir{ ^riMM 

ifiia su^jcsl i datéml metifà ^ vàribus'^ fercipe^ 

à«^to^ o Dio di Già- Deus j4C9y^ . • . < 
cobbé ^ 

/ ìp. Volate lo/lSguardò 12trorf5«r -no/f^r ir^ 
£atnorévole s o^fgQora ^nrc, i)«»x ;&9 9«jj»«r« ili 

ihrftocifai: n6ftra*4 fis9Ké fdcwà ChiilHi$rìi 

iJeirUnto voftfò: ^ ,.i 

, ^ , ^- , . 

Ci) u4fcenfiorjes 4?»r. S. Girdanao : Semìtte in 
horde ejuj; cioè, yersantur in corde ejus semit^i^ 

S. jGiroU^ il,. BoflU^ . Vf^ %alhjiicfém0yum 4 
$• "Ciri^lliÌBO i Tiréftifimtes per /^0Ì/m fietusy foH^ 

iem ponent eam ; cioè: Tranfibwii per loca £t7^0^ 
tia tam jucunde , ac fi jcaierent fonti huì . BòfTu^t * 
. {}) De miriuu in viniue§n, • . .S« -Cpirolamo : De 
}i>rHtit4in0 .^iifidimm . La p9fQH$ 'ifiriuf, H 

Ehf%& Bgtìeikd. titfe^éli^o, che .wntà .mmtJiyioà 
uénìèci ieftsì ila/eàèymehko , ripari- -di énù^ , 
ferfetiav munizione Ì3^c, f^idebàtj^ J^un é $4 GU 

i^im ; v^T^bitMt ,me Ji§m ^ . 



41 & A L M O r.VXTGXmy 

IO. Ch* è megjio abi- ioi:Qttìa mailer efi die} 

tare un giorno solo nel una in atriU t^is ^ sup&it 

voftro Tempio ^ che vi- millia • . . 

Mriie milletakfDve*: .r/- ; * 

« tu. I9 \scelgo'd* esser i ii» Eiegi.aèyeSàr.e^ 

l\aklino ' iidlt/ Casa-dél sa^h dwnaDer'itièi i' ìMm 
frtio Dio , pìuttofto che quam habitare in ta^ 

{tarmi in dìgnità .jielie kernaculis p^CjcatQmm^ i 
tende degli empj. : : 

X2, Perchè ama «gli • it. ^ S^ia- miserifor- 

Udfiò fii* far «Hserkor<« dtam § is* viritatan idi^ 
4ia > ed infondere hi ve- ^ ? gratÌMm 

ricà : dà grazia > e glo- gi^riam dabit Dqminus • 
ria li Signore ; 

- .j). Né priya d£i be- prisxabit ..io-' 
n\ quelli che .Ti vow; nis^Jfos^ tjui ambuhmt ^m 
con ionocenaa -..> Signor. kmoci^ntUi\ 'h9mwà.r^iè 
re. Dio degli èsercici, tutum 9 héatus 'iktm 
Beato chi spera in Voi. jperat in te.: 

VX ' ^ S A L M O LXXXIV* ^ ^ • 

. . , _ - . , . , • . ... . f' 

Rkornacì ^alU Schiàvi(ù dì Babilonia gli Ebrei » 

• renUoRO grasié a Dio con xfoifto' Salmo è Io 

• pregano a raccogliere in Gerosalèmme que* tanti 

Israeliti , che rimasero in Afijria, in Egitto , 

- ed in altre parti del Mondo , disperi] tra le 

^iNaaioni; Incficcanone di caie circoftaiu^UojSipir 

rito Santo Rileva l*A«HKir^ ^à^ pr^vedei^V^^^I'^. 
' 'Mite là 'VeiMta del granf- Lièératore CiIlHlGesfi'i 

e la Felicità del di Lui Regno , « la Ctìhvcffioné 

- -dell' Uni vc^rso. Ciò premefTo , il Salmo è chi arò. 
da se • Sono ammirabili -le-iaimagìni dei ver^ 
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• • : ' • • 

- «etti li ,12, 14 , esprìmenti la grand' Operai 
della Riconc>liaalOne'«4 della Giuflizia del Padre 

^col genei^ àmiuio pei Metfii del^t^ lot Fifelto • 

; 1. ' V' 01 benedtcefte , o i, Ijenedixifti , Pomu* 

Signore i la terra vo- ne ^ terram tuam i aver- 
fin ; traeile rGhK5ebbé> ^afitMtattm Jai0b\i 
di Schiavitù ' ^»^^' • '.'t» : -> :b ciiiu-j.iti v ♦ • it 

- -2; Rftueltvft» ! d«llu ltehjifl0 ìiAquìu^ 
ti al popoi voftro 5 e tem plebis tuée^ operu'ifiì^ 
tutti ne coprifle i pec« pm^ii^ peccata eurunf * > 

caci d'ObbJiO. » ; 

3« Calmafte affatto 4*- }. Mitt^ajli cmnem h< 
ììÉ ' Wft Hi «ratte Afte . r^jii*ltìi^<^ ééertìfii \Mb 
gli 'elicti r del Tottro irii MigMtiows' tiuf 'I f 

sclegno. ' ■ . * ^>'» • * •••»•'»•"•'» 0 . > 

4« Deh / adunateci' Converte nos , Deus . 
tutti infieme , o Dio , salutaris ìtaà^r 'y is* avet'^ 
sahréesa«*&oftra ; allon^ te ìram tuMm^'à nétiii'-ri 
canate da noi • le .voftra^ • . • . . - • 
collera • 

^ 5. Serberete forse mio ^4 T^um^uid tn^aterm 
sdegno eterno contro di* num irascerìs notisi aut 
noi efiemierete 1* ira outenies irain tuam a ge^- 
voftra di schiatta' ' ti^ mratione in ^mnoia^t 
hchiaita^ n$mf rr . 

^« SU Vói.benifiio.^ * é. Déns y fu eonversur* 
avviverete , o Signore vhificabis ?tos; Ì5^ p/eòs'^ 
e la voflra plebe esulte- tua Utahitur in te^. j « 

rà in Voi . - - 

7«vMamfefie€ed VkìlU* 7. OfimiA wtbis.y.Sf»- 
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serkrordla voftra ; dateci mine , mherrcordiarÀ 

li voftra afiifieoi^a:* < .' rtffam; i^.iaiu$,are tifi^m 

nit dica iiéll* interno U quatut, in me Dowitus 

SIgndrel Égli parlà di pa. jDMr/ : quojiidih /àil^fnir 

cA «I $uò popolo , . pic^m h fWf^i suifin « 

9. Ed agli eletti spoì; Et sup^r sanSos suos % 

eda<)uein»chefìcQavierto- ^> iHittmo^tuiH 

Boconfinceritàdi cuore; ìur ad cor. ; ...^ 

abitar la gloria nei noftro ria in terra, npMf^ * . 

.suolo • . i , 

, ii: {.a MiserifQi4i4 è< ytU Misericordia ^ i^. 

la Verità fi^^nner» i6<t. ^r/r^# obvHtvmm fiti ; 

eonti-ò i fi bàctaronò la jufiìtia ^ iy» pax mf^^\ 

-La Variti ìg^fmo- i^, ^«?r/fii/ d^ terra or-^ 

gììò dalla ieffa , è U Giù- , jv/dOa^.^c^P- 

ùizisL gu^rdolla piacevo!* pac^pi/Kit ^ 'i .:. ' 

iiieiitc dal Cielo i .>. 

i^i Pdièkè il. Sigffij^té c-f^* Sfmm^, Vmmt 

aliargberS- la nMf^ tlUh dabif 4^9fifffJÌ^tn ì in^. 

fO^zìt ; e là terra AaftjW; imanofira dabit fruBunki 

fruscerà i . i^/ii, . . " ' 

14. La Giuftizia an-v Ì4. /uftìtia 0vie eunti , 

dcafliM0 pladda dtfisnaia èmktklAbh y lis^ pWV ''^ 

DW^.ayeiliMa Jà pt^o (i) ir^^ 4 

Éò (i) xaiie-i.Aiotf pafli.t . . : :»-:'ivy : l •> 
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? d'alia Schiavitù • L* Autore, che patìa in per-*; 

• sona di tutti, dimanda a Dio uoa tale Libera- 

r «iofiei e io prega ad usare li| foua vdel braccip.i 
^UD )~6nde poi te Nazioni vengf|fVB(:..aft 0i|oi«i!ìIqI 
nei Tempio • Qu^fia ScbidVici^ er^r^gQOt ;aett%; 

> .Caidvltà' fenerale.dell*nnatt' geiie^ ià' Vo- 
cazione dei Gemili è troppo chIaraSrtiente es-^ 

- pressa nei versetto 8. Può anche intitolarfi il- 
Saimo, secondo il sentimeni(o. di plcani l^adrit 
Supplica di Crifto ai Tadrg Mlt ^Hp cV Jtilki 

* Pòet» prega fino al Wrstno 5 con;!afl^€axpai}&r* 

tico, che tern^ina nel 6 in unà forte speranza. 

Indi impegna Dìo a proteggerlo, perchè il di. 

Lui santo Noipe fìa venefàto da tutti, e mag* 
) gioanvefice lodato anche- da: lui; e td»^ £«1.^1 1 

yerseccoK^» nej^Mle^sdnioML g^àCicco^ qoanl^ 
. egli spera • Dipoi riaova fino ai fine la Supt 



V «redèhid irbfiro , «a ^::^'¥9nt tmmki ,\ Ì9rr,$ifimiài 
saadUefiif j che povero e J0/e ; qiùmiam ìf^ùp^ ^ 
ineschino son io. pauper sum ego» . ^^'V 

- Sefbate 1* anima mia ^ a. .Cuftédi mlmam 
|lf fcfaè el biiOiio Voi « siff«|.4 ^wmf» 
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46 S À L M Ó LXXX\^. 
te (i): salvate il voflro sum (i): sa/vumfàc ìèl^^ 
servo» che spètà- mVàl , *^viùti tiiutH i Deus meus ^ 
mio Dio. spcrantem in $$• 

3. Pietà di me, Signo- Miserere mi » Ih^ 

re, perciiè' lucsd'-il fixpi^^ ìim^j fAìihtd ì^ditèeU^ 

tìO vi supplico ed SLÌtu ntavi .tòta • ida^ t l^tifca 
voce: allegrare l'anima laKimam servi itti , ^«0- 
del servo x^oflra, perché nìam ad te' i Domijw ^ 
V ho ìnnàlzMiin r voi 'i'''it»iikam meaoà ^€vavii 
mio* Signorò; 'VI ... . .-T 

4; Perchè voi ifieteya ' ^.'^Qw»hm!'ièy Bómf* 
Signore , il soave ed \t -nes SMMìs 4$^ mièti , Ì5* 

mite, e tutto misericor- mu/tée misericordids om^ 
dia Verso ^41 que' che Y' :nHus^ invùcautibm u..*. 

f • . Freftm^ órecchfo-ftU. v.r.^-f^furJéftf • p$uèpà% 
hk'tàin preghiera!» diteti^'^mìné:^ 9r^hn»m tmahi * 
deve ial la ' wce • di mia ìj^hrimaut^i -^oéhHl^fnfca^ 
supplica. ' ' ii$itif )Èe^ k "ìv! 

-tf» Nel dì dell' anguflia I» die tribuiatioHìf 

niìa io V*ii]Vi>ciie;rò j per- ' me$g cJaÉ»avijtdM\i^otuid 
cbé , che- • m.^ é^aìidirefi * eafbm^tiTfit (a) 1 mii'i? ; / 

_ _ • " o 

* (i) II Siriaco; Quontam bonus eì Tu. Peraltr 
Je parole sanBus sum fìgnificano tutte quefle cose • 
Terché sono innocenti y Terche sono un Levità d 
VA wrrai;^ iPeshclU àùWK Uìf^f lntae/ita . In .Quella? 

ch«': i .Greci diesano Jferr^rll'tetcj^igjbHiii*'/ 
ni 5 gli : : dbreiranoe (lnitt'^^tÌDa|criivf>|ref/ 

/ani , , i«va» » * • . c; r"-; p^'! :':' 'a 

*(2) ClamMìl , . eA*/jtti/jFÌ5 S. Girolamo ; 
^«t6« léL, fiM ^ai^diu m$ • ik Caldeo, t CUrnubù * * 
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' SALMO LXXXV. ?• p 

% ,Non avvi pari' a 7. l<lon efl jlìriìlis tui 
Voi' tra gli Dei (3) , ck in diìs y Domine y Ì3t^ 
SigQ0fe;;>'ìiè>^cbi4M>(&fa^ nw$ $fi:ijmndum^ *^9m 

8*.Tficc« Je genti da . S. Omner dnfes quuf^ 

Voi . 'Creile Verranno ,-.e\ cumque fecifti ^ venient i 
fi proRrerannoalla voflra; i^n adorabunt coram te^ 
presenza ; e daran gloria jj Bpjnine ; is* ghrijicabuìa, 
o Signore, al Nome vo« mmen tuunRi e - ^'i.^b ' 

* : Che «Voi (Ì0te. vii. c ^^, QuAiuimimagHui.^J 

grande ^ U . portentoso y il tu ^ ^is*' f^ciem mirabi^ 

Dio unico 4 • Ha y tu es D&us solus,\:. 

' IO. Deh / gùidatcmt lOé Jì>$dtc mg y Dùmi-è 

sulla (Irada voilra; cAm^ ne , in via tua ; {91 I^jk 

fii^avirierò .nei gamoìino gredroj^ 'iii Hmitàte tua i 

di verità : s*-allegrlil vsà/h latétm;' m memofi^^i , ^mI 

core, (4), etesneràilxW timeat mam tmm^.j ^ ^ 

Uro Nome. ■ ' , . 



fUpondebts • lo porta quert* esempio , per . far^xe- 
dete Ja.verità.di. guanto diffi. delia: Pfie&riooe^ 
cbAiiieU((angIanfliiti&dtt*'; tenapi iiiA verbi, non mti 
prendo ^fèitrj, benché tralasci le>CiiMÌoixl,. psfciri} 

sarebbero troppe e superflue. ' * 

' 0) Parla il Profeta secondo TiSte degl'Idola. 

ciijiche ialsaaientéi attribuivano alloro Dei po^ 

tenza idivina^ • t^r akttaL:£^ifCii9\^^^igli ^ O^tèM 

r^/ -tovirA.;;. * * i'.o ; ciir. }. . **• • • *• « 
(4) Significa; ^bbia pace. Ecco ihsentimèntef' 

preso ii^ senso contrariò: Gli emp) non temono Dio ^ 
e quindi non efi pax impUs . Dice dunque il Pro-» 

r 
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Signor mio J[>io, di tut- mtve^ Deus meus y in tot^ 
focuore> ed esalterò in corde tneo^ is^ £/órjJlcàbf 
fterno il Nome vollro :. mm^n tuu^ tn ^UfnmnU 
. %U Ch: eila. i grande .12^ 'ig|r/^ ^fsewiiordìa 
Vi iroAra Nii^rìc9r<Ma 90* * Im '.magna ìJI jMper me ;^ 
pra 'di me ; e tmfie eru/fii amimàm miàrn^^ 

^nima mia dal profondo ^jc inferno inferififi (5) ^ 
fkcll* Abiffo (5). * 'V ■. • ' ^ ' V ' 

13. Griaiqui » o mi(^ i^.Deus ^ÌHÌfui inswr^' 



iorti tenti* ucddermi ; feruni animami 'mmm ; 

ed a Voi iion e^be ri« is* 00/2 propàsuerunt -u m 

guardo. • t/ • c^nspeSu sué^ ^ . * » 

14. ^ voi, Sigoore^ < ^4» £a Déméaé ^ 

siente> di somma mise- ta mhericorduBr y tre* 

jricordia, e verace, raXi^ - 

15. Miratemi con f»- i^^Kespìce 1» m^^is^ 
fo^e y usatemi pietà ^ ^MÌafis^ra. /iteir. i^ir tmp^^ 
date la voftra fofcé&sa : rflÉmitaBMi .^6> ^aréiiM». 

'5> p mio Dìo * L* Ebreo ; l/jni cor tmam ; cìoè^ 



Vmt^mi il éu^ìnù ; > e,^ lignifica: lo ^ (fé ssa, » che ^ ìtam 
fnt s,ciffuKé^ in cori$ miù ; ^toè : 2itjf0ft4eMài ^ 



r (5) & €^4?^aìno;, l>e infemù, mmhm» il. Siri»! 

I^é fivié infima • • ** ' . * ' .v 

vaCQ 



S A L M Ò LXXXY* .0 
vate il figlio dfiir^aceU cUU tuds . 
la voftra. 

• itf. Manicete an^e- \ . ló^Pac ntcm fi^mm 
gno di vofira oontà per . h h/mm; ut tthkàniujui 
me ; lo veggano quel che oderunt me y is^ confuru 
in* odiano, e fien confa- dantur , quoniàm tu ^ DO'^ 
fi; che voi, o Signore, mine y adjuvifii me , isì 
mi dette aiuto i e coeso-, ^^ufolatus es jm^^'*) ^ 

* • * ' i 

.' . ... . .. s..a..l"m.o".j^xxv.j. ; • : . -, 

tfi^Cbmjk di Gesù ^ifto l'slsicco iJ titolo , e l'ar* 
. fornsiua 4el brei^rt^^ diifidle Salino^ L'«spre9« 
. ùotA éi èflb ih)n (^:.verificaronoi!9e noti, se ia 
riftretciffimo senso , nella materiale Gerusalem- 
me, i pà/Tì analoghi di altri Profeti, leallufioni 
dì S. Paolo nella Lettera ai Calati (IV, i6), 
agli Efefini (II> 20^9 e i'waoÌQie ;C9^$enso de* 
K^dci jii^ i fiMidMi^otli che €Ìil#nfip.J[i;.-(ieoÌ9 
propofto. L' occsafioné d^:^lmq.fi|:;Utlìipop<^ 

. sione di ^Gérosdlima dopa la Cattività ; quando 
anche gli flranieri confluivano in eHa, ed era 
in riputazione reffer Cittadino di Gerusalemme* 

. Il sacro Poeta entra nel Componimento con 
eniall fingolajre nei «duej pjrimt* Versetti • .Dòpo 
parla sempcfe Ndlo..OM;^ii'dprisiiv)oni In 'mrA 
persona ^aIo che <è '^mniàfiicRite >^éf'gibo • La 
VocàzioneJ de* Gentili , la dignità di quanti sono 
ammeffi nella Chiesa, e la di lei eterna traila- 

X quillità. 4s pace vi sono esfieiTe. ad evidenza. 

Toit.n. O 
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♦ • # 



t.£ii« 

WKMÌ 41 Sinfckà (i) : h^nUlms smnSh àU 

àmaIddiòle(X)rtediSiOiv ItgU Domìnus portai SK 
ne sovra le Città tutte super omnia taverna-' 
di Giacobbe* cuU Jacob* 

2» Ob" 1« grati cose fi i. GMicsa dtSd suni 
diranno di te (2) 9 CilU' dà te (2), ^ivitMi D$i. 
tk il Dio/ 

5. Annovererò e i* E- . Memor èri Tiahab i 
gitro , e Babilonia tra que* ^ is^ Baij/UnU jcìentium me 
che mi cortoscono (5)* ^ (5). 

4. Eccd fìranieri , qxxé : 4*£^^^ alienigena ^ 

éì Tiioy LiH)poUcÌ £ti^- ffims^h* pepà&s ,fEAi* 
fifa i èccoii'di giS «Olcl^ à^;?!^ 2»/ ^^ren/ Ulìe. 
colà . ' * --idn , • ; 

5. E dirarti C4) a glOL ; ^. j<lumquid Sion di* 
ria di Sionne.^ Il tal pet-^ ceì (4): Homo y (y* ho- 
sonaggio, ed il tal aitrcr mo natus tfl in ea ; is* 
#ur^aeio m efla j[ e l^Ali* èpse fimdù^deum jtMs^ 



(i) L* Ebreo : Funddmenium ejus in monttbui 
ianSttatis . llìa ^ dice il Poeta sacro ^ senza p re- 
iBjectere Gerusalemme ; FnfaH ^ la di cui bellezza 
f»i sente ài (piello^ pofla spSegarfì. TabèrMScu/a 
fiteab à kifAiià&iinhs ìChttaÉeé JiuiéBidì*' . 

O) L'Ebreo/ jtccenskbó Rahab , is^ Babsloneni 
^chntibus me* r! ^ . ■ " > ' v« - 

(4) L* Ebreo , e CivoJamo ; De^ Shn auéem 
dheturi yi^i air nutùs efi ili eéé 



*4 .li* 
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S A L M O L^XXVt ff 
i. Sì, il Signore, già ó.Domtnus narrab'ttin 
Mse lsi Knolo e jpo^ ^scrlpmriì pùpìa^¥^{^)^ 
(0 5 « Prlscipi , 'cb'efki*1 ÌS^ T^rhtc}pum ^ b^rum qui 
tro di lei s^adatìàrono. fueruni ih eài 
■ 7. Ih Siohtìe fi canta i 7. Sìcu.t Utantium 
é il suona r Tu 2iQco^ì\^hmmum hàbitatU $Jt in. 
ihel tuo seno tutti ì uAA'- U (6)^ » 
8gli 

I • ,••»"•. 

JS À. L M O LXXXVÌL 

Lo fllle del Salmo, isomigliahtillìnio alle Lamen- 
tazioni di Geremia , e la circoQaàiBa dì^tiedec 

^ ' t^cdfeU 9 che fa pofto iil oteahi - catterà e 
isiclàto in abhahaòno, ci avMsMo -dell* Amore di > 



r • • • 

(^) S. Girolamo : Dmhus nim^ravH icribenf^ 
populos iS'C, ^ . : 

. (6) Quefto Versetto fignige^ secondo la Vnl^ 
la: i^^fitì éibìtano in te ^ soh§ì mtti cwb$ M pù*^ 
p^O i dm. fu . iripì$dh ; cioè ìpwpl U'\^mma. im/^ 
tanza. ìì Te^ del Setta^tfe dice lo fteffò; ma ln> 
parola Greca e pià forte della LatHia liStantium • 
U Tello Ebreo esprime ancora di piò; Et {ibìy 
cantori s jUut iibicìneji{ àmnes fontes ntói inta^.' 

tfei alibimno seguitato un tal Tefto, e fignificn^» 
Topuhs^ firt 0JI i9 hf e fi fm populus MUimmi 
is* titkimim^ tft i0 sèmi •mms Tìln mi « Lft |MI« 
rola fontes y o rivi fignlfica in molti luoghi della 
Scrittura i Figli . Nei Proverbi V , 1 ^ : De- 
ni^ntur fofttes tui forasi Ove fi pirla dei Fi^/i ' 
ton ^tiitu f ttvMenta , come port ^ U contado ; "i 
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, COSI teneior e\-fisitetxco CDroponimetita • aU-^sm 
x.perfi poi , dit.^aefio. Profeta.» ora .^ìv» itn-^ 
magine di Crifto; il conoscere 4Hi;obrris|k>iidenu 

..ea, che passa tra quefla Salmo ed il- XXI,. che 
; certamente è profetico; rapplicaaione. , che n&* 
fa la Chiesa; e4 il consenso qaàCi generale deu 
Padri, ci danno un argomento dei pià Corti 
per credete che il $aliQpL eolico fi^ in persoQii. di» 

Crifto, ,\ : . 



ignore Dio. di mia i, xJomine^. Deuisalu-*, 

saÌ7e«2a.| io grido Terso tìs^metfi yÌH iiptlMitws^ 

di te gioroo ^ iS.Miie. ^ mSt cùtam tt. • 

2. Entri ella al tuo co- 2. tntret in conspeUtL 

spetto la prej^hiera mia: tuo oratio meai inclina 

piega r orecchio alterni aurcm t-uaìn a^precim: 

supplica: mfam: •* 

• aio* di mali y si^ '3. Quìa 't^pkta tft- 
colma :1* aniiiNl'.'inia ) e ^milis ammM niea^^ifìi* 
le mia viu proffina alla ^\ mém hfgrné àfproph^: 
tomba. * • quavìt, ' ' ♦ • 

4. Io 5;ono annoverato 4. yEJlimatus sum cum- 

tra quelli , che piomba- descendentibut iftlacum> 

sioiieHafoda: di veleni m ^a&up imm ficàt bimv^ 

vomà priva dr leiia, so- ne ad)uim^à^ iinitt'-ftié^ 
licaria rraNt morti (i)., ' tuc^ Mep i • • . '^.m ^ 

♦ (i) Inter mortuos iibtr . SegU^nda Ip Ye'ifiofie. 

dei Settanta, la- ninp^ior patte dei Padri app)ica« 
qyefto, passo alia Libertà di Cri ilo , che mori ^ 

percl)è volte* Appiicttime $i»(li/iìmai.m tiAi^ 



SALMO JLXXXVIL 

\. «Ctflnt qaeli^ , che • ^.Skut mln^Mil dèr^ 

iàormono nel sepolcro tta- mknles insepultbris i^fà^-» 

fìtti da ftrale , de' quali rum non es memor am-^ 

pift non serbi mertioria ; plius: Ì5r ipji de manw 

è.cb€ spiAgefti iungi 4a ma tepuifi spni\i)é 

w^^ 'coIIb: emto i^h. « 

6. Mi posero IncjtiDd^ é.TcJuefàitt' mé h/éM 
!re profobda V in Miebre, tu fnfertvtf^ in ieimbr^^. 
in ombra di morte. fisyi^ in umòrà mortisi 

7. E ttt aggravafti il 7. Svper md confirma^ 
ìfuror tuo sopra me ; mi tus eft furor , tuus ; isc 

pafTare addolTo. tatti omnesfiÀus tms iaétUìci^ 

! Cuoi dotti V fisiJ$^r:ii$. ' > 

f 'S. ^csxduRi lunfe da Si 10^9 j^tifti mtMi 

ine tutti i conoscenti meos a me : pòstterunf m9 



ttjìdà poi , ché Ma pardia Ebrèa dinotante lihré 
iflhota BTf&ìe^ separati lia ^uùi ^rt Mlìrt ^ siìolté 

tta qualunque vìncolo dì Società (come dicefi di 
Azaria leproso nel Libro IV dei Re !XV , 5 : 
Habìtabaì ih domo lìier'tt ) ; ed avendo lo flesso 
senso in altri luòghi della Scrittura^ ci atteniamcì 
alla spiegiMbnre ffatiÀralet U un-^ivo iteìU 
€Msa dei mwtì. ìn yett delle parole fine aìjfutd^ 
rioy nell'Ebreo H fegg^; Sin^ rotore. S.Girolaoio; 
Intfalidìis . • *' ' . 

• '(2) S. Girolamo r Sicui ìnterfeBì é . . qui a\ 
mahu tua" abscijfi sunt ; e fignifica : Come gli 
écàift...'.. de" quali' yòì- cella niàHe ti^encafie iì 
fle df ^ha. V^fkhd r jt n^Mi tua propulsati 
Atnt . II sertso generale é : Io sono abbandonato r 
dagli uomini y e da D/oj; analogo al versetto i 
del Salmo XXI • • ' 
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miei , dMi mi guardanoi Mhmin^imr^ f^l>\ 

come oggetto di nfaìbto^ . . S 

brio, t . * 
. 9. Sofichiuso()),e 

tir non pofTo : fi flrugr i^rnon egredìebar: ocui i; 

gono in «mare lagrime fM,i langucrmt prét, {nj^^ 
^> eCchi iDÌ9^ ^ , 

»r. IO» GrUo TCflBO di te , .lótC/Mn^l «d 

tatto il giorno , 0 Signor mhe.^ufdta Jh; 9npandii 

X9; verso di te io ftcnn (i^ manus mj^as.^ 

do le mani mie, ' ? * : ? 

..tu FoiW tarì^ tupro<» tt* ^^mqtùd mortuiì- 

digi e prò morti; 0 facie/mhabi/ru; /lut me^ 

tìisof%et«Kimi %iWViti <4} tticvi4) jùs^iàaiuun , 

a darti lode?' ; . . V twffhebuntur •tiàiì - 

12. Forse narrerà al- ii.Tiumquid narraiit 

^uno la misericordia tua alìquts in sepuUbro 

^el sepolcro» e I^cu^. ve- jericordiam . tjMm^ is\ 

: • *. : .'. i *u' _^ .1 '-9' : -x- 

/ (}} Traditus.fumm il Tefto 4ice: C/àHfUs 

%3r^ non e^redior . In vece di pr^ inopia. Sé Giro- 
lamo : Tté^. a^fliUipn^ 4. ijl, Caldeo : ^ (a/^mh 

tdtcm, ^ ■ . . ..i 

, (4) S. Girolamo ; .Q/^ii;ytfic.;:^ COSI f«re lEbreo^ 
ed ir Siriaco, Si sa, cheqaefU paralitr nelle Scrii' 
-l;iiHi.,ngnifica - generalmente* 1 inerti $ e papi<^ar« 

'jBnente gli uomini o pià robufti ^ o pià potenfi 
Per non iftupirfi della difFeren?^» che passa tra 

tiganUi e medici ». b^fta sap/^rf »/chf le consonanti 
bree j$QnQ le ftesse afiara j^ell' una e neiraltr4|[ 
warojj, serva per tHttlAgli, altfi c<dj,;4?iit. 

fi t>cd^no 



• » ^ ' 'il 

*••• • 'Ti 
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SALMO LXXXVil; ti 
riti net ragno di mone 'V$rUatm tMam Mif^r^ 

15, Forse saran noti i 15. "Humquid cogno^ 

tuoi miracoli in tali te- scenutr in tenebris mira'^ 

9€jbre , e la tua gi^di- bilU tMa^ir juftitUtua 

odia terra 4* obbi io^/ im t$rfa , •l^i'mni.s \ 

14. Ab! ai^ ^h*fa i4.ltn^tiJUe^IHmh 

quefto grido verso dite, ne^ clum^vì; iSf ma^ 

o Signore ; ed anticipo wckÙQ msa pr^^venietUp 
$ul mattino U mia pr^ 

ghiera. i%.Ut quid y Dùniìney 

I A che » 0 Signore « repei/h oratìonem meam ; 

fcspiiigi h lilla supplica; nmmrfft^km ^usmn 

e yolgì altrove me lo miì - ' 

«guardo ' ^ 

i^.Un meschinellosoa i^. Tauper sum ego^^ 
40^ cresci ato tra gli . afc' is*»i>^ l^bùrìbas a juverù 

faont dalla tenera etitr ma .mfa ;ex4iltaius {6) 

oppreObi (^)sennipre» av^ 0Utim^ humiliaius mm, 

vilitp, atterrito, ijr ^ff^ftanu^ 

17, Tutte T ire tue mi 17» -T;»* ^ tranferunt 

paffaron sopra: i terrori ìtifi tu^e ^ Ì3^ (errorejtui 

tatti della idm^o. t\xoa\\ qùMtmh4kVirun\ m6. . 

X ' i& Mi ctiiftKO ^l'^iQ- 1 1> QircupMfìkdmrm m$ 

M^mamtm^mmag0^^^mmmmmm^mmÈ^^mm\ j^^p^^ 1 | ili ^ •■ ■ 

(5) li Siriaco; ì,nUT$ni. ^ Ci^ldeQ.: la r^rr^ ^ 

dejo/aUottis • ^ * 

(^) EKoltatus . L' Ehreo dS^e : Tortavi terrores . 
Veramente parlando di CtìRa non è a propofito 
IMdea /w4/^tf^/iy«v»rNulladt^no tenendo la Ver- 
fiarn 4^, ^SettalKa » ii^iific^: : . £* ìa /ad. fiM/rto 



Digitized by Google 



ìft SALMO LXXKFit 

fórno tutto di 9 come /m g^na -utà ihiéiic 

acqua flagnante; nfi fero tumdedemnt (7) me fi^ 

tutti uniti all'intorno trin- ^mul. " 
cea (7) * 

ip. Traefti luttge da i$. Elongafii é Utè 

me ogni amico, ognl^ wnìcum^ ff^fméimmné 

f«pie y « tatti i corjo- (r mom m^s m mkerta 

icènti m'fei*, a^eagionedi (S); 

óìia miseria (S). - * . 

SALMO LXXXVIII. 

* 

• « 

L'Autóre di quello grandiosso Satmo ha{]ier iscopd 
d' impegnar I>^o ariftabllfre il Regno di Gradai 

e liberare il popolo dalia Schiavitù; e perciò 

• Inculca a Dio medennK> le promesse da esso 

• fatte a Davidde. Ma fìccome tafi promesse da^ 
veaiio v.erificarfi unicanience^ nel MeiTia; cosi 
t*è ih <)uello sKro Coiiffionlmefito m compeiu 
dio delle antecedeflti Profezie» che risguardau 

• vano la grandezza di Crifto, e l'ampiezza ed 
eternità del di lui Regno. 11 lavoro del Salmo 

.non può essere più artifizioso , parlando secondo 
le corte umane Idee; ed il lavoro è ^uefto. il 
' ^cro Poeta apre il Com(k>niiiienco esaltando 
Dio , percliè è rliiserieordioso ejrerace nette 
sue proriiesse: OnJéy dice, /d ìfoìt ho mai du» 
bttatOy che non dove fj ero adempir fi (ecco il serf» 
timencò espresso colle belle- immagini del ver* 

(i) Girolamo? Vallavetwst. • • - 
\%) Jl miseria . ÈÌo flesso , che proptir mìsé* 
rìam ; cìol : A càghnè dèi ìHio ftat0 mhfràki/$ é 



0 
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' ietto 3);t sii perché lo ghtr^fie l^oi Jttiffoi 
. . Signore ( versetti ^4 , e 5 ) . tfh; che fi compia 
ranne ( versetto 6 ) ; perche .M "ol pùi fair /rfiiM 

• colo, onde non abbiate ad eseguirle.^ E cosi s* *^ 

• apre un largo campo a descrivere la potenza 
. Ài Dio e neH* Universo , e $ugli uomini , fino 
V al Tersetso f^.) Se iunfue firn tanto peceìtte 4 

misericerdhsoy e verace , guidateci ià Oerus4t^ 
/emme y e riflabilite il Regno ( sentimenti «lei 
versetti 14, 15^ 165 17, 18). A queflo passo, 
narra per efteso le promesse di Dio, solamente 
". accennate in principio del.Salaioi e le mette 
in bocca a Dio medefimo per magglormeiatet. 
^ Jmpegaario» jricdrdandogll che ptomrse ài con- 
iervare il Restio nella, ftirpe dr Davidde , wi 
onta dei peccati del popolo^ e ciò Ciho al ver- 
setto 4 Indi rimproverando , dirò così , il 
; Signore» descrive fa desolazione, in cui attuai* 
. mente trovavafi il Regno di Giada; e l'atcci^i 
hm$ct nd una collera di Dio che avrà un» 
Toica fine (versetto 45). ii/i se non 4>i 

cate , 0 Signore , e non fate prejh y io intant0 
' morrò in Ischiavitù ; e ciò nei versetti 45 , e 
.47;, Chiude poi inculcando di nuovo a Dio ^ 
eh* ci mancengia le sue promesse perchè i Ba- 
biionefi le mettevano In ridicolo* e benedice il ^ 
- Signoi^e^colk '^peranaa d* asfitre «sauditò 4 E itel 
' il fine corrisponde perfettamente al principio* 



M 



eòr4ié del Signeiré tn ntìni h esmemM cjMm» 
terno « 
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53 S A L \1 O LXXXVni- 
« a. Annunzieròdi schiar- ijnganerathnemiff^^i 

fa, in ischìatca la .yofira n$t€iikmméLmuHtimtéi>^'z 

yéqicità colla lingufl.ifiia • rètaifm'tuaìit^ittwt^ meù^ 

^» Giacché diiS t La ^ ^.quùmaià^ dìxifihli^ 

Misericordia sorgerà ijiyal ìtternum miferirordia 

edìfizio eterno in Cicfo: dìfcabitur ine coli siprds- 

k Verità vodra pianterà parabiti^ witastua ii^ 

base in e(To (i)^ $is (i), k 

4.to feci alleanraCdi- nhfsui ujlmmH^ 

<efte). coir etetto t$iq ^ fum €l$Sh mehy ji^àvi 

giurai a Davidde iDÌo s^-* Da*diésen)9 meo t Vsque 

ve; In eterno io serberò, in deterìiumpr^cpamiéseT 

U tua schiatta (2); ine» tuum (2); ' ' * 

5« E (tabilirò in efla ^. Et^4ifi^^^i^'l^ 

^i^nza il T^onò tap^* mm sedem itkmm • 
' 6. Ah ri /che i Cieli i^*' CtUtfinèumtttr c»li 

pubblicheranno le voftre mirabilia tua ^ Domine ; 

meravìglie , o Signore ; etenim (5) veritafimtum 

é netl*ad«nanza de* 4m im SccUfia iomS^^ 

giufti ia yoftfm Veraci, rum^^ ^ / 

tà • ♦ • ' * * . ' ' ' » * * i » * 

7. Perchè chi ^iia'^wi- - * j^Mn&rM '^h in 

ù alSi^i^ore sulle nubi? mcbi^us k^quabiturDa^oiir 



! ^1) Il Tello jEbi^eo;: iiu§Minm dhci: MiMricér^ 

in eh ; paròle in bocca del sacra ^Qieca 

(2) S. Girolamo frTercuJft fvdus cum etfSa, 
ntCo ^.t* usque in ^t^rjtum fiabi/iam semen tuu,m% 

V £t6Him èia fiefldft f^t;^,Ofimp, ^^QjJLolaiim^ 

* » 
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V' ha finiile a Diq^ nei fimilis uwrit Dè§ imi 

ffH i di Lui figli ì . fi/iis D$iì . 

• Dio, chè spiega ih ^ li quiglorificia^ 

lAutaÌL nel concillq tut in con/Uh lan^orum: 

de* Santi: grande cterri- magnus isr* ternbilis su- 

bile a (4) quanti ^niiQ. f€r{^)£imnis^qui m cit^^- 

ad eflb corona . f «im $jus iun^ • . .\> 
' jjii Sii^ > 13^^ '^^^ 1^ l)0atjMai JDMf «rir. 

esmtli , dii pari a yokt émm , fii/V /iM/ts^ài^> 

Voi (lète • il potente , o /wraM^ e/ ^ Domine ; 

Signore; e la voftraVé- v^ritaj tua in . c^rcuitu^ 

ricà vi folgoreggia .alL\ fuo^ 
intorno. 10. Tu dcminarìt ^a«; 

' io, .Voi figiiofeggiace uMùtii^) mirisy^mm 

Stilla iorla(5) dal nMire«. éittmn^ f kU hium ^ '^Si$m> 

Voi calmatie In /efifo . ^itigési^ . f . « V 

^empeflofi flutti* * t» ' » . 

II. Voi opprìmefle U tu Tu humiiiaftt ^ fi^é, 

superba (6) Egizio , co- cut vu/ne^^tum > supei^mi 

iné* ciafi^tcr i)a Arale : ^um (éy^ h Mfaffhio vir^ 



12* I Cieli spn voflri, li^. Tut sum cvli^ b^. 
VoftralaTe^ri(S Vqj creaci fus^ efi tfrra ^ ùràem. . 
(le 1* Univer^ « e ciò che terne , . phmtM4in§nki > 
lo riempie ; Yt>Hi- Sec-- ì^fthfwtiìtfii-^yÀi^^ 



(4) Super omnes . S.^ elidiamo In, ^p^nqs \ . 



li Caldeo appllc* qu^ftó p«si9 >,fjM«)Qf t;^ 
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tencriobe, .ed il Mez^o^ nem^^isn mare tà creici 

dì (7)- (7)- ! • * 

• I ^. V Occidetttié^ àV ! i Thabét , .^^ iH^« 

Oriente emkénuino nel: in Mémw iuo.exn/^, 
voftro nome ; the Voi tébnmt^ ^Uum^ìrrwbium:» 
solo avete il braccio po»^ curd potentin i (; 
tente/. • . • > • ^ • ■ - . 

14. Sl- rinfarxi dunque r4« thmetur niaaus 
clU la Voftia mano ^ /vc iìmI', etts/U'tur diM^^^ 
fi èrga la déftra; che M ^ jtwA.; jmjUtiU^ jÌS^ .fìv* 
G!tiftizla,'é r Equità scnr dicium fngpàruth sedi^ 
Ja base del voftro Tro« tM . *• .> . 

no. ' 

15. La MisericordU ts t 15. Mìse^icoKdia , 
e>ia( Veritè.\iiuiOv(Hio U. vgritds pracédèitAfaciim 
^ajBb dinanzi a Voi : .jxftM tkaià itéMtufpopu/usj^ui 
co il popolo, eh* esolca scit juii/a$itSKm:it)g 

allo squillar di tromba 

• i6« <^t|teAo s'a^ai^zefià ; lè» Domine , i« lu*^ 
In cammino Irraggiato mim vu/tut^ tài ^mimlafi 
dallo splendore ddIafaoM Aeii^; ^ mi' «t j»ii»e j r^i^ 
eia voftra ; fefleggierà $9eu/taiu»f. tota die ; 
tutto dì ad onore dì Voi j injuftitia.tuaexaltabu^'- 
ed avrà gloria peila- vo.\ far* ' . 

éftra Giirftiaia. : 

(7) Il Mare era al Mezzogiorno della Giudea^ 

il Taborre air Occidenti*- , T Ermone^ll Oriente i 
Sono dinotate le quattro plag'ne del Mondo. 

(S) L* Ebreo: Clangorem buccini \ ^ dinota le 

£iniose Solennità degli Ebrei'i tiellé ^uali G àuo* 



« 
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17. v.Poìché Voi fìcee il i 17. 'Quónhm ghrìé 
decoro della dr IqI ro# virtutis eirum m^ef^ii^ 
ÌMift6Bza; *e ifaf arraffi 11 i* tempi acifo ìùo 0i^al^ 
porer «lodro pelU voflra tabitur corw nùftrum: 
Clemenza; ' * v ' • M*f - 

18. Che il Signore e^ < ìS, jQtiÌ4 Domini eft 
gli fteffo deleffe; il Dio Mffumptionofira ^ b^SaHJ 
& Isdratlh») è>ll .ooftro di brM/ 'K^h^u^ftri. 

• 1^. Voi pariafie già ìp»^*'TUnc /ècutus es^ 

tempo in ispirito ai Pro. in vifione saniìis tuis ^ 

feti voftri , e dicefte : Io iy^ dìiùfii: Tosui adju^" 

pofi un riparo contro il Urium in potent§{s)>is^' 

nemico C^).»- alsai - dal 0xa/uvi ehSum fh*è 

mestpA'MA uria plebei* te kfti$. - l vi i"^ 

Eletto mio. - • • • u 

2o, Ritrovai in Do*. . ao. Invenì David sern 

vidde un mio servo: me vum meum: oii^ sanS^. 

lo santificai coli* aiiaione i»e^ uaxi eum*, ' 

Reaté v " » * - r * • . i , - u 

^ivLo Iffiftevà la miai ^ti • Manm^eàim ni$ai 

mano, lo "^floderà il miov auxUsMUturei ^ is* 

braccio « ".^ > ; ^ v chpum meum c^infortabip 

2 2. Nulla potrà 4iLe£R^ 22. Jliìnl pr^fi^jet ini^- ^ 

U nemico, né faragl).otM« àtkus ìm ev i ^ ifiiuMi 

traggio il figlio|d* iniqui* inì^uitatts xm à^ppoiM) 

tà . ' • nòeefe ei^ ' 

% 2^. Farò in brani in 25, Et co^cidam (tfy*:- 

faccia ad effo idi lui ne- eie ipfius inimicos eius y. 

■ ■ ■■ I I I I I » I < ; I I ■ ■ ■ 1' 

. . I « t , f . a « 

<^ SigniAcd: ndr. Ebreo f^Btm- fimfttmi> .^W^ 
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bici, volgerò ki f^ga i is* ùdiaMsèwmi»Jtt^iM 

di JuL malevoli • * r C9wHtìané* . • 

.:^,*L% Yéritè; e la i %^.BÌ %e«iWtfi«»^! 

tanno a fianco; créscerà ipso: ir tn nùmìné. mté 

hel mio Nome U di lui eMaiukìfwr cornu^jUM* 

iora^: • . ^ ^ ^'-^ ■ ^ ' .-^ 

25. Eftcnder&Ja diluI c ^^^^^^ 
iimftra sul Mare^ e la di mamtm ejut^ ^ in jlnK 
M déftira rat Plptni u mhìbtb Jmttétié ^«r « 

26. kgli m* invochc- 26.1pfe invocai h nM-t^ 
rà; Voi fiete il mio Pa- f^ater meus es tu 9 De-- 
Att^W mio Dio, r Att<« us numi » /uscipM 
tatù il mia salvezza 4 i«br/ir flii<r.« ( 

ij.. Ed lo lo ihaUlirèi *[ Tf^ Si igù ptìm$giftp^ 

'm\ó Priniògétiicò , 16. e- iwiii ^àm Ubkm mxU^ 

^akérò'sovra liottl i Re siàni prà itgibmi ytertit ^ 
della Terrai - . -r ...... • ,r n j ^ * ' * - 

Serbécà ad cflb Itv ,v'àS.I/f ésmmm sirva- 

^beneficenza mia Inecer** UH mherìccréias^ 

ilo » e r AUeittM nUa ìb^ ièiaw*; . b». ià^tgantm 

irtaMbVt^i . . . , - ^ rAiim iUéb>ipfi<: ^ ^ 

^ iji. Farò durevole per. ip. £f poftamtHìiiiihì 

lutti i secoli la di loL lum sdscìilt semenejus^ is^ 

^biaica» e il di loiTro^ tbronum fiiuP . dUs 

te per tutti ijgidrnl ciet; céiii - . - !* 

^o. Ma sé i ili ial ^o^ M^fm ^^n/ar^ 

gli violeran la mia Lcg- querìm fi/Ur e^s Vegsm, 

i é non terranno 11 mrànty Ì3n tn tudiciìs^ 

ne' mìei Precetti ; meis non amhttlavermt \ 

U À^iolé dei mio dal* ptofàna^M f-^ aMll^^ 
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.fày € non saranno QfTer- dittai. mia nom cufipdie^ 

• vatOf ì de' mici Comandi ; riatl . ^ 

fi* Verrò io^ cDl .:fl9- i 1%. Vifitab^ in vtrgà 

gello a prender vender* ìntquiiateì eorum ; iy^tB^ 

ta di loro iniquità , pu- verberJòus peccata €^ 

nlrò. colle sferaace. V Io- rum ^ i 

fa peccaci* • ' • ? 

T/)). Ma da lui non r|r i4» ìdisir}citrdiamaiU 

trarrò . là . .Miierioor^tfl iemmeav^^non dhpergani 

mra f nè %\t fiirò danno » sh eéi tuque n§c6k^ im 

perché sono verace ; * ijerhate mea ; 

• Nè mancherò al 'H^^^ profanabm 

mio patco; nèfarò, chr ufiaaientum meiim ; Ì3ì 

fien vane le paiole .del iftkt-fr^eduHt di taciti 

laUure mio; • \ - meU^mn fdcUm irriié^ 

- 13 9. Giitni tHBÀ votm > . Semel 'jurai>i in 

pei" la mia Santità (10); sanilo meo (10), fi Dai 

Non mentirò a David- t)/i mentiar: Semen^us 

dei La di lui ..sciiì^tfea àn éitetttium mamb'ày ì 

aarà'*etetiia • l .c...-. 1* 

, Il di luì Trotti . i6. ài* ihìroms eymt 

sfiiviHerl còmeVil Sadje al ficM$ svi i» censpeUu/n&ò , 

mio* cospetto 5 e conie'^a is* ficut luna perfeHa i<| 

Luna nella sua pienezza ^terftum hfiss ìn^^^ 

m erefno: ecc^ àel Cia« Jù.fideiis ini à ' v it^ 

lo i pegni di nii/jprd» * . 0 ti lè 

inefla (ii); ' \ ^ .-j 

, ■ • - ' *'•■>.'•.'■ 

(10) L'Ebreo; (p^r sanBìtatem ,miam . ; - 0 

(11) Sicut sol . lì Caldeo: Lucidùs ssciit sol . tri 
luogo delle parole Jkia iuun ia^^ il Caldeo ; Sicut, 
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" '37. Ma Voi nuiladi- 57. Tu vero repulifir ^ 

meiio» o Signore ^ < scac« isn despexifli y difiuiifii 

ciaftc, avvilire > oppri* (i^) CéJréJlum tìmm:^ 

mefie (12) cttir ira vor , 

Ara U yoitito Re; . < ' . 1 . 

58. Sovvertifte i patti 38. Evertiftt tefia" 

col voftro servo , getta, mentum servi tu: y prih- 

ile a terra le sacre Xiea- faaafii in terrs saufiud' 

li insegne tij); * rium (15) ' 

)9» OlftrQggaftetemo- Defiruftifti ùfnnts 

ra della di* lai Città , sipestjus y posuifii firmm^ 

spargere nelle di lui Por- mentum ejus formidin^m 

teazfi il terrore (14). (14)^^ • 

40* Lo derubarono i \étìpé. Dirìpuerunt eum 

padfeggleri c^^ci : diven. omnes transeunte! viamì 

m lo . scherno .de* confi* ^Sumsji ^ìpft^ì^:oi^ 

mfftlv ' • rìnis. r ... r 

41. Sollevafle la ma- j^i. Emét/tafiidexteram 

fio de' di lui oppreffori ; deprìrmntium eumiiésti^ 

dede allegrezza ai di lui ficafti omnes. iaimÌ€os 4^ 

atìraìcì: • jus} ♦ 

* '4t«' Rendefte ottusa te \ . ^fjfu \idmrtifii adjmioé^ 

jpnncà (15) della: di lùi Waaoi (15) gladii ejui^ 

in perpetuum; e fì'è*^ifica, che il Signore prende 
il Sole e la Luna per pegni del suo .Giuraineiuo» 
come r Iride dopo ilHDiluvio. . [^1) r'fi '.i 

<ia) L*£breo».e & fiirolamn Ubudm ei icaara. 
Chrifium tuum. 

(13) L'Ebreo, e Grrolarrtó'? DiaJeìtiJ éj^^k 
' (14) L'Ebreo ; Rupifiì omnes ìnuros ejus^ pom. 
àuìfii munitiones ejus fcrmidìneml'"'^^ '■' * ; l 

(^i) V fibreo « ^Kmdifii ^ckm tUdii ijuHj, ^ \ 
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spada : non, Io soccorre- es auxUìatus eì 

fte ili battaglia. in bello: 

• 4J. Traefte a lui di • ^i.Deftruxifti eumab 

doflb il decOfa(i6) : spez- emundatione {te): is* 

zaffe sulla terra 11 di lui sedem ejus .m\terram cjol^ 

TronoV- • Ufiftii 

. 44. Abbrevìade i gior- Minor afit dìes tent'» 

ni del di lui Regno; lo porìs ejus : perfadijlì eum 
coprifte di obbrobrio. confusione.' 

45. £^£no a quando , * V s que quo ^ Domine^ 
o Signore» vi volgete aU avmis in finem; exat^ 
trove' per. noftra rovina ; Jescet ficut ignis ir a ti^a ì 
e l* ira voftra avvampe- 
rà come il fuoco? 

46. Rammentate che ^6. Memorare qua mea 
la mia sufllflenza é un subfiantictinumquidenim 
nulla : creafle Voi forse vane confiituifiì omnes 

ì figli tutti' degli uomini Im hominum (17).^ 

3 loro fterminio (17)? * 

47. Qual é* queir uo- 47*Quis efi homo^qui 
nio, che vive, enonfia vivetyis* ^on vìdebit 
soggetto alla morte /" Chi mortem ì eruet animam 
potrà liberare la vita sua . sudm de* nianu inferii 
dal sepolcro? 

: ' ^ ' \. _ j 

(16) L* Ebreo ; Ceffate feciflì mundìtiam ejus • 
llSiriaco; yìBores ejus . L'Arabo Magnanimitatem 
«jax. Conservando V emundatìone della Vulgata » 
offia il munaitiam dell' Ebreo > ne risulta: I« spe* 
glìafi^ ogni splendor^ , 

(17) Il Caldeo: ^umquìd^ ut aboleantur y creffiì 
cmnes filiof hominum^ e fìgnifica; Tenhc Jìeno ri* 
dotti alf eftrema miseria^ • 

Tom. IL E 
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4S« O^re sono, o SU 4%.VH' suntmlsef1c0i 

gnore, quelle voftre mi- dìds tuds antiqua ^ Domt^ 

scricordie antiche , come ne yficut jurafti David in 

giurade a Davidde sulla TfCrhaU tua^ 
vofiu Vesicà? 

49* ^Sovvengavi , ò SU 45». Memor efié , Bi^ 

gnore^ dell* iiljfalto filtro mine > opprobriì str^Hum 

a*voftri servi da nume- tuorum ( quod contìnui 

rofì popoli ( insulco eh' in finu meo ) mtiitarum 

}0 voi racchiudo nel se- Pentium ; ^ \ 

00); V . 

.50. E di ciò cbe vi . 50» i^md exfntr^ffé^ 

rinfacciano i nemici vo» rmn inimici Ùcmi^ 

ftri, o Signore; evi rin- ne^ quodexprobraverunt 

faccianò che tarda di commàtatìonem {18) Cbri- 

molto (18) a venirsene fii tui i 
qnel vòftro Re ; 

51» Sia benedetto, in %u B$nedi0ui Ùòmi^ 

tutta l'eternità il Signo- iì^dferrnm: fiat ^ fiat ^ 

re! : venga , si , venga il . 
bene. 

SALMO LXXXIX* 
£nergÌeo Ì (f Componimewo , e viene rtferftcr 

• alla Cattività dì Babilonia. L* argolftiento è som- 

(18) L'Ebreo: CunSathnem . S. Girolamo: A^- 
/iiisa. Il Caldeo, che sviluppa II passo: Tardi-- 
tat$m ^fiigUfum peiUm Chfifii lirt ; Si jÀirki cvlr 
dentemeriee de/ Liberatore , ov'vé^ro Meflia , aspet- 
\taro dagli Ebrei; aspeccazlotie ch^ertf messaf in ri^^ 
dicolo dai BabÌlonefi# - 



; 



1 
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ìbinlfirato dalla fienaziotie del popolo Ebreo, • 
miseria e brericè dell'umani Tira. EcJ 
cone' II contcfto* #W fiete etetM y è SigHùre j 

noi mortali^ anzi di brevijftma vita. E' vero , 
che fiam peccatori; mà se ci aggravato coi ca^t. 
ftighi , 9ltre che ci avete abbreviati i giùnti 
i$i vivM à' €9fifrùnt^ dei Téulri noftri , quanpk 
infelici e mìserabiii monf^m^ uoif Dunque ferJi 
denaf0ci , i ìtHrateci dnlin Stbin^ti , ^de mh* 
biame altnen^ alquanti giorni di vita felice. 



I .A/^oi forte , o Sigilo- I . X^M/ve , rsfifiung 

re f di dt^elidellEa In fmSus ns nobit a genera-' 

ioendeiiea Tafito noftro« tiene in gemratì$n$m. > 

i. Pria che foffero ì >. Vrtusquam m^ntes 

ìnonti , ed efifteffe Cie- fierent , aut formaretur 

lo c Terrai Voi fiete Dio terra isr* erbiSi a sàsculo 

dall'Eternità ^ é nell' £- ir^^ùìque in sdcuUtm (i) 

ternit^ (i) lo sarete. ' tu es t>eus. 

Voi rtchiette f nO- 5. i^e nifertai Umt^ 

mo air ultimo fterminio, nem in humìUtatem , is* 

e poi gridate : Conver- dixifti : Convertimini p 

titevi , figli di Adamo Jiliì bùminum (a). 

" (i) Il Caldeo: ^ saculo usque in s^culum ven^ 
iurum ; e fignifica /* Eternità antecedente ^ e ccn^ 
seguente . 

(à) Tie et^rtas is^c. L'Ebreo: Convertii hòmu 
k§qu$ ad C9Btritì<fnem , ^ diehi CenvertU 
mini i fin jiiam • Così pure S» Cifcbmo • Là 

E a 
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4» Ah/ che mai 5ono 4. Qitoniam mille anni 

anche miir ann i allo sguar- ccuics tuós , tamqUam, 
do voftro ^ Sonò come ^rei befi^tna^ qus prèste* 

\\ giorno dijeri^ che già. tìk i 

pas5Òt • » * 

E come poche ore- ♦ 5. Et cuftodìa In no» 

^\ notte (3) 5 che pe*.^ (^) , //.^^^ prò nihìlox 

nulla ficoatano> sono gli iabentur.^ earum' anni- e- 

«ftnl (utti degli oomini.. rùnàé 

»v^. Spunta stil' nmitto e, M»»» jf^a^ beria- 

V ecba , e motte, ràpida, if annoi > fwémt ^ 

(4) H fiore; la sera ca- transeat (4),- vcspere 

de gìò, appafljsce ^ Aha- decidati in4urej ^ 

ficèisce .: pesca f'* ■ * ' ' 

•v7» Cosi noi iìatn man- 7. X^a/ìf defecìmus im 

cati H cagione dèli* ira. ira tua ^* i^ in fiir9retuè 

MfcAi^a.) diffipati dal furor Mèati ^umm. 

Toftro. • • - 

' &. Le noflre scellora- S. Tosuìftt ini^ultfitef> 

te^z^ ve ie ponefte di* nofiras in» coaspeSu tuo y 

• • • « 4 

♦ ■ .J» . I I. I »K .1 '' M ' < H ^l ^ Il < | i ly ■^■w*^»^—^ 

* • •• . . . ' ' • : 

* particella negati ya^^ fìi introdotta * nel Tettò del* 

octtanca a cagione,, ch^ la Ressa, parola fìgnifi(rante« 
DcuT, con diversa punrazione fìgnifìcR ne . 

i^) .SìgrnùcsL il solito vegliare d* una. sentinella 
per la. quatta pa^X^ della- notu • fix^^'i V^tut* 
pAtiì^ula^MoUis* , " - . ' .. ^ . . . 

(4) L'Ebreo: Mane jloret ^ tranfif. (1 verbou. 
frtfvjìff 'fignjfica in cftiefk) ìqo^o avanzare- e ere* 
_fcere , preso dagl' idea ..d* un vi^giatoc^e ^ saJt-i 
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IUUbIì^ìsH occhi ) i rag* jacu/um' nofirum {^) nt 
gì di Toftra làccia pose^ Uiuminathrié vk/tus tuié. 
TO tutte i»chitro le brot- 



tezre (5) tibftre . 

5>» Quindi mancarono 
f giorni noftri > fiiam ri.- 
dotti al nulla pd voftro 
'sdegm.^ • 

. IO. Gli 'aUni tioftrl «vi. 

nìrono (^^ qua! tela di 
ragno: la di loro soniina 
è d* anni settanta 
.'.ir. Se poi I fierbonicl' 
^Ivc^M ottabt; anni » il di 
Iplà è Àtica-^ noja. 



<)i Qttònrum 'Cmues d kf» 
n^firi defecerufit ^ is* iìt 
ira tua defecimusm 

IO. t4nni mfirl ficuà 

arane a meditnbuntar (6) : 
dks annorvm noflrorurrK 
in ipfs y septuagintìa anni . 

"iU £1 autem inpoten-* 
tàtibiistf cSvginttf anni } 
ir amplini ewUm , labùP 
is^ dohr . ì 
12. Quontam superve-^ 
nit mansuetudo (7) » is^ 



• 12. £d intanto soprav- 
viene^ la morte (7) , e 
hot se n* andiamo, in fu»* cwripienmr . 
ino. ' 

Ah ì chi tphofybe 15. jQu/jr éwit pàte/la^ 
la focza. del furor voflroy tem ira tua ^ prtfi ti^ 



/ 



• iiì S'^cutum ficfirnUn. S. Girolamo : 'Keg/igen* 
ììas noftras; è l'Ebreo: ^is€ondii9né mfirnm. « 

• (») Il Siriaci: tìefecerànt. . 

(7) MansUetudo. II Sirìaco; Humiliatto ; efignfi 
fica la morte. Alla parola corripìemur (ìsoflitui.^ciS 
secondo l'Ebrèo, e S. Girolamo: Tranfibimus ci" 
t0 9 is* avolabimksi idea p tesa o dai vapori pas- 
fli^iert che' IsCumaDo in aria o dagli augelli chè 
volano air Itnproviso da- fin luogo, air^itró. ' ^ 

E 5 
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mà intende (8) quanto fi4 n^re tuo tram ptàm 0^ 

loraiilabile l'ira Yoftfii $mnmaf€ (t)ì 

I i|. D«h J reg|e(ec2 44. jHnm^m mém fi^ 

colla Toftra mano be-. mtam féc , erudàrn^ 

nefìca , ed erudite colla corde in safientìa 
sapienza U cuor noAiQi . : 

15* Volgetevi « noi | 15^ Comoture y Domì^. 

é..&gnore> fino a quan- usquequo ì iy^ dofre^ 

éó arderete idi sdegno eabìUs ifio 4Uf$r servci 

Placatevi coi voftri servi . tuoi • * 

ì6. Si , colmateci di i5. Hepletì sumus ma^ 

s»isericordia salbelmat* m misericordia, tua ; e^ 

tino ; ed avremo esoL.- tm/tévimusy ^ deieéati 

tanxa» edallegreisa per sumus, mtm^iu dkbmm%, . 

tutti i noftri dì (10); firìs (to); 

17. Allegrezza per 17. Listati sumus prò 

quei, dì ^ che ci affligge- diebusy quibus nos humt^ 

Re ; pegli .anni » die. /ìafiii annu ^ quièus vi*' 

aoffrimmo il mate. dimus mala. .-\ 

f8.Fifiateiosga|irdosoi i8« Jiéspice Im s$rpot 

Tóftriaervi» Siili* opere dh tuos^ isn im opara tua y 

(8) Dtnumerare è lo ftessOf clie dJUmarèi; ^ioé 
somputare , o valutare . t 

(9) Ti^^tam fac is*c. V Atèbo: Dirige' uos $f£o, 
éùutera tua » ut Jimtti f HMf 0Pu4ifiJ( fénk in sa^ 
piemia* 

(10) Kepleti i^^r. S. Girolamo; nos ma-f 
tutina misericordia tua ; laudabimus , 
tabìmur in cunSss diebus nofixis . Matutina è 1% . 
UtBo^ chc fr^mffe, iolleciiap 
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voftre mani ; e reggete ^ iirigi filhs gùrum « 
1 figli di quelli . y 

i9é £ fin la tace iel* - 1>. 9pkwi^I>$^ 

noftro Oio' so|>ra noi ; /nini Dei nòftri super ms ; 
rfiggtce r opera delle opera manuum mfira^ 

voftre (li) mahi ; si, rum (ii) dirige super 

l'opera di vpftr^ inani mt; ìs^ ofustnmputumuom 

; . . - SALMO XC, • • 

I^Qt^lft ^ r argomento di queflo belliiTimo Salmo? 

« 'Lafilhéita UmpQTMh di chi spera in Dio. VKmd 
tofc inspiralo , qualooqae fiali ^ collooa l'uomo U6 
seno deU* Altifl^iBP ; e Io £| vedere felice In toctai 
le ctrcoftanie: licuro dagli affaflìni in tempo di 
notte nel ver^vetto 5 ; dagli aperti i^flfalitori > 
dalla pefte , dalia febbre maligna nel 6; dalle 
truppe nemiche nel 7, ed dai venti pro^ 
^U>fi>3^e da^ fliinaini nel io; dai finiftri acci» 
denri nei viaggio v e diagli ai|Ìi|MiÌÌ feroci e veJ 

; lenòfr llel^' 12 , e 13 ^ li versectQ ' ii fu* citato 
dal Demonio a Gesù Crlfto. Il sacro Poeta va- 
ria la direzione del discorso, ora parlando di 
5é «ie(|l6(imo, ora volgendoifi a ^oalnafue altro » 
clic' spara in Dio è Dal viericitp #4 fitto al fint 
paria- Wq( iteflb - * ^ r ' 

(il) M^^uum ìtoftrarufn . Il Siriaco parlando di 
Dio: Opus manyum suarum confirmet super nos. 
Noi abbiaaao adc(ttat^ quefta inrerpcetaaionp, ri- 
"kenendo ta .eoftnialoiie deiiii Vulganr> come se 
fffle manuum tUAfum% 

.P.4 




Di< 



li 




ìhàbitit tn éJ^U^ 



deir Alttflìmo , ripotìr- .w*^ \Alt}$mi^' tn protei 
50tto 1* ombra (i) dcl^ Bione (i) Dei \coeli cQm-^ 



. 2. OndiC. dirò (2) al v . 2. DUit (^^)i J)aminé ;f 

Signore : Voi liete Taita Susceptmr metti €$\tit^ 

mia, il rifugio mio, il refugium meum , 

mio Dio ; tà.ìA'Lni Idteds ; \jfierab0 in turni 

solo confiderò : 

Poich' Egli rtii trar" • i,- Qtioniam jfise^ iibi^ 

rà . dal laccio de' caccra- tavìt\ me dA. iaqueo 've^ 

cori, e dalie inCdie di: moMiium, a^wrhàs* 

' 4« CoA fati, dmbi'a r^-SfidpMt'msh»bim^ 

parimente a te coli' ali . brabìt ttbì'y .iy^ sub ptn^ 
su6 ; e .^otco di quelle. /I/i ^jus sperabis (4)-» 
avrai ficurezaa (4) . - : . ^ ^ t : .1 
. 5. La di JmÌ) VerlUft i.-'f». .Aftttil. éi^cMoèMIt 
ti cangerà -/'Ccvue scudo se^ verrtas' .-ejlmt neff* tiè 
eli' intorno i : non . cren jn^bb ^ n'/nlm /AAmlra ; 
merai ndl\,(»curltà del^ ' • r* -l I h 
la notte; . • :> .n i.^j ' . . . ' ? ■• 

, Ne temerai le frec-- ^ saghta mlant^ 
eie lanciate 4i 'giotw.; . rfi^; ^ negcùo pertun^ 
la peRe che paffeggia iu/émeùd.tmM*ìkn/ib 



. (i) Si Girolamo; In umiraculo i 1 ) 

(2) L'Ebreo: Dicam. * ; ^ • 

• (3) S. Girolamo: i)e morte infidìarum. 
(4) Il Siriaco: T$mtk suis VtberMt 4$ i 

àiis ejUf pretessrh^ . v . . - . /. > 



Dio del Cielo. 



ìnorabitur j 



V 



$ A U M Xa ff ^ 

fiìAti calìgine ; il bcMò^« tncuféUy is> da monto mèi 
re, e T influenza mali^ ridiano (5). i 
goa del mezzodì (5)- • ^ » i *! 

7. Se mille de' tuoi 7. Cndent {6) a lat^iP^ 
fìemici.r.aflUganò (^) a tffo milie^ is^ decemfni/' 
fmtAfA, e died imia' «v^ /kf à d^trh tais ; aétiP 
deftca > rneflìmo . di eS , aufemc néd- *appropi^/qua'*' 
ti farà danno, ,bìt, * ' , i 

'.\8, Anzi offerverai. iX)- ^Ferumtameri ocuiif 

g}i occhi tuoi, e vedràr\ tuis conjideràbis y re^- 
l•^•.àColl&cté di * qae8lvijii>>'^ tnhbutìamm e fmecstorum < 
qui; . 'x..- ."v wùtoWijc'^ ri ... 

9» Poiché tu dki al Quoniam tuef^'D^ 

' — . ■ I ^ > \ ^ «1 t . » > » 1 *1,, — : ^— 

^ (5) ^ negotìo isr^Ci Ss Girolamo: ^ pefte in te^, 
nebris ambulante. Demanio Ì3^c. Sw Girolamo; j£ 
morsu insanientis meridie. L* Ebreo : ^b excidhn 
quod vàftat in mri4ie. Il'; Siriaco :j,W!W»i» .fi^nm 

^m mrtii^. Per .wìf,. jftupjrft-^ Deinpnjo 
TjÀiavp bafta sapef^-^, cbe seièondo opi^nlo^ 
ne degli Ebrei tratta, •dagJi -Angeli flerminjM 
tori , venivano attribuiti i mali fifici ^ all' azio- 
ne degli AogeU- o buoni o~catcivi , secoado le cir^ 
coffana^ ^ Qihidj: tkSm^i^ip \m$yidtan$.^i(^ Ja 
Aa(r<» s. /.(be , i*. 4 ; mrszadK % * *,9oct^ 

vo mi Clima <ieHa Pakftina » Ut M^^tiqiiv! 

rahtbulMns in tenebris - è : il Demonio del tradii 
mento . La /wrin del giorno è il Demonio dell* 
Aurora; e 1* oscufitk mmtM k il .Deitomo: della 
notte A '-j f - *«. -1 "i V r*'.*^* '* 

(6) lA i)e0o <«OQii«trfo f (^rcc^. figaificih aseliè trs» 
rià$nà ,c iribiè '^f^ìtwtétficoìf^ th/duza ( in GeraiiMil 
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74 S A L M O XC 

$ig|ipr0 f Voi Q^pi I41 mim 9 me a ; ^hìjfi4 
ipi« SMÌransii ; « (t* mum pcsui/li refugium 
prendeui per afilo TAi- tuum^ * : 

\ 10. La DUgr^izia non 10. J^^o» accedtt ad te' 
ti verr^ da vicino, non . rnslum^ fiagtiisàmmn'^ 

firn I9 ^.ovtna ; . f rar^ ; 

II* Perchè etmamiÀ 11. QumABm Jingéiis 

Iddio a* suoi Angeli in suis mandavit de te , ut 
tuo favore , onde ti cufiodiant ti iu.émnUuf 
guardino in pgi^ psd^ / ^iii liti/ ^ ' 

11. Ti M>fterrannoeo)-r - ii« Ai mgiMut pm^^ 
le Jor riianì > onte Mn f», fme^endas^ 
jficiam|>i in dura pie-? ^d /apidem pedemtuum 

• i^. Paflferai ■ sopr^ ^ t fn;^ arpìdem , 
lispide 3 ed U s^peAte ; hdfthcum àmhuiabis ; (91 
pé#érMf stttra tijtèUi ^ tcm9l0abh*9nem,&dra^ 
bone 9 e^ A 4rago (7).' C7) . ^ - . ' 

• 14* Si, egli in me^^ Qop/ttdm h me spe^ 

f ■ ' ' ■ I ■ ■ I ■ I U I I I I I ■ I , 

< (7) Bafi/iscum n VEhveo i Super leanem-y is^rnspi' 
Ì9*f- 4alcébh : x^mulcébU Uunculun^ , (is^ draq^mm • 
la parple fikre#' toÉrlftUonéètiAe al kufUicmn^ 
'Tiene da^alnt- cfadertai per M^i^^ figflMee 

grofl'o serpenté ^ Cosi pure la parola dratonem ff- 
gnifica anche il Cocokrìllò. Dunque dal T^^^o E», 
breo nop è confermati^ in alcun niodo la fairolosa 
opinione*' d»/ B^ji///^d,' b neppure tlal TeìRo dei 
teftamd j fecchè^ imfUésati^ ^to fleCoi , elii r#4«A(4 
fpesie di ?ero serpent»*, ^ > , ^ > . 
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S A L M X) jXC, ft^ 

Ìq; Io proteggerò, per. tegam eum^ quomèm fo^' 

cW diede onore al j^nf/f m$um* . 
J^Jotne . 

Egli alzerà Jf^ 15. Ciamabìt ai, me ^' 

grida veiriQ di me, ed .ò^ f^o AXéUé4mm eum i\ 

io 1q esaudirò : mi ftp rn» im,tafitmléT.\ 

con eifo nel travaglio , r/^m» ertpìam eum , Ì9^<: 

ne lo trarrò) e coline- vlcrificako eunti ! . 

^oUq di gloria • ' ' i 

16. Darò ad elfo pie- 16. Longitudine ^ì^rum'* 

nezsa dì lunghi giorni; replebo eum :. ofieJtm 

e. MUiefterò ini Ja datm Uit sst/uiarfmiit^i 

^^lute che vjea^ ^«me^ .i * \ - ' 



Va vecchio Levita nella Cattività di Babilonia " 
-jCQi^eefliplaiHlo l' opeMi delif Ctntiiom t '^sBltuU 
' Snifficene e S«piensi| di Pio - Qpindi ae dodo»* \ 
.ce> che 1 Babilonefì, perchè non eonòsconi» t^lio 
evidenti verità, saranno da Dio mandati in ror 
vina nel tempo iq cui sono più prosperi; ed: 
«ra appuntq i} fempq ^ella Schiavitù 4egli 
. brfii( Oade M verrà ì eli.* egli e i ivoj f«ecbil 
compagni (xmiframio nel Tempio, saranno ve«L 
togati, avranno- figli, e loderanno Iddio. L'alle^ 
goria , che contiene queft* ultimo sentin>€nto ^ 
« non ifuò eiler pi& bella* ..1) .e ^ i ; 

E . "O . M ' 

'tanna fo^s Udar i.MD^num éflnnHfki^t 
lode al Signor^ ^ il c^n- Dcmino, palUn no^ 
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^ SALMO XCU 

ttc Inni at nóme voftro ^' mb$ì tt» 9. lAìtkffiéé \ - 
AltH&oio { . 

2. Onde annvtifefaf sui 1. anmntiandunl^ * 

tnattino la Misericordia mane m\ serie or àìam\ 
\^ Voftra , ed exaltare la tuam iferhatem {t) 
Fedeltà di voftre pro^ tuam pgt nòSmi 
niefie'(i) in tempii 4Ì- . • : ' ^ • 1 
naàe; . L > 

5. Sul Salterio a dièci . 5* J>f dtcaàhordo psaf^^ 
' corde intuonando il Can- terio , cum cantico ^ iià ' 
tica , accompagpandolo citharài j * : . 
colla Cetra: ?«' 1. 

*4. Pen:hè Voi tti*BU .4 ^ìm de/é&MjU 
largate il cuore , o Si* Domina ^ ktfàiBwa tua'y 
gnore , coli* opra della is* in operibus manuunà 
Creazione ; ed ìoes,h\t(y.>tkarUm e9iU/taboà 
nel rontemplare il la* 

vorò di vodra mano; ' . •* 

1 5. O guanto sono àa» ' ffi j^am imagnificuPà 
girìfiche l'operé mftrè, sìmt 9pB¥a ^tua Domine f 
o' Signore ! ' 1 pender i nimìs profumile faS^js sunt 
vodri' son oitremodo cogitation&s tua é 
profondi . r V *• 

- 6. Ma^ 1* kuensàto non- ' * ónf^h- 'infipien^ non co^ 
ICoonoflte tali cose no'tt * gn<kfcit , isr* fiuUus non in» 
intende lo flotto. - u/liget ba^. » 
Ed atlof che spunL * 7. cum^ esso^^ti fiteri^t 

(i) S. Girolamo : Fidem * La Fedeltà di Dio 
nelle promefTe viene esaltata , e ri Detuta molte 
volte nei Salmi relativi alla Cattività; perché ^li 
Sbcei spetevano * la Libarartòné y in- Vigorè delle 
pronì^fl^ Atte ad«ffi daDio; per. bocca d^Trofoi^ 
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ttno^^comé. T.èrlMi q'uefti penatwrgs fcut fmnum % 
^mp) y e. fioriscono gii ist» j^ppatuerint omnex qui 



Cini, ali! eternò Jor pre-i culum saemlì ? -.In tfirfi^jii 

cipizio: ma Voi , o Si- ^Mffimus in aternum ^ 

gnore, fiete Ì*Alti(linao J>min$* 

per tutta V eternità. 

. 9. Ecco che i nemici 9* Ouoniam ecce 

voRn , o Signore, si, i mUs fui , Domine ^ qu^ 

nemici voftri svanisco» itiam ècce inimici iuipe^ 

flo ; e ratei gl^ iniqui r#to«r iispergentur 

sotto disperfi. omnes, qui cperantur im^ 



10. Ed io alzerò il 10. £f exaltabitur fi^ 
corno come. un Rinooe- cutunicornlsi^^cùrnume" 
«oiite(3}; e la mfavec* umiy* s$ìie8us mea in. . 
chiaja .sarà sparga éV misemardia uiiri . 

giocondo balsamo. 

11. L'occhio mio spre* li. Et despexìt ocului 
glerà i mìei nemici 5 ed meus ìnimicos meos ; 

' (2) II. Caldeo spiega a meraviglia qoefto con*' 
cetto; e lega qaeQo versetto col sufleguence cosi 
Quando germin^m impii fieup h9fbay iy* fiwent 
iy*c* ; tunc futurum cji , qu^d dejlruat eos DeuÉ^ 
in à^ternum . 

(^) Sicut unicornìs. II Siriaco: Sicut Rhocero^ 
tis» la miserìcordiéi uberi ^ L* Ebreo: //; o/eo vU' 
ridi • Girolamo: In p/eo. uberi. Ffiuriliffima nel . 
Greco I/i confofione e permutazione dei dae voc^-» 
boli misericordia ed o/eo* 



operatori di &celleiag« 
gini (2); 

S. Sono appunta vU 




. S* ' Ut, intereant in sés* 



quitatem . 



^ kj .(^co Ly Google 



7S SALMO XCÌé 

Il caftigo di coloro V che iutm^eìiHlms iti mi 

tsA malignarono, odiaKi^ àkuH^nùmUm émiiri mi^ 

rprecchia mia; * . ris me a. 

12. Che il giuflo fio- 12. Juflur ut palma 
rirà qual palma» molti- fiorebit, ficut ctdrus Li^ 
plicherafli come llctdro b^ni muitipiuaèiti» 

del Lììmuió» . . . 

13. Sì , i giafti tra. ij. Tia4taii {4)inÌ9A 
l>lantati (4) nella casa mo Démini ^ in atrihév» 
del Signore , metceran mus Dii n^firi fionbunt • 
fiori hel Tempio dei. > 

Aoftto Dio» 

t^; Anzi friittifieiie^ 14, ^dbuc muMpffcaÀ 

humo io fecQiida ìuHtur m svaUd uberi ; 

chiezza; è pieni di for^ bene pathntes (5) 

SA (5) pubblicheranno, rknt ^ ut ànnuntient y 

15» Che il Signor i^» QuoniamreBus Do^ 

tìio fioRro egli è ret» mìnusDeusnofier^ ÌSf^mm 

to 9 e non v* ha » 00 ^ eft inkiuiìas it$ te,. 
itigiufiisia in Lni. 

SALMO XCIL 

Noo poebi iaterpreci siferiscono quello Saknd 

- - - - t ' — ' 

* (4) S. Girolamo : Ttanspi aitati ( 0 fii^nCfica t 
Leviti dalla Cattività ricondotti , e rimejft di ' 
movo nel Tempio. 

(5) S. Girolamo: ^dhuc fruSificabunt in sene- 
Buie* pìngue s frondentes eruwt Òv. Il bene pé» . 
tìemes della Volgata €<ft*rfs|londe' al nòRM modo 
dKdIve: £rr» im veeéhie ete'/d fOrU ieiMgthi 
un vecchie prospere • • - 



e 
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• 5 A L M O XCII. 
OOpò H ritorno dalla Cattività v li Salmo é 
Jiieno i*$Rtpy ed h« per argomento: la Graii^ 
dnza e Magnìfic^idui di Di9* Ailudefi nelI'ttU 
timo versetto al Ri ftahjlj mento del Tempio è* 
Viene applicato da alcuni SS«Padri ài Regno ^ p 
Trionfo di Cri floé 



egnò 11 Signore | 
fivefli di gloria; ftveftl- 
di fortezza il Signore j 
e se ne cinse (i), 

* 

. ì. Ansi còtMiìéb li 
Terra ^ che non trabal- 
krk é 

. ^ Ma il Trono vo-* 
ftro, o Signore, era in- 
nanzi di lei: Voi fiett 
^U* eternità. 

4; Aliarono , d SU 
gnore j i fiumi ; si , al- 
zarono i fiumi la vocé 
loro» . 

,* 5» Ersero t ^uml 1' 
acque Innondanti ; s* udì- 
rimbombo (2) d* acque 
molte ; 



li ì^ómMMi regfiénfìi i 
decùfB^m ittdnfus efl ; im^ 

dutus efi Domtnus forti»» 
tud'memi ùr* pracinxittB 

i td' àuMÌni firmagli ar* 
tem terra 3 qui nvn com^ 
mévebitur • 

j. VaraUt sedes tua 
09C tunc: s j^cuU tu esà 



4.' Éli^avitimi fumu 
Ha ^Domimi e/evaveruni 

jlumina vocem suant. 



» » 



EU'VMvèrunt fìumi»d 
fiuSuf su^ n vocUms i%) 
aqiuarum*Wmlttifnm% 



(1) Quefta frase fignifica alle ft ir fi per fare un\ 
òpera grande; ed è tratta dal coftume milicare . 

(2) ^A mocibus i lo fteilò^ ciidl èwMcibun cioi 
U gfMdi firepim^ ' . ' 



5o S A L M 

6. £'un prodigio sulla 
Terra il fluffo e rifludò 
àtì Mare s loa è più 
i;raii prodigio il Signore 
Jà in Alto. ' 

7. Le voftre pro- 
mefle H verificarono 
oltre misura ; al ^o- 
^o Tempio devefi cuU 
•ro, o Signore s in tutto 
il' corso de* secQli • fu* 
turi .4 



O XCIt. 

6m M'rrabiles elafi^tes 
maris; mirabiiis i» Mltis 
DomimU'. * 



7, Tefitmoniatua ere» 
dìbilia fa9a suntnimis: 
donmm tuam decet sanSu 
Domine ^ in kngitià* 
dinem dì$nm • 



s A L M o xcm. 

Grande ^ maelioso 9 ed energico è quello Salmo ^ 
. compoDotjnelki Sclìiavit& di Babilòniaf. la Spe* 
. ranza in Dio y e la Certezza y che verrà il ca- 
ftigo sugli empj Babìio^iefi y sono i due cardini 
del Componimento • L* Apoflrofe del verseuo 
• 8 i nno de* pesai più magnifici jdi Poefia, 



.D 



io delle vender- 



,D 



eus ulttcnum Do- 



te , Sip^nor , Dio delle minus y Deus uitiùnum li" 

Tefidecce, venice in va- bere egit (i)^ * 
lira Maeftà ( i) 

2. AUatevl y o Giù. E;fa/tàre , qui judi^ 

éìce della terra; date il eni terrnmt pedde retri» 



cafligo ai superbi* 



butionem superbis 



(1) Libere egit . L'Ebreo: ^ffu^ge • S. Girola- 
mo : Ofiendere \ Io che corrisponde al yerserto %^ 

3« Fino 
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SAI MODi JfiC'ftr.? 
3 . Fino* a ^Dando qoeft' n . 3 . V^ju^tw^pèc^^^^^ 
émpi , ò Signore , fino t>tin^ì»\klr^e^uo pecca* 

a quando aiidran faftofi tores glori abuntur ^ 

Fdno aqaaUdQb^iU ( 4; Effàkintur {5^ 

lerannoicM ^moleiiwji féentmr htigaMtem * Tèi 

fi millatiteramio coftoro qnentur mnes i' éiut ùp^^ 

tolti ^octUéraìi , edsln- x^ifnn^'itì^ufèfìam 

• Opprefferor li V.peìi 'P^pu/Ufk^ut^i Dà^ 

poio voftro, o Signore; mìp^\^ìimni&;èftkAÌf2t;f^é^ 
liralmeggitTòfioti^k^ra himlitmtnmìfih wsca^ 
^dteà^v^ . v'\\*x;^ \u^5><V^ "^?^9r:$nK 'b * ini* i n 

ed ospiti ; mafTacrarono nam hter^ficBrùnt; i^pùi, 

i pupildir.:>'< V '0 .fT pillù^ oc cide flint ^ ^ 

; 7j.£- éijièro!: ìNoa^ ÌOl 17. £t\ dixtrtink 7s(o^ 

iredak^ino , ^iKrSjfnàlre^ debUhDomlmtf%:mì: 

non saprallo 9 ^•«^ilMMà telliget pm49iii9tU \ 

' Ifitendecria , insanii luS. mé/JMte ; j^fipkriJ, 

sati popoH ^; -dìvfmtci f^a* /w ^p^pufé ; ^ttùf 

aaggiaiUA volta i.o.^itii4\ aii^ànd^ ^apìtd.'^ ^""^ 

9: Nòfli udrà,>ii() ,ttWih • j^wi plantavit . Àt^i 

reMki^)^>itnd^>€Ìiii«nM fittmt ^écwiltnfy ('non conj?^ 
chke«^tòl^O(Ccl3ib^" f derat (i>y i.n n ' r;- ! 

IO. Chi infonde in- lo.^Qjii ^rjtiph 
telligenza (3) alle Na- gentes ^ yion nrpuet \ qui 

i:i(ld8%(Mr ^iììfiàgMky'Sk Girobnlicr^: 3^<n» vidMr^ 
" 0)^*. Girolamo: Erudìt . . .o;'iO 
Tom. IL F 
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jp^'èfodifioi Egli » .per- 'tì^vpc^nzu:* zv.:\il 

yomillil- « v.\cl it ?. * ! 'i: ^V-'ir* : 
li. Sa ben egli il Si- ri. Dominai se itiitgi^ 

gnord i penHeri degli tAtiwj&j b^minunti^^ quo* 

))Oiniiu W(f>^<A «».«cbi^ Jfirtiii^ «Alle ì:.)!^' 

vani ^ v.v-.r'p /•^• v.;^ oioj'O'j. t :!ft. :')J'tr' 'ir* 

che Voi amiiiaf (Irate , o tu^dkrhy Dcmiéi '^ '^ 

Signore, ed f*a^ Irt«e- d^r^Ie^e ma^docsèisfì$ eum > 

^ate la legge voflra;. a ^ .-{fK: / cion 

.v.#> jOatie .o sollevar W; eilijji/ Ifcomrtìjjfr^rwnii 

nei giorni d' adgiiSiA^sr diebus malis , doiiei^>^ 

la- CsQSlVt.^^M o^J^B^3?;".^^'^ j i:iq^o I j 

14. Ah J nort rjgetfe*^ 14. jQa/tf noìi V^èpttiei 
i\ , mi\\ft 8\i^. gente il &omtMf .pitòtn^ skajn ; 

15. mAtt \t Verità "^iV i^a^uM^ffli^t^^ 

4 aflMl a i^Mnaffe .^ai • tìmòzéétvMmmi^ m jSdi^ 

Tronpf \^d; at)bia a fiaa.: rjam'v-^fe» 'tqùi ^usdtn - iU 
co tutti .i..i:eC£Ì di. eift^^ lami vkìms?qni' 1^^8:0^ xhm$ 

Ugni ? 0 chr sXi£)ièT.Ìrf^ éiùf ijut/. 4M$>àmàmTÌéb 
t^^éUài mìfj Aliade. O «eteMé lFM«6r Jdl 



SALMO xeni. . 
Ma'campagnia, per ab* versus ^rttnte^ imquitdi^ 
battere que fi* iniqui ^ timi i 

IT* Abl se 17. ^if/ éfnU Dèmi^ 

apvcflTe aitato il Sigitores ^ aijwoìt me , paulo 
io sarei di già nel se- minus habìtajfet intnferm 
poltro • nè anima mea • ' 

18. Ma 10 diceva ^ iS. Siiiheikmi 
Mi vacilla il piede; so- ìmr é/t fii in9m \' mès^rè* 
flenevami tofto la Qe-N €0fiia*nuHÌ>mii» ^ adju^i 
mensa vedrà ^ o Si« ^abat me. 
gnore • 

A proporzione de-' Secunduìn mu/ihu-' 

gliafianni del cuor mio^ dhem dclofum m$ofum in 
Ift >e<ms(riàaimi -i^èèftrj rorif^ M^t, cms^UtiMeà 
fl^aliégràroi» fò. spirito « ' lMri!dèr||lr4kó^ii^4Miwiiffi 

' 20* Forse potete Voi ' 20. 'ì<lumquìd adhdsret 

proteggere il Solio dei tibi sedes inì^uìfath ^ qui 

Tiranni > che opprimono jÌMgis /abéréi$ i4 p^étfg* 

odi :prettfto delle leggi (5> ' n' . 

(5)»!: . .• ^ *i s-^'i. ^Jirf *.; 

irit; <C|pMi*ì t«ii(loilé ^ tu^àftàtum Ìh mi* 

ìacd "^lla vita del giù- mamjufli: is* fanguìnem 

fio: dannano a morie -il innèccmim Cfi^demnabtmt. 
sangue innocente. 

«-134 Ma n fece Jl Si- It. £f ^tftf/ e/} i^j* 

gtore I' afitei mioy U ii-Dminifimrefugtum, 

* (5) S. Girolamo : j^umquid partìceps ertt fui 
ihronUs tnjidìatum ^ e T Ebrèo nella seconda pafte 
del verdetto : Fìngens injufiitiam sufet ftatutoì It" 
Mntifldètito 4d salKgéente vemtco i'unt'iiabVg 
prova di otta tale spiegaziooe* ^ 



84 SALMO XCin.-^. 

mii) Dio > appo^io di is^ Deus móus in sdjai^ 
ni!^ speranza. - rium. ffei ma^ . • . j 

. . à)( Rivolgerà in 3}« £# r(s/i6?r j///j»:«f/^ 
^po a coftora laui i 41 quitaHm Ipsmm» C6> sr- 
lor cradmentl • (^) • li ìy^ in maiitut torum dU-. 
manderà in rovina cogli perder eos ; disperdei ìI/qj;^ 
flrumenti Itefli di lor Dmiltut £Uus ngfien^, : 
£D<^ìizi2i>,sì, li oianderà; I ' '* 

^ ■ • • « • ■ » 

Che quedo >Sakiio (ja .di Payiidde, «ei lQ Jtisogrtflb 
* UNS«..Pa0lQ.;( mii M^iìM^ I Y ^ 7i> » £'! mt «rvi/^.. iifi 

^opo/o 4 l^ar DÌ9 « jDi^rrW potente , perrlr^' 
v^nef^co , perchè' tommamente ^jafifete^le* alV ^lettot 
x:.suq popolo* Davidde ispira negli animi la confi-i 
.•.d.enza^ e Dia avvisa il popolo a non- abusarft' 

della diluì Bont^, U^viddje xorniivcia. con» csuU> 

tanza, proseguisce con dolcezza». e fi fa ftrada) 
/.•^daite mCiieeignoi «vvis^« Oiei aihiésib il ili 
villi discorso» eatra knprovisamMte a. paslace hcH 
/.5> versetto ; e portando t*^e^nipia degli antichi» 

Ebrei , severamente ammonisce , e fortemenùe^ 
^iDUióaccla : JL* '.ecicma ìmproMlsa di Dào^ & ia 
,i<hlusj| cbe lascia^dn .\30s'^esp^ ài' cwito. qud/iiì^^ 

.^uhiSme y.cfae. mai pensare fipofTa* Ai>biaiiio 44-. 
V^eiui^ nel Laejn^: «li q^i^fto S^JfliOr'la jearfolne 
i^idV^at^ neir;UfÌ2iidtura Eccle£afliu> pefcbèvtuctl'^ 

" f % » i • ~ ■ ! ■ * ' ' * ■•* ^ .-i • r ■ ■ ' "■ • * , 
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' ^no affuefittti ad efTa. Una tal lezione è dell* 
antico Romano • Salterio , e reftò nei Brev Urj 
' dopò k RiForma ordinatn dal (Doifìrino dl ^ren- 
. to; perthè il SaFmo fu riputato una spezie d^ 
* Inno. parole del 4 versetto , quoniam non 
repellet Dcminus plebem suam , mancano nell*^ 
. £bre0) nel Siriaco , nel Caldeo ^ in Girda- 
mó , le nella Vulgata • SI: ritrovano solo' iiet 
Greco dei Settanca , che abbiamo oggidì . Mal 
ficrome mancano nella Verfione A raba , fòt far 
5ui Settanta; così è probabile , che fìano Rate? 
intruse nel Teflo Greco • Di ifiatto rompono la 
forza del sentimento > e T immediata concatena ^ 
t «Ione tra i due versetti è ' ^ 



lodi al Sighore , rr.àn- Domino , jubHemUs Dea 

diamo voci di giubilo al mlUtnri noftro . ' 

Dio sai ve2ea nòli ra è \ * 

1. Affrettiamoci a com^ 1. Vracccupemns fa* 

parirgli dinanzi rtln lieti c^m ejus in confelftone » 

Cantici , facciam fefla ad ^ in psàlmis jubiUmui 

eflb col mufici A r amen- éì i ^ 
Hi 

3. Ch*egli è un Dio * ^. QUoniam Delti md* 
glande li Signora /Mo- gnù^s D^mhtMs , ly* IIcj» 
tiarca grande sopri tutti . m^gt^iufer hmms Déosl 

I Re; « 

4^ Perchè chiude Egl! 4. .Quoniam non repet^ 

ki sue mani 1* ampiezza let Dtmtnus plebem suam i 
ttttta della terira> e do- ^iri^ ià man» $jui smf 




cantiam 




F I 
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U S A L M O XCiy. • 

mina sul!' alcessa déH« pmnes fnes utts^ hn^^ 



iQOpca^ne . 

5, Egli è il Padrona 
4^1 M ar«,. egli lo creò» 
(Ji lui .mani /ormarpiiQ 
i l Continente • 

^. Venite sì , adorla- 



titudiftcs montiurn ips^ 
fonspii:tt. 

: 5- Qtiontam ipfius e fi 
rnare, i^ipsefecit {Hud^ 
is^ aridaitf fimdémmni 

6. Fenite , adoremus , 



Hiojo, protriamoci, pie- isn procìdamus ante Deum^ 
gh)aipo il ginocchio (1) plct^nus (i) coram D<h. 

4kianai «1 Signore • cb^ imiM ;^ {«m /«^/^ nas; 

7. eh» Egli * W Signoi? 
Dio noftro , noi II po- 
polo degli ubertofi dì 
Lui pascoli , la greggia fascués. ejus 
guidata dalle di Lui m9r 



nus Deus wlfler , ifOi 
tem populus ejus , is" ovei 



?. Se in oggi iMlretc 

la di Lui voce , non ìn^ 
durate, no, il vpflrQ cuo^ 
re; 

9* Come qqando mor- 

fiorirono o^i giorna di 

Conmddislone(2) 1^ nel 
Deserco, ove mi poserp 



^ 8. H9dH fi 9oe$m ^ 
audierltìs , nolite pbdnrsn 
re (Qtda v^firay 

SìciU in esacerba,-: 
tiw secundum di$mH(H 
Utkmis d$smrH , 

ubi tentaverunt me pami 



(1) L*Ebr«o, e S. Girolamo : J/»ff^ri7m«r , is^ 
l^ujHeaamus ante Bfum^ £ di iatp.* ^«eflo. nm ^ 
il Salmo delie lagrima « 

(2) Allude alla soUevazipncr dégli Ebrei mI De. 

acrto, allorché fi trovarono senz'acqua, e mof» 

w^rarftPQ cpiuno Dio e ^losé» . • 
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t diMfito i Maggiori veftri , probaverunt y 

Vóftvi,x Voliera sporlìaeiw ^-fviigmkt'^eV^ . md 

tarmi , e videro i i pro- - nV. '.^M • 
4igi mìei • ' 

10. Per anni quaranta io. Quadragìnta aHnh 
ini diè noja '^(3) q^tella frestimUs fui ^i^gswrd'-^ 

sono*.-setnpre di «noe f0ifi bi ifiwi^cfrJe ^ ^ 

perverso: . niT.i «'J .» v. » 

11. Ed e (Il non voi- u. Ipfi^ vero non co- 
lerò saperne 41 > it^ie gnoverunt v 'ì^s meas : quU 
ftracto^ onda gittfii • n^l bus ju!ra*vl in ira mea\ 
fiNw'.mlar^ dit non (4) \Si (4> w^rìbtmf in r^. 
entreranno , no » nel ^uìem mtaMé*'* ^ • 
futo soggiorno di pftc^« -f- ì'^'" * -'- '- 

SALMQ XCVi 



I f 



Che livefto Saltilo -fia di Davidde, i di di^na 
'Aotopiià , cooid fi iHede ner BmlJf.'*XVI, 7 ; 

Fii»compofto nel trasporto ifcll^ A'rcssi ' al Tabei^i 
nacolo di Sion; e contiene /' Elogia della di^ 
^ina CrandezxA »'^spreffo 4om lentinée/iii diesul» 

(0 Troximus /«/;^Nel Tefto: Tert^sus sum\ 
cioè: 7o m' annodai. S. Qiso\àmo {pìsp/icui( mibi 
^eneratio illa — * - • • - — • — 

(4) ^1 introìbmt^ Equivale {d dire: mai fa 
r^V/ffr/iMj cioè,' Vjf>J^' entrerauatt certo nel ri^ 
f0!ti ^dì^^fM^aér QiÙ^ 4ìism)è»«r'^ cdl' $i 
^ ¥yw»^mty£()^\^'^àP Vedi Salmo 

(.XXXVIII, V, 3J. ^V- ;.v , . ^ ' 



I 



* ^ »» ■ ' r , r • ryf. - . - - ^ 

0 /a FeUcìia del Regnaci' Gesà Crifiom , - 

r • * 

-V ^^'^''^^^fc '^^ nuovo i.K^amate Damviùcaft*> 
jjanrko al Signore ;can- tticMm^nonum i. (ontattf 
tate al Siguc^^.^ -liiopoJ^ 'i>0mttt9.ùmMh tettai 
tutti della terra. 

. 2«Canriitf d^'gnore, -CafitUU DomSw^^ 

ebenedite.il di'tui Ntv benedicite nomini 
me; annunziate di gìor- }us : annuntiate de dia 
no in giorno „ eh' . Egli M' diem iàlut^é ejusm 
è Jl Salvatore, ; .» ] ./t , r 

). Proclattiate tra le ,r/.$(| jtìémmvUgia im^r 
genti tDtce la di lui Glo- gentes gUriam ejus , in 
ria, le di lui ttier^viglie l^flib^j popu/is mirabh 
tra tutti i popoli; /i^j ejus'^ 

4. Ch' egli é grande. Il 'L 1.4. Quoniam metgnus 
Signore, e. degno d- im^ .Dcminus, is* lauda^ilis 
mensa* Meii *EgU è ter^» , inmià-i terribìIU ,efi ;r»- 
rj|>il€90iv/a;tiH:r>.gUC>eiT i^^r ctpttes de^s:.. ...t 

^ 5. Che tutii ,gli X)et . 5. QjionUm •mnesÀìì 
delle Nazioni son nulla gentium d^emcnia (i) ; 
(i); ma il Signore fab- Dominns autem cvlosfa* 
brici) i Qeli*. . • «• », c#r. 

.'*/.* • \ • • . • li'ù ^('s • •* \ l • > 

« . >r> .1. . 4. • », 

H»* «• '•••^ »•• 1 

ra. Un ifapm^ un nulla é , ./ , ili 1 
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Salmo xcv. 

' La Gloria (2). e la é.Confejfto (2) l3n puL 
ilaeftÀ.ftanno alia di lui cbrjtudo in conspeSu ejus t 
fntìS€n^at;la. Santità e Ift iénBìmonia^ lìr* magnijl'i ^ 

. 7. Offnte al Signorevit 7. ^ff^m Domino 
o Città delle gentil of. patria gentìum^ affert» 
fritte al Signore onore e Domino gioriam iy* bo^, 
glocjj^;- 'date V oma^io^ Korem : offerte Domiim 
d0Yato\9Ì 4i'hàì Natio f/oriiun nomini ejus d 

8. Porrne, yittime^tsi, . Sì Tù/lite hojUasy iSff 
«viQisati^vi alia 'di Itti fiO« introita in atri a ejus; 
glia ; adorate il Signore, adorate Dominum in 
di lui Santuario. ^ trio sanBo ejus i 
' Scuotafl ai di lui ^. Commoveatur a fa* 
cospetto la Tettar tutta i eh e}us imiversa terra i 
pubblicate a|le Nazioni 4icite in gentìbus y quia 
ché il Sigrìdrè règrià..' * " DominUs regndvit • 

IO. AfìToderà l' Uni- ' ' ' lo* Etenim correfiit or^ 
v^rso j onde non sìascos- hem terree, qui noncom' 
so mal più (}) : perchè movebitur (5); judìfa» 
g^Qdicherà con rettitHdi-» bit populùi in^quitàtéé 
n%\i popoli a • *. • . 

• (a) Confejfio i<rc. S. Gìrolaino: Gloria is* detcr 
tinte *oultum ejus • In smnS '^catione 9. S. Girolamor 
In Santuario ^ ' 
(3) V Ebreo :.£ti a mfrn^aàh òtbetn^ he nuteté 
f JoH allu da q q e fle paflbneppttf" per ombra alla immo* 
btiità della Terra. La parola Ebrea è generale v e fi 
gnifica ^ Terra , e Mondo tutto , lì senso del versetto 
è queflo: Dio pianterà ne/ Mondo i/ suo Kegno infoif-* 

WTtibik\pér Me%mMh<ii^Àw^^ df Geià, Cì^iS^* 



ì 
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I !• Si allegrino iCie- ti. Lt€te»tur e<r/i 

|i , esulti la Terra, tuo- exu/tet terra y commove^^ 

tà (4) il Mare e la di fur (4) mare ^ pienitu^ 

Itti eil^iisioiie; gioscMO do ejus : -gaudehmi^témn. 

i campii e quanto tfttr ^ é^téB-inki^ 

siQglia In cffi.' MM. ' ..o • ' 

•12. Ah sì, tutti I i^. Tunc Bxubahunt 

grand' alberi deJl« selve omnia Ugna S/varum a 

laran feft^ al venirM^u fac4i pontini ^ ifitia 

gnofe * eh* Egli viene , sì^ ] fuoniéii^f ^meirit ^uii*- 

T{eoeagì|idÌc«relaTtfVra. catf terram. - 

. !)• Giudicherà laTer^ ' i). JndkdhH ' ^riern 

racon equità e colla sua terr^ in ^rjuitate y is^ 

Verità le Nazioni f • fopttlos i/f veripate sua. 



argomento di queflo Salino è il 7{egno di Diq^ 
S. Paolo (Hebnl^ytfJapplica^G^ÀÌiQi^Q 



ommu^ regnavtt^ 
ra esulti, si aUcgrlnoIe fxu/tet terra i iafnnm^ 
grandi (i) isole. -^rnsufé^^mMl^ ixì^-- 

Densa nohe^d oaeara * x VM^^ ^ caligo ìn 
ealigine lo involgono; la ctrenitu tjus : jujlìtìa Ì3f* 
Giuflizia ed il Giudìzio so- judicium c^f^itift Hdii, 

deoinoail 4UuiTfoao(2X (%)•, - i ' 

(4) S* Girqlamo f r#iiett • • • i • 

CO t* Ebreo fi gnJ fica anche ìnsul^^ magìts ^ cìoif 

t Jsols dqlh fazioni più cekòri . ' ' • » » 



,S 4 L M Q ^tVL 



Hy^fScttQ?, 





SI A % H Q XQVn 01 

* !• Dinanzi a l»l s' • 5, I^ofs ante ip$^in 
gvanza un gran fuoco, prcecefiet inftamm^bi^ 
ed arde tutti aU* iiitoro(^. ì^£ir^uiité inimUps.eJui m, 

4* Laqip^ggiano i di lo)* 4. liiuKerunt fulguta 

* (olniriil sii tiictii |a Trr* 1^ vtki^ tmési/vìiit^ 
ira : erta vedé e trema ^ (immota e fi Htta. 

- 5. Si sciolgono qual ^, Montes ficut cera fiu- 
cera i monti alla com- xerunt a facìe Domwì ; 
|iar$a di Dio; Jt Terftk 4. /4fi^ Uomi»\ omnis 
(Otta si liquefà^ . terrété 

. é. l Ci^i fOA mae- ^ é. J[tnnfmiav§r^t celi 
ftosd risalgo dicbiaratKi jufiitìam ejus: 4si vlde^' 
^ |adi lui Giuflizia ; veg- rf(»f omnes . popuii ghvi^ 
gono tutti i popoli la di am ejus* ì 
l^i Gloria. ' . 

• 7. K abbiait C«iiif«Go. 7* €àì9jfuftda9t$ir. 0^ 
|ie enrci gli adoratori ir^f 9. f^^* athraét scul^ 
scttlcare , che pongono il . ptUU , ò» qui g/wriantw^> 

• sqo pregio negf Idoli lo-, in fimulacris su 'u • 
ro. 

8. Voi adoratelo, An*; * ^..Adotatd eumomnes 
geli tutti, che siete suo} Angeli ejus (3): nudi* 
( j ) ; Millo • éd . alleéroffi , ò(» Ae«0|i4 4fi ^Sìm 
SBonpe 

Far danza le figlie 9» Et exuhaverunt filìa 
di Giuda» perchè vi se. JuddS y proptetf judiei^ 
<iefte in giuduip, pSi« ftf^. Domini 
gnorejj 

. ,\V ' ' . ' l ' . . . t ■ • ■ » fi i' '.'I ... .U . • 

(3)E^(^ Ifi coacatenii^lonfi d^l $ei|t)nientp; jf^fiit* 
^ Angeli i supplite atta mancanza degli semini 9 



>l S AL lAO XCVU 

io. Perchè Voi atte • ib. Qv^nUm tU Dé9hu 

r AltilTimo sulla Terra nas iÀ/tiJJimuf iuper om-^ 

tutta. Eccelso oltre mi- nei terra m y nìtnis exai^ 

Sara sovra tutti gli Dei • tatus es ^Upet éìnne$ dei 

« # * * * 

Ili Opantl amate Ih '^tì.'Qni ^ìlighh Df^ 

Signore , odiate II matei mì/mm ^ ^ &drt$ * maAm s 

Iddio guarda la vita de* cuflodtt Domims animai' 

suoi fedeli , Egli li strap* sanSorum suorum , de- 

pa di mano ali* empio** manupe€cat$ris lìberabit 

ti. Ecco sorge ampia %%• Lux 0^ta èfijttfi^i 
lace sui ginfti, spargeii' r§8ii tarde léttitìa» 

allegrezza sui recti di- 
cuore. 

13. Gioite nel Signo- t). Letami»! ^ jujìi ^ 

re» o giufli ; ed a glo- /«Dovtm; ^ confiteìnU 

ria del di Ini santo No* ni memerìs SMffSìficath^ 

me cantate gl^ Inni é nìs ejus 4 



SALMO XCVIl* 

Qvieflo Salmo è dopo la Catti vitj^ . .1 t»adrl delbi 
Chiesa lo riferiscono alla Venuta del Meflia • ed. 

il Salmo schiettlflimo lo mahifefia da se. Senv 

• bra fatto nella Riedificazione del Tempio ^ 

è. esentate nn nno^o t.doHtttte ibernine taH- 

antico al Signoresche tkkmMmm, 4uiumif^ 

Egli oprò meraviglie. bilia fecit , - " 

* ft* £i salvò sellerò %^ Sahavìt fiU dsn^ 
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col Vigor di sua (i) tera ejus {i) ^ iyi brachi* 

mano , e coli* equità, dei um saoSum ejuséi , " ^ 

suo braccio. * i 

^« Manifefià >U Signora i\%fitum^ fmt Dmu.. 

i*AfliftiUii« .SQ«;, «velò nus salière smm ; in. 

in faccia a' popoli la sua co^speSu gemium retila,- 

GiuRizia. * vit jujlìtìam suam . 

. /4. . Si rammentò dì 4. Recordatus efl mt-- 
sua Clemenza , e di sue. j^ricordi^ sua , i^ ^ve^i 
p^ùwi^t ate£tai :4* Is«. uìa^u sua td^mui UrasUm » 
• 4raello* . ;«\^>r:v * . . / . 1 • . -ì 

^^\SfVAM\\Mtti gì i . y \%^yH$ruHt ùmms Mf- 
att|Ql{:d'dI>a-T«>.ra r atrd\ mìni urrà salutare^ D9I 

recataci dal npftro Dio. noftri. 

e. Su via, fate feda 6* Jubtlate Deo^omnis 
al Signore ,.iO. . popoli j Hn^ì ^^mate, ^ ggcul" 
delia Terra : cantate ^ tate^ fialiitg. . 
daMaca^ fiitfinale^: - • . \\ 

. I j. C^iniafe, al Signora y.TsallìH thmìnik in 
.sulla Cetra , sulla Cetca c'tthara , in cjtbarai is^ 
accompagnate gì* Inni : voce psaimi ; in tubìs 
odafi lo, ^squillar della duSilibus ^ is^voce ttilf^ 
Tr<HiiJMb>:ié «riibombi w«iftir»(4) «- 1 clb,! . i 

ri ' " ? ' '.^^ 1^ ' ' .i l»' 1 ^ ■ ( ■ " ■-'•;>: 

0) L>Etr€0 5 ed il Si/iaco: Salvavit eu&i J^k-' 
tsra ipfiiis . L'idea, è fratta da un valoroso C^^- 
tano,. che alla teda deir^mata trae fuoii.jdL4ifir 
»«'i^\jWft*ft>i^.<^d i suou l §apti I^adrì 9j>plic<RpK 

per propria virtù. . 

r (2) S. Girolamo : Cantate Damino in cithara ^ 

in f ithara , isr* voce ^4K/ff^mm u i^i ^^k!^»t^.^(f^^ 
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S. Giufcliate in Ciccia , 8. Jubìlate in cònspè^ 

ài Re nofiro , al Signo- Su Regh Domìni i 

re: tuoni il Mare; e la veatur mare yi^piiniiUi^. 

di lui ^cMiiéjsM j UuTer- dce)usi órM ìéHÀtum^ 

fa» è gli abhflRi- toitt> ^ qnihàiham^lé fov i 
di* leti- ' ' « . I . . • ri r; 

9. I Fiumi batron fe 5). F lumina planàeni' 

inani, esuirano ? Moliti manu^ fimul montes ex- 

alla comparsa di Dio ; tdtàbunt a ^^oMépeBiéDO' 

eh' Egli vléne a i^lidi-^ mm}^ ^^uiHkàé^ é^ijiMi 

caré ia Terra ; dicare tetnrdm ; • ^ • « ^ 
, té. 81, glndléké^flà ' no.^ìy4dii9M'kri^ 

Terra eon giuftiiia-^ €' iifraràm l» \}itfiitìà ^iSf^^ 

jpon recticudioe i pofxdf ^ pefuhs in i»quitau . 

S A L W Oi XCVIH.t -/J^ - 

argomentò èA queftd Saìtiiò è Ì0'ift4?riiii| cbr ét^^j 

• antecedenti . Viene riferftd itla ©tdka dfel 
*^Jec<méo Tempi 014^'— * ci , nn J iJ! '?. 

ddio regn^v èmbV' K Xj/Mèfcf»>tf^iW«^^'* 
tio le genti ; Egli (i) s' hàsctRkùf ì(péfà/ì ; 
aflTisesni ■ChenibiiTr;scao= (t>- jg^g< rg/yg r Cheru- 
tasi la Terfa. ' -' òimy mo'^éàtut ie^ira . 

Il Egli è grande il Si- ^ '^^t.^^DcminUs • in SUn ^ 

Marteilo i • ^^i»*' 1 

«(i) Il Siriaco ométté ir ^V; locBe corròfjohde 



s À L d o xcvm. i)j 

gnore iti Sion, anzi €c- taagms ^ is* escrelsus ju^ 

3* Diem glortà «(tuo }• C^nfitimmàr ffomiMÌ 

gran NonuK i eh'é tefri- iftftf màgnè^ ^oi/iiàrnier» 

bife^ santo : il decorai ribtleG^ sanSum eftiis* 

di quefto Re. |*^c ii^o/rox' r^^// judkuim dt^ 

giudo (2). , ' Itgit (2)i 

^ «1^ Voi :|n«tkiftte.'> Xé i ..«4. Tu fiarafilditeSU* 

(^>; r VQi' «seiTctHi itff <5> 9 juticium (9* 

Giudizio nella schiatM f^ciftt» ^ < 
ci Gfacobbe . . ' .« • i '* 

A 5^ Ksaltaite il Dia Si- v 5; ExtiltM Dèmimm 

5^hdilà^tli;kt piedi V t^W^^^bitìkrt^ peiiUm $^ 
ficriòseliè i^jt/jfttiid • , . .ù'v, Jkrs^uèniàm'iénSumèfi^ 
. ^.^Fur santi i dr i«A 6. Moyses ir ^aronti^ 
ia^erdoti Mosè ed Aron- sacerdotibus ejus Sa^- 
ne; e Samuele pur sihtdC ;i9Ì^^/ /i^^i^ eoi, qui in^ 
tra quelli , che invocn. bocani »om$n ejus (4)4 
tr^inòc libili lUtt NoMl^ C.»K r . 
(4) • * .0 v?')?' 9 ^c:-. A 



(2) L* Arabo; Hon^ regìs ejl dilìgere a^Ha^ 
(j) Si GS i -o lam o : Tu^ Jmdafii à^uhuHi. 

ejuf . Mosè erefTe -iiJfttfì (Ex. XXìV, é? ) , Mosà 
consecYò Atonrie . E S. Gregorio ^^Jazìanzeno Io 
chìanu Sì^cerdotem saeéir'détum . Sanfoéte f» sem^^ 

^ttce Levitai « Du queOo Ttfr^fifa fina al io» é im 



S6 SALMO XCVIIL 

.« 7. Pregavan elfi il 7. fnvocnhant DcmU 

Signore, ed egli esau- mm iisr* ifM0 ixaudieòaì 

di vali: parlava loro dal* eosiin cc/umna nubhl^ i 

li Colonna di nube .e foièàtttr ad e^r? . - | 

S. Eai euflodivflfia. I .. .9. Cuftcdfièanp tBjH^ 

di lai cotliandi e la monta e)us ^ is" prace- 

Jegge , ^ lor pre- ftum^ quod dedit i//is * 

scrilfe, ' . * ' ■ r 

5. E Voi, Signor ^ìo \ ^.Domhè'J>e»ynofi§r , 
DoAro , pcurgefie ^d effi fà^émdkàas ea^i beuf 

ce con etn 9 ancbe^: ( 5> {^) u/chcejts in omnes 
nel punire ì lor fallì. adinventhries eorum.^ 

IO. Esaltate il Signor ìoi Éxa/tate Do^ìjì^ 
Dio nollro , adoratiela mm. Dnm y 
soll'au^aiflo Mance; cfaft ^éù/tìm -.in M^te^'JaM» 
il Dio SigiiDtr . noQxpkièi, e/ir/ ; qmBiaitti Jawaw, 

• . » • 1 1 I 

» ^ ■ • 

Breve Inno nell atto di e^rart nèi( Tenipió* ii»> 

AabIJito* e dedicato. . . 

_ I 

ate giubilo dinanzi x.jubìlate Deo cmnis. 1 

. ) .in . - -■. >« ■ . - .1* . • 

nettato oel Sal«K> «n bi^ev« EjH^dio^ ^cffaire 
il popol(>-«U'fii«*«aiyone 44l^?.v4jtof«4^^t\^ «Ottmift 

pjecà di quagli >Upi9t9a)ll|^«r fi n ^- .'V 

. (5) L?i;;,paj:rtceH?, eir f^a presa* iP'jiseftvSf^ 
c(ìfemIatq»ikeft«Vi:«0O.de' fig^ii6s:^ii ,jdi tal:f»rpUJlifej 

a Dio 



SALMO XCK. p 
a Dio, genti tutte; ser- terra\ servite Damino in 

n * Pi«seiit«bèvt^ ' ini' -< ' d«r Umìn i'mtmf^Bu 

;£iccfa ^4 efiilc^ con estil' ^/t^^ ìilF 'ìgiMtatì^m^ 

-^alizà> '^M • • • . 

.' ri^. Sappiate , xhn U ' -5. S^itotB y ^Uàniam 

<SigiwT "«^i ^ il' 4^0 1 ùomiim ' ^^/^ z>Stt/ : 

(f. 4. Noi saO' popolo 4. Wfiufi» ejuf i 

•gw^iffa d6*di lui pascili; ovej paicuce ejas : introi- 

^tt vi9 , cantando paffate te porta Jtjus in aèi^hifto^ 

-ji soigN^ ^ .lmùoii«ce gì' 9t i\y^ wfria in 

vate \ i remlh|i|pB(i> ili " • . ^ 

grazie (iK » ^v-^'.-i • K 

te il di iul ' ^* LMudats nomenejus ^ 

Notne j eh' egli è doi- quoni^m juavis efi Do^ 

et 11 Si^ore ; tttxta^ mimu^ Mmntm Mi^ 

ixL idi M Mis»rip(»ahi ^ jexìnfdiM is^ìiifu^ 

ptr^^à di 1. sòhittlni in dngenn/sapfmm ^S^ JVIii* 

jaqiihart^ la di ini Vt* r^ti^eìt^ writas -eju's^ 

• '. • : ^ A ^ O ^C>' ' ^ 

^iWddt^ gii^' Ite v|NieMco' 3011^ ««tr» te Mkd 
-c^ ri*bA ,ìd'Ur^to, iidf atto che boftWiiva il Ta- 
bemacoìo^ per riporvi l* APCd rjtna/ia nella Casa 
' à\ Obe^edotD > e ^he ^e^a di bram di aver 

^ »i i >i».ii .i I I MI ^ 1 j mn i mn i mi ^ n m tni nj t I I w ■ n > u i ìf i 1 i 

Toh. II, G 
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•8 S A L M .O C. ? 

' . -, 

t. . . • ^ ' •• ' - " 

vicino quel sacro. ^naiiumeata^gllIiAlLeanzar^cbh 
Dio» compose queflo Salmo* E* come un samò 
^ propoiiimetUo;»^ dbe fa.rJDaHddr , 4''^fteu e 
uomo giaflo y.€d ottimo Re, :^*acohtj Iddio Tieiìe 

ad abitare vicino ad efTo. Dai pi A celebri rìir- 
« terpreti è intitolato il Salmo; specchio dei Re. 
> fiOPG^. le MafTimeiix eflbirontjenbte, e che possono 
v^bi^arp omPriticipr peifertQwfOA? l^ncìpe (v'«3^ 
dev* effer retto di eùfi, e dar esempj di soixm 
ry v/rrli n$lt immno. della lXe^gÌ¥t.G J^we deàfe (v^y 
. permettere ^ che alla sua presenza o fi commet- 
*.\ta^ikida alcuno^ o fi dicano cose indegne c mal- 
*« . vdjgie ; anzi ^ùve avere tuttjt Miuvverfione per 
JUr/l^iMtlt di gentt • Tiph deve (y^HLainmeìtitb 
alU sua cùnfidenxé pitscne. .dì.,càn fimulantt 
doppio 'y e se tahnù di cofioro sctptend^fi- du'JS9^ 
^ . Jleffo y per vergógna poi allontana dal Sovra' 
^' •vo y dev' egli negligerlo .e non curarlo mai più\ 
/ Dem (V»<^) frender caftigo difi Cortigiani male*' 
\ di€i e calunniatori y che per innalzàt'je^fft met^ 
^'^'f^o-'g/i*4U$ti*imJe€tddit0 pfeffàxSp.Jité I.,sMferà^ 
Xv.y) Magnati^ e gli Uòmini' tà)ìii df ticehew 
non deve accoglierli con iftima^ ne far ad ejf 
comune la regia mensa . Deve (v.S) usar tutta 
la corte fia agli ,UomJni,.sa^^i ed onefii y e queftì 
éleggerli per Minifirì negli affari di Stato • tHon 
: rfm perpmtf^e*^ ckt • oì^òia* Vat/i^ 
. :tittìo Reale fieme luate p^ofeAk^^r^ ìt^té^ffétio^ 
ni ; e deve metter terrore nei macchinatori ' di 
- frodi. Dive finalmente. {\, io) tenere sgombro il 
'Re^no dai malfattori y e severamente punirli s 
perchì.i tuétii vìvmp in tfM§itiUi$k^$ servùno 
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S~>AdU M O .C .99. 

r • ■ \ v« •••• * • * . ■* ' 

ie«z<i vfiacoli » Z>i>v^l teiDph iei versetti , cKe^ 

la Vulgata porta al preterito imperfetto, vanno 
tutti portati al futuro. Cosi S. Girolamo in tutto 
•^ '.•quel^ Salcio^ — . : i . o . 

-ovi ...i *' « 

ì.Xo canterò la Me-v i . iy X inric^diam is^ 

tnenza > e la Giudizìa: judÌQtum cant^abo tìbi^ 

canterò (i) un Inno a Damine C^)*^ • * 

gloria vo(ùì^j^ .O. Signore» r :o i ; • .; 

2. Sarò ammae(l]ratQ> . 3. Tsallfim^iiffìiint^l'- 
^2) ben io nella via di Iham in ^ìm. im^a-^ 
rettitudine, quando Voi (^atà ; qn^ntif ^venies 
verrete vicino a me . * ad me . - l . 

3. lo mi reggerò con ^/Peretmbulabam tnin^ 
innocenza dì cuore , neil' ttùcentia tutfdis m$i, in^ 

}fl[teri^ dci^M^Ri^gla mia . . d^tms • 

4..Nc)iii Ia9Qìerò.chefi^. . 4* ^f^. pfùptmeham» 
^mi . in> t. .fiaccia m|a , t , ante ocuUs, ums^ f^m. 

(1) S. Girolamo : Mìserìcordìam , i^/. judich^ 
4M0^^f.]puw//iiivi HM» QeqieiT^a.y e 

la ^ittfti«ia,^5oiìó.Ie diie; Virtù Osir^nalii .dei Re <; 
11 psallam anche nei Settanta appartiene al primo^ 
V^ersetto k * * . " • \ ' 

. (2J1 Ifitellì^am i^c, S.Cìrolatìio : £rudhr invia . 
perfeSa. Lsi seconda j)art^ .del versetto ajlt^d^ all^ 
Arcz cfie dovea. trasportarfi nel TièeffiiacQl^ ; 
C9I seniimentO' 41 ^neflo .verseitta Daviddtf atti iv 
buisce ati^a^uto e lume, divino tutto quello, .chfel 
prepone di fare dappoi. .^/^k 

G 2 
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ò'peracoro 41 scelleraggìnt jufiam 0) :f adenti pr<St^ 

^5): avrò somma àvvèi'i imric^ttohej, odìvìi ' 

fione pei trasgrèffo^id^l- • » • • ; ^Jm--^^ 

la Lejge, * ^' " • ' " 

5. Il Cortigiano di 5, JJjm^dhup mbi 

cuor doppio non ftaram? corpravum: de^ltnantem. 

mi a fianco; se Qto Ihal- n iwe malignum non'. co ' 

và^ió da me scortisi, lo ^norcebani (^h" ^ •* 

poirò in obblio (4). - ^ - ■ 

^, Chi proccurerà cori éf.l^tirabefuè^ }ltrèii, 

aurci6zip di calunniare il pr^m sàh , 9é'hc[iit!^i 

$ègttttàco Ih iné; \ ;\ »-' • 

- 7. L* «Mn0V d' altiero '-7. Superbo oculoy 

sopracciglio , e d'insàzia- ìnsattabìiì corde ^ cun^ 

hì\t avarìzia, .non sarà ^bc non edebahi.'^ - 
tàfìtnW^ alla i»ensà mia . ' ' • 

S.Lò sgtianto m|o saìrii- - fi. Óculi i^i té» fidis^, 
Artipii irt0lto m >péVsoQ2igr fiN^/vlf , Ut ^sedé'At ibe- 

gi di onefto^ caratteri y rléwl : ambulans iit vià 

onde mi siedano a can- j^,f^iiiculata _^^hjc tnibx 

tQ; rÙomo d* integrità minifirabdt. 

mio MLJniftro, v . ^ ' 

' 9. f^on Aiterà nell* f^ 'Vfn k^i:tàiH 

(5) ^^'^ portam coram oculis meis verbu^ Bé*- 
l'ral . S. Glroiàmo . Verbutn flìflutl iìgttifttìi tàttica 
PaYQl$>y Vjoanro fojrj5^*f/v ■ • V 

. (4) 2)^o/l^jr>^tj9(» Sé^da^itidivet^ l^afioM 

irtele ImÙfn^a^ i^tffo ^à«^ i[Nv(fi»jim^(^\ 'L^ 
^iè^a^joiife da Ho* dJi'tà è di *S, Atanafio-^ ip ii 
TeodoietOt . • 'j'-. ' \ 
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prepotente! noti reggerla facit supérhìami qui tù^ 

il frocjolento (5) a vi(Jà quhur iniqua {^}yrJon4ì' 
4ejli ffC^ììÌMnfi. rexìt in corispf{^% cciffo^ 

IO. Sul bel hi^tt(D(^ . IO. In imi^!^ì^.i^\v*' 
(Iprfnincrò ai\llatcr- Ìqr0cieim jec^a^ 
tf |lì efnpj ; perché sii toràs terréf ; dìjf0r4^'» 

inombra dagP inìqui la t:^/w de civitate Domini 
Città del Signore* ì>mnes operanus iniqui* 

tatem . 

§ 4 L M 0 CI. 

i versetti 14 , e 17 dimoflrapo cliiaramente , clie 
queflo Salpno fu comporto dopo il ritorno dallat 
ÌCattìyicli ; e cpuciepe due parti : i. M^n^f^ri^, 
tfèi gemiti ^^1(4 Cattività* 2. Sentimenti di ri^, 
toHoìceaia per la Lik^razionei Avendo S* 
kielV ppidola agli Ebrei (I , 10. ) iipplìc^ti al 
Salvatore j vers<!tti 26 y 27 5 28 , lo scopp prì. 
rnario del Componimento è Criflo. In quefìo, 
senso il Salmo è: Gemito di Crifio prin^à deH^t 
■Ta(fioae % f elicità e Grandezza della d\ {ui 
, tèifsa 4^ fttfdc^ipa. FaciÌi(]S(m ^-^'R^^il^PK 

. l(|f)ia <^el "oailmp. A fyi affiith^ ed atpilii^y $4: 
tmiei giorni svahiroi^oi Foi , Signore^ fiete eter* 
no ; dunque se usafie rigore con Sipnn^ , le Use^ 
rete anche pietà , perchè non può mancarvi il, 

^^P* Cqsì ia prilla pareli, fi legf c^)a stgopi^ 

. . > y ^ » . . ^ ■ ... ^ » — ,^ — — 
• \ • . . • \ * / - - - - % 

(5) S. Girolamo: toquens mendacium» 

(6) È* io (lesso y che cito àdmòdum 1 cioè con 
tutta la sùUiecitudittg € 

G j 
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i6i SALMO CI.; 

-■ilei verdetti 15, e 14. Nei 24,. e 5 ritorna 

* ^1 sentimento d^Ila jp^ìma parte ; e negH akri"^ 
chiude energiéartienre* in consonanza .delia se-^ 

-^óìlia. Qjieftl versètti sónò' un epìlogo di tutta 
^iìi Compòfi^tonc. Lo' ftife'del Salmo è molto^ 
•'-analogo alle Lamentazioni (Ji Geremia, che. n' è" 
'*;|pfObabHmeBte l'Autore. V ; 

t« Signore , eccoti la t.ljL^pj^ine, efeauit 0^ 

mia supplica , ed a re rationem meam , ir c/a- 

giunga il mio grido. . mor meus ad te, ventai 
^'2. Non torcere dame '2. ^on avertas faci- 

)à tua faccia: qualunque em ,tuam a me: in qua*'- 

ita li giornò dell* àngu* càmqiue 4te trtbuùr.^i»* 

BiA Ma» porgi nri orec-- r/iW ^ me aurem ru^ 

In qualunque gìor- 3. In quacumque die 

fió.tì chiamerò in s^occor- invocavero ^ vs/ociter- 

st> > seconda ben preflail exaudìme*, 

iHk^Voto. ' ' • • ^ ■ ' ' 

Perchè ì roìéi gtor» ' 4. (htra defoceruiit, »^ 
trf'^e n* andarònb in Fu* 

ii»o: 1' offa mie ìnaridi- o(f^ mea Jtcut c.reìHÌUm 

jórto qua!- paglia minuta . aruerunt . " * ' 

• 5. fo fui battuto dal 5. Vercuffks sum ut- 
cWènte ardore qual fie- fémm ^ br* aruìt cor 
M'i* e disseccofli il rdia meùm i quia (i) aHihi 
cuore t onde' (i^ ot^bifar 'sunt " coinedtft ^ai^w^ 
di cibarmi» • fneum • ' »• • ''^ 

(l) La.pai;old Ebrea fignifìcante. ^ia* Ggnìàcàt 
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S A L M CI/ 2Ò3 
6. Al continuo mandar Jt 'vccé^'^ gemitìis 

tir gemiti v'ia pelle biia .i9i»U ^ìnétK^éifié i^r mum 

«li.fi- Uose vsail* oflTa (a) • tarèi -(yK 

VA .^ivia ASOntì?,fto al pel- > 7: SÌmUh fà8Us s^um 

lìcano del Deserto; di- pellicano solìtudìnis : fa- 

venni qua! notturno -au- Sui jum ficut njiólicorapf 

gello in abiueioAie >jfU- iii Tièmifilio' {}) . " 
«cita (5) . ' ^ ' .... ... ' 

8. Per le lunghe vigl* ^''Fìgìlavi y ir fé- 

Ile io mi sono qual gufo Bus sum ficut passer jè^ 

(4) solitario sulle ci me lhariUì\^) in u84.' 

dei tetti . ^ * * ! • ^ ' • ^■ 

^9* l'Ureo di mi rim- 9* T^ta die exprobra^ 

procdavano 4 -ii^iel ne- bant nribi 'inimici trtei ; 

miei ; e *qtie^cbe k»^ isr*- qui^^ iéudibaitt m9 

davano In faeda ( 5) , <Dn^ ^('^) ^ àéoefsum me ìura^ 

^" • • • • . \ •• 1 «'..'fi * • » 



moke volte igitur y ideo ^ sed y 'etiam is'f. 11 sen- 
timento ji e fi (fa il fignificato, particolare . : 

(2) E* utt' mvccficne E1m«», e va spiegata cosi : 
Jtdbécfit cjtr^ -mea'^fit meo.* li, Siriaco: ^dba^ 
càrùtnea offibus mHs* .» • M /i 

(5) 'HySicorax . Quefta parola Greca £gnifiai 
corvo di notte* L'Arabo : Sicut noilua in.domsc^ 
Ho diruto • c 1 

(4) Vogliono i più dotti Interpreti «^che la pa^. 
Ida Ebrea affatto gantrica coU-aggiamo di selitéh' 
itiu9. é^lvalga al Lathio Vt)gli0n ^Atté qnéfle 

fimiHtiidini nuH^altro , isc non- che rr */© • T^g/iù: ^ ' 
mando gemiti , e vivo abbandonalo da tutti . * 
• (5) Il Caldeo: Irrisores mei l QÌoè: :J^e\cbe mi 
Ì9davmfO'pet.fatJii b^ di m9\ ^niu. r . c , .c 

G 4 

Digmzea by Google 



104 SALMO CI^ 

giava la coi^n^ «uiii. p». /^tf^ravi .màniuc^ 

fiQ, e 1^ itìi4 bevanda k^m^ Ì3F^ fctum 'nmum 
f;a mina dì lagrime. cum jl^tu infsùebam. « 

II. Misemi in ispa- il, ^ facie ha 
vento (^) |a CP4€Qll:era.- -i/»4l^«4riwjr ^^/^ (*) | 
perchè alcandòmi in alto ^Uiae/e^anJ àllifflitMd 

tra, " . • . , . • . 

lièi giorni miei qual mei fi cut Hì^^ 

ombra svanirono : io qual bra decltnaverunt: 

4^A0 mi di5seccai. fieni f^num ami. 

1). Ma^ tQ^ 0 Sigticff ijst^if iraii^«»>^Mìe 

If « vivi fif^rno seya i^, Air àiet^9ém ^tmétt^ 

sii schiatta in Uehi^fta fi^ì; mifirnortàiettium 

la memoria del Nome tuo, in géfterattonem ge* 

~ " neratìóìiem» 

• 

14 Si , ergendoti avrai 14, Tu eiurgem mh 
ta di Sioniie ip\et\i.óm^^$¥!^etis Sion'iquUÌ€m-i 

vei^ife» Ai Vemie H fedoi*' pàrmU$ii$iidl quid 

po di' tf^aflè^ cfeiVrteilM/ ^mt-^iemfmé^ 

15. Poiché i tuoi ser- i f . Qucniam placu^* 

vi ebi>ero affetto per fi- rwi^^ tuis làpìdes 

no ai di lei salti, e t^- $)us: is* terra ^jus mi* 

nerezza pella polve del s^nbuntUr (7)/ 

èk lei ittòlo (5^/. • - ' 7 ? ' r 

(tf) Vaitisiipplieo': T^mmii mfwéng aetmida II 
^iaco va concatenato col versetto antecedente ; 
Tofum meum cum fietu mi j cui fra furore Ì5W • 

C7) Il $]rjàéo: yulverem ejus diiikérùnt. |3e(isv 
&m stntiineiito y ^ iaiiMi^ i'JiiìNfp^ .dtgi'&iMi/ . 
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i A t U O CI. Toj 

fiifnQH» e la^uaMifiii- n^^i» ùmms Kneà ter^ 

iicfin<d tìMi i R« fé ifÉtia^ mni* . ' - 

terra • . • - • • • _ 

17. Perchè Jl SIghor<^ 17. jQtt/^ tedrficavif 

tift^^yi SiPnne; p vi fi hminus Smi is^ sfLde^ 

tnQftra in $ua M?^nà . kitiir ii^ g/orta itini 

òmiori digli QppreHiyé iyffm hnvHitmnii ish ^ 

quelli». 

i9-Veng$uo tra^me/Tp 19. Scrlhantur hiec ià 

quefle memorie alla Pck génerati^ne g/Hra : is>p<rt 

Aerici : • lodd^^lin^ H puba^iukm^MHtiitu^ 

Signore ^ quanci o^scerMt JìoinUitm i 

no dsppoj . . • 

lo. Poiché dalr alto 20. jQr;/^ prospexìt dé 

dal Santuario ;^up riguar- exc^/sp sait^Q suo y Domi" 

d6 > dal Cielo in Tma 1^ ^0. r^/^ 14 Urtéat^ 

^uVkt uiìf^ i gemi*. «^iffr iarnub* 

él'dcgll Schiavi, perii- iàs fQmpf((lif9riint ^utso/m, 

berare i figli degli peci- vere: filios tnUremf^, 

fi ; rum ; 

^2. Onde pftiwwio ^n- J/^ éìitmHi^ni ìé 

AttAsim i«a Sicmne |l Mhi ww/r Jpa«/f e > iak 

medi fobblkafct hmi4m 9jus^ M J^rUséf^ 

in Genisat^mxiue k di (€(2? > * 
lui lodi , 

liti versò U Ptotcia l<m.i teMsiiè HinalItcUacat da^ 
nemici 4 



10^ SALMO CI. 

fsnpoi . popò] i , ed l Re 9 puhs in i^huth , ^ i 

•pcr 'tervire al Signore*, ut senotam^^ AmiMll 

24. Egli fiaccò lar mia ^4. Kespoitdit eèinvià 

forza nei hingo viaggio , vìrtutis suée : VàucttàpeìrA 

rese corti i miei giorni dierum meorum nuntia 

(S). ■ mibt 18;. ' * ' - 

- 25. Ah/ non richia- 25. revocai 

marmi , diss* io (5^) 1 al in dimidio dierum mi^^ 

n'eiM dell* età mia; rùmiìn generkinnemis^ 

pofrirt' tu vivi in eterno • g^enerationem anni tui. J » 

«6. Tu, Signore, fon- ló.Initio tu ^ Domine^' 

dafll da principio laTer- terram fundafii ; isr^ope^ 

ja; ed i Cieli son ope- ramanuum tuarum iunt 

delle 4116 niani . ror/ì. ■ ' 

• 27* PéfiraA' effige tu ' 27. jpji peribuniy M 
dori: e le cose tutte sa«ì autem permanasi is* 0^' 
Jan corrose qual vede • mnes ficut vifitm^ntutn 

• * werascent ' 

• 28, Tu li canglerai, - 28. Et ficut opettorim^ 
dMietafli d* iin veftitoy* um mutàbis -e^s-y is^mn^^ 
e fi cangieranno : - ma Tv* tabuntur': W ààWn^Him* 
sei ^mpré lo fteflb / e ipse es y isn anni tnijtùn 
gli anni tuoi non isce» deficiente 

mano. 

29. Onde i figli de* Cuoi • 25^. Fìliì servar um tué*' 

iervì avranno ' diméra rum habitabunt ; ^ ìe- 

ftabìlei e h lor dlscen^ men evtum 'ìm^ sé^cuhiM'* 

(S) Girolamo: ^fflixit in via féttittidìnem'i 
mcam y ÌS^ abbrevi avìt dies meos m ' 

(9) S. Girolamo:. Dtxi : Deus .meus^ ne rapias 
me (sr^c. Quefto versecce-é analogo alle parole di 
GesieiQAS^vff'rànki^^t^m^taiàxJte^^^ . : f '- l 
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densa snÀ' ) perpettiata dirigetur 
ne* secoli • 
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S^entimenti di rendimento di grazie degli Ebrei 
, dopo la Cattività . Bafla riflettere, che gli 
E^rei^. timorati attrlbqlvano la Cattività alle loro, 
colpe. Ciò pofto, il Salmo i tutto chiaro . L\ 
Autore sembra essere il famoso Vecchio . altre 
volte indicato* 

I . \Jh lo-Ie 9 atiìmà 

mìa, al Signore: lodate 
il di lui santo Nomerò 
mie vìscere. 

3. Loda 9 anima mia , 
il Sl^re^ ; . e non oIm * mèa , Dómho ; itoli 
bìÌBte alcuffà delle di lai cUhisci ^mn^s rmtiiutiom 
beneficenze . 
' 3. EgM è propizio à 
tutte le tue colpe; Egli 
sana i tuoi malori tutti ; 

. 4. Egli fi, rlscatia da 

morte; e t! circonda di 
misericordia^ e di gra- 
zie. * 

5. Egli appaga co*^uoi 
iieni ogni tua' brama^: ti 



eneiìc^anìma ima^ 

Dohììno : isn 9mnia , qtuf 
intra me sunt , nomini 
sanSo ejus. 
' 2i Benedic , anima 



ms ejur. - - ; - 
' 3. Qui propitlatur 0- 
mnìbus iniquitatibus tu- 
iti sanat omnes in* . 
fi^mitates tuas ; 

4. Qui rédimit Ah kf^ 
tetìtu vitam tua'm ; qui 
coronai te in miserìcor^ 
dia i^n miserationibus . 
^ 5. Qui replet. in ho'». 
nis4efid$tìum .tàttm: re^ 
rlvefle*' di • giovlheasa i nwahitur pt équU^ ju^ 



jo^ § À L Ò CÌIÌ. 

fcom- aquila dellq piuip.^^ Wi^/ ,?ffJ, (0.^' ' . j 

6. Sìy il Signore usa e* Facieos mhèricor^ 

misericordia , e rpnd^ é^tas pot^ìnuri is". judu» 

giaftiziaagli Ofpprefli cut- 'cium omnibus in)uriam 

ti i paiìentibks . 

\ -7. fe^tl fe' vedere art- ' 7. "fjsjdf/i/ /er/V vìas 

che a Mosè i suoi prò- suas (i) Mo^ft ^ filui Js^»- 

digi (2), a* figli d-' Is- rafi Muntatea Juas'k ' 
draello lasua bjsnéfiéàV^^ / ' •* J ^ 

S. Egli é teiìero , é s. Misetafr , ìs^ 

Ihìsericordioso il Signo- sericors Domìnus , longa* 
te, paziente^ pietq^qdi nìmts y isn multunjtm^e^ 

eterilò • nuin C9mìàiHqb\t^r ; 

IQ. Nqii c! trattp à lio.J^on seìru^du/ppec- 
misura dei ppcrati t^o- cat^ ^9A^^ fecit i^bis: 

• 1" I ■ • I - — " •■Hill - • ' ■ ■ • • 

{i)Àiefto pa^, che 4ie4f molivi a rnoUé 
ficftrcbe' sul nngfoviaimenfo deil'aquil§ , è spie-* 
gara evidentemente daqbairrq pafTo d-Js^ia (LX, 
51 ): Qui sperant in damino y affument pennas ut 

(2) t^iasi suài\ cioài .// m Jmi9^ 4i :pr%èelà0rà ; . 
Qpefta è ua* eipre&GtiA geóf r{ije , che fignifìca 
iitolte. cose, -In' ifodlo luogo vuol dire: Dio fyce 
i>^dere anche a Mose ed 4gf Israeliti , cìf ei da 
àjuto agli oppreffi. Così quj5lp VtvmtQ €Q^ktm^^ 



i.i^L.^ Ly GoOgI 



s' A vu 'o Cu: ^ tò^ 

liOt'iè'di nodrfe iniquità, tes nofiras retrì^ttit 

.. bis. 

I I. Pokhè quanto il i 'i, Ottòàtdìk tfècuHVUm 

Oélò è >>lil dito d!&Hf ahitudìheìh ^ìa ì^rrà^ 

TA'll^V taht# Ìécrfo^iill%: 0^iA)4a^ÌÌ MsMmdìX 

U Mìi^erìcordiii l^a , rèh^^ am 'Atà^ ìà^èv timhtts 

sopra quei io) • '''' [ 
che lò temono (5) . " — .• ..-i 

ìì'. Quanto è lontane** ' ìi^j^lintum dtfi^tor^ 
r Oriente dair OccitfthU tur ^ociì^aiàìè i ^oè^^^ 
ce, tanto Egli «llontsmj^ focit 4 ntbh intMiìOei 

1 5. Come ón padre hà 13. Qkomòdo Misere-^ 

compa(fione del ifigli fwr pater filìcrum^ M/- 

jl Sigrtore "ebb« compàs- /^r*firj e/? P'ó)Hfì2us ttfhìn- 
$iòhè tfél tSmoràti; pòUv tilfUi si^: ^uMìm ìpA^ 

Ch'è V)i«|l pàftà (4) cogìfù^t figàiekiìiìfli «èu* 

?iatn noi, • ^ '•' >fr»««C4) , ■ - ^'"^ 

14. Si rammentò che 14. Kecóràatusefi ^"uo' 
siàm l^^lVìe, che l'uomo nìampultis jì^h.us : h<ymo 
^ durevole, comé 1* èr-- Jii^ià f^HUnt diès ejus { 
\>ày é s^QnUcOfAetthfio«> tam^Mm hi^'^H )ic» 

1% aeJ 'j^t^td. • » eff^Yìiihri^^' ' 

15. Ed ceco Uprbetì^* -15. Quoìfìm i>/>vW 
la vi paflFa sopra e non pertranjtùjt in Uh , 

è pià (5J; nè più v' è ;7o;7 subfìflet (5); ìs^non 

(J) S.Glrolàmo: Quànìum ìfntm excehius 1^' ^Itì^ 

d^. ÌM^. ^iì«^ <tetli ^ni(bii6iid^iile M 

0>v^f^ dfvlVia^ •••• ' • • » ^ 

C4) S. Girolamo: Tlasm^rtìonem noflram. 

(5) Siriaca: ^^d/i ^ìjik i fùf^fioscùik'/^^ 
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' vi^ $ Ah H Q CUI, 

j. V.^cmra , atilnia niia , t . Xj^^^^/r, anima vHe»^ 
pn Inno al Signore: SI- Domino: Domine Deus mé^ 
%tm iÈivù Piò, ia-qual ma^nificMtUsps v^ìf^m 

pari»^ A* •'• ' «A ' , -à » 

c %4 Vi tingere JA %)Mbìì ^. Oftfoffiòàifà , (9* JiiK 

ftà, e di Gloria: v>tì)- forem indìtifii: aìnifius 

piantale di Luce. Zumine ficut veflimento^ 

3. Voi flendefliè 11 * 4*^^ì^4^^^ ccelumfic» * 

Cielp ^ual Padiglione ut pelhm (i) ; qui 

Ì9) 'i ift 4^ io^ilte 11*' Aquh m^ùtu e)us^ 

lirqDa ai di soprà. •. ». . s r^o 

•-' 4. Voftfò Cocchio C^) i\.Qìii poAiì nubtm a- 

5ónò le nuhi $ e face Jcénsum \%) fuum; ^ui 

ftibftiggieri (3) wJlri, (3)ìif(rj j>ff9r>|fjL» d?» JUI- 

r i . . * : . ; : • • ^ • " : • . j • ': * . i C » 

• (ì) Sicm p0He9È»* U S\timi^'^Mji tehmùm. 

Gea0fi ir }&Miif jb^>ir«^ ììMMè n^j^rm • Av- 

vert^fi , che la parola firmamentum nell' Ebreo 
non fignifica C/V/o so/idv , ma scippi icem c iit e £« 

(2) G1fdMiay ]^^i>^»{>)tetef 
nndw gli ^sfilì v^firi f iù ^ìhì ^e*i-^enum/l^ 
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S A L M'OKJfIfc hìi 

^(Ifo Servo r ardente nìjlros tU$s ignem uren^ . 

•fuoco • tem . 

6. Voi fondaftj? la • 6.Qui fundafiitevram 
-Tcrfa - sovra ^ ihimobil st^er féabtlìtatem sUami 
lotfé ndh verj-è ^ $co(ÌBi non tifc/i^titur ìA'smu^ 
in eterno C4) . -^^ iim sé^cuH 14), "^'^'^.i-l. 

7. La veltia da prima 7. ^byffus ficut viflh 
quale ammanco il Mare: mentum atniSut ejus : su- 
suliecime de* monti eraa psr monti^s Jt^hunS aqna 

acque (5) . . (5) • . > : o; > 

8. Ai vedrò grido S.^ò kiCtepàtha$tiia . 
Isggin^n» f tténnarbno fkgka^l'-^gfi viief to$iitrui 
•aiiò scroscio del tuono tui -formìdabunt • . '» • 

5^. S* alzarono i mon^ ip. ^Asoendunt moutesì, 

ti y s*appidnaron le vai- is* descendunt campi y in 

il , nel Itio^O' Ha^ Voi Iwum ilièm fundafiieis^ 

-disegnato ad efle ; ** *j , • 

IO, Ponefle all'acque ló. Terminum posut" 

un limite, che non sor- fii , quem non transgrù* 

palTaflero ; nè ricroce- diextur ^^nequecMv^rtun^ 

de(fero ad inondare la tur offrire terramm 

.Terra., n ' v \ f 

l nil'fVpì' fiite zainplU 11. Qui emìttis fontiLt 

ubbidirvi. Ma in quefto Salmo fi parla dell'opera 
-vifibile della Creazione. 

(4) Quello, versetto' Àoa allude né al moto» né 
41a quiete della Terrai ina alta di lei «dupevo- 
Jeraa e ftabilirà: * - 

* (5) Qt^eflo, ed il suflTeguente versetto alludono 
al paflb del Genefi: Congregeutur aqiue in hcuf(^ 
umun , i3n appareat arida . . 
ToM^IL H 
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-^Viei vef$ettì 15, e 14, Nei 24», e 55 "ritorna 
•ài sentJrtiehtd della p^tma parte re negli altrt 
chiude energlcathemé in fronsonan^a .della se-^ 
-^oìnia. QuefH versétti sdtiò' òn epilogo di tutta 
-Vb Compofirfòne . Lo flife del Salmo è molto 
• •analogo allé Lamentazioni^ 4i Geremia, oh^ n*è' 
'*;^fbbabUmente l'Autore. V ' 



i.Sii 



ignore , eccoti la 

mia supplica , ed a te 
giunga il mio grido . 
^ 2. Non torcere dame 



.D 



ornine y esetiudi 0^ 

rationem meam , is^ cla^ 
mot meus ad te. veniat ^ 
2. Tion aveictas- fati'- 



Ih tua faccia:' qualunque eni ,tiam a mei /> ij[tta^ 
fltt U giornò ddl' iingo* timque ih trihuìór ^t». 
Ilkl Ma, porgi nri aree- dina ad^ me aurem fu^ 



eh i o . 

'*3. In qualunque gì or- 
róri chiamerò^ in socco r- 
s5V^€fconda -beii' pfeRail 

'^"4. Perchè ì nrtifei g!or- 

tìì se n' andarono in fu- 
rfìO : !' offa mie inaridi- 
jTOfk) qua! paglia minuta . 
* lo fui battuto dal 



5. J;; quacumque die 
invocavero^ tf ^^ vs/ocher- 
txnudi, me., 

« 

4. Òuta defecerùnt fi^ 

cut fiimus dìes mei: ìs* 
off-a men ficut c.rCì^tUm 
àru^runt. ' ' . * * 
'5.^' ì^eircuffìtr ' sum 'ut 



èùch}^t^ ardore ^al fie- féfktm\ ib» aruit rbr 

e diMeccoflì II iflla menm ; (i) òUtHus 

cuore onde (i) obbliat sum comedeire ^anenr 

di cibarmi*' " meiitn*^ ' * ^'^ 



(t) La, parola Ebrea fignificanee v^i^c: fignificai^ 
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6. Al continuo xroniax 6i 'Jt 'hoce^" gemitUs 

4t liMiic^ V'la pelle inia -mi ^ ^uàt^éfii or -Mum 

•uri fi- Rese -mW òffa (2) . tàfni f^e^ <2>. 

'^ 7.- Io somiglio al pel- - - 7. Simi^is^ faélus sum 

licano del Deserto; di- pellicano solìtudìnis: fa- 

venni qual noccurno'au- Bui sUm ficut njfSkorax 

geUb in abiéaeion«'>iUÙ- 'Mllhn^^tìo' 

scita 

8. Per le lunghe vìgl- Figliavi ^ iy> fa- 

lìe io mi sono qual gufo Bus sum ficut passer jo- 

(4) solitario sulle cime Utarius (4; in^ u3i>.' 

dei tetti . / . ! p t i : o. ; 

Tatto di mi ri>Q^ p. tìita die éseproira^ 

procdavano - j - ifiiel 'ne. bant mibi 'inimici trtei ; 

nikt ; e que* die iù\ lo- is^ qui'- *'iaiudabant me 

davano in faccia (5}, 4:on- (^) ^adversum me ìura* 

• ^ >i *• 



molte'"volte /^/f«r, ideo^ sed,:etJam Il ^n- 
timeato AQ fi (fa. il Cgnificatò; particolare • . : 
) (%) un* invecficne Ebrea^ Q spiegata così : 
\AdhàBfit cjtro mea'>f0i: meo.. II Siriaco: ^dbajif 
caro me a offibus meis , • ' ' '* • : 

. {^) H^Bìcorax Qtiefta parola Greca fignifica 
corvo di nM$ • V Arabo : Sicut noSua jni4omicfr 
Ho diruto. ■ , ■ > j ' ' • . f • t 

(4) Vogliono i pi& dotti Interpreti «.che talpa* 
rola Ebrea affatto generica coir aggiunto di soUuh 
rius equivalga al Latino bubo ^ Voglion dire quefle 
ijnailitudinì nuli' altro , se non cher-? Io veglia. ; ' 
mando gemiti , 9 vivo . ààbattdonaio Àa tutti . • ? 
» ii) Il CaWeo: Irrhorer nieiì: cÌ0Ì: JijfO\cbe mi 
Ma'vépp^'per farfi bsffà di me\ , c . .1 

Q 4 



Digitized by Google 



tc4 ^ A L M Ó CL 

trp ime CQiigiurav^na. ÌULìfP^ " ' » 

giava la .coQeii^ iliaci «lUf/aa .pa»$m .mÈnèut^ 

miRa di lagrima, cum Jl^tU inìsùebam. '» 
II. Misemi ia ispa- ii, ui fctck ha 

vento (^) la tua collera ; indi£9atà^j tuik {6)\ 

perché alzandomi in alto ^UiaelevatiJ àlli^ftim^d 

mi aW»C€iafti . «lilla pie-- : . ! 

I2.I fjorni miaix^UAl it.2>ies meJ Jfcuttitpf 
ombra svanirono y io qual tra declinaverunt: iyt 

^#ao mi (li5^eccai . ^i^ , fieni f^num ami. 

I). Ma^ ini ^ Signor 1 ^ ^if/^Ar » Bmì^' 
if Wfvi ìA |»rrflQ ieya iM, Hi JheHém pfiwènk 
41 ^chiatta in. Iffhi^ta m ; ùiì^^^tiàhjmmi 
la memoria del N ome tuo, in generatìonem ge* 

tteratióìiemm ~ ' 

14.SÌ , argendoii avrai • 14. Tft exurge»i mi* 
tu di Stoime ^tà d^'; ^mèetis^ Sion ; qtèlMUm^ 

v0tiiity Ai ^trmttl%am^ 'férmU$fi$Mdi ejusy ^uìd 

po éi tf^arle^ cfc^nsa»* H^ith^^itmfm/': 

15. Polche i tuoi ser- 15^. Quonlam placue* 

VI ebbero affetto per fi- runt set vis tuis lapidei 

no ai ^i lei saiT^, e t^- $}us: is* terr^ ^us mi^ 

neret'za pella polve del sgubuntùr iyìj 
èi M ^tto^a^ (7)v. ' 

(6) Va supplito: T^mtu; ovverà secondò il Su 
fiBco va concatenato col venetto antecedente : 
Tofum meum €Ùm fietu mischi fra furore 

(7) Il $Ìrl^éo: yulverèm sjuì dUuBirùnt . |3e(i5^ 
&m sentJinefitoy ptr iìyiéq^ f^jiMpHe digl'IsM^ 
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,Ì ÀiUO CI ìoi 

le gmi . i tv CM4MQme i » .tas m^n, . umt^r bornie 

Signore > e la Mistii- iof omw/ St^^i l^r- 

iicen^d tvtii i datili gf^ìai^ tuam • . / * 
urrà . 

17. Perchè il Sigìipri^ if. jQa/tf adificavif 

iìg^^^lt Sii^ime; e vi fi ixmims Sion; 

jiti fiM tìinsLfio. ^ìi^ ìlilUìspfièit m 4na$ià4 

òrazion degli opprefli,é ftBm huniìfiurriy is> naa 

t\on i«p{^§ip. If( fiwì di spnvH pm^m.mtmp 
quelli*. 

^9* V«Hgi9o tr^^niefr^ ip. ScrìbantuA héc ià 

qnefte memorie alia Por. génerat'^m. ^iHrai htptrt 

Aerici ; t lodé^lfino i 1 , qui creah^ar i fatt* 

Signore ,qHan(il^scerlUl<. dabit Domintim. 
no d^poi . 

i6. Poiché dill' 4Ìta Quia prospekit dà 

cUI Santuario ;^uo rlgngr-' epSc^hosariBo suóyOémi^ 

ti](KÒ il Signor? ; éuj/^sgit i 

ai. Per udir^ i gemi* 2t. Uf andtr^t gemi^^ 

i\ degli Schiavi, perii- tus fpinpe^norunì ^ ut sol'^_ 

berare i £gli degli ncci- veret filios intWi^ftB^. 

fi» . turni , i 

iliunziare in Sionneflft^ Sh^ P^mn fioi^i^i, 

medi Dio, e pubblicare /audem ejus id Jsruséf'- 

in Geriisal^^nune iie di l^t& i. . > 

lui lodi , ' ' • / •• ' 

liti verso la E'atrìa loro ^ benciiè ^manteltoal daf 
nemici « 
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tof SALMO CI. 

lanjioi . popò] 1 , ed i R e 9 puhs in unutH \ Ì3^ r^ges i 
f€t''Mt9ÌW'^aì Signore^ sUnoiM^'i ÙmiM^ 

24,'E;gIì fimxò lar mim nesponiìt- eitnmìà 

forza nel hingO' viaggio , virtutis sués : Vaucitatern 

rese corti i miei giorni dkrum meorum nuntia 

(S). ' ■ ' ' ' mìhi (8;, 

•^ 25. Ah/ non rlchia- 25. revòt^s 

marmi » diss* io (^) 1 al in dimidio dierùm meé'i 

WBÌemÉ& dell* età noia ; rum ; in g^^raiiùnem is^ 

poiché tu vivi in eterno . generationem anm fui* > 

^6. Tu , Signore , fon- 26. Initio tu , Domine 

dadi da principio laTer- terram fundafii ; is^ope^^ 

la; ed i Cieli soh ope* ramanuum tuàrum sunt 

• fty» Péli rati >efli, e tu ' 27. Ipfi peribim»y -tm' 
dori : e le cose tutte sa- autem permanes : is^ 0^: 
Jan corrose qual vede • mnes ficut vifiìm^ntum^ 

* ' ' • - Tfcterascent . ' 

> 28. Tu li canrgierai » - E$ ficut ^p$orU^ 

dMaeiìiffi d* im veftitof* siiai nbuPàiis ^s^ 4^ jais- 

e fi cangieranno .* - mar Tv* tabuntur-: f ft- aut0nit^-iÌ$m'' 
sei sempre lo fteflTo, e , anni tui non 

gli anni tuoi non isce-- d€ficì$at. • ' ' ^ 
mano. ■ • ' • • • » 

39# Onde i figli de* tool • i^,Fi/ii servorum 

*rvl^' àvranno ' dimòra rum habifubuit ; *iy ^e- 

ftAile, e la lor dtscett*^ mùh torum ' hi^ féM^u^^ 

■ I 'ili lì I } Il lì 1 n, I iMlA .Tiii iibM M . lift ■» *i 'I 

(S) Girolamo : ^fflixìt in vÌ4t fortitudine!»'^ 
fnettm ^ Ì5^ abbreviavit dies meos • ' ' > 

-(^). S. Girolamo 'fiixi : Deus . meu's ,1 «ìe ^ rapias 
ma Qiiefta - versetto -é analogo alte parole di- 
Q^^QàS^iffràmcétt ^i^m^ taiusiiJle** . * f '^l 
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Sentimenti di rendimento di grazie degli Ebrei 
. dopo la Cattiviti. fiaQa riflettere, che gli 
Ei^rei. timorati attribuivano laCattività alle lofo 
colpe. Ciò pofto^il Saloio i tutto -chiaro • L* 
Autore sembra essere il famoso Vecchio, altre 
volte indicato*^ 



à Ide, anima 
mia 5 al Signore: lodate 
il di lui santo Nome|0 
mie viscere. 

2. Loda, anima mia, 
il Slftiore*; e non ok»' 
bliare alcuna delle di lui 
beneficenze . * " 

5* Egli è propizio a 
tatte le tue colpe; 'Egli 
sanai cuoi, malori tutti; 

4. Egli ti. riscatta da 
morte; e tj circonda di 
svlserlcordia , e di gra^ 
2Ìe.. - . • 
» 5. Egli «appaga co^snoi. 
beni ógni tua brama : ti 
rivede di • giovinezza 



enedicyanima mea. 
Domino : is* omnia , qu^e 
intra me sunt > nomini 
sanSo ejus. 

' 2; Bemdic , ^tnìma 
méa , ' D&mhtù ; -ÌS^ noli 

oblivisci omnes retributio^ 
nei ejus» 

X^i prcpitlatur o- 
""mmius inìquitàtibus tu-* 
ir; qui janut omnes /»• . 
fi^nrìtates tnai} ' 

4. Qui redimit de ìn^ , 
teritu vitam tuam ; qui 
coronai $& in misericor^ ' 
dia misérationibus . . 
••'*T- Osti' replet^.in io^. 
nls 4efiderìum tAtm: re-. 
novabitur ut aquila jté: 
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10$ § À L Mi Ò Cìlì. 

icom- aquila deilq pjuf?,!^ ij^^s (i^^ , . . ^ 

60 Si, il Signore ui^a è. fétcìens mtsèrìc^:^ 

inisericoi'dlà i e ttnà^ diof ^ouflmti iy» judi- 

giufliziaagli opprefiitut' tìum omnibus injuriam 

ti . patieniibus . 

7. Èeli fe' vedere an- ' 7. ^Is^of^x ^r;f 
che a Mosè 1 suoi prò- (i) Moj^Ji , fili'n 

di^i (2) /affigli d' ^taòl MùnUites ìuas '. ^ 

draéllo la sua benèfica ^ 
loiitàl ' • " ' ' . 

S. Egli è tenero , e S. Miserator , (5^ w/- 

hilsericordioso il Signo- sericors Pominus , ionga'» 

J-e, paziente 9 pietqgc^di nimisy ^ multut^ m^e^ 

eterrio • »«w commìnabitur . 

IQ. Jslqii fi trattp a fcTSIo^? seciojdtifppiC' 

misura dei ppcr^ti Ufh caid ìi^r^ fec^t.^bis: 

Ari» ci H ufffi^ s§fi»4ii^i^igiiiii4i^ 

J i"» ...... »r,- . 

(i) Quefto paffp, che dìed^ motivo a molte 
ricerche sul ringloviaimehfp dall'aquila, è .spie-- 
gacQ «yidentenieoce ^autiaicrp pafTo 'd'ls^ia <Lì£ » 
31): Quf spitani nis 4^*niìio , affumeni pennas iti 

* (7) f&àSiSiidr'i cìoét il suo mi^J9 df pr^eideré i 
Qiiefta è un' espreflìone generale , che fignifica 
molte cose. Iii quejftp luogo vuol dire ? bh fyce 
n>$4iré anche a Mose ed dgf Tstg^ifi ^ sìf et da 
djuiù'àgii.àpprejiv ppsi qa&p ftmUQ' CpofeillDSt^ 
U Ipropafiiioile - . dié vito^ilii^ tei Mgio 4 . | 
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S' A L M'b tir; m 

poré di noftre iniquità f tei noftras retn^uit Ttthe 

l i. Pokhè (quanto ' il i r; (JuéÀìam ^hcunidkm 
Clélb è>>fa àlto ^«ttf^ ahitudtnèìfi fv^i a ferriti 

]a Misericordia ^a , fèki' am yii^^ s^eY timehtts 

dehiòla ftabile sopra quei ìtp (3)é ' • 
che ló temono (5); • '1 ' 

ti-; Quanto è lontanò la^jQató»/»^ tiìfi^tbi^ 

r Oriente dair Occìtibi»; htr 'à* • ^cimm i /o^^^ 

ce, tanto Egli allontanò fecìt ^ i9$bh i'^tàjuHió'ei 

l ^itH fiii^ftìri aa noi, n^ai,"^ "^^^'^^ ^ . - 

1 5. Come tìn padre 13. Okomòdb Misere- 

compapìone del figli ^ tur pater fiiiùrumy ,n^i^ 

a Signore "ebbè^mì)às- strtks Bfi ^pfàìHiiìiit tìMn- 

^tòfiè tfél chndrftti^ pòU. tilfUi Ài' ^uAiim ip4^ 

dVè ^ v^jttl ^kftd (4) ccgyfatit fi^iéeftiìnn 

Siam noi, • ' ' * - J?r«/» (4)-^ • > '••"'^ 

14. Si rammentò che 14. K^córdatusefi ^Uo* 
5iam pblvie , che i* uomo 7;/\rw pu/tis jìth^us : hinno 

\fà , è s^onc^ cofAe uh fio«>^ taìn^kàni ' jfr 

15. Ed ecco laprocel-' •i5* Quàniàfn ipìrìtus 
la vi pafTa sopra e non pertranftbìt in ìlio , is* 
^ P'»^ (0; P>À V è «o/i suìfìjlet (5)j ì^«o» 

Córtllà divina, V ' ^ • ^ ■ 
C4) S. Girolamo: Tlasmationem noftram. 
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Ito S A L M p; ^ih 

traccia «liei di lui \uogo • cpgnp^cet afftffim 'i^eitjf^, 

juum . 

16. Ma !a Misericor- ] i6. Miscricor/ìa aàtem 
dia del Signore è daU\ Dpmifli.Ab ^em^o^isnu^,^* 
Ecernità^e nell* Ecer^j^ in, ^termm^ iuft^Jfff 
(à posa^soi suoi; ; num^s w^i.V:-.. ^? ^. 

17. É la di lai Gin- ; 17. Et jufthU^ (6)i/^ 
flizia (6) si propaf^à ne' lius in filìos fiJ/orum ,bis 
figli de' figlia di quelli ^a/ st^rvaptujtaiffeafqnt 

che o.sse^v«i;K> , ia 4^ ^im^i ^ .J^;:: :x ' 

Legge; ; . .; ,;. < v: ' 

18. £ tengono. a me^, .t^. Ei w9m[r$s:'sffni' 
moria I di' lai ^ttofitti^ métndMUrum ipftutj^id 

ma per eseguirli. . faciendum ea . } 

i^. il Signore ffabiJl, 19. Dominus in cesio 

io Cicalo il, suo TroaQr« p4ravit jedem, sfiam : is^ 

«liUmperjp.di lui i sogr^ re^nuin ipjtu4^^mp.iilhf 4^' 

getta ogni cos9..(7)ji, \ minabitur (7)..!» r ^ 

. io.*>Benedite il Signo- iq^ BeJtediciPf ^mij^ , 

re ,0 di lui Angeli tue- omftes Angeli ehsr, p^- 

ti , robufti in. forza , voi tenteì virtute ^ facientet 

eh* eseguite i di lui vo^v vaib^m iUius,%^^^>a^du 

ieri 9 ed ubbidite al primo, eftdam v^cem-^sgmntùnHm 

uscir di su/e.-voci (8).. eJii/.(S)i* : h : : 



(^) Non s'intende qui la Ctufiizia divina 'ven» 
dicatrice ^ ma benefattrice ; cioè, che punisca i 

nemici ed <>ppreffùri .dei fe^^Lf l^n^zio ^di ^uefiiA 
(7) <5. GìroiàUio ^ Boì0l(mt U f^h ^^WmK 
thronum suum ; is* regnum ipfius c^nìùm\, 4,9ff^i^) 
natur . * . - n. . • > > 

S. .Girolapoo ; i'^rt^f i^^e.g^f^fMPW y^r 
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S A UM Q CU; aurt 
il. Benedite il Signo. 2i.Beìiedìctte Domino ^ 

re ,o armate celeftt ^^mi- omnes virtutes ejifs :\mi' ^ 

nìdre prone i dime dè* di ^iftri ejUsy quiù^aiitu 

lui cenni. tóJuntAUm ejus , ' \ • 

2a«J3eiiedite il Signo* ' t2éBe»edkjtg.D4>miap^ 

re, opere di J^i^tutte^ cmnioL opera efusr^jaom^ 

che ìq ogni luogo Egli ni loco (5») dominìa/tiamt 

4àim}p^ . pur je^^iJ^nedicanima ma^ 

Jodalor^ 4airna. noia* i J:)QtMfJ9i . . » : 

Mosè nAlùtGeneG \descri ve. 1* opera della Ciiea^ioMi 
con iflorica sublime semplicirà • L^ 'Aiieore itt 

quello Sàlnro sommamente ^orprefìdenrc ' vede 
Ir-alla poetica, quella Narrazione, V* è probabilità ^ 
.uche^ la. f]IQ<eapa&cione^ Ha ;di ^Davidde^.ma nuUa 

più. Il ^^acro unisce in un punto .solo di 

co\¥tfiaJa Ci^àaione > la Conaervatione.;, 4a; Pro* 
•u«idàiaa|)e^ descrivendo Ja; Creazi^one vtìnae&à 

con sommo artifizio l'altre due a tratti sparfi 
" qua e là . Chi guffa fi vero Grande nella sem-»' 
. ^Nplicicà della poetica., condotra^^^r^.fterà eflrema- 
! meiifié. ctdpim.dR: quello Satmor e coilfeflÌMlà/^ 
-v#be m lalvgeaere dr Poefia,.é.affiitco div4iiOé/.> 

< •'*'!'. 'f; V'»* • : • < ''V 

. ^ ' ' — — ^"^^ ' -I— ■ Mi^ ' l | >. . • ..« -II. 11.1 I, 

ium ejusy obedientes voci sermonis ejus ; e 1* Ara^ 
ho: Statim iitqu? audiunt vocem sermonum ejuj , 

(9) 41 iii^ì^CQkh\'^i!^Mia/n in universa terra do» 
miniumt^ ir/iri;.ieptiinentQ* pi ùi. energico. Vnwerim 
l#rrtf : figoj6ca :|«r/i0f'i/ M^nd^ i come porféc Siam 
Cgnifica tutta la Citta . • . c • 

• * 

i 
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4n ^Ah H Q CHI, 



Viratiti y atilbia nif a h jD^ttedft^ loiimM fHe»^ 

pn Inno al Signore: Si- Domino: Domine EJms mé^ 

^nbr tWo Dib, In qual Uì ^ ika^nificMUsps Vfk^m 

4iKignig]Dene^ tÌ!^e/Cpiii- fornir è vi...^ ^> « 

. %k Yt ringiéfte 4i M^e^* t • Onfiftààm t^^éè^ 

ftà) e di Gloria? v*Mh forem iìtd^ifti z imiBur 

piancafte di Luce. fumine ficut veftimento^ 

3. Voi ftendeft^ 51 Èxtejtdens cvlumpc^ ' 

Cielo qua! Padiglione ut pellem (i) ; qui te^ 

ÌKrqoavtl.tli iopràv - ' • • "1.:' i ' 'i -o^ 

• ' 4. YoièròOoochlo Ci) J^.S^iifvii/ mitema- 
sono le nuhi 5 e fske >tcénjum \z) tuum; ^ui 

Mbifagtteri (3) irollrt; . (5)TW J>iiqr>aji^:*h-i»^^ 

* 1 ' * » . **. Il»' • • « • 1 <• f ?. • ' 1 



■ • i 



Xi) ^'/Va-f peìlem . Il Siriaco^ J^j/f tenurium. 
AiiMdé Ja 5e(X)nda jXirte V6lveir|bia)'j'PBfto iel 
Gettile |ì^tf4^ j$rM|iéf#iilirf^ iiè^nmliè M^rm ^ i^v- 
vertafi > clie Ja parola firmamentum nelT Ebreo 
non fjgnifica Cielo solidv , ma seoìpl i c e n i^ t« £- 
fi^nf ohe y espanjiàne ^ spazio \ • / • • 

(i) St Girdaiho: Ouipòiiis ìtubés purruMfuuyny 

rendete gli ^ngeli vojiri fin 'n?0lófi ^e^i^mimlt 
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5 A L M O I (Jllli iìT 
•vofljro Serro V ardente nìfiros tuos t^nem uren^ . 

-fuoco.» tem . ' ■ ' 

6» Voi fotid^fle [a • e.Qui fundafii^tevram 

•Terni • MOvrà MfìMUObil super JiaòUhatem sMam: 

idtfé r; mSi rtuìf ^ 9C0(k noa iìKiinubitur ki'^xMu^ 

in eterno (4) . V\ ..b ìum' s^cuH . 

7. La veltia da prima 7. ^byjfus ftcut v.flu 

quale ammanro il Mare; mentum amìSut ejus : su- 

sulle cime de* monti eraa p^r monw JiaffiaiS aqua 

J*-aoq«e *(5)^ . ... . . (.5)., . ^ t c. j 

S. Al voflro grido Z.j£b tnctefàfhm'iua . 

foj^glroM ; tMinaitno fkgìiaPl''it vip&toi^trui 

-allo scroscio del tuono tui jormidabunt . ' . • 

S* alzarono^ .1 mOii- t^ Msà&Mduiit montes^y 

tiy s*appianaron le vai- is^ dfscetiiunt campi i in 

il , nel luò^* <ia" Voi Ipeuà iiièm funàafiiM. 

disegfiaro ad elfe v< ' *«• , • 

IO* Ponefte all'acque lò» Terrntnum posuu 

un limite, che non sor- fti , quem mn transgre* 

palfaffero ; nè ricroce- dhntur i^nequecQn'ì}4rt(sn^ 

deflero ad inondare la- tur operire terram. 

.Terra, . ' 

' :ii.'ryo)*:fate zampila ii. Qui emiith fontàj 
#— ■ » 

ubbidirvi. Ma in quefto Salmo fi parla dell'opera 
..vifibile della Creazione. 

(4) Quello, versetto' éoa allude nè al moto» nè 
alla quiete della Terra; ma alta di lei «durerou 
Jeaaa e- ftabilirà; - 

* (5) Q.ueflo, ed il suffeguente versetto alUiHono 
al paffo del Genefi; Coagregeatur aqu^ in locur^ 
umm^ jb* appartai arida. 

ToMa IL H • 
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|I4 'SALMO. UH. 

Ur^ .ls (onhì nelle co»- in cénmallìbus t iaépi mé^ 

valli : sgorgano P acque dium monttum per.tranfi" 

ii:a le aperture de'monn . bum aqus . 

la. Ne bevono gli \z..Totabunttomn^sbe^ 

armem» del cafnpo , f: fii^ agri ; expeMaònniié) 

djffecano. (il) gliAAiimli onagri i» .fyi 

13. Sopra di quelfe 13. ^«/^fy vfi/ucw' 
volano gli augelli del coeithabìtabuntydemQdh 
cielo , e cantano d^^^ petrarum da^Mt voùUw 

nioncagQ9. ^wiV • ;kcqtte fù^eri&riàus auìì ; if^i^itt- 

dall'alto ; germoglia, e 8uoperum tuorum satina 

/i feconda la^ewfi. per bitur tev^tir*-. . . 
•Pf« vo.flfa.' . : 

. uif* Yoi creili U Sift- . ii*Trodme»r fiemm' 

fio f e 1* erba pe* giù- jnmen^iji\h* imriéfmJin- 

jMntr y onde: serM^no' ^ittuìMminum (7)«i 

air Uomo (7) ; * -•: * - ^ ' 

■* I ■ '» ^ I ali n i it i li 1- w i't- ■ . . . - ♦ 

(6) S. Girolamo Uefieiai mfag^r fittm ,ma»L. 
Onagri;^ Cioi>' selvàjfifi^ beqimtilEml mei 
Deserti della Paleflirtarv 

(7) Suir autorità di S. Atanafio e di Eusebio y 
va diftinco ed interpretato il versetto così ; Tre^ 
iucf^r fanti m jumeMÌM is* bfràam: ser^mi bo^ 
mimm% U Siriaco: U$mi9h^ \ ^ i.'.'- 

(8) S* Girolamo ; Vf educaf pàne'm' de' t'Bfta^ 
Eccone dunque il sentimento: Fot date da man* 
giare agli animali ^ perché servano alfVomOy € 

io ajutinQ neir agricoltUKn ^ ^eminseato* anico.^ € 
chiaro^ 
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SALMO CHI. ' fi? 

il pane dallji terra . Il nem de terra : is* vinum 

vino ad eBo rallegra il iatificet cor bominis; 
cuore ; 

L' dio (9) là if.ìHetehitaret factem 

rende vegeto , e brìi- ì»(9) ^Ibo\ paHiscpr 

lance in faccia; il cibò hominis confirm^t. 
Io corrobora nell' in- 
terno; ^ ' • • . • <. . 

iS. DI ^uett* acque CI '18. Suturabmttiir /igka 

nutrono I legni de! cam- caikpi'-yisi>^ cedfi titani ^ 

po, ed 1 cedri del LÌ- quas plàn^a^tt t 4ffttpas'i 

bano , che Dio piantò: jeres nìdìficabun^ (io)- 
colà fanno nido gli au- •* • 

geli! (10) . . • 

ip.V*è Quello delta 19. tteroàii {lìYàé^ 

ih'cQgna ^11) I& negli kusiua eft èùrum^lnbn^ 



(9) il Siriaco , legando la seconda parte del 
Versetto antecedente colla prima di quello ci dà 
una sensatiffima verfiohe: ì^inum Itsetìficàt tot 
minh l is^ exhiiarat faeiemr sUaiH o/ed • U versetto 
is(riato, à modo di sentenza^ regge affai più col 
conteftoi 

(10) Torna a legarli col versetto 74, 

(11) il Siriaco; CiconìéB nìdus efl tn abktiius* 
Là vóce beroiài nell* Ebreo é di fjgnificato hicerto • 
Altri anticbiffimi Interpreti * traducono fui tea , 

tri fiumi. S. Girolamo: Mtlvo abies domus ejus . 
La parola hertnaciis fignifica rìcci. Si trova lepù^ 
ribusy cunicultsy capris . Lo che fa vedere^ che t 
vocaboli £bl-ei e^ptitnoiio àhiinall di un dato gè- 
tlére» iioh di una speste detefMinatà. Noi abbtatnò 
adottate le ìnterpretazionr pì& ràglottevol^> e cos^ 

H a 
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11$ SAI M. o €m. 

abeti: l'aite montagne tes exce/fi ce^éis peitrjt 

son c^sa . ai qerxi : Le ^ifugium, herviiMciis. 
rapì afilo alle capre . ^ » 

. Dio fec« hirLiina ' 20. Pech /matà ifitem" . 

f\^x segnala dei fcinpi; porm: sol cognwit 9Cfa^ 

conosce il Sole l'ora di, sum, suumm. 

tramontare. ' . - ' 

21. Voi flendefte le 21. Tosuìflt tene.br at^ 

tenebre ai e. fa nqrtite»: in irfaSa. efl i9i^x<')in ìpsa* 

e^a sbucan fuori^. te htf*. p9rtranjHunPombesieftì^ 

file dgila ferefta.;- • , filila \ , ». 

.M. I leoncini- che 22. Catu/t honum ru" 
rugghiano , per far pre- gientes , ut uxpìant , is*^ 
da ; e che dimandano quarant a Deo cssam fi^ 
cibo. SI ì©io.;. . , hy^\. t . 

,.2}. Ecco n^sce il Omf:i0 fo/^ 

Sole, e le belve s*adu- congregati sunt^ isr* tn 
nano,, e s^allo^no neUa^, cubìijbus suis collocabun^ . 
t^na . tur . 

^ Esce r upipa ad. . • ^4* £x4Ùit: ^ homo adu 
Operare , esce $no.. 4.. o/it^ 4mm,\ b^jad ^p^^- 
lavoro • ' tationistn sunm wqufi ad^ 

vdsperum • . , 

^5. Oh quanto son 2^, Qttittn, magnificata 
magnifiche 1' opre vq. .su/it opera tua, Domtnei^, 
Are .,. 0' Signore / Voi < omnia in sapienti a feci'. 
tutto cre^fte . epa. sst\.. fii,: impieta e,0^ter.r/tp0j*. 
pienea : delle. ìovuie seSi<nflC tua^. . * j 
VQ.(lre c piena, la Terra.. * c* 

26. Queflo Mire è 25» Hoc jnare ma- . 
*** « t ' < - j , ■ I I . ' ■ 1 I ■■■» 

rfspondtnti alla natura dei luoghi i nomiiaaU geiL- 
lipp/liglla di elfi: animali V . * : v . 
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S A L M O Citi uy 
assai graiide^.quaiita.oa £nuih s Ifa** ^spatiosuid 



tratto dtj irtanò * .( tìVz 
làwvi^vQii pesci ìnmiiiie- 
raWli; 

27. Pe'sci « piccioli; 
e ^ra&di > li (an viaggio 
ìe rav3. 

28. Quefla gran hz- 
lena (ì , rhe Voirfor- 
tnaRe V' colà guizM Ini 
multando i flutti ; tutti 
quefli animali aspettano 
V opportMao * cibo - fda 

Voi . • . \' \ . "^r 

• • *5). Kc .tlaté "^Vol 
efli.<? ne mangiano. Al- 
largate Voi la voflra 
mano ? tutti. 5011 pieni 
di felfcicàa 

30. Che se Voi vòl- 
gere altrove lo sguardo^ 



ptilìà^ quoriim^ 77o?t e fi 
YiUn.eYUs j* ^* / . . . 

•1 

27. \Ar/i malìa pu fili à 
cuin mcfgrjìs: tlìlt nti'tìii 
perir nnfibunf . ''-^ri.A: j 

28. Braca (lO 

xiendum ef: otnnìà a tè 
^xpeBant , «fr ^/fei HUs eì-^ 
Cam in tenjpore • 

L, » • • 

'Y^lbànìe te mh.coU 
lìoent: 'aper lente te ma^. 
num tuam , omtt 'tu ìmpU^ 



1 



te fackm , turbahuntUr t 



(12) L*Ebréo, e S.Giro1artìO* Latìtm man/bus^ 



r'cr Qimitare an ampiezza 5* »- fa un 'gerro di ma-r^ 
nt), trasportandola da fììiiftra a deflra. Il Tefìa 
allude a quefl* ir^o', e Vuol dire: Ma^-e ^^ttftijjirno ? 

(25) La -jjarolà Ebrw 'fìgnifica anìmtile àcqua-^ 
ìile smisurati e qui fi allude al Tetto dét-Geneiir' 
treaifif ^uo^Ue totminus refe grandi». Ai ìiiu* 
é^ndìtm ei^ cioè mari. Belliflima idea, per In- 
dicare I« forza e vafiità dell^ balene* 

Hi 
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x^l A I. M Q. Cili- 
ci tiir%p : ìnapc^ là ^vfores spixiHém $ùmm^ 
efl[j vita 4 f ritorii^M Ì3^ defiewu^ ifi in pd^ 
^lU polv^. 4i prin[)a* wBmsiium rev^rteatur^ 

31. Che se Voi di 31. JEmìttes spiritùm. 

Ij^uovo spirerete col sof- tuum , creabuntur , 

i^.v^r\^9i, risorgeranno, ^aavaiU fatici» Urr^% 
e rlnoveraffi ftw^ 

' \t. A,h! (1^ gloria |4 - ^^ai^/f ghrh. Domivi 

SlgQore in eterno: coii;ì- in sdsculum: l<€t abitui; 

pij^ccÌAG n^lC Qpi^ JXominus m operikus juU; 

sae; x-.- 1 ^ . ' ' 

3I« Egli, che guarda f^3J. j^i tespicip ur-. 

Terra , e Ja fa tre- ram , <?» /^rif eam^tre^ 

mare; che toccaci q^on- Afcre; qui tangit n»n^ 
ti, esciolgonlì in fumo. is* fumigante 

M^vQ^W^^ ori Ini>o ^^.Cantabo Domino in 

al Signore (n tutt^ fxiiaL *9ÌtA mui ptalLam De^fh- 

vita ; arpeggierò a di meoy quamdiu junàm 

glÓFÌayfiiach,è wr^ — . ; 

5ipirito. ■ • ' ' ' 

35. Sia queflo mio 3<. Jucundum fit ei 

€^tq gjf^Oi al Signora: eiìpqvium meum ' egove^ 

od k> .m\ consterò M f^d^^^Xiiff fumino ^ 

:^6. MancbiAO daWa, ,5^. J^efqi^t P^^^^ 
Xerra gli emp}, ^*\ni^' rts n tep^r^^^ i^ìqtih 

qui non fieno più; ani- ita ut non fint i beinedi^ ^ 
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Qtiefto Salmo, di cui nel libro I dei Paralipomeni 
capo XVI se ne leggono i versetti dal i fino al 

— 16 (quali versetti furono ^.otnpofti da Davidde).^, 
O fìi OMBjlotto dallo iled^ .'I^eéte Profeta dopo 
il trasporco dell* Acca; oyyftfOf qiuAehdr-Altio 
« Autore ispititd • lo continuò Ì99poi » 'tilAmaodo 

. Compofizione sulla pianta dì Davidde • No^ 
hilifTima è la Maffima, che campeggia nel SaK- 
1x10 : Le promejfe di Dio fi avveravo dd Sfitta 

..•^ itfM kttitc^ft^nTj^ dtUe mmake c^nsàmbrino 

Mhm ». EccoQO la oondoctfi « J>k>f ^rtntisp 04 
Abramo , confermò ad Isacco , riconfermò a 
Giacobbe di dare ad effi , cioè alla loro Discen* 
Vicenza , la Terra di Canaan • Dopo tali ^o- 
tutto andò al rovescio ( quello pcssé 
poeticamente ftorico forma l*£pÌaodk> e la -pro* 
va ); ed appunto ^ mentre era.:: Ir maflliiifei 
• impriobabllità , Dio liberò dall' Egitto gl' Israe- 
liti , e li conduffe con immenfì prodigi al luogò 
promeflo da Lui. I versetti Sr, e 41. formaKai, 
ritornando allo scopo fteflò, l'unità della .Gasa. 



odate Dio , invo* i.\^9Jf/itemijii Domino \ 
catene il Nome: annun- is* involiate ngmtM $jmt: 
aiate aH^ ^Nazntmi te di anmtnthttt tnter g^ntes 
Joi mtfaviglie» - • €f»P4 ^us.' 

2. Kìnovate suoni > a.C4^4t« lì^ì^nfiol^ 

H 4 
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ilo ^ SALMO CIV. 

cantici ad onore di lite et : carrate ùmnid 

Esso : narrate, iixut le ' mitaki/ik $jiis» 
grand' imprese eh* EgVt 

j' Sìt gforia voftraiil *<r ^; tauddhitm in no^ 

santo di lui Nome ; s* >»/;7tf sanHo ejus : l^etetut 

ailep.ri il fuor^ degii ciir ^uarèntium Doini'^ 

uomini fedeli a<'Dlo. num. .1 ir 

• 4. Andate tu traccia - n.QìUfrk9 DmninÉmff 
4el Signori , e raSfod«r« iy^ c^nfifmamtmi quièti* 
tevi: volgete sempre lo te facietn e)ia semper. 
^sguardo al di lui volro» • ' 'f? 

f 5. Ricordati , o pQ- ' * 5. Mementote tnitabi'^ 

po\o^ le di III! meravi- Jium ejus , fna fécìt ^ 

' ^e', 'i di lai'.prbdigi , i prodigim efu^y Ì9^ '^^ù 

dectMtnl cfié- c'4lMghò cik vrtf.ejiu»^' * 
di saa bocca* jv.*.» ' ^ ' • 

6, La schianta d' A- ^- Semen Abraham 

tramo è serva di lui, servi ejusi fi/ii Jjuob 

\ dì lui eletti soto • i eieSr&Jusà . *. '.-q 
iigli-di Giacobbe. ' . ' 

;;7* ':E|;1I è TI : S>f tier ?• Jpf» Ùéikmt9 Dbu^ 

t>ìo noftro , eh' esercita nofienin universa terrà 

Ja Giufti^ia. sulla'- Terra judicia, ejus . \ "5» 
tortai " ' * 'i ' ^ . ii 

8. Fu Egli memore 8. Memcr.fuìt iitr'^a* 

perpetuamente del patto cu/tim tefiamenti sui ; 

SUO; patto, ch'Efir^fta- verU y quod mandaWtìà 

bili ndle generazioni millé {i) à^nerationes -^i 
tutte (r) ; ' • ' ^ 

• • • . • ' ■■• 

(i) Significa e mukas ^ ed àncìte turiversaì-i 
Sotto fe imaglnl ilpatt^^'B' di 7$rra prom^ffa 
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SALMO CiV. rif 
\ 9* Conni promise ad Qu^ dìspòsuit ad 

^bràiQOi cofile .giurò ad kH-ktabi^m i ib^)krétmeHti ^ 

IO. Come toofernrò f- io. Et fiàtuitrl/ud (2) 

(1) a Giacobbe con ir- Jacob in pr^ceptum > 

re vocabif - Decreto e Israel in teflametUum^'- • 

eoa W^iUan^av atteìM ad. ternUmi ' ^ . • • 
Iiraello^; n^v»- • .^^A^ * v. ì j 

I xl Dicendo ; :Ti dav& 1 1. Dir^iri : TìbhisAif 

la Terra <i*r Canaan , ietram Cbànàan , funicu- 

eredirà che ti niisurerar lum , i^)' hareditatis 

colia fune (^).' v jkia ^ ^ • 

12. E ciò io disse , \% Cum ejfent mmdt9 
ncittr* enam' antorit i in jm^i , paucjjfimi iit* 
fioml «n^merov e ftnu rsif^ af»/ (4) « 

nieri .in quella Terra. - : ' ' . . - i 

(14) • ' ■ -r 

13. Passarono poi ds iji Et perir ànferfMt 
Nazione a Nazione ^ da de i^nte in gent^m^ h^i 
lUgno'^ ilégiiOé 1 4a regno ad populumaU 

. . tirum,- - . — - 

r 14. NA. jseritilse^ ehe - 14. T^o» re/ìqilir ho^ 
gli uomini recassero ad mimm nocete eis\ is* cot-^ì 
effì danoiO> e flagellò 4 ìripnit pr^i^is r^^éSé^ ... 
]oto diftMAvh'Re* . : ' ' ,>s : - : 

T*è. la PfofeÉfai delPereifìa Alleanaa coiif Dio peri 

mezzo di Ges& CriQo , e della Stabiiità. della. 
Chiesa. 'r 

{2) S. Girolamo: EJ firmapit iilud cum jftcot* 
. {i) Qìoèya0gridiisi09iii^' t^am idin^^ilK p^Hs 
jttfta quidam memuira ì \ r ''/no iVu? 



XM SALMO av. 

.) DicfDéQ : Non i %i ^j^iu . isMg$r$ 

fonde 11 -ImaM .sugli rkri/>«f {^ycmept; fif Ar 

Unti (5) miei ; .non propbetismeh no/ite 

maltrattate i tnì^i Pro- ii^nari. 3.' > 

feci > • ■ ' . < 

^qIU Terra; e fece ilaiu jKjMr:t#ff4J»l 

niiiio delle mefli ($) firmanufittum (5) /mI,^ 

17, Mandò innanzi ad 17. A/z/fr ante eos vi^ 

eHi in Egitto un per- ruMn: in servum v^ni$9k^ 

5onaggio : Giuseppe fu ii^tus ^ft jMpkm i r. ^ 

veodiuo ia'iscbie^^ , « i c ' . i 

. 18, AirlriKfOfto col : iS..HM//ini)0riw»f<féc 

ceppi 1 di lui piedi, le cùmpeàibur fiÈies #ffiy>r 

catene gli trafisser l' a- firrum fertranfih anì'^ 

filma , tìnchè venne a mamejusy do/tee venire 

compierli il ili '|ul *ra« «éItAmi ijms (7K 

ItciniO (7) ir V. I. • ' . : ' 

. ifA La* Sfdpjto . di tp* £/9firM» cJtaniMiiil 

(5) Ollerva S. Girolamo j ohe i Pa tri a refi i sono 
cbimnati Crifii offia U»t2 , non perchè ai>bèa«(y 
avQCa 4*;y«isl»ne .cmr^ n Re » mi i^erciiiè trano» 
santificati dallo Spirito di Dio f 41 pom ^afto! 

paffo contro gif Ebrei , che J i c e ran o non - e ff er c 
Gesù Figliuol di Maria UCrifio, perchè nonavev* 
avuta I* Unzione senfibile.e corporea. 

(^) Cioc» Il frumento* Il Siriaco: Omneit^ ^uU 

(7) AN«de6 alta |^ed?«Hiiia d^'tlRuiéppa, Atta 

a' suoi compagni nella prigione, che fu la causa 
prima del di ki ittaaicamenco « - • • 
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• SALMO CIV. • 
Pfoferi(i lo infiammò ; infiammavtt eufni w'^t 
spetti 4 trarlo di fmi r^x^ Ì3r^ jolvit ^mi^-^, 
lì .Rei.il Priticlpe de* prwfeips ppfM/w^m» is^l 
popoli Io rese libera. dimiifi$ ^um . - 

2u. E lo coflitui Y 20. Coìijlituh eumDO' 
Arbitro di sua Casa^ il mhmti À^nmi {H^ ^ Ò!^* 
DiQribatQre di XWJ^ V. prìncìpem pmnh f^fis^' 
^r?Be SQc- , r- fitmiu^} ' 

. .91. Onde reggia, %ì.VK ^r^irstfrìncU \ 

5iJQ ral^niQ (8) tutu i pesejus ficut 

Principi della Corre , (8), Ì5^ scnes ejus prth 

ed insegnasse la p^u- ^nvm 4o€^m\: 

t . . i 

'%Z4 Entrò Isra^llo^ Jn $24 Et rH^mvir Uf^^ef 

Egitto; dimora Gi^c^h- in /Eg^pticm: Ì9* JacQh[ 

bc nella Terra di Cam. ftccoUfuit i/f terra Cbarvlt, 
2 ^ Colà Dio aumentò 23. £r auxit pjypulum\\ 

gr^Adem^me il sup pò. suim^^eì^ntn^miti ìs^JÌt-Ì 

Tra l di lai nemici . f 0/ ejm ♦ 

24, Cacfgìofli a colora • 24. CQ»v^yt^h for e<5>. 

ti cuore , e preser odio rum ^nt odìrent pcptUmn 

al. popolo di Dio , e g/^jf^ dc^n^ J^m»lj 

( 8) Si Girolamo ; Ut erudiret prìncipes secmdum 
nyolmtatem' suam . II Siriaco : Vt (^aftì^ariit prì/uJf^ 
f%s pntut v^/i$ti i$n Jie9im4 {/tpmfU re^^r^t 

(9) Il Siriaco? Fersumque efi cor .$$rum ad f^^--, ' 
^9qu$^fém popidunk 0/4^ » 44 mofhwi^jfdfYn'' 
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ii4' 'SALMO CVf. ^ 
' i^é Indi spedb il «iio • 15. Misìt Mo^èen 'm^ 
senro* Mosè ed- Aròn^ i>Um suum ; ^ar<fn ^ 
Ile, ch'Egli selesse (i o) . qUemeie^tt ipstim (io 

26. Diede ad eflì la 26. Tosuìt in eis if^^q 
SUJI parola operatrice di fignorum jìtofum<iÌ^ 
ifiiracoU ^ etii{>rodigi in ptodi^fotum in <^ tei^fÀ^ 
££itC0^ CbéHhk' - ' . .y^wy"! 

27. Mandò ; te » • tMe« 27. Mìfit nnebràs , 6*^ 
bre 5 e fece bujo , e non obscUra'Vit , iy* non ' eiC' 
irtancò alla preme (Ta . àcerbdvìtjerniones juós* 

SUA * ' ^ *. .V ««^«t^* 

aS. Cangiò ie -iì^ iw Oonvftìit >g^s ek^ 

ncque in sangue, e cutt^ rum Èk*'ittngul/fem\ ÌS^' 

i pesci n'uccise. cccidh phces eorumi - '^ 

29. La tefra di co- ' Edìdit terra eo^ 

loro prOdufTe rane, ne- rumranasy in penetraliA- 

gli ftèflj ^ppartaiiiemc bus rsgum-'ipmum ^ ^ 

idei I^e »'*«*'**^»"^ »•». 4 

cantaa (11) , e* venne; cmoìksìàX'ti)\Ì3rciniphei{ 

rablle monumentò dell* Antichità, ed è (lata facta 
n^òtcd prima ddr thtrodfizibné de-pmiti- MasoitecìJi 
tìi Mde piioffi p^r itiezBO di< eisà^ rtconèsmét 1^^' 
antica Icrfotte del Teftd Efereb%^G^ò fjùfto j'ectfcT' 

ctss^xt le controverfìe tutte su queflo pfiJso, che 
sembra attribuire a Dio il concorso al male, anzi- 
k. premo^ìotie . Per altro {ìmUi:frari delle-Strit^ 
me , poetiche ed ehei^gicbts vanno* pfete' ^fser^ 
consenso di tutti i SS. PMH lo'^^eftò senso: f>l#\ 
permise che is^t. ' - • :\ t «r. ' : 
'•(io) S. Girolamo: Aaron ^ quem elegit fibi * '-^'-^ 

(ìt) Leggendo cmom^h ixi Vdc& di c^n^m^iuty 
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S VA L M O CIV. 

vennero I nosdheriai invmniiusfkiliftiearmmu\ 

su tutto quel paese, , ! . . 

31. Fece piovere so- 31^ Tosuh pluvtaseo* 
ptsi . di quelli groffa rsan gtaniinem y i vn&m 
grandine ; mandò., un cimiùrefftam. in terra ipsih 
fuoco divoratore. .-siiUe. rum» 

loro campagne. ' 

32. Flagellò le di ' ^2. Et percufftt vìneas 
loro vigne, e le ficaje ; eorum ^ ficulneas eo- 
sc hìantò. cucci . gli , .alberi, rum ^. ijr* coatti vit lignu/tk 
dai loro campi • . . * Jbtium(t^orum . 

t )^)«.^:«Chraniolhl..i, ^0 Dikit, .{^ f««/>* 

venne la*. locoAn , venne locufia , bruchus^ cw*- 

un esercito itinumerabi- jus non erat numerus ; ^ 
le di bruchi ; • ^ . 

. 34. Che mangia iCutto' $4.0 .£^. cmeift AmMù- 
il £eno della JLor tCfxa >. fanum^imtetrM eorum^t 
tutti i fmcci deUe 4cani«^, com$dh mitem, JrU'-. 
ptgAe" toro . ' Ani» ' ^te^dff eoruin • . : . 

35» Percoflfe tutti ì 55. £f percuffit omne 
primogeniti in. Egitto primQgerAtum tnterraea* 
tutce le primizie della rum yprtn^ìtias. omHislA^ 
fecondità (12)» boris (12) ecrum 

36« £ trifle *ìt popol : i^6*^t éàuniì 09s cum 
sua pièno d' argento e argento Ì3r* auro*, is^non- 
d'oro: nè v* era infermo erat in trìhubiis ^orum . 
nelle Tribi. znj^rmus . ' " . . 

37. Reftò sollevato 57. Làstata $fi jEff^*. 
Il igitto ; ali» di .loro puts kip^f^Sinmeorumy 

eh* è nel Tefto dei Settanta d'oggidì , fignlficA 
ì^Ufca omnimoda , cioè mosche ogni genere. 

(12) S. GiroUmo; Trihitias univerfi fartus. ^ 



Digitized by Google 



Ì16 s A L M ó civ; 

l^arcenza ; che un gran quia ìncubult timor eà^ 

terrore avevalo coleo • rum super eos . 

)Sv Spkigò itf dici una jS. Expandit mbeni 

i^ttbe- per tù^rìtìi di ìHpfMeSiùm^^eòfum^iai^, 

gfontò, ed tina C!bioiififli ìfinem^^ 'imcerei 4ii pmr 

di fuoco per rischiararne no8em. • - 
ad eflì la notte. 

35). Chiesero, e ven- ^9. Tetìerunt, is" ve^ 

he la còtetnjce'^ alt s»- kit coUtrmx; ir -pane. 

ariò cól pane dei "Cóelo 4 cUtil èatàravit. eos^ 

40. Ruppe le-^'^iecre^ 4o.DirupitpetrMm9Ì9* 

é sgorgarono V iicque : fiuyerunt a^u^e ; abiirunt 
scorsero nell* arido De- ficco fiumina:\ • 
serto i Fiurtili ^ 

^i. Appudcò perchè 41. Quonìam memor 

terf^efi del sii&ro^5Ud jbh "vèrbi SémSi mi, 

patto , che fece con, quoir habmt • di idbra^ 

Abramo suo servd. - ham puerum suum . 

42. Trasse daU* E-*' 42. Et eduxìt pòpuìum 

gittO il rao |^0{idl<» in s'uurjt: in exultatione ^ ir 

eMetneà , In : nieetol e/^dbr suos Jri. iìfititiaà 
aU*dflegt«xta' gli eletti 
suoi * 

••4^ E diede ad elS i 4^ £^ rfe<//f 

paefi deliie Nazioni: ed gìones gentium: & Ai- 

enenrofio in pdfleflo bioresU)) f9pifJorui»poj^^ 

delle fiochezze (15) s^erùnt i - • ' 

d€i popoJì ; " * . ' 

44. Onde aveffero a . -44. Ut cufiodìani ^ 

• • • t ' 

luagh fatiche i - • - ' ' 
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SALMO CIV. Hi 
éutiqdirfi i di lui ciM fiìficatiott^s ejus (14) $ 
(14) , ed osservare la is*le^$m requirani^ 
di lui L^g^e; 

. .... ^ .S A L M ,0 CV. . . 

Ìa {^Affina 4el Salou) è: Z>i> sptKakini^ijt in mu 
. ^ ^erk^ri,Ì0 , «nf 4 . i^^/* umana wreduiuà , 4 
^ jM//zi<f » Fu compofio ntefla Cattività » coàie S 

vede dalla chiuda, in cui il sacro Autore prega 
Dio a ricondurre in Patria ìl disperso Israello^ 

^' La condgtu fi il 'Hpi abiiama peccato^ è fih 

, ci punii ma ffccatmo ^ìformemàni^ .atteh^ i no* 
firi I Taihri p. eppure pio. mi Iwa vammm jHùtifw 

, JÙUìfiqMe i ò Signore , usateU anche di noii 

onde rimi^jfi in T atri 4 abbiamo perpetua m^iìtte a 
lodarvi. 11 fine corrisponde ai principio* L' E,» 
j)ìsodio contiene il compendio poetico, de* fatti 

. daU* ii^ca deli* EftUio fina Albi dimora nelte 

. It^rra |)ffan«m.. 

ate lode a Dio , i^^^^njùàminiMqmirió:, 

cb*£gii è bua(LC(> ed iis« 4[Uonifm kmt^w. luonian^ 

cotKiiftiiamMCajakisericoiy in, s^ntum 'miserimiia 

dia^ ^}uiw 
^ i. Chi. potrà narrar^ léQuis loquetur potefi^ 

1 opre della divina pp- tias, J)»mi»ìxaudiS0j fair 

X 

(14) Stf.Gkrolama: €éstamania$ . Cosi * fi. >e(fa 
effe moke parole generali de^la' Vulgata, e dd' 
Tello Ebreo ^ hanno direrll fignificatì necokida SI 
concedo^ • 
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tenza, cM torre pubbli- èmites /JuHs ejusì 

Càrne le dì lei lodi? • 

3. Beati coloro , che' 5. Beati ^ qui cuftedt^ 
serbano 1' equità , ed in mt judicìum , faci-' 
Ogni ceuipo oprano con untjujitiiam in^mnitem^ 

4. Ricordatevi di f1o^, ^.Mememtf fiofirì . 

o Sisnore , secondo la mine in bempi acito po^ 

bontà che iisafle al po- pulì tui: vtfita nos in 
> poi voftro: vificatecicol- ' j aiutar i tuo i 
la vo(ira affiflensa; * 

' 5« wOnde reggiamo i f^^d videndum^ég^ 

beni conceflf agii Efeetì» nitan tbSmum puorum', 

vo(iri 5 godiamo colla vo- ad l<fitaìidum in ìdetitia. 

ftra rallegrata N àz\o\\e ) J^entis tucC ; ut /auderis 

e rutta ia voilra eredità tuin béBrgditate tua* 

iri lòdi . J • • * ^ 

6, Abbiam jieccato^ è é.Teccavimuf Cumfa* • 

▼ero, coméiinoftrìMag. ^ifìtusngfiris iin}ujhe^i^ 

glori, oprato ìngiafta- mus ^iniquitaHnì' /c?i"i- 

mente» commeifa l'iai. mus * 

quità. . 

7» Ma' éncbe * Padri . 7;^Ì^étrésncpitnJ^* 

•fioftnF' non JnteMfÉ^^ Ift pt0 mfn ìnuii^^ruut mh 

nell' kgitto le voftrtttir» fubilia tua^i^mn fuerunt- 

ravìglie , non ebbero a memores multitudinis mì^ 

mente la grandezza- del- sérifordìs tua:*'" 

la Clemenaa voftra . -u. :;..:ìj 

5. Irritarono il Signo. 8. JBr irrhavérwtt a-* 
re nell* acro dL varcar* il *: uendemei ÌMmér^ ^. ma^ 

' Mare , il Mare RoflTo . i • rubritmi' 

' 9. Ed E^n per gloria. 5?. £^ jàlvavlt cùs pro^ 

sua li salvò 9 per naaoi» ptsr nomisn suum ^ utno^ 

tettare 
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S A L M 
feRare U. suaOnnipocen. 
za* 

: io.S&iAi> li Mar Kos- 
so ^ e lo rese secco : li 
^* faflare | a mezzo ali* 
acque come in arido De- 
serto. " 

!!• Li salvò dai per- 
secutorjt li riscattò dal- 
ia jmano nemica . • 

ji. Copri coi flutti 
l'odile esercito: non ne 
sppravviffe un solo. 

15. AUqra credettero 
.alia di lui fromeffa , e 
cantarono la di lui lode.. 

14. Ma ben prefld bb- 
bliarono l'opre di Effo ; 
rè vollero rafìfegnarfi al- 
la di luì Volontià. 

15* £ defiderarono con 
somma avidità vivande 
nel Deserto ; e tentaro- 
no Iddio .nel luogo privo 
d'acque. ' 

i^, £d Egli d^ede ad 
eifi quaAcò chiedevano; 

loro Intro^uifc n^llU-, 
ni ma la sa^ferà. - 

. 17. Irritarono poi Mo- 
sè ri'Yji accampamenti , 
l' Unto.d^l Signore, A- 
roftne* 

Tom. II. 



tamfaceret pot^mìamju^ 
am . - ' I» 

IO* Zt iucrepuìt mare 
rubrum ^ {5? £xficc4tum 
eft: is^ ^.Jeiluxh eos in 
ahJpJ Jicui.tn deserto. ' 

li* Et salvavi t eos de 
manu odientium ^is^re^e^ 
mit eos, dà jnanu inìmieu 

ì 2. Etoperuit aqua trk 
bulantès eos: unt^s exei^ 
non rcmatjjit , • 

ll^ fit crediderunt ver^ 
hh ejus^ Ì3^ /audaverun^ 
laudem ejuf. 

14. Citi fece funt ^ oh^ 
liti sunt operum ejus ; 
non suftinuerunt cogfili^ 
um ejus. 7' . ' 

,15., .$t, concupìerunt 
fwupiicentiam in deserl 
tQ;is^ tentaverunt Deiin^ 
in inaquoso . . • 

, X6.^ £f. ^eiit eis petì^ 
tìonem ìpeorumi àr^.mì* 
^fitiatqrjtatem, in ani mei 
^eorstm* / . 

17. Et ìrrìtaverunt 
Moy ^en in caftris , ^ofon 
sanBum Domini* 



I 
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ìth S A L U O CV. _ . 

S'aprì la terra , 78. ^4pèfTit efl terra", 

td f n^hiotri Darano ; è is* . de^lufìvi^. Dathàn ; 

tóp'ehe coh'tWa lairup- ib* t^eruìi ìùpì^r fòngre^ 

^ AMi^oiìne; gatibkem jittròn'. ' ^ 

•l'ir. Ort fuoco s'acccsè i^f^.^r exàrfit t^mstà 

iti mezzo affa di loro synagot^^a eonntj*. jìamnik 

Faiione : la fiamma ab- combujftt puc^atqresm 

brticiòr i peccatori .= ' 

' !ro. Fabbricarono /aè- " io. tt feterttkt éttui 

'ètt il Vitettb iveirareir* /um i» H&r)éh : ^ tfi^ 

Bo: aJor^rono un* opera ^taveruni jcttlptìle (i). . 

di ^etto (1) . - ' • * 

* 2T. E canfjarono il 21. £r mUtav^tuntilo' 

Dìo fi) loro gloria nell* V'/Vw jtiàm (i) in fimu 

hnairhie'd'^n Vhèlloche tìrudmm'òlìntii'^o^edeìii 

inangìa ficito# * i^s f0nùm ^ 

"22. Xlandarono ad ob- 21. Obliti suìftDciim, 

ti io il Signore , che fi qui salvavit ebf\ quifC" 

ià\\by che fece meravi- tìt ufJitgnaHa in/E^fpt9, 

glie in Ejfitfoj prioiìgt mirabilia in tjirt'éi Xhant, 

SèH^ Tèrra iì tìnti ; Àor- ift^HiVìit iit "màrt tàètp . 
fèfttì brrlbin lièi Krir 

Ròffo^ ' - /; \ 

25» Iddio risolse di ah- ' 2^. Et' dìxU ut dù 
lijentarlì , se il dì Jdì sferdereteps ^ fi non Mcf^ ■ 
iìtiiQ kio^ itoW ii foflé ^m^èhStts ejus fitti ffetim 

(1) S. Girolamo: Coriftafi/è . V ài fatto ilVitejlo 
à*oro non era cerramcnce scoUurz (Exod.XXXlì^ 

(1) Va svpiiìiìo: Deum' ^/óffiitfn suam^ come fi . 
ha dJi àhri fuogh) tf«Hli sàxttnh. UCAi^: Vl^ 
riam Dmmt nti^ , " 
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|9RE»flò di hiezzb<}) |^re. 
itfiitiÉtiofi al Sigftortf ; 
• 24. Onde (lotiiafe la 

di lui collera , che nort 
Ji ftermìna(Te : ed eflì eb- 
bero a vile la fregìevol 
Provincia (4) • 
^ aiv^ Uòn toUétQ ere-- 
Swfc-al^e Kfl Ini prdihes* 
se , mormorarono nelle 
di loro tende, non aScol- 
tarotìO la voce di Dio. 
• EàE%\\ alzò sópra 
ìil ' quelli H su6 b^atdo» 
per Sàgellarl! ìid Defer- 
to; • ' ' " 

27. E per ìspargere la 
iorò schiatta nelle Na- 
sioAi v^e'qóaelà <lfsper-> 
dèHà' Wi paffi.ftranteri. 

E coftoro fi dedi- 
carono a Bee'fepor , e 
manfiarono le vivande 
sixtì^càte ai morti (j) . 



. }Cùkfrà9hm (3) in àcH" 
speak ^us; • • ' 

24. Ut a^èiriem traìn 
ejus y ne disperderet eos : 
ir prò nthìio habuerunt 
terra m defid^rattìefh (4)^ 

* ii* treJidirtmt 

inerbo ^lus , is^ murmu^ 
raverv.nt in taùern acu/tr 
suis y non exaudisrunt va^ 
cem Domini . 

skàm sUpef' eàs * ut pro^ 
Jlerneret eos in deserto i 

27. Et ut dejiceret se^ 
men eorum in nationìbus , 

dffpergMt eps in re^ 
gìonìiuf* * . « > 

28. Et inittatt sunt 
Bee/phegor , comede-' 
Yunt sacrìficia mortuorum 
(J). " .. ■ ; 



(5) L*Ebreo^: "W ruptura y cioè frà là ihuntvn^ 
di Dìoy e der popolo. S. Girolamo; ^if ftetiffet 
medius . 

'(4) seconda parte del versetto allude alla 
Àioirikiota^ionè dei^li Ibrei , udite lè notizie dellà 
Terra ^rbmeisa i^umer. XIV. ) . 

(5) SòiTO ItidicàtÉ? !e celf/r1 Fefte d» Adonfe , 

ài cui piaDgevafi la morte dalle Donne Moabitidi. 

I a 



• Digitized by Google 



131 S A V M P. CV. 

25?. E lo irritarono pai ip/ Et ìnrìtaverufit 

loro delitti; e ipotti d,! eum^ti». ddinv^nttùMikuM 

poloro perirono , ; — } muUipikata^tfi 

S* interpose Pinees, • 50. flf flerh Tkhèes , 

placò Iddìo, ^ il flagellp is^p/^mvit ^ is^ cajfavit 

cessò . quaj]at:o . • ■ . l. 

; 3). £ que&'atto.fu- ad . 31. £r reput^funk .efi 

eflo iooptitato a merita , -41 in,^ftìtiamy-mg$»e'^ 

di schiatta in iscbiatta vatkmmÌ3^gen$rA^one»i^ 

per sempre . i/j^^t? i;f sempìtermun , 

52. Irritarono pure IJ- ^^f irritaverunt 

dio all' acque di Contrad- /rrf ttquas contraddi' 

dizione; ed ^bbe mole- Hìofi'u^'iy* xiixatus 

ftia Mòsè a cagion di • M^n^^ prpptef eù^^quié^ 

coloro , che Io aveano' exacerbaverunt spiritì^m^ 

^ittriftato*. ejuf.' 

33. Dio I* aveva es- ^3.•Eif dìJlìnKÌt [e) in: 

prelTamenre com^indato labiis .mùs : non dìsper^ 

(^6) ad .effi; e non jfler- diderunt g^nt^s ^ quas di; 



j C^) L* Ebreo: Kf effutitis in labU^ sutsy ciò?:. 1 

s' espreffe con dìffdenzct : 'ì^utn de petra hac, \ 
fotertmus vobis aquam elìcere'. ( i\um. XX, 10)^ 

il sentimento dell'Arabo c più cotyei^te coi , 
versetto 41 mentre la secoiida parte non avrebbe, 
certo legame; Defin:erat iabiis /uìs; ùrt nin pere^^ 
fnerunt ge/ttesy quas dixerat eis-* Dominus . Ècco 
il defi/iìerat labiis suis corrispondente al dix'jrat 
eis Dominus , Dio { Dcutercn. VII^ i.) avea co- 
inandate agl'Israeliti Iche (lenvinassero, i Can^uei : 
Vercmie^ eoi iateri;eciom(n..i.d{^ea:om 
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lUaàlrottO < ie Nd^loni ^ mh l)émihus Ùlì^. > 

com-^ voleva il Signore.^ 

* 54v^nde fi ineschia- ' ^4. Et commìfiì stint 

rofto tra di quelle , ap- mte¥ j^éntès ^ dHiee^' 

/«mb le >di loW'SeHlttt- sernjìerunt sculptéìhts 

?«• e- divennero sc4indh^ m/w, Ì5^ faBum efi ìllis 

latdi -seft^ffj; V- .. tii sxandaium\ ' i • 

^ 3 5- immolarono fi- -'Js/ 'fr immùlaverunt' 

gif V e fi^ie ai l>c«io«j j //iW /«e?/, \s^-fiiiaf su^ 

E sparsero U san- jé. £f effuderunt 

Stu;* innocente, IT sangue guìnem innocey^tem ^ san- 

<*«l fifji > e delle figlie guinem filmum suorum y 

ioro , che sacrificarono i^fiiwum JUarUm\quag 

«alle sculture di Ganain • sàcrifica'oituut stuIptUi* 

• ius ChàìtaàH. ^ ' . 

^ 3> ftoir(^ggiè;Uterm ^ iy^^ Et-.infeBa efi ter^ 

diMifòèjr ré(lò>(H>ntaniU ra in ' sanguinìbus , iy* 

tiara da raii empietà: ed conìamtnata tft i/i operi- 

eiti caddero in ogni ge. òus eorum : forale atf 

nere di proQftu«iwie • . stuit in ^dint>$HÌm^Mf 

juis. ^ . 

. jjif Montò in .'furore ^- ^'^.'"Et-^ìfatur efi furo^ 

^ . Iddiaccmrro if-stio popo. re Domìnus in populum 

Io > e gli fi rese abbomi. suum, is^ abominjitus efi 

nevole la sua eredità. . baredìtatem 

1^. E Ji fece -sohJavi • Ei^tradidit ecsin 

• a«Ue geari, «soggetti al mkìMts ge/ttìàm d^^ 



la ragione; 7ie forti pecotre te faciant (Exod. 
XXm, ja>. . . ' . : : I 
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4oi<lue^Ili lì afflifTero, 40, Et tribufévefj^P 

c li avvilirono con ma- cos ìnunki §oyum ^ Ì3^ 
no pesante; Pio ,spf fli^t humìlìatì ^unt sub mani - 

41. Éd ^ffi Iplffitarcta 4^*Ipfi amm é^dienàì 

HO di nuovo colla Jo- b^nyarunf^eum ia ìonfiio^ 

xo malizia j e furono fiì suo j humtlìati ..si^nt. 

bel nuovo oppre.^i,» p^li in iniquitatibus jt^U • 

^ Joro iniquità. .r -.. !■ 1 
. 42. i.i vide -in .tribp^ 4i, Jlr vii/// ^\ cum 

la^ìonV Ìd4i9 f t^H^ar^mrì (s^. fittd*» 
se la loro supplica; vV otAìf^mn t9^rum% • 

43. E fi fìcordò del 4^. £r memQr fuit 
suo patto, e si pen^i dì fi amanti sui ^iy^ pcsnìtuìt 
averli oppreflì, per ^ua eum** siicmipìkJ^lùtU'' 

44. E li c(^mì>^ ilh^-, 44; Sfhn^tiT m , in* 

nefizj in faccia a tutti miierhordiar h. conipelht 
quelli, che ji. ^vc/ap r^ft omnium^ qui c^peranh 
soggetti. . 

$igppr.pi9 ncyftroi.r^f t»mn9 Oew y^#r4.il9l 

coglieteci 4^ me£?QicUJ«- óongruga-j^^ d^>fmtf»^ 
Je Nazioni.; • .•. ntj?usl lovr- < 

4^. Onde abbiamo a ' 4^. Uf confiuamur no- 
lodare , il, siattt»^, Nome vo- mirti :SÉn8o tuo ^ b^^hf 
' ftroji ed aver jglocianeU jj^jom VL.JÉMiàS iMt. 
la gloria voftra. 

47. 6ane4ei;io Si» ^y. ^BifUidiSus' JHm*'^ 
gnore Dio d^Israello in. nus D^us hmj. fi séicM^ 
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S A DMrÓ CVi. Z 
i^crnd'.- 0ica (7) tutto is^ vfqne iff r^ecu/um: isì 
il popolo; ..Coà Uà, ila. dicet {j) omau fopuius i 
così» fiat, fiat ^ • 

Sjsndf meato di arazk a Dìo 'pelha' Liberazione 
.dalla Schiavitù. Comprende iJ balmo un per- 
. petuo paralelio .tra lo Itaco 4Uite<:sidnce di5chiaA( 
vici>)e4 ii tussegoeitte di LiltercdV-r [Feliciti^ 
: *pcr òfieittT iti Dio V Con» qwfte (viifte; sé iienrU 
r levyi la -condotkay e li verità dcU&i hoAva^pie^^ 

gazione*' . -' • ' ^ • t^'Ùj r, • 

odate il Svgnoré» i ; V..i0«g|F/ì^Mi 

usa di sua Misericordia ttf n0CMltàm: mheticordìd' 

in eterno, 0jus . 

2. Esultino i redenti • i. Dicant y qui redem* 

dal iSiigaare, redimi daiv^ pti sunt a Semino ^quos 

la mano n««ii»a,' raccot^ hdemit de mànm tMimti^ 

t\ dalle Provincie» • « W, de regìonibuùém 

* 3« I>a!i* Oriente , dall' 5. ji soUs arfiiy fyi 
Occidente » dall' Aquilo- occasu > at u^qutiom ^ isff 
«e^ dal (Mare. mtani. 



Ecaimao elfi natia * 4* £rrwoM^u^lt^l^i• iolU 
solicudiue ^ aegli arigli tttdht9 in J^^aquosoifiim 



I 4 
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f)^ S A LMra/CVL ^ 
ìmght y scitertiwarcat" cwhutir hMùeuH {ìY 

le che li goidafTe adabi^. mm ìnvemrunt^c*''' v i 
rata città (O ;. *i . 

5. Famelici , ficibondi, f. Esurìextes, 6^ jS'- 
ridotti adeliqu(ioI \lhòrti^ *tìeì^ei : ànima eptum in 
4e. f/rjfr de feci t. 

' ^* Al^fpnd rn t«te clàmémrunf di. 

anguftia al Signore le Domhum , cum trtbula- 
grida; e li tralTe-da sì ..rentur^ de necejfitaù* 
§cave oppreflìone../. ^inu eorum érìpuit ecsm 

•^i £ li guidò a otanaM 0 7 Et deéumt m m 
pef-la^a'^diritul;» mdev i^tamràBùWi'Mt.^inwtm 
gitipnertero a città diri- tMtatem haiimionis . 
coverò. 

8. Rendano lode a Dio 8. Confteantur D$mìnù 
^saltando di luinuse-t n^herìcwdia {i)efusyis^ 
^kx)rdie(2>vtaìi t prodi«^ mèrabUia ejus^fiìm 

gi' che pai* figUde*. «ftofJM c 

^li uomini r . f f • . - • ; \ 

9. Poiché satollò 1* a- i 9. j()«//t satiavtt ani» 
nìma digiuna (5)^, Tani»^ ìnanetn (^) , iy»ir-^. 
ma famelica . rieiàpi .dit i^am esuziM$€m 
beni* \ • J ^«!»fx.. .V.-', f 

10. Solley64;gIj ayvi^ 10. Sedemt in tene^ \ 
iki .che. ghiiteanltL . nelle èrU.^ ir umbra jn^rtìs ; 

i- . f \ ' > V ■>! ' — ■ s— ■- — — . 

(1) Vìam cìvitatìs habitaculi . Ebraismo svolto 
dlL.6*:GirQktiiio :''Civìtateni.% qu0 hmbmtr^tìtr,} e 
•el TerJettò^^.: HnbitabU^* \ . -^n . 

(2) S. Girolamo : C^nfteantur D^minn miserf' 
coraias ejus ^ ^ 

(3) Idea presa dal ventre ruoto» e tormentato . 
dalla .fame # * • ^ . ' ,;v . 
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tenebre / è tiéii' ombra mhS^s^ 'ìH ÌHej^duit4tÌ9^ 

di morte; ftfecci e is* ferro, ^ ^ - : •» 

inopia, e da catene, • ' ^ 

• 11. Perchè fi ribella- ii. Quta exacerbaz^i 
toiio .«i. Tomaod Idi Dio , fuftt -elofuìéDii , fs*^n * 
^ bcAefluinHiroiio i d(oes. filium MtlStmi iirita^g^ 
gni *<lel]*^Alt|lfìnio (4). ntnt'M. ' . 

12. Onde fu opprefTo ' 12» Et humilìattim 

nei travagli il lor cuo- in laborìbus cor eorum : 

re: inferinaroQO > nè vi infirmati sunt^ n9€ fuit^' 

fàvhì ioni porgere «ks « qui Mdjuvuret • 

. 15. AleM>iia In. tale x^.£r e/amavermit ad 

&ngurtia' >ak Signore le tìomìnum » Mhuia" 

grida ; e li trafle da sì rentur;is* de neceffttati- 

grave .calamità • bus ^rum /iò^ravìt eos • 

14. £ li trafìfe dalle 14. Et eduxit e^s dA 
^nebre , evdall* ombra di nnebrh , umbra^mt-' 
morte ; ed Itifransev le di- tir ; (5* vìncula ewum iu^ 
loro catene.' Jt^pff* 

15. Rendano lode a i^. Confiteantur Domi* 
Dio esaltando le di lui no misericordia ejus yisì> 
misericordie , ed i prodi. mtrabUia e)i^ fiiiis bo^ 
gi che oprò pei figli de^ minùm. 

gli uomini* : I . . ! 

16. Poiché spezzò la i6,tìuia contrìvitpor^ 
porte di bronzo , sminuz- tasignasy Ì3r* veStejfer^ 
zò le spranghe di fer* ncs confre^it* . ' 
ro. 

• 17* Li. fttirò dalla ' . 17* Sufcéph eosdevia 

■ - • * 

t - , • 

C4) Il Caldeo: Ouia rebelles fuerunt verbo Deim 
S. Girolamo.:. c^nfi/ium ^xf§/fi blasfbemavcruflf^ 
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4' idM^ (-5) i jK>icbé i»k^t4iiia é5Ì «mMi? 

divennero schiavi a ca> propter Mfu^ièiatiitnim 

gione di Jor scellerd^gì' j»^4 ImmiUtiti suift, 

• '.!■.< I » 

iS. Ehbera. * nausea ^ - Jig^ Omeami ùaam ahaa 

•gai cibo j «. s*'»¥viciiiar MMf4ir4 éttiimm§èmmp 

rono alla soglia di mpik h: ttfpr9pii^u09»uà$mm 

. fve /r^ parfat' Mrth « 
• 19. Alzarono in tale i^. Et clarnaverunt ai* 

angMllU ?l Signore le Domìnum , rr/w trìbula- 

grida ; e li rraffe da sì r^Alttn^^S?^^ mcejfitasik 

|rave tatamkà* iitf ^$rumltki^tjt. tu • 
%o. ÌAmàh Udtor tal ict^ .Afii|b iter^Mè Jifri 

parola di salute , e li. lÉw ^ saMofth epi ; i^i 

salvò; Q latrane dai per eripuìt eos é$*i»Uritìotti^y 

jicolLdi tf>i{vte, bus eorumi 

Rendat^o lode a 11 • CoìtfiUdaturDamii 
Sia esalrando le di lu» mii$rkimkìà> e\us ^ism 

misericordie 9 ed i pro^ mirabiiU cjfOKxfidis b^ 

digi che oprò pei figli minum. • 4*.i* • ^ * 
deE-i uomini. , ' ' ' 1 

Ed trfli offrano ua 22. £r saerifictnt sa^ 

sacrj&slo di lode > pulivs $t3f€èMm àmiì^ ix 

blicando . con esultanza imntknt épers • ìm| 

inopie ^E>^o• ewbmtUm ^ • ^ 

25. Come quelli che 23. Oaf thiàèmtnt» 

vanno in alto Mare (d) mare (6). navìbus ,fa^ 

: (5) Arabo ; jfvtrtìt -m^ éà-vra. imquiufum 

$§tUM* . . . 

(^) Abbfsm detto ben molte volte, che Mare 

e Tempefta fìgnifìcano h tribbi attènti l' li mero 

Poaca^ ci lappreseoca gli ofrpù d^ll^ Scbia^^ft^ 
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SAL^M.OXyr 1J5I 
m\ di . m^'. icè vAs* mufth ; I . :i r n • 

24. Così effi videro 24. 7^^ vìderuKt ope^ 
rt>pre di Dio , e le di ra Domini ^ iyì mjiaàitìa 

luì meraviglia mI^.«4Ììq efiù m pr^fy/idù.., 

.25. ;Di5S* EglH icLsofià 2f. MMÌA% ' isr fitth 

(7) impetuosa procella , (7) sptritus procdl^ds^ 
ed ecep fi alzarono 4 , exsJtatìjunt fiuSuseJusi- 
• flutti ; . • *«> . ■ • .;■ * ■ ; h : i . 

26. Che ascesero fino a^* ^JCtMiuHt aiipii' . 

iU*CieIa , abbii0ai>ono ajr-.emhir ^ "is^' di^egnib^t 

fino, .air Abi flb <^ df us^u^ *ad: ^b^ffci: lanimd 

loto anima; languiva nei eorum m malii tabe^^A'^ 

nuli • ' - ' bat . 

Rimasem io gfa* 1 t Ti^xia/i ^ 

. — 'f. .1." ' '"'^^■^ •^'*'* 

so^lo VHefi d*tHia >i»pe(l4.f di M^re« tofta. «I*.: 
pere, che neirEl>iw U ;Vf non y44t9 . * 
sottinteso; e tatto è chiaro* Gflsrae/itr(y.%%.y 

rendQ»^ grazie a D.}$ ; perche ( v. 2^,) ficcofne i 
Tiof.ckkT'i in alto Mar^t così ( v, 24, } ejft videro /ec 
mt^vì^lh di Dio ; ch$ JeM 4a, fro^^Ua ( cioq U 
mandò in Ischjavk&)j p^i la calmi %, ^ fnalmint^- 
l4.fiHf4HM al s^fìrat^ fwrtp^ Seco^qqanto i di^e- 
rente II fare commenti (ìacfati dj versetp In ver-, 
setto , e vederne U concatenaiione essjminando il 
complesso . F adente s operai ìonem è un termine 

genera)^. t*Arabp: ^mu:ìi^&^tié in h^hìs 

: (7) 5. CirotTOQ : Okfit I Ò» ffHrrW$ spirimi- 

procella. . . . • j ' 
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ve scompiglio, e fuor di) métf .'iftinr iicui èi^ìitii\ 

Sjenno qual ebro; e cut- isn omnìs sapèentìaCorum^ 

ca la di ior prudenza divorata efi • / k'^-v 

svani . <■ ' ' ' * - 

. * a&.v«Al<acjDno in Cfil«« ì.aS«£^ f/^Mttiermn^d'^ 

angaftia U grida ^ Sii.. i»di»ftiikrv ^ifèi 

gnore; e li traffe da si nntur; is^ de neceffiti^^ 

grave opprenTone. . tihus eìorum eduxìt eos • 

' 29. Ed allora Iddio: t2c^.EtftatuitproceiIant 

cangiò la procella in ;i e)us iti auramii igt.filU"' 

piacid'aara ; e fleccerain mMt finUus ejus • 

Effi* s*iillegt«»CMÌb ^o^^^^&Ustéetati tuiltr- 

al placarfi del Mare ; e quia filuirunt ; iy> dedu^ 

Dioguìdolli al porxosos- xit eos in porti^m v^Iun*'^ 

pimo da efl] • ' • i tatis eorum . '^^ ^ i 

ìu^ ilMcteno lode . a |< Cwfinansur '> 

Dìo esalramlo le di lut* no mrsericvrdht e/vr^ò* 

gì che oprò pei figli de-, m'tnum. 1 < • • 

gli uomini. . ^ . vr - 

^2. Quefii tò esaltino « ^ 2. exaltent eumiìi 

aèflb d'e'vecrclii. ^- ium ' I ' ^ 

• ^j. Ch*Egli da prima 5^. Vosvìt jluminain ^ 
rese'aridi 1 fiumi, e le d^ertum y iy^ exifUJi tf-* 
sorgenti d'acque (kik)n^ qua¥um fi$im * 

de*; • ' . •/ /. " . • . ^ 

• 34* Ifterilì hi frattr»' ^4. TWi^^mI fruSife^l 

fera terra, per la mali- ram in salsuginem ^ a* 

zia di quelli che l abi- malìùa inhdbitanùum in 

' cavano. ta^ 
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15 5, E dappoi cangiò 
il Deserto in laghi d* 
acque 9 c ^* aridft- .pianure 
in piene sorgenti • *. 

^é. E là vi pose i 
famelici ; che vi fabbrì- 

^o.no un'abirabii cìttk, 

• • • ■ . • * . 

V £ seminafoiTo le 
campagne , e vi posero 
dei vignali , che diedero 
frutto di groHa rendita 
(8). 

E Dio li bencdis. 
se 9.. ed eOi. x:re{>ber di 
moltp; e s^aumenaarono 
i lor beffiami (5?). 
, 59. Erano innanzi po- 
chi di. numerp; aggrava- 
ti d'anguftie» disgrazie j: 
e pene. 

4p. L* obbrobrio s* era 
sparso su i Principi , che 
Dio errar li fece in or- 
rida foreila (xo)« ' 

4T. Ma poi. .sollevò 
dair inopia. l*oppreflo po« 



in fifigna - aquéitufi^ » (r 

• 36* Et collocaTÌt illic 
esurientcs ; iy^ conftitue* 



.1 



. 37« £^ jeminafoerunt 
agros y Ì9* plantaverunt 

vìneas ; {5^ fecerunt fru* 
^utìj^ nqùvitatis (8 j • 

38. berìedixit eij(p\ 
(5^. mifitiplieati^ sunt- nu 
mìs ; Ì5^ Rumenta eorum 

nc^ minor avit (9) • 

39. Et piiuct faffi 
surit ; isn . vejc^ti funt a 
trfbu/athfe .fìiolarunp ^ 

dolore. 

40. Affusa efi conHm^ 

ptìo super prìncipes'y 
errare fecit eos in invio y 
non in ivrf, ( \o) . 

41. Et aójuvìt pAUff^ 
rem^d$ inopia ^isr* posuii 



,(^) II Siriaco : Vlantarunt vineas , comede^^ 
rum fruflus proventuum earum . 
,As>) Modo negativo, eh* equivale al pofitivo con-». 
XtUio ^ accrebbù^dì molto .... 
(ro) S» Girolamo: In solitudine d$vta m • 
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42; Vedranno ciò tut- 41, yìieburJi feSl.tì^ 

il ì gìttfti , e s'aliegrei. /<etabuntur: Ì3r> omnis ini^ 

ranno: V iniquità occure' l^uitas bppìlabit òssuàmm 

rm U bocca. . - i . . rr.: 

égli mediterà qoefli pr^ cuflodìet hfic (11); 

dìgì (i 1), e comprende- inteliìgeì miserkordiai 

rà le beneficenze di DÌO ^ Domini} 



SALMO CVIK 



ti 6 primi verietti 'él ^uellò ÌStfimò sono liflefìi, 
che gli ultimi 6 del Salmo LVI; e gli altri 
sono prefi del Salrha LIX. Noi , per non re- 
plicate Io fleflfo affatto, ne dìàrtio la verfione 
dal Tefio Ebreo Le due Noe^ A\ qnéfto Sblìnd 
* ^eghàte n^lf^lulianòi e helKsVfcrfiòhé 'dilli* 
Ebreo, che fi leggè "^lUipag. 1^4; ' 

.1. Al mio cnóre^ proh- il. 1 à^fàn^èw mefM i 

tOy o tntoDIo; ciineèrò; Deus, pàf^atam cùt ì$e^ 

e suolerò ad onor vit ^ iii» : tanuibó , (9^ psallàm 

ftro, o mia Gloria. • ÌH plorìd mecx. 

2. Svegliati , mia lira, t. Exurge .gloria meà'ì 

nila cétra: Tò mi pòrro" éxurge,psa/Urium <J?»7/-' 

In eftro di baoA mattinò / fharà ; e^itr^km dHiki^o • 

}. Vi darò lode !A 

/accia ài pòpoiS , o SI- ^^/tr , Dimìne : Ì5^ />j/t/- 



(u) 11 Siriaco r sdphns efif tujhdiet b<0c 4 
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ftnore : VI canteri tm iam ubi in iiàtioiiìbtti'} 
Inno tra le Nazioni; 

4* ^h*^ * grahde 4. Quii magna ejtsk^ 

al di sopra de' Cieli là f>3r ccr/os mìserkordik 

Misericordia voflra , ed tua ^ Ì3n u^qus ad mbei 

ergefi la voflra Verità veritas tua. 
IHio air ultimo Umitéii 

V. Vói nTtaV^I aiJctfA i. Èxkììa^e siper 'cé^ 

di pìi , o Sìp,nore ; e /o/, Dt^«/ ; super om"--' 

diffondafi sulla T^rra nem terram gloria tua 9 

tutta la voftra Maeflà , iiben/ftur diUSi tuim 

tfhde sieri rVbtti diSchl^ . • 

YitÙ I TOftti fidi ^ . * 

„ $. Sulvaftem] col vò- è. Sa/iùm fac déifti^^ 

ftro braccio, ed esaudì- ya tua, is^ etcaudt me. 

tèmi • Dirfè Iddìo , è T^eus locutus efi in jon" 

tonfermoHo fter la sua So suo: 

Santità.* " ' 

7. Si , m^aflegfètó ^ \ ^.TMio^ i^ dM^ 

Tìlffrlbni rò hi f)or«Iònì fa Sdm SicMhiam , coft" 

terra di Sichem , misu- vallem tabernaculorum 

rerò la Valle dei Taber- dìmetiar é 

nacoli . ' ' 

\mt à|)paitiene il 8. Meus eft Galaad , 

l^esé (fi VSiaìIaail , Vi fife méus . éfi Mttnaffei; 

ManafTe ; ed Efraimo è ìs'EpHréfm sìiscéfih ck* 

il softegnò di mia Co- pitis mei: 

rona; ' ' 

^ Giuda il ihiòiégTs- 9»Juda rex, meus ^ 



(1) li SUhcoi Usfùe 'nH ch/ùh VèTr 
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Jatore , Moabbo il vii^e Moab^Ubes sp^i me^i .. 
In cui mi Javerò. ^. 

10. .Mi .^Ofrò 1* Idu* ^'o. In lélumfam ex^ 
jnt9L sotto 1 piedi , t Uniafncalcedtnentumm^^ 
irionferò de* Filtfiei(2). ùm: miki jilienigena 

fìììci faB 't su/2t . 

IX. Dunque 5 o Sìgno- ii. Quis àeducet m§ ^ 
re, chi mi guiderà nel- in civìtatem munitami 
Ì^.Cixxk munita^ chi m* guisdeducfif m utfmin 
introdurrà neiridumea? ìdum^amf» / 

12. Forse ci avete po- 12. ^onne tu^ Deus ^ 
{{\ in obblio , o Signo- qui re-puiiftì nos ^ Ì3r> non 
re? e forse non uscirete exibis y Deus y in .virtu^ 
alla cefta dell'armate no- tibus n$firisì 

fi'* ^ / r-^ : • • T ' 

15» si > ajutated in i^.Dajtohis aiueilium 

tanto travaglio: egli è de tribuiatione : quia va- 

\m inganno lo sperjar sa- pa sajusjjotì^inis 

iute dag:li uomini . 

.14. Col ^ patrocinio di 14* In Deo fackmur 

Dio Arem, nói deirim- virtuiemi tpse adM^ , 

prese grandi; eh* Egli fi hilum dfdufep inimici^ 

pefterà sotto i - piedi i i^oJlrós\^ \ >. ' 

oodrl fì^ici. 

! it fl^r^mptum cor \meum^ Deus i^fajftabo , is* 

psallam^ Gloria mea.^ , ^ > • 1 ^' 

Evi^i/a, /yra mèa, ìy* ciibara: suscUabù m$ 

di/ucu/o. ^. 

* 

■ > » m !>• ■■' 

' (2) li vocabolo Ve/e^eth dal Siriaco è reso T*^* 
I^Jlinam, da S. GirolanK) VMifihiim% V^ijirabf 
fignifica; Canterò il Trionfo. 
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3. Iaud4htt tn ptpuTu, Domiw: Ì3» camallo 
pmt ta natitmvtu ; 

^■^ Quid magna ultra ecelos misericordia tua is> 
mtfue ad atbera (i) veritas tua. * 

■ J. Exaitare super xcths. Deuti i» t^per mmm 
tdrram m^tflat ttta^.nt /tknrtmrd^ai tui^ 
: jf. Serva dettma tua^ isr>. e/ganàf. me. Deu^ U- 
eàtiu efi .p»r tanfiitatem Htam: - . 

7> Exuitaho i dividam Sichmi Ì»^vaiiem. Swb«t ' 

^mtr. capii is meli •■ C ,/ . 

i 4».7«(rf* ^i^for mus., Moab oHa ^htìoms 

mper.VhiliJlbitm .(ì) -oocijerabn: ^ \ , ' i -, 
Ito/i? fr^rf/tf^js^ipf ^sque ad S40m* . • ■ 



g>/e^*/«r^ Gesù ^^i, -Padre, e MaMtM 

. 1>nftci>>i«», wt^hlci^cW. Salmo. S. Piet™ par- 
- -landa *l<3ndt«, In luogo dicui dovea softituirfi 
. «Il Apoftolo, cita come Profezia le parole Eps- 
' ■'*n^titm ejw, a6sìtMjaéf$rt,Ge'i\\ :,Cmi> .chia- 
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ma Grnda Figlio dt perdizione» Può sì, o nò} 
Iddrò fulminare ' sua tìre!n»fi<ia Maledizione 
contro di on emt'io consumato I Sì > DtiiiyM 
^ yeè pre4irfd m Profeta , ^e^ può '-ppcdifla -par^^ 
laudo come fartéfebbc Mdixr iTeH^^to di mate^ 
dire. Un vaticiilio <ion è un'Imprecazione; e 
se anche tutti i SS. Padri ftort cx)ilvenìflero in 
Qà tal sentittseiitOj come ti conveitgofìo , ed ia 
Cònsegùenza hon fofTe di Cotta certezza Il boott 
aeiM ce lo addfirereb^ s am^«ffti*la 4>I^idif i- 
spirazione negli Autori de'SaItni .* Il Safma iè 
. Davidde, ed è contro Acliitafello* Davidde è 

^ .Mmagine di Criflo , e Achicofe]lo quella di 
Ciùdd , e i di lui Partigiani sono la (ìpura 

^..Mff^i GMM é AJm tald anticipati Ma|ediaionef 
èli prendo 4I^utif e torti Diatoifché e^r^flionlt 

, Sangurs ejus super ncs , isr^ super filies nofiros . 
Piacquemì un tempo T idea di queÓi y che pon* 

^\.)gasm tutto 4' Episodio iti bocca dei >^k:i di 
Davidde» e légano il CompoMifiento cosi / 

(v. 5 ) fe^r. fino al Versetto 15), in cui Hoc 
opus eorum vòigffoj^o CÌie ngnifictà : Quefio eciò ^ 
cìm dicono ! mìei 'ibernici contro dt me , Ma 
• (dopo cV esail>iiiai i Gommati ^' tiS-^Méri sir 
^ qorftò ;SaMM4; iv^eremfN;^i4M«i««, ^txm fi 
. Vecfe érifé Aflnotarionl y étf ho? rirfetifdtSov che 
ia Profezia aliegara da S. Pietro non é più tia- 
CQcale, ma bìisogna con i^sforzo' trarla a propa^ 
fitoi lasciar ana talìÉ opItiMHè^e mi >àttenni alla: 
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• • » • • 

ln-veri^ • II 1. wseito dinota Giuda , il 21 
Giudei: le Maledizioni ora fi ledano coj' primo ^ 
ora col secotìdo; e così Ja condotta del Com- 
poùiflifiaco .è cQf tìipondme. alk piatita * 



i. O DI0, Gloria mia i. T)eus,/audem meanf 
CO, non i/late in filen- {i) ne ta^Uith iquìa of 
210 ; cne la bocca del peccatorh , 6^ or doloR 

ffodol«nt0 r é ^t^M 

2. Mi -parlano contro 2. locuti jti»t adv$r^ 

fco» lingua d' inganno , sum fnfiJia^ér'do/i>sa, 

iTìMnfidiano epa dÌ5Corfi Ì3P sgrm$nìbus cdii ch^ 

ripieni d'o^joi. m'invai ipiwd0dèntJiÈ me, ìs^ev. 

dono sen«a r^to4«* putfHiIbcrunt me aratisi 

ji In vece di amafini ^ Pro r^*"^ diii^ 

ini calartnfàno } ed in- *:er^/;^, dettabebnnt mU 

lanto io prego . • fó; egi^ 0utem> éMbam^ 

^ 4. E mi cotìti-accaiiiY A^Et pomrM adver^ 

biano ma e per h^tte,. ed summ mMa étà bwh , 

odio p^t raiapne cb^to C6r cdtum.pH .di/^ilioné 

lom portò ^ ^ ^ 1»^^, / 

y.Dà colui in balla dell* j. Cofiftim super Bum 

iniquo: il diavolo se gli peccaiorem: is^ diàMué 

collochi a delÌTM. fiet a demU i)us. . 

'6. Q}i«ifa-, .é tratto ; tf, cum Jttdhmr , ix^ 

bìlis miht . L* F- 
br^o: /^<«^'> /4?fjjrv,T Ìl Sid^: x/or/> 



K a 



t4« SALMO cvni; 

Giudizio 5 fia dichiarato eat condemnatus : ÌS* ora^ 
reo : Ja di lui supplica tio ejus jfiat in pcecatuì» 
gli serva di condanna (i; « > ^ ' ' . 

j. I di- lui giorni- ffen-^ yt. FhMt^dki sfutp^m^ 
brevi: sottentri un altro ci: Ì3^ EphcópMtum e}ujt 
nel di lui Minidero, acclpiat alter, 
' S. I dì lui figliuoli S. Fiartt fi/ri ejus or^ 
flen orfani , vedova la fhaai^ ^ uxor ejus ^i- 
4ì lui moglie. ' . dÙM.^ 



Vadano erronei ' VimàHU^ * transfer. 

lui figli, e (leno mendi* tttntUrfiUi e^us^ is^men'^ 

ci ; vengali cacciaci di dicent; is* ejieiantur djti 

loto case^' ' ' * " haJ?itationibtu suts . 

IO. L' Usura ja espiK « i04 Scrutetur fopfjera-K 

tutta la di luì sofìam%\ fotèmingm subftaiftiam e- 

dfUpidino. (li-'ftFai>ieri -1 }Aj^ ìB* dirifùà»t alieni 

ftmxk :d*v. dr lai ^nX^K labor^j ejus^ . • * ' ' 

n. Nott iri sia chi Io. ^h, l^on fit UIì adju-r 

aiti , nè chi pi^er^ ai tor , me fit qui mìser&a^ 

di itti. pQ^\[\ì. ' \ tOr pupUiis* e}us . 
, 1%. Sten' iMfi& a morv Fidmrjtdfi ejus iìà 

te^ C^) i dK Itii'fifllj lé 9^kUr4tum\{^yì iìrgenera* 
una sola generazione- tioìieuna dehatux nonwA 

coperto li di lui iwme ejus. : • i • . 

d:.".ooòJio. . . .1" • 

1 5» I^ichianil amemò^ 13. -ii» ttknmriàm'.yB^ 
rte il «Slgnort*. F Wqbicà btiqiMsifttfrum, 

I . I , 1 . ■ ~r I I I I I- I l t II I 1 1 

- ^2) II Caldèo: Sìt ad condemnatìonem . 
• (3> E* lo ft e fio V che Intereant nnii èjuié V 

wbo: jgi extirpentar fiJii eìtti., • - • 
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i^iì Ini Maggiori ; oè Jkj;/^ conspeSu Domini i 

mai sì canrclli iì pecta- 6? peccdtttm ntatrir ejus 

to della di lui madre (4} /7o;j deleatiun . 

(4). ' ' 

14. Siano sempre in . Ji;^..Fia»t cpntta Do* 

odio al Signore mhum (5) semfer^Ì3^ 

schianti da. tetra la Ìor disp^rgut de arra 

hìemoria; perché Colui morh ^erum; pr&eù^Uod 

inandò la compairione in ^on efl rccordatus facera 

obblio» ìnisericordìam 

15. E pf^f^eguità un 15, Et pirsecutus efi 
Uomo meschino ^oppres^* komhem ìnopem » isn men* 
$0, e trafitto da trava« dhum» is* compunSum 
^\\o r anitra, pei* utcì- cor^e mortificare {6) è • 

derlo (6)» ' • 

ì6. Ed amò la Male- xe.Èt dìlexìt maledK 

disione > . che gli verrà ^haemyh' ve^jiet ez^i^ 

addolfoj e ri^euò lafie«* no/uit bengdìSionemi^ Ì3^ 



(4) E* generico, e fìgnìfica la Sinagoga* S.Mat- 
teo XXIII , 35; Ut ven'jat super voscmnis sanguis 
Jujlus y qui effujus e fi super terram^ Ecco i pec- 
.cati dei Maggióri, puniti nei figli ahcorapiii scel- 
tetatt di Ibroé 

(5) E* un Èbraisttitt , e lignifica ; Deminùs fiù 
centra eos . L'Ebreo: Stnt coram Domino . Il S?^ 
jtiaco.' Sint bcmino; t vuol dire: ì^on ìsfuggano 
mai di Ififin s ^oì^ isctippìno mai di mano al Si* 

(6) S. Girolamo: CompunSum corda ut tnUrfi* 
ceret * 
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liédisiohe, che se n'an^ eloniahhur mV $0 (7) 9 
drà lutige da effo (7), 

17. E fi vefii delU 17. Et ìnduìt maledi'^ 
Maledizione coinè di un £Ìioaem ficut veftìmen^ 
aitìmMiOj ed entrò com* tum ; Is^ intravit .ficut 
fleqtii flelle di Ini visci* aquà i»iatirfprMe)us9b^ 
tè i e gli penetrò com* sicuf fJeunk in offibus ^« 
hWo nel poidollo dell* OS- jus^ 

tó, • *• 

18. Perciò divenga ad iS. Fìat ficut vet 
élTo . quella MaiedisJòne fimBntui(»y quo^t^itur ^ 
m Teltito, che tutto £^ JScin %4fut, fua ienht 
^opra , ed un4 filscii i ftt p¥aikigihir^ 

che sempre lo cinga * 

15?, Ecco il caRigo 41 ip» Hoc opus eorum 

Dìo sovra coloro (S) , (8)» qui detr^bunt mihi 

rhe TV? odiano ^ e che tipud Domìnumt firj 

sni fanno imprecazioni fbqmi^tur th^la àdver^ 

mortali , sui animam meam • 

20. Ma Voi 5 o Signo- 20, Et tUy Domhe y Do^ 

re y sì y Voi u^are meco mÌKe yfac (necum propter 

pietà per gloria del No- ncmen tuum quìa juavii 

me voQro ; eh* iella é efi mherifcrdia tua » 
s oave M voflra Clepsenza. 



(7) S. Girolamo : DUexìt maledìHìonem , qu^e. 
njenhf eiy is* noluit b^n^diShn^m ^ quds (èlongabi^ 
^ur ab eo . ' 

ii) S. Girolumòr 4fi f$tfìbuti^ bk* Il SU 
riaco: Tfie e(t eventut eorum» L* Arabo: H0C fiet 
bis, qui detrnhùnt mìhì * Ecco svanita T Ipotefi ^ 
che Opus (jgnifichi: Ecco il modo di procedere % 
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SALMO' evni; ifr 
ti» Liberatemi , eh' 2,1., Lìbera wr, qui4, 

io sono un meschino , egenus , pauper 

ntt povero H ; is^ rcr meum cpn^ 

CMOre mi fi ftrugge m tifrhtum ^fi. i^tr^ li», 
petto p^f r affanno, 

22. Io sparvi com* 21, Sìcut umbra fum 

ombra , che passim > fui dedìnat ^ tibUtus sum; 

M^sato a . liiO)0i tom^ ir excuffui fum ficut /o- 

' Le mie ginocchia a). /^/rr 

vacillano pel digiuno : mata sunt a jejunio: is^ 

la mia carne è arìda caro mea immuta$a €fi 

ptt josanquia» |l*0napne frtif^^r ^^m (^)f 

oggetto di scorno a co* proMum illìsi vUertm 

Joro ; mi videro, e mi me y moverunp fapit(f 

heffacoftp .jspùócipod^ U /ua t 

«af. D^h/ ajitfaremi t ^i* jfdjuvd mf» JH^ 

Signore Pio inio: sali^ mine Deus musisélwm 

temi a misura di yoftra mefac seeundum mìseri^ 

'Misericordia. forit^m tuam. 

26. E veggano , eh' è 26. Et scìant , quia 

ppera 4^ bràccio vo« hac : js* ^ 9 



^ (5)) Secondo S, Glrolmio : jtbséjue ^9ù , Seooodo 
lì Caldeo: ^bsque pinguedine y eh 'è Io fteflb ; e 
fignifica: Mi sono dimagrito • Secondo V Arabo: 
Oh defeUm» unguenti. L'Unione era usata nei 
jHiacbQtti » ^ nell* i^llegrec^^a ; fi ueXp^vfZ .iicH' 
^fflialone^ e nel luteo. 

1^ 4 
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Aro la salvesjta mia Domine ^fecìfiieàm{i6)ì 

(•io). r • 

> 17. Qpand' eflì mi rf. \MaieAìcenf illì } 

malecAcdno , Voi bdne« ^ ta ienedice/: qui'ìà^i 

ditemi ; fien confufi i surgunt in me , confiùrJ 

miei nemici ; ed H vo- dantur ; autem 

Uro 5:ervo s'allegri. • Utabìtur . 

aS; Sten coperti di 2S. Induanttur fai de-* 

rossore i caiaonfatori trahuntmihiy fmdM^is^ 

iniel , e'di còikfiifione ^periémor ficét iifléid^ 

qua! manto che s* ad- confufiQm sua* ' 
doppia. 

2p. Si, ch'icr sempre 151. Coafitebor Dómìné 

darò gloria al Signore : in ore meo , ^ jiii 

4iarò lode ad essQ In medm mtUt^unà Uudmb^ 

messo- ali* àdnnanaa dei 0Èm9 « > 

popolo: ' • j • 

^o. Poiché fi (lette a 30. X)^//^ adex"^ 

deRra del povero » per flrispauperis^ utsalvam 

salvare ' dai 'perseclicori faìitet fòtkqà$iHUfus 

r anima mla« -Mìmam meam * 

». « • ' ». » • ^ 

SALMO CIX. 

La Divinità di Ge»à<Crifto, il di lui Principato*-', 
Sacerdoaio , e pieno. Trionfo nella Seconda 
nnta^ cioè: Càraiiiriy e Grandezza del Meffia « 
tccd 1* argomento del Salmo . Ge^ Crìflo 
{Méttth. XXII, 4?) , S.Pietro {^S. I, 34 )-, 

(tó) L'Ebreo: Scianti qned maiìui tua hoc: tut 
lX9lnihe I fecìfii bec • Va supplito feci9 nella prima 
parte* 



S A<L M O Cm 151 

•»•••• . » " > 

•. S. Paolo (iCdr. xT,25) , citano il Satmo contro 

• gli Ebrei in prova, che il Meffia è vero Figliq 
di. Dìo. Quella flessa Divina Autorità, che ce 
ne apre il sogo^etco , ce ne manife&a 1* Auto^^ 

. Il Calmo è. di Davidde • E' talmente schietto 
sotto t]ae(lo.|)uato di vlfta» .cbe dà iifegli occhi 
anche agi' increduli pi& sfrontati • DtKÌf D^imtf 
Domino meo sono parole in bocca de! Profeta; 
. tutto il redo è la parlata di Dio, che nomina 
seftesso ora. la prtma» ora in terza perdona « . 

«i.X^isse il Signore a! i. D 

mio Signore r Siedi alla mho meo: Sedi a dex^ 

delira .mia; • tris meh; 

2. Mentre io rebdo ' z^Donecponam [i)Ì4m 

(i.) i tuoi hejjnici , aga- thieos -fttoryscaiei/umfi^ 

bello de* piedi tuoi. dum tuorum» 

(i) Espreflìone energica , che dinota k totalé 
•^otifiua degli empj . E* chiaro il paffo : Vater 
omftem g/oriam dedit Fiiio ; ed etco il perché dicè 
r Eterno Padi^*: Siedi tran^ilh • allm mia Mjha , 
e mifdy compio ti rendo Trionfatore^ o diletto miù 
Figlio'^ non perchè Gesù Grillo non trionfi per 
propria Virtù, ma perchè dice Egli flei&> non già 
hai§9y ma data e fi mibi omnispoieflas in ccelois^ 
fimurra. Qpefto è uno dei |ia(Ir.»| ne^quali ik ioadr 
Unifica *tiirt* altro',* che fiBchST tn iquttto luogo è 
Jo ftoifo che dum. La cosa è fuor di queftìone nel 
vocabolo Ebreo; rapporto poi al Greco dei Ser- 
taiica va preso ^oso di imft ^ come ia Isaia 
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fi AIMO C3X, 



)• yirgammrtntìs tus 



fortezza farà sorrire il emittet Dùmtnus ex Sion 

Signore da Sion (2); fi- (2): dominare in n^fLh 

^noleggia in jDez;so dp' pnimiforu/n $UQrum. 
lupi ncpiici p 

lì Principato ()) è 4. Team prmcij^um 

leòn te nel giorno 4i tua (3) in ih pirtuth fu^ 



XLVI, 4. Iddio parla, ecco il Grecoalla lettera: 
JE^a Àtijn etiam ^onec fpnueritis ; ^ioè : Io suffifto 
0»fhf fno filU 'vecckhzxa foofim . Si v^de clie 
Dio npn ''può parlare icosi • 11 paffo fign}fic|i : Me»' 
$re mot invecchiate ^ Io sulftflo }mmutabiie . Criflp 
Hiedefìmo su queflo vers^etto forma un tale argo- 
mento parlando ai Giudei: // Mefta , die* Egli, ^ 
liglio dìDavidde , Come ^nqtie Davidde lo fbia^ 
ms^ Signoroì Ciò prova, che Criflo è Figlio di 
Dio , e prPv^ ^iftini^o^e iì Ptàtp èd. i| 
Figlio 

(2) Esprinoe la sortita del Regno di Crifto d^ 
GefQsoIima, ove fi consumò T opra della Redent- 
«ione. Cosi in Isaia: De Sipn $mbi( fpt^is^ypr^ 
tttm Pefnini 4e Jgrusa/em p . 
, (5) La panola Gitaci fignjfica TPrmifjiuof ecos) 
rtene intesa dalla maggior parte dei SS, Padri • 
Quefto è uno dei p^fTì nel Tpfto Ebreo , che va 
corretro colla Vulgata, e colla Verdone dei Seti- 
tanta. Dice TE^eo: Vopuius tuus 4pveiionttm ^ 
die foftitttflints tués » ia ipurola devotiomlm » ovwo 
'3tAfe9hmtno fignifica cfx^n\fafiWf impfriorum , oiGBb 
^ imperli ; onde rcfterebbe : Topulus tuus imperi/ 
isrvmy che vuol dire svolgendo l' Ebraismo : ?sje/ 
f^i^m 9 in cui jmm waltate hn ^ort^xm^ 
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SALMO CIX. 

potenzi» Io ti generai m- splenderìb'ks sanSo^ 

dal mioscno tra glisplen- rum: ex utero ant^ iucìm 

(lori dì Santità prj^ Clelia ferum genui fe. 
fiella del mattino» 

5. Giurò il Signore , ^.Jurrnh J>0miim% 

xA fi iricratterì : se| fy, non fà^Mhftii $um\ 

— ^ — ^ — T— ^ 

« 

i popoli samnno soggetti (t/ voftro Jmp^r p.'Mècott^ 
semplice mnta^ìon^ di una consonante la parola 

populus f«/«/càngiafi In quefl* altra ad te; edavreb,. 
befi ; ^Ad te hr,perium in di^ fortitudinis tU4^§ 
cioè: Tibi rmperium; ovvero; Tecttm imp$rmm* 
S. Girolamo: 'Popu/i tuispomt»k^ trMàtì efij^riifiai: 
yì prefter^nno ukbi^hnza vo/o9iterp/t ; carattere del 
▼cri Criftiani . Ma la lezione dei Settanta è più 
nobile, ed espreflìva , e regge affatto al conreflo 
del Salmo, in cui fi parla di sconfitta, e Trioaù^ 
su i nemici. In splendorìbus sanBorUià\ JL'. Cibreo: 
m ii^cinri^ttf sancitati Opefio rerseeto v# in^ 
ecfó icosl: T^cum principattts in dìo fìrttfudhh 
fU(0 : in spkndcribus sanSitath ex utero ante lu^ 
cifcrum gemi tei e fignifica; Tu set 'Principe fin 
dal momento di tua Toton^a (cioè ab aterno); 
ovverg : Tu sei Trincipe ; f fo manifrftfrai nel 
giorno dei tuo Trionfo» miando marcirai 
Jia dell* ^sortito (perche ^irtutìs tua tuoi antiiè 

dire eicercitus tui): Io ti generai dal mio senoy 
prima eh' e fi f{ effe f Universo ^ tra gli splendori di 
mia Santità. Lo che dimoftra e la Consuftani'u, 

lità del Verbo col Padre, e la di luì £ternicà> 
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ì^tf S A L M 

Sacerdote (4) in eterno 
secondo 1* ordine di Mei- 
chisedecto « 

6é Sta il Signore alla 
t« dfeftrà; mandetòEgli 
in rotta nel giorno di suà 
collera i Re . 

7. Eserciterà il giudl- 
ftio sulle Nazioni , riem- 
pirà Catto di rovine (5) * 
schiacclérà in terra lé te« 
fte di molti popoli • 

S. Berrà con frettia nel 
cammino l' acque del tor- 
rente (ó); e perciò: er* 
gerà gioiosa la fronte é 



O ClX. 

Tu es sacerios (4) tri 
dsternum secundum ordì'» 
nein Melchisedech i 

6. DomìnUs à iexttii 
tuh ;cc/ifregit in dieiréi 
sua reges . 

7. Judtcahìt in tiatìo* 
nibusy implebit ruìnas i%)f 
^Mquaffabit capita in tir* 

i. De torrente (6) ìH 
vìa bibet : proptsrea ek^ 
altabit caput 4 



' S A L M O C5^- 

Sjtndimento dì grazie dopo la Cattività. Il fondà- 
ikp del Saltilo è qoefta Propofìaione : DioJ 



(4) Il Sacerdozio di Crifto è troppo chiara^ 

mente esprelTo . Tutti gli altri ver^ttt indicano 
il finale Giudizio . 

(5) L'Ebreo: Carp^ribusi noè: Dì Cadaveri, 
(ó) Qpefto versetto Ggnlfica i/ rapido • Trhnfa 

0 Vittòria di Crifio4. E' pr^^ fa poetica ima;tine 
d^l* idea' d* nn Conquiftatòre , che fitibondo bevè 
senza fermarfi dal torrente, ch'ei trova in ìflra^ 
da, e parta innanzi per compir la vittoria. I SS. 
Padri ^pie^ano qvefio versetti della ^Tafione di 
Cciij. Crifiù. 
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SALMO ex* 157 

f9ieh nelle promeffe . Contletie soetò 1* ider ééiim 
Liberazione dalla SchiaTirà «na Profesia déir 

.unìversal Redenzione , e nel versetto 4 dell' 
'^ucarlftia, per consenso di alcuni SS. Padri •• 

i.Xo canto Oli In- u^k^^é^t^w tìbL'^ ^ 

no, o Signore, con tut- m/w, in tot» c&rdeme&^ 

IO il cuore, nella com- in confi/io jufiorum is^ 

pagnia ed aflcnablea de' cpn^re^atione . ^ 

Giufti. : . 

a. L* opre del Signore. a. Mag»a^ cpen^d Dc^ 
son g ran d i , e tue te a nòr- mini , ^^c^uìfitìi .< i ) . 
ma (i) della di lui som- emnes volutnaie^^ue. 

, ma Bontà , ' ' J 

: 5. Soni gloriose e ma- 3. Confejfto Ì3n 
gnificbe le dì lui opere ficentia opus (a) ejujiir 
(1): la di Itti Gioftisla )$^itia e^ius manetinsés^ 
soflifle ne' secoti dc*-ae. etUum sàpulh 

coli. • • • ' f 

-4. Rinovò Iddio, pie- 4^ ' M^oriatn fecit 

(1) Exquifita fe»r. La spiegazione diquefto ver* 
sacro ce la danno le schiette parole di Mo$è: 
yidit\Deus €m&4i'^ fecit yJsfjerant yalie bùua. 

f^luntas è lo fteffo , che Beneficentia , Bcnitasm 
L'Ebreo iiaun altro sentimento; Oudsfita omnibus 
%dentibus i//a; ed il Siriaco: Quafit4f ab, omni* 

(2) U Siriaco: Glerhsa sunt ae main^a itpera 
ejufn ' » 
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15? SALMO ex. ' 

ho di Clemenza e di Mi- (3) mìrabìlhm suoruml 

sericordìa> 1^ ia memoria, mu^ficors mìseratot 

(;) de^ Saoi prodigi: 3fh DmtnUsieicamiedsi ti^ 

ttiAb i. imoL fedeli • . . mnfiHà jpi. ^ 

^. Égli (1 ricorda (4) e- 5- Memor erit (4) 

ternamente del patto suo • saculum iefl amenti sui; 

e fà conoscere al suo po- virtutem operum suorunt 

pùlù \sL. fiotwz4'ddl^m awiwHiatié fppu/o iuo^ 

««.dml^ éàtriild 'iipii* ^.Vi det iiiis bstedì^ 

eredità delle Nazioni • iaiemG^ntiumi opera ma^ 

l' opra delle di lui roani nuum ejus Deritas^ is^ 

é Giuftizià e Verità j judicium ; 

7.; Le di lui prom^dìl 7^ Vjdelié cmnia^^a»^ 

$ooai..fedeli ^ftabìli io cot^firmaia Jd 

ti I secoli^ foiiilatesullà sacùlum saculi^ faSa ià 

Verità ed Equità; veritate ir dsquìtate. 

' F. Egli inviò U Re- . 8. Redemptìoneni mi'- 

denzione al popol suo ; fitpopu/o. : maftdavii 

confermò JiiAfteiaoto^ii4 i'§\40(irìniH :$efi^mmuiA 

Alleatisi j sitùtìi. 

E* riMlto é frigie . . Sf* S^nMifm Ìs* éérriiiU 

il dì lui Nome: è prin- nomen ejus: inìtium sa^ 

cipio dèlia Sapienza il Ti- pienti^ timor Domini 4 

tùot di DiOi , r ; . ' 

• IO. Una salotare in- io. iat^leSus ionài 

" ^3) Il Siriaco: Memoriam dedit. Significa queffo 
Versetto : Come Dio operò prodìgi ^ dando cibo nel 
Deserto- ai Maggiori noflriy così ne operi a favore 
di noiy 4 ci rimise sa 'Pàttia' y im sóffiuw^ 
fìàìa faMi ^ • • ' ^ 

(4) II Siriaco : Memor efié • . • 
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• S A t M Ò ex. ii9 
iellSgenza illumina qziaa- cmnibu} facìentibus eum i 
ti vivono in tal Timore .* iaudatio ejus fmaìi^i ié 
la di itti Jode ittlfifté M ,smé$/uué sé^h 
«tesilo^ i. 

. . SALMO CXI, ' 

(Spello .Satinò fil cooìitàfta dopo, là Schiavitfl ; é ài 
^fgoaiettto «locale > é fa vfdete^ QuAle .feliótk 
> jf^ prepni^Ut agli tbrei i se iemtrMni SdÀi4 « 

. <II versecfo 4 allude alla Liberazione dalla* Cac. 
tività, ed é un vaticinio della Venuta del Me?f» 
fia; il p indica la Apvi^a dei Babitonefi .r 

teme il Signore; che a- met Dominum; i/t mandg^ 

dempie con intensa voglia tis ejus noht oirnh» 
i di lui precetti 4 

2. La di lui discended. i. Tdiifif tn Un^d é-^ 

ià sarilt (k>teritflf iif Ter* th ì$9mH $)us : generati^ 

raf li Pòfteritè de' Gin- teBorum Hn0diceturé 
ftl sarà tenedetta. 

5. Gloria e ricchezza J. Gloria is^ dìvìtìé 

sono «ella casa del Gin- in domo $jusi Ì3f^ j^j^^* 

fto; e la di lui Rettici].. Ha €)us manet in iam^ 

dine l. ftraM lil totU ( ìun$ isttìi • 
lecofiw ^ . • 

4. In mézzo alle tene- 4. Exortum efi ir^tè^ 
tre spuntò su i Giudi la Mbris lumen reBisimi* 
Luce : tant*è clemctìte ^ micorsy is^ miseraM-^ 
pi eeoib I ietto' il Sigiiore ò» iufi^ • 

5. Beat0 fttocno ^ che 5^ JucUtfdm 



< 
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' t6o ^ SALMO CXI. 
usa pietà e dà ad impre- miseretur Ì3^ còmmodatz 
Aito; egli potrà parlar dispcnet sermoMs (i)/»* 
franco (i) in GiudiElo ^ ^ ih judtcu 4 -fuio' im 
uè sarà scodò In eterno • ateritum non commvae* 

hitur • 

'6. Eterna sarà la me- - ' 6, In memoria a terna 
moria del Giuflo: nè te- ertt jufius: ab auditionc 
S»erà la calunnia*' •:' mula non timebitm " 

7* 11 éì lui cuore è - 7. Varatum^ €W $fm 
f>fonlò a fidatfi hi Dio, ^sper^tf im. ,Dùmim r€pn^ 
il d! 4ti? cuore s' assoda : firmafum efi ^ e}ks : 
tion verrà moffo, finché non commorebitur , donec 
non vegga Tonta {i) de dejpkiat (,2) inimicossu' 
suoi nemici . ps • 

8. Diftribuì il Gkifto i.Disperfity dedìtpéUm 
le tue sodante, ledle<te ^t}biu:jttfiMa ejusmi^ 
ai poveri ; if inerito dì net tn sacuium iìéfcufit 
cai azione sarà ecerno : -^or.nu ejus exaltabitur in 



(1) U Siriaco : Sufiinet .it^ròn $un-in jt^dicko. il 
Caldeo •* Sufiineòit Vfirta jffkà fuafi j0»téntiam . 
Qpefta è Tincerpretaaione, che abbianfia. adbMm* 
Per alxra H Greco dei Settanta vuol dire e^preffa- 
mcnte; ^dmimjlrabjt rationes JUaJi^>fum jiuiicio; 
cioè: Sara bravo Economo* \ j . . ' 

(2) Donec despigint 'iyc.^Non f]gtàBc9i ^òcbe^ M 
Ciufto^ veduta /a -vendetta dei nemici ^ non ispémk 
più' nef Signore^i. ina che spererà centa/^ -cofianza, 
ficchi iddìo fina/mente lo esaudirà.. Pei altro il 
doncc va preso in .senso di diim , o infereaì e. v* 
spiegato: J^pn, fverra ^Mjjot ed ÌMtantP w4^k iep* 
fìTSjftom de iuai mmici • •.!> . , — i - 
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SALMO CXL? , ^ 
alzeraOi h di Itii ^oten. ^^Uriu^* « • '« * >' 
za con gloria. 
. $».rV«droira JL*6aH»to , 's: fpmkì^ ifìHèiity 
fii n'avrà dispetto , ftri- ir irdsmùr , ìeitìibussu- 
jdei'à co* denti^ e f» sma- is fremct y ish tahescef : 
grirà invìdia : la bra- disideriufn peccàrorUìk 
nmd PecQicoci v.< fini tk féribit* * " ^ r 

• • • * . . *\ . '\ 

•1'-.. : SALMO CXII. • ' 

Invito agli Ebrei, tratti dalla Schiavitù , &vh)dai^ 
) .fj\ Signore « J/ n^firo Dh ^ dice 11 sbcfo ì?oe;ta9 

fire wwidhrv nulla, ilmmzi a Lui. £8^ 

V datelo dunque , p&rcb* Egli et tfirjfe da/roppr^j^ 
. Jlon^ ^ s ci df^de còpiosa fi^liuolan%a • * ' * * ^ 



a^X^iodéte^ ó Serri Ad -ivìL^iviMA^it *Dqu 

Signore CO > » lodate mìnum (i), laudate no^ 

U Nome del Signore. men Domini* - - 

2. Clie fia egli bene- 2. «o/w^» Dentini 

detto il Nome d^l Si- benediSun^ hocrAthc^ 

gnorr > Adelfo ^dippot ^ e isr^ Msfde h$ wMUm • « 

sempre ^ . « ^ : 

, - ^4 Dilli nascer af tra-: • ^. '^Jl sùHs ùrtu usque 

aiontar dei Sole devieJou . ad cccasUìH laudabile vo- 

• • - « • > 

• I ; f • • • ^ 

» . É • • • » - 



(f)X*Cbfeo9 U Siriaco, ed il Caìébot laudate 
servi Domini. ^ . ' 

Tom. il 



SAI w o cxrr. 

darfi il Nome di Dio men filmini (i)/:;': * ; 

(a); • ^ " . ^ 

, 4»'Ch' Eplì è ben alto 4f 'E9ÓceJiUt super* pnf^ 

'^flPtflJ^ li^diiQQi'tMCtèjl nei Gmnes J>$dimu'f^ 

Sfff^ore, 't la dM«i<9lO- sMfe»ìcm/ài r^bfià 

lia lampeggia nei Cieli. . * k') v !** r' ?-^, 

5, Chi è fimile ali* e- %^QUjs ficut 'Dòmìnus 
terno noflro Dio , che Deusnofter^ qui in tUtì's 
(iaflj nel piàalcode*Cie« habitat^ ìsr humìliares* 
lì , e $*abbafla per guayv piciti» itelo ^ in tetra 
dare e in Cielo e in Ter- (5)2 

(3)? ' • •• ! " • 

6. Che leva dalla poi- 6. Suscìtans a terra 
ve il meschino, e.riaUa inopem.,. is" de figrterff 
4al fango il povero, . erìgem péo^rem y*,- 

7»Per farlo sedere tra^ • y..Vt voUacet' eum eum 
r brinci pi , ttn ■ PriHjcIpi.' principi bus , cum prlncì» 
del popol suo; pibus populi sui i 

S. Che rende in ogni 8. Qui habitare facit 
caia la • Donna ^ft^Jiiei, A^rilem àt^ dóm§^/ina^ 

I il M .l W I ■■■ ■ ■ » f i t 

». • • ' 

(2) Significa anche il versetto, secondo ìlSirJaco'ì 
tAk Oriente ad Occidentem magnunk eft normeu D<h 
mini. L'Ebreo: Laudandum mmen Domini v 
« . (3) idea det)*JEiireo non; pnò leffer ' pifif ibeila Z 
pjo ^ fla . Giri luogo alii0imo » jed ;j baa JtDttd il .'se e 
Ciclo e Terra : dunqi'C bisogna , che chinifi iti 
giù, per vedere da tanta alte&ra v luoghi sotto 
pofli. Ecco r Ebreo; Quis ficut Domimi Deus no-* 
%fier ^ fufio/Uxs se ad habrtandumy.himiliaks sead 
^idendum in cmlis isr* in terra ^ . 
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lllegra Madre di figli (4) • trem fiiiorum iiStantgin 

.»'•!• •» • • . " , . V . . .'. . 

•• S A t'M-0^<:XttL' -'•>'^ ; ••••• 

EMl^i^o ih due nell'Ebreo d' ògéidì queflo Salmo; 

• ma anticamente ne formava un solo, per teRi- 
4[ììonian»a «lì S. AunaHo , e di Eusebio. Molt'ln* 

• terpreti ^pénsano, che fino al versetto p-fiii 
coocinuaftìone deirantecedefiré ; e'rlTefi^cDtto il 

rCdnfYiOiìhnento o al letlrpo &\ Òavidde, o' dèlia 
••^Cattività Babilonica . Là divifìone dunque , o 
l'unione del Salmo effendo punto di semplice 
Letteratura ^ sovra di cui ciascheduno può te- 

• nere quello^ che più gU settibl^a , stiizH defecar 
c 'holla al> rispetto dovuto: ai Codici sacri ; diro 

pnlTnleramentè i che 11 Salmo Uftlto, qua! èSielIa 
ri'Vulgaia noftra e rtel Tefto dei Settanta, è bnr 
' perfetto Componimento e sorprendente in tutte 
•^4e ÈMt parti in genere Lirico sublìmifT^mo . Se- 

• «6n4o:afieri]io, che h coitdrten^èlone de( Salma 

• fti pocO'iiìtesa'. I» non 'richiamo nià lé Poefie 

• ideilo Splrlrò' Santo afte lefgi della' tlrlcà'Mi 
■Pitidaro- ma so bene, che I princip) della rètta 

' Ragione, e Tordlne, e l'unità , e larmonia son^ 
'..tuia partedjKieione del Lufne Oivfno ih via 
! 'natorsta.' E ^/ ché ficconte «lertla- pàrte Storica 

ìlefla Scrhwra ' sono' eseguite ' elfninénrément e 

I,. I . — i i.Bi.r "1? f > - • ' ' ' '■' " 

' (4) Si allude ali* ante(*edente Profezia d* Isaia 
CLIX/a'r) sulfo fteflb soggetto; j^h genuit miìn 
ìfi4>s f EgQ fieriits iì^ pdnè^^ trantmì'grata 
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quelle leggi , che |a jretta Ragione a poco « poco 
fi formò dappoi , e prescrìffe agli Storici pro- 
fani j così vi debbon elTefe parimenti comprese 
nelle s^cre Compofi^ioni le leg^i poetiche ia 
m 4^0^ €«il9fiiCQ r ^j^iiiidd 9s$» n'diicetRfoRo ^ 

Ti . fi. debligmo x^scOiPl^fHit cali le^ft ; e qrmào^ 
non vi (i r'isconcrano , é segno appunto che non 
5* intendono. Credo, che fìa ciò abbaflanza pro- 
vato dopo lo sviluppo, che feci di CXII Salmi.. 
Vediamo, se l 'efito cof riipOnde «ncfae. in queflo. 
libito £p^i^. dolli maggior parte :de' Salmi 
è la Rammemofajsionc^cie* prodigi , fatti da Dio 
ne* primi tempi pel popolo Ebreo. Quieft* Episo- 
dio o e in principio, o in mezzo, o in fine^ 
Trovandofi dunque^ il popolo nella Cattività ^ 
V ^utof^ del Salmo ' concea)()U(i4o qacU« .mera- 
viglie antiche s',le.>des{t-iv.^ con .somma eaftfi 
fino al versetto 9 , nomliuindo Dfo in terza 
persona, e come assorto in Esso. Indi nel sud- 
detto versetto , rivolto al Signore con uno. slan- 
cio d'animo, lo prega a fac€ ia At.^sOy cioè 
predare prodigiosa alliQen^a mÌL popolo scbitva 
ia Babiioniai Sarà fotst hkà quefta cQiMtMar 
sione, perché il Poeta sacro mmdice: f^iietn^ 

Domine ^ non propter nos , non propfer nos ^ sed 
propter ^/oriam nomimi tui ^ Chi ha aftìma, la 
scat^ « non bada . I Profeti antecedenti tra. 
le molte imagini , sotto le quali fimb oi e ggia rona 
il Ritorno dalla jclù^^tj^if hlmmifiitgaliit mimile 
quella di una Terra dapprlmil n^sa aridar, Mtidi 
da Dio irrigata con piena d'acque. Ecco perchè 

$u quQfla idea ferma Uvaceo Poeta ilc^rsin deliaL.- 
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SU A t h^Ó'^ CìAlU iti 

^Jjirrazione y e lega ^óft essa energicamente it 
«• sedante delSalmo^ Dopo di ciò provoca incerto 
^ imodò iit^i^à noti fàtCì derìdere dalle- Nazioni 
- hi^un isMifto^tor 4\ ìEbo ^t* KMi <dic Mudile ; 

concMMr- \^ che Dìo' sempre f>rote$se , Israello , 

donque Io proteggerà ancfie in tale luttnò.^à cir- 
coflanza. Ciò premesso, il reflo é chiaro dalia 
spiegazione^ e d^Ue citazioni ; < ^' ' 

i sort'it 'd* ISemb ii *k» * fkim ' Ariel dè 

lo dall' Egitto , della Ca- /Egypto ^ domus Jacoide 

sa di Giacobbe dalla Na- popuio barbaro " 

tioM ftFaaieraCi), - ' ^ • ^' ^' '^^ 

• Dia ii|Mei6&& persé r'^ t^.Pafta efi JWtifa 'ity 

fteflb )« scbittÉtA » Giudea sanSificatio ejus/j pra^ 

U)i piantò Vlttìpétoiuó fòìéfiàl tiui. • 

in Israello. ' ' ^^ ^'^^ ' ' ^ , b of'- o 

3. Lo vide il Mare, 6 ^.''Mntt vidity {9* fu^- 

fuggi ; ritroceflfe ilGior- £it ; Jordanh tùHDersuj^ 

danoi efi reirarsum, 

4« Quali àtMÌ SBÌteU ' 4. ihnie^ eicuMpéru/it 

(1) Quefta^arola nell'Ebreo^ e hel Grero figni- 
fica ftranìeroy né ha ambiguità, come nel Latino} 

(2) Non Cgnifica /7 paeje dellà Giudèa ^ perchè 
gli jEbrei erano nel ì>e$e#tQ, ma la tamijha di 
64kdd if^thrtéi PaSus eft Juddì in san»iùttm 
'^jus;e e^ 8* Girolamo • La diftinzioné, che-rf 
sacro Poeta fa di Giuda e d' Israello , dimoftra 
che il Salmo fu compofto dopo 1^ divisone delle 

. t 3 
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larono i Monti , e qualj mt arietes^ cMes 

^gn^lini i. Colli , ,3 fut^ a^nl ov/um . 

5. .E perchè te ne fog. , r 5. e fi tibi ,ma^ 
giQi,, Q.jVlare ; e tu ri, re y ^^wd. ji^&^Jti i tu 

. ;4-?«r^W6alieJUftecch. Mm^s^,. emù/téiJUs 
^jc r^rieti „ p Monti ; , e ficut arietes ; coUes^^f^ 
come agnellini , o Co/Ir c,ut ^gr.i ovìumì 

7. All'aspetto dì Dio 7. ^ /^^r/ij X)owi;»i 
la Terra tremò , aKacpm- wor^ tmif, ^ f^d» 
|arsa,.4<^ Dio 44 Qatolv Bai .M^ì.r. ^ \ 

6. ^Cbq cajigiò'Jl ina. 8, jQ^w cM^wrth pe.^ 
cigno in'Iagbl d'acque ^ e n^^» /;j y?^^^/r 

^ .'«a rjipi^ ia , prfoe sor- rum „ ri^^g;?}, ij ^iii* 

^enti,..-. " - r tAsaéfUarnm* 

5;. Ah! nqaijiàpernoL ^i^^iw., D9mh^ 

o Signore , non già pei^ «o*//;. ó^ìiv^p^im 

gloria dfl,,ye|lfc^ N<v ; 
me , . ... , • ..b 

. I o*,Oncl^e^ risplenda la . ; lù^Sttp^fi^mperìCùr^^ta 
Misericordia,, e la^Giii- uut^is^ vemate^ tùa^j/e^ 
fii;?i^ voftrp^;>ei i3oa,<?b-. ptapd^' iìcttnt Genius t 
bf^ip.^ !di|:e.9fiefte -M^r ^Vki ,ffi fìeiis. cQ%Mmì i 
a^U)pi:pT^;è iljpi(> di.co., ì . ^^V, 

:^7V%> che fl.i^o/lrp. ik • A^r^wf »ì «r^ 

P^,.S Cielo r^e.qiò .jj^y in i^ceM : i^mnh 

i.l^. Gl' idoli, guelte . 12. Sìmulacra Gentil. 
Nuiioui soì:o argento ed umar^eatum mumM 
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oro , lavori delle mani Qpera tnanuumbomìnum 1 
degli uomini. .i. i^- . ^ i 

Han bocca, e non liiWbabent.i^ìtùH 

. '14. Hann'oiictht , è 14. JtuVes habent, 

non odono; narici, e non ir n^n 'audknt\ nate 5 

odoraoa j e3 ; v '>.n * \ habent ^ iy^ non' 0 fior à-^ 

.r.'\o-\ bunt 'y , ^- '' ^ ' '^ 

\ 1^5. Mani , aon 'coc* i^i ^dnù} babern^ 

CMo; pitdt, C'f«>n€rin^ wm pa/paifànt'; pe'desbàS 

minano: nè mandano dal. bint'^^ ^ ^nan àhibi/S'J' 

le .iaud ^)parola>• r huntv néh clamabunt in 

v* ^ -CI its'r<ùi '\ guttiìre ^juo J'^' "' ^" 

1 5< DtvénipfWi^gijàl l 1 6. Stmtlei Hlh 'fiàm^^ , 

mb eifi^fcli'* ArSè^ che fai fmcìknt'éa ; ^ 

(ontiano ; e «roe^Ttlti. n$i^ qtn cdkfidunt /^'éisi 
ti, che sperano in loro . r r ^^* ' ' a 

17. Ma tu, Casa I- 17. Domus Israel ($) 

smello, spera (3) n«lSi- speravit in Domino :' adm 

gàon: figli èj^afilo^ve jfìitàp^èòrgm^.i^protefféfi^, 

protettore di qiK|ll»V*^' *• eorum efi . » tir. 1 

- «^^Tu , Ctffà^v4&Ait>n« liB; boiàUs Jta¥àh spe-^ 

né, spera (4) nel Signo- ravit (4) in Doniin^^^ 
: ^ — 1_ : — LO. 

(5) V Ebreo ( Israe/, confide i» Domino. ' *' ^ 
(4) Ebreo: DM»/ jigron^ fidite in DMino^ 
E' oflf rvabiie in \qaefti verseti! >beB' dalI'Of igf fiaft 
elle- ti Poeta Della prima parte parla in seconda* 

persona, e nell'altra in terza. Indicando con ciò 
la Protezione generale di Dio sovra quelle Fami- 
glie e .paHfata , e presente » é futura ; Io che é , 
somtnaaiente enerf^co. 

J-4 
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tetcore di quella. * teSor eorum eft. 

, 15U Quanti tetnetQ il ip* (^i timent Dcmì^ 

Signore , sperate Jtl mn^i^.-m^^^unf i:iì^in 

Esso : Egli è tacili, ^ Domino: a^^ttr émtm^ 

IWtettore dijpfp..t.. ie^.fttìrt90»' MUnn^fi . 

. ^ Il %^Qre ifir^or^ - ÌHm}aus mew»m 

r^tmt^ H .noi i ^ ci ber fuìt nofiri'y bsji$dÌMÌà 

11. Benedirà Jfl fam!- Heneiimà domut 

glia IsraeJlo; tmedu^ Str^/' iti^afiU^h émmi 

che lo temono e pjcciOi. ^uì timent Dominumypu^ 

li, e grandi. ' cum maWibuii, 

Replichi il SigsQ^ %i.U^Uhtì ùomiHkà 

di voi , 9onra di voi , e vi^jUios: vfififos. , , t 

de: MqOTi fìgl^ > ,r. r « i . 

^ 2 4, Sat« benedetti voi 24. Senedmi voi a Do^ 

d^l Signore, ^<^.gi4Q et m}p(Kj4iii:fòcifi agJiumi» 

Terra creo. tórr^«ix n .t •icJuvr 

dondai figlLdeglUomImV flih homìnum. 

i6.Ah' no,rche i mor- '2^^%^n mortui laudai 

^' Vm V d.aran lode , q buat te^^ Mt^mìae \ ^ue 

,^ (5/ vEbw>.: JCii^^< »o$tiil9m ^ cofifiiHe^ ^ig( 

Dt^m^n^o.- ■ . <• 

• (^) L* Ebreo, e S. Girolamo ; Be/i^ic6$,^ 0 as&k 
' negli altri due soffeguenti ycJjSWjr*. - 
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ero,* ' .^lor Ti?, ; •» 

viamo, di««l!'^benedìiÌÌQr benedicìmus Domw 

ili al St^npre , ìnadQ&s^ no ^ ex hoc minci iy, nta[ 

Qi^eRo ^ U segi>ente Salino furono compofli da 
un santo Levita, allorché incese la notizia, delia 




• • • • * ' 

|« JLov Ì* aaic) i é perciò ^^-3L:J^iIexi ^qmnìam etise 

9CCQlf.e.ii) il Si^noc^ U màìAt ici} iXpnuMUJ^ im 

i. Perciò Egli pieg^ i. QuutyitfcliàafvS^ ^04 

r orecchio %Ì«wUrriiì ^ ed ^étn sUam mìh 't : is* i« 

io lo invocherò, pei t^u dhbiu miti ittmocabo . . 

ta la vita mia. . ^ . / 

j^. Mi cinsero J' in- iXircùaidederunt m€ 

ibrnò Ic'fuHi Ci) di inor^" ìoIùt$s W mirtfs » fe* 

te; mi sorpresero lean* 'pMeà/k ì^rtiMi^f^'' 

gufile dellà tomba. ru»t me. . 

4.' Fui opprefìTo dalU 4. Trìbulationem Ò^' x 

erik)la»ioii&ie daii^a&n-: d^oreniìintiim^ : ^ nù 



ift 'Ifcfeo egualmente fignìfictf ideò , iàih^ isr€4 • 
(2) L' Ebreo j e S. Girolamo: Funes mùrùs^é ^ 
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170 S A L M O CXIV. 

no ; ed invocai Al l>Iome DàmM ''^ ilPoof^h 

del Signore. 

5vDeb /.Signor e^diffi), • '5;? 'l> JDM/irr; ìthera 
libeKite r- animi ró'ia vSi-. ^fitnutm msnm^ mlseriL 
gnore; misericordioso 5 e ^cn Domtnus ^ Ì3^}uflusj 
giù fio . ligit D^a piecà \i I>ws noftgr mi^ffHur ^ 
poflro Dia. 

6. Protegge J/sém^Iici^ ' 6^ Cujbdkns pannJùs 
(}) il Signore: io venni (3) Dùmsnus : bumi/ia- 
«Vvilfco», ed *Egli mittì-.'ii^r sum , iiberavit 
berò . ; ' • .'fne. r-". r 
' 7» Riediàltuo t\posOy '\.'j,.C0nt)ertere^ anima 
anim» mia ;;L che il Sl^vnma^-'iìt tequiBfn^ tuami 
gpore ti fece dea beni • quia Dmii^'^Umheit 

tìbi. 

%. Sì , egli li^ril ta 8. Quìa eripuh ani» 
mìa vita dalla morte mam meam de morte ^ 
gii occhi miei dalle la, oculos meos a' iacrymts ^ 
grime , e dalT inckiiafK» f€4$ii9imìf\al^im (4)^ 
(4) i miei .piedi^.. .r ì' li órjr *' 

•. ^/Jo. sarà accettQ^^al I;^^. iPlac^H 1MoAm(Ì« 
SIgMre >nel <. paese^ .dèi regione vivorum (j)^. - 

vivi (5) • . j .•: i.'f • : . 



(4) S. Girolamo : x/th offensa • . 
' (5) Significa Óerosa/imaìy e perchè] yitJeYM'ìnefCa 
il Tempio di Dio, e 'perchè vi fi spirava l'aria 
di Libertà. Quefti due Salmi esprimono secondo 
iiyiltitSS. Padri ì sentìmentr, di-un'-mnimay chi lì" 
lfe^0ié Mié Seì^A'^oità^^l pe€cnté nnit grazie m 
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propter* 



perciò parta! ; mentre qued' */ocmtut skfUk '; égo' 

ftavami in sonmia op- autem humilìatus' ^um ni^ 

preflìone (i). * /w/V (i). - ' ' > 

^ 3. Io diiTi neireftafi 2. JEj^o dÌ9ti in esùctffu 

di mia mente : Ognf meo^: Vmnis léènfi' Mm^ 

tiàmo é -mentitore (3); nf^^Xs)- ^ ' 

Atro io al Signore per mino prò omnibus^ fu4S 

tanci beae^zj > che m' ntributt- mìbiì — 
ìmparri> 

4. Prenderò in ràfano 4. * Calicem 'itfUfà^h 

il calice di tallite ())| (j) iccipiam'^ ìs^néimH 

\ _ — . , 1-1^ • " 

•vfr) ?II sentimento è schìeuìffitno: Credìdì y pro' 
pterea locutus sum ; quamquam ego humiliatus es* 
se-m nìmìs\ cioè; Ho creduto aUe Divine promes^ 
sey che predicwano ' /a L'iterazione dalla. S^biaw^ 
iù\; bén$H fune le circefianz^ mie vi foffeto Vmm 

- (2) E' analogo all'altro paffo ; j^ia vana salus 
haminij. Eccone II sentimento: Io diJftìOgni uomo 
i mendace nelle pròmeffe^ ed è vano ì att^nder^ da 
elfo ayuto ; dunque U sperài da Di^^e M>h Ini Ih- 
beri 9 Cosi é concatenato, tutto il aentimétt^^del 
Tersèiti: soffèguentr . 

^ jCi^ Calice, di rendimento di grazie aDio ^ utàt^. 
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td invocherò il Nome Domini invocabcè 
del Signore. ; yO O ;/; Jl ; r 

SciiogUerÒ al SU «i^ii bominé 

miri ■ voti * nlli ' ftdduk§ ' tf > Ti t m fnfntt 'p9s* 
presenzà del popol tut- ejus ; pretiosd (4) 

to ^ che fta a gran prezzo conspeSu Domini mors 
(4) U mo^t^ d^Mi -^ui Sanfié$mm' ùjus. . > .! 

ctiè io soiio VofthJv i^fMf fffffj, ^ i^^^ jiMnir 

iti> » ^t.9 voftro seivoj e Utus » iy* Sliuj ancillds 

fiflÌQ. deir ancella vodraj ius ,):•:' . ' 

7*. Voi spezzafie xk» . ^- Dirupàfij vincula. 

toi^ MUttt^ : V* <#rtrò nrna: tihì sturTfrcàbabO" 

• • • 

n^ì i^cr.i conviti* Lo Rcflb rito fu offervaro da^ 
GesJi Crino ueir iflltM^i^nq ddl' A.il»iftiflii^^. MU 
fiero deli*£ucariftia, 

fA SJPa4\ c4^ deU^vn^w^t^ d^ii^tr suoty cioè dogi* . 
Istalliti. Quefio Ebr^ismp vuol dire: Dio v^ndicà. 
acerb^it^^n^^ ia ìmX^. i^^^ dagli oppreffori agli. 
E/etti suoi . Lo che, secondo I* usata ìnverfioae de 

delle di loro vif& . Così luttoil yt^e^secto^ vool dire Si 
Io renderò grazie 4/ Sii^9^r^ » j^^^^bi salwp d^. 

(5) PuÀ egualmente fìgniGcajre dw.cost: /^ 1^ 
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1TÌ 



ed li Nome del Signore me» Domini ìnvocaho, 
invocherò . * * ' 

8. Scioglierò i miei 8. f^ota mea Domino 

roti al Signore nIU pt^ 'ntUwn in xoi$sp^9u 

atozt del popol tnxt» y nìs^opiulì 9fu^ ^ in 0ii¥iis 

degli atrj delfà Cnà di domui Domini ^ in m^dtQ 

Dio, in mezzo a , o tui y Jirusàhm ^ 
Gerosoiima* ' « ' 



Quefto piccloliffimò Salmo è un generale Rendi» 
mento di grazie, ed é una breve ProfeEÌa della 
. Vocazione dei GeoctUt S, Paolo nell:£piaoU;ai 
• 'Romani XV 9.11 « ^f- .( . .:.•»...• '• 



K JL-Jodate , Genti tut^ i. Juuàud^te Dominnm , 

te, il Signore; lodatelo omnes Gente f 5 laudata 
voi tutti j o popoli; i y ùmn^s po^ul-ì: - - 

^. Poiché (i avvalorò Oii)firìMf ^ 

sopra 4i noi l^ -di iat ^efijwpet nosmìi$fii€^iìfa 

Misericòrdia , e la Ve- ^us^ m¥itiif' Dimtài 

rità del Signore è dure- m^et in ^ternum (i)* 

vole.jn eternò (i)* » . 5 ^ . r .i.-.i 



il rito cspreflb oel'Ltvitt VII, 12; ovvero,* tCtf/i 
av0f^ tho offrirvi, Vt -rekiefir ^m%ì$ ttnhni 

l esuberanzn dell'anima mia. * i ' *' .--^'f» 
^ (i) Il Siriaco; i^ere Dominus efi in dttémum ; 
'e secondo P energia del comeftò figaiàca^lM? jolo. 



$ji IMO caivi^' 



•1 





j 1." ' 
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Davsdde 9 gU riconosciuto Re da tutta JsraelUy ^' 
\yi^itw[0 d$lh ^fi^mmì nemiche , swtra h Triw^\ 

t-€^ArctL GesmtJima. Ecca là drcoftanzi| 
in cni. ^l -5tnto/R^ coni pose Il Saftnò pnB^ 
sente. Quefla cìrcoftanza sollevò l'animo del ' 
Profeta a predire la Venuta del MelTìa , ed il 
di lui glorioso TrìlDn£Q;. XSe^ CAiio interpreta 
di se medefimo il versetto 21; e nel di lui 

. iufftfla in Geruialemdié i finkciullt ^e^cfap 

i. imirooo coli* ideiiriche parole del versetto -94 • 
Podi quefti fondam^iti. , ecco l' economfa del 
Componimento. Daviddenei quattro primi ver- 
setti invita energicamente tutto il popolo a lo- 
dar Dìo. Dal 5 flHo al 19 descrive gli sforzi 

. im^Ui de^miòl tH^ch e la* Ben^tiità dèHa UU' 
vtna Potenza» che fie> lo liberi^; Nel 19, colipai 
d'eftro , fi volge, a^ Leviti , perchè aprano ler* 

> pQCce. del Tabernacolo; e nell'atto ch'Egli en- 
lira / rapito ancora più daIlo;i Spirito di Dio^ 

'. Tede, la Venoct e <!randèaaà odi. Gesik Cm. 

. fto / lo . venera , prorompe in t^voci d^ esalK: 
tanza , e chiude con vivi senil di rendimeata- 
di grazie. 

C. ' V . • 
antate .Qttxjlnrio .al . iuKuJWiftmMDoMf^^ • 
Signore, eh* Egli è hw^xi^^^mmthm bmm ; quoniam^ 

no; che (labile in eterno in saculum misericordia 

|a di lui Misericordia- cjtAs'^ , , 

2« Esclami ora Israele: 2< DÌMUMima Israel j 
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. S A L M 
. Oì qvantfi^^IbgU . è bn«no! 

eeento Jtr* d< ^qL. Mise- 
ricordia / > ' 

^. Esclami la Casa d* 
'Aronne ; Quanto la di 
Jiuì Mtserii:or4ias' eft.«ode 
.tie'secoH/ ; * *> 

.4.' EstlmiHYO'^ ! tinnft' 
rati di Dio: Sì , che ne* 
secoli tutti la di lui 
Misericordia s*eftende. 

^ 5» IiiTobii« neU' aogifr 
fila iiSisi^orft^ cMdiiH- 
mi, e posemi in largo. 

6.11 Signore è, l'aìfa 
mia; noa .teoi^ò gl'iik^ 
suiti dell'uomo. , . a 

jnfa: >d io vedrò Ì*<Aita 
de' miei nemici. 

S. E'megI io sperar nel 
Signore 9^ che confidare 
neU'*QQinq,;. - jV> 
, E^meglaospeìrat.iid 
Signore ^ che confitfart 
ne' Principi. 

10. Le Nazioni tutte 
Sii) cinsero d*affédìO}7ed 
è.«el -Nome-def Stgtio. 
T9$ eh\iò ne -prefi ^fn« 
iletca , 



D ICXVir.; _ c/,^^ 

• - tr*! r 

^. Dscat nunc domus 
csééréa, qufmiam i» sés* 

ì ',m ■• ' » .X» , .V < 

fnent Domimim ; quoniam 

in saculum misericordia 

• • • ■« 

• 5» De* tfUm/aticne hi' 
Wavi Do^niiHt'm i ij^éit^ 
audivh tmf'ii /athuditie 

Darti inus. r. 

• 6. Domìnus mihi adju^ 
iQi^ ymn fìmebé-^id/n^^ 
cia$ mihi hom^ • • ' 

fUtcr : fe* '< dupicioM 
iìtimicos meoj . 

S. Bonum efi confiderà 
i)i>: Domina y ifUMià -c^tifi^ 
dt&t iniumiiie. 
. i r]9. ! '^Bomtm '9 fi sp$tm0 
iìÈDinhiftOy quam sperare ' 
in principlbus . 

10. Omnes Gentes cir^ 
cùìerùnp me ; in no» 
mine Domini ^ quia uhme 



I 
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-SALMO CXVII. 
t". iJU \Chi4idendoini ali* . , ii.CircuikJkànm c7K 
Emonio Al» ftjrifiseroi; ed rmmdmkl^f^ mr 'ia^ *» 
è nel Nome dei Si^9- -mthfné t>oihìni^ fKmui^ 
re , eh* io ne preG veiu tus sum in ^os » > j ' * 
tiecca . : • 

12. Mi {i afTolUrono i t^CwMnfdedetìM Éft^ 

seró come faoco in aride runt ficut igiih Uè sfi^ 

i»4*%è sd 'Nome $th i ds^ Ì9è-mèmht$ 

tfkl- Signore V eh' io ne , ^uU ultus mm in 

prefi vendetta. jp^. . iV:" 

15. Mi diedero unta . tj« Impuhm ^^srims 
5p4tKa > ónde ', io rove- ìitm^ Ut i cìtémm ; j^» 
sciato caMi.^ e mi pvàkmp ^mtfit 

Sonore . .... : : rn i . 

14. II Signore é mia i^,' Tortitudo mea^is^ 
fortezza , e mia pjoria : ^itur mea D^miniis : Ì5» 

F.gli ia aalvca&aa /hAmf gfi mib$ in MUvh 

mia» • * ••^ 'Um. *'1ì:4 »i' 

. if% d'-aU <:^«'^^<wp1^|nl/r4rffc»À^ 

JegfeaeaCi)percaleLiÌKl jrjrfa'f/V (i ) > fa iìtbttnà^ 

razione , slcxie nelle tende ^tw/ìj juftprunié' ' 

de*Giufti! . r ! ♦ • , - ' ' 

16. La deftra dei Si- ^ J>minife* 
gnore s avvalori ^ .«li ri> vìrmem i i i^itif* 
yMiò la deAm del 61. \è»dh0Oii me > 
gnore ^ la deftnr dd Si dtMirjiDomiai fahvtr' 
gnore moftrò la pocep^ tutem^ .1 i-i. 

• 17. Non morrò . Jo 171 ?<a» nt^ià»^ fei 

(0 E* lo ftefi9 9.cÌKi.r«« jirirr^^ ;«^'dwÌM/(^ #rr« 
§€ptam • » • . 
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tià^vma. vi^ò^^^cd an- vivam; is^iw^ahù^^ftm 

fianzierò le tnerayt^i» AmmV' i : . * 

di Dio. é . : f 

i \ M-S- xU\\ -^Ifl*. .f raf- . • ^ »8. Ci{ftigms\ cafirga* 

flj^cipn} 'Jt - Scgn^e. ;. ma vìt me Domìnus ; ({5^ /«tr- 

non n^i'ìdied^ l^.h^r^iQ tiuno». trMiUÀit tne .-- . 

alla DÌO Ite. i; ^iv.r :> ii:- 

1^- Apritemi le gran .q j 9i\A^p^^ 9ààhi fvfjf 

pofce della Gioftisia ; ta/j^lUtfi^j; dngrtjfiirxi^ 

e^tR^ortà'.cìMOTrà un «Ux C9nfi(ék9r Ùbmi/to : 

Inil9,a,Dio.' ^efta è U i^fr porta Domini Jufti 

Giufti eacreraouo per . ...i 

F«S?%c> ^ ,^vù v yi T/im (i Calili ioV .x^ 

de,:T«rf^h^.m'efattdiftei ifftfVìn exaudifii me ; {5* 

evi rendeAe la salvezza faSus esi tnibi ,in 4a/u- 

, ^i- .1^01. Ja Pietra y s dì. L0pid$m qmnà 

bricatori ; divenne Jmb tesy hic faSni'^fi imaai, 

dall'angolo^ r r pu$ unguiU. , ! ' 

^2. Qiiefl* € un vprcK 12. ,>£ Damino faBum 

digip del ^ignote , me^ iftud^riSf* eft mirsm 

raviglia gr^nct^ ag^ooc^ bikt è|^Pillriis.'n^firif. .^^ 

chi nofirì, » r . > 

23. Quefto èli giorno - 2i*Kéte efi ii$s ^ quam 
dLie(La^~che il Sl^iioi^e^ ^^if Domimàs : exu/te- 
creò: esultiamo , ed al- mus^ latemur^ in ^a* 
iegriamoci in esso * * ' ' ' . 

24. Deb / Signóre ^ » ' 0 ùbmiìte^ ^salvufA- 
id^aii^M i datemi ' prò» "ihè^fac^ Vì^oìkbiB^ bene 
speriti, o Signore l'bei'^ frVfp^rau'^ ^hlkdlBuy; 

Toh. II M 
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s A t M a cxvn. 

«fdeceò quegli ^ dhe.ta ^ kj^nk^TH^lmÉ^età^ 
fiome del Signor» ^«dt M^^.'i'ti òvjj > 
viene « 'A p,'* ..c (' . - 

«kmi ^ voi tutti 'im Ui d<Mi^ biimihiì' ^Beuìr 
questa Tab^acob det l^ditfAlkri t^^AT/iiffff")^ 
Signore: il Signore è il bisw .a:ic/a bi.v 

i^^PRelìdà gH ombrofì isk* Umnem ii9 c<f^injis[t) f 
tiìì (1)^ firn Kt fianca us^ui> ai ^riia^ltktfii 

dell' Altare : 1 : nr i'' / • 

17. Voi fiate if mi<f a/. iJit/ m^us h firl 

MbQ : il imi^ .0}o iterB Miij^^r ì*^ i^kattub^ 

Vòi^e glorw vi à^ìh\, ' i * ^ 

28. Vi canterò m 28. Confiubor pìhì ' 

Inno^ pcvcb&adcoglféKte qubnìùfA ^M^ì ^ìke^ ; 

h-mia tlifwiV'V • . t jmii:. . . b , ìi .: *. i 

2^. SI , lodtte. tiierf 29. Confitemlnt BofHi*^ \ 
a Slgtìott y pàìàiè Beli Hè^ ^tUàntaM bojtus ^o'- j 

cordla^ ^ 

(2) S. Girolamo : Frequentate sde^nit^teni hi \ 
frondojis^ lì T^fto Ebreo (dice pr«cisai3()ente.: £/- | 
£ate aiìfunf . if imfiÌM$^ibps ; cioè ; /Xr^^i» ^irailbr 

; . il ». V i 
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•il* • . ^' * . 

^ * -'^- s A L M ò txvin; «^f^ • 

ipfciil«tfe»è* Al FaifcMir Hi ^Aitm 'MU 

^.ftegge*- kll^ Dio , la iSfece^Titi à** o#erf^rfó", è' -l' 
Utilità che dà ciò he rirfondà . E^ì -ìaèro tron 
V'tertì tiBfiipò toè cii'cóftiEihza, the rìcblédenTe 'un 

• • GòlnpòtìitìtóiÉé éi tal gehéV^ , iritelU^fbilè o 

^ «atri <hm' 7éi¥à IHPàfttéM nM^ aVéVanb tiè 

•'•flì Geroiòlimà^ hé del T^rtpio ; e nuUa di rfn- 
libile li richiamavi al Dìo dè' JOro Padri. Arizl 

^'4à córfuzlbne de' Bàbiteriéfi , ti'A * quali viVe- 
- Whè W^UHfìétftó «Uà mr^é Giudèa V^e 

spiegaVànd dMSfiri «'^òìf' d(^4iK^ f^ol^difiò 'fU-Ii 
traviar facilmehce, e Vacillar delle Maflìme ad 
elfi insegnate dai Maeftri della Legge 4 Quindi 
il Salmo presente inculca perpetuamente rotTer^ 
vaosa della Leg^e, e fa presenta ai gidVinl 

* 'nm '^ i^fospettii £ ì^^rché qìmó <>trhé 

neir Originale Ebreo In jiXII Óttàvè coffispon- 
denti alle 3CX1I lettere dell* Alfabeto ; ficchè 1 
primi S versetti cominciano tutti per A 5 gli 
-^é U(»Mi'péi t^e^.i dàl ^he llè risultanb vèr- 
^^ì' ì^g ì>à idtto n Salico f)éi &eAtèiìÌ^ii 
'*róftiMtnènte rtgteilèVofè 5 cbe I' Antbre dèt 
Salmo fia flato Daniele; perché molti ver5»eta 
quadranp j)erfettamente colle circodànze di quel 
PsQféìi .^T i ih qOefH^' 'Cdthf)oftittienro lina 

M i 
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%Jto^ SALMO CXVIIL 

somma fecondità; iagegno i ru^ì «^aractertsiare 

la Legge secondo I di lei rapporti differenti , 
/ 'sensa incorrere in alcuna identità di ^encifiien-f 

ro, benché la Legge vi fia npnai^^ata A7f vqI- 
^ tù} perchè nel solo versetto iz^.^fym ÀJéfi^^ 
-;.flpéi)|siÓ9« di eSàk App^Firà dal|j(r|io(|ì^a3^|ieja. 

uqKliS, il legan^ie. di q^ei fapponti^ ^gji^ndo] it 
. ripartimento dell* Originala ^Ebr€0,; perchè ordi- 
. nariamente il senso di cadauna Oìcpva corrU 
: sponde al primo versetto del^ n^ed^iuna. Non 

^bUaiii.fattp cangiaoiento in alcun verseu^ .^senza 
.,,W prc^a A«^Q^Iljà. df T«fl« priinicivi.j, oia ijb. 
. bigino appofle* le-. An^ota^on^ rSo|af|ie^te , ove 
^r,^r^o di qualche nece^à: poicbt^ le variazioni 
r.-de*Tefli in quefto Sainio servono bensì alla mag- 



e^ti (quelli', chOi XJeatì mput<uJlMti4nt 

Qiacchia s* avvia- viayqifì ambulaj^t ^in^lfb^ 

so , e ch« dirfgopo/'^ ge,JXimm^ ' . ( ; ^ 

paffo , nella Legge, dei « i h 

jnore* - ? '-q 

,2. Bóati quelli , che .2-- Boati ^ qui scrutane 

^raana fermi (t^ nella fur, {i), tyhn^Qa{a 
41 Jui .AJlean:(a ». « ^oq lare^ corife ex^lnivr 

w.. . ■■ ■ ■ ■ i , , fii M . \ ; !ti;i,-^i 
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Wtto il tixoìt cercano Id. ^ìh ^ ^ - 

ilo; ■ ■ * '■' '■ ' ' 

• GHe gli t^rttorf %.^i tnim,iiu^ 

d* iniquità non tengono hiniuf fiiti^uìtuitkm , trt* 

il piede nel di lui Calle, viìs ejus ambuUveru^it , 

• 4. Sì , Vói o Sighore ^. Tu mandafti man- 
cìomàndàfle , che fi olTef- data fua. cufioditì nimìs i 
vassero i Precetti voftrl ' ' 

Cóli tlitta k seloiiia» - ; • - 

5r Deh i fotc che la ' ^; 'iiiiffa'm dfrlgitnt«i^ 

ìTììa condotta fia sempre vice mccc ad cvjlodkiìdaf' 

a norma de* Voleri vo- jujlìficntwn^s tuas\ * 

^(h-ì ; ' : ' • ^ • • ; 

^ 6. A Jlòfà itt>n temerò ' is. T une non ''c$nfun^' 

l*opprefljone;t)uaàd0^ter« ifttr, xtim 'perspe^ero in 

ìò fiflb lo sguardo ad o- omnihp mundath fuhm 

gHutio de* voflrJ Precetti . ' . . 

7. Allora vi loderò cort ^.Conf.tebor tìbì indi-* 
rcttitud ine di.cuore^iquart- miSiìone cordis , in eo quod^ 
do avrò bene apf)resa ìt dodici judicìa ìuftìti^ 
^ftrà glaftiffimà Legis- fatiti ' ' 
m^one; * * ^ 

8. Ed allora sarò co- • fv.fiìf catione s tudf^ 
dante Meli' offervarta : cufiòdiam ; ;7o^ dére^^^ 
deb!. non fni lasciate itt tìnquàs UsqUe^ud^ué • " * 
perpetuò Abl>andò!io * * 

9. Come può urt gin- 5). J;; ^//o córrìgit ade 
vinetto regolare la con- lescentìor viam suam ^ ifi 
Jotta Sua? Appunto toll' .cUfiodìendù sùrmnes tu^^ 
oflervare i Vòft ri Dettar- * 

M 3 
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iSa, S A L M Q CXVIH. 

IO. Ond* io con ti^t^ io. Uftp, c^4e 

1* anima vo in traccia di exquifivi te: ne reptfij^^ 

Voi ; non per naettetc dun- ^ m^nd^t^s (ufif l^) . 
que , eh* io trasgr^di^i^ 
la vx)ftra Lq^ge 

me là pofi II, Jn'cor4^ mfio ài» 

ìt\ ^^mlQ^l cuoi:c, onde, ^co^div/cquia Uia^utnm 

giammai non offendervi . peccem tiùL 

12. Siate Voi benedet- 12, Beae4iS^us, ^Sy^Of^. 

Uf y o Signore ; irxsegoa- min^ ; dof^ aa iji^i^^a-^ 

tftnfii j vo/\rk eam4ii4<^ ««4^.. . ' ' 

soenti ^ V . 

!}• Io colle labbra mie I^ meìs pro* 

q^rcal ben Rovente tu^tti nmtìavì omni^^ /^djqìn 

i^ Dettami (5) ch'uscito- (^j. qris tjU. \ 
tto di voftra bocca; 

' 14. E mi fu più grato , 14. Ift^ '^n tf^w^^ìf^ 

ì^vrtxìì o^eryia^W deli; ac- r^m tuari(m d^e/iffam 

aulfto d* injip^psi tesori. sMm Jcut ^, ^/-^ 

15. Onde proseguirò^ ^j. /^j? ^^^^th^ 
ad eseguirli , e porrò in excrcebor ^ìsr €^nR4f\^^t^ 
nf^ ogni 9iÌA ri4e<Cone , i^iy utAt t ' 

. . Sì , me4Ucfà la - i^^ in j^fl^ficf^tiomhu^ 

Legge yoftra, i^è lascia- tuis medité^bor\ non ^bJi^ 
96 che m'esca di memo- vìscar jermones tupf V 
ria giammai . 

. (5). S. pirolaipp : Ji? //fii/> tnfih tfarr^yi ( 
Siriaco; I\epetii) omnes jujlitias ori/ tu^ . '* 
(4) li Siriaco; Tlusquam mn^s di vi ti ai. . • 



\ « 
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S A L MTO CXVIQ. |J< 

^7. Datene dunque Ja ly^Refriioa (5) j^k-t^ 

Scompensa (5) al voflro tu^y vinifica, mt^i is^cm^ 

Snt&} e tanto pià \ssir& fi^diam senmmmjf iii$f ^ 
jfianm «ae*^ vx)A«l Prflb; 

Meri • •■ . , ' ' . . rv 

< i8. Aaci apritemi be- iS. Heve/a ócuIos 

ne gli occbt» oad* ic^veg- ^/ > iy^ c<mfidBPabo mirum 

ga gli Arcani tutti delle hìiia de le^e tua • • 3 

* «9. fo.MM aMvftv»; ^ MinAf (^} egosum 

niere in que(h> pae- tevra > ^ro» absconia^ 

se; tiOR vogliate «hmque. a^ m$ mandata ma-* 

celarmi i voflri Decreti: ? 

20. Che arde 1* anjaia > • '^o. Concupivit anima 

mia di itrama d* offervare naa defiderare fufiifica-' 

in ogolv^eà^p» hiLegge Iitoii»'iir4tf'«ij0l mmì im- 

irofir? • /df^*: ' ' '"^ 
- XI, Voi riprovaftequie-^ 11. Tncrepafti superi 

fta superba , e maledétta i^s ^ malidìBi qui dec/ù 

Naaione ^ perchè tn^ia iMìifui mààiatistkìriy) . 

■ ! ' i H » 1 HI ^ l P II ■ ! «It i l imi tj I ■ ■ 1 j un . lui 

Ci) il Caldeo: Hetrtbue bonum servo furo* cioè: 
LiberatemJ dalla^ Schìavità j modo energico di 
megere. ' ' 

(ó) S* Girolamo: ^dvena. Il senso dei versta 
^>, 3S0t : jNh UfiJim Jk!g0zhm'M mmv^ ad 

(>> IrKrepafiì t.Hperhsj imaled&ps^l er^ 

raates a pr^cceptis tuis. Parla dei BabiU3wafi'^4» - -•i 

M 4 
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if4 SA L M.a cxvm. 

22. Dunque toglietemi 22. ^ufer a me 

dallo scorno edabbiezicF- ..frébrhmiy*C0Htempiums 

ne , in cui vivo ; giac- éjnta tejìtmoftis tua esc* 

chè guardai con esattez- quiftvj (9) : ' ' r f 

2-a i voflri Comandi (S) r - ^ 

^3. Che i PrincipaH 23. Ltenim ^sedermt 

del Regno ne*lor tribù- iPrmcipes^'iyfi^vermm 

fiali mi condannano; ed io me loquebantur ; j^nm 

seguo Intanto id oflerva- aultém iNmtjs ère^etatur 

rc vcodancemente laLeg- in jufiijkMtÌQnibuj tuis^ 

%^ Anzi la vo medi' 24* %am Ì3r teftime^ 

tando .comlnaaflMite » e nìa tns meditatìo mea 

fC4pik>.:ilAlcaaiente.fl noe* efi ^ js^ cenfiimm meum 

ma ^* efla ogQÌr.^.asi9nf jufitfifaikmt ,tme^ u 
mia • 'T 

• •*,».. ... .1 »» r» ... V. 

•«.^5. .Ahi ixhe. l'antcM t';iK5Awd^iEt«^Mrj»^if« 
mia ftriscia sulla polM {9) anima meai^- w 

(9) } daeé^ti^ftttfl' a iwo- vifearma teeìmibnh. war-^ 

re delle vaére Promeffe. bum ^ìmm^ •i-.f r / 

. 26. Io predicai la vq^ i 26.' ^/ir/ meas annun^ 

/tra Legge, dunque esau« tiavi^is^ exaudifii (io> 

dìteml-(io)i o maggior. m«; dece me juj t ifica' n 

/ - - / / - ^ 

(S) S. Girolamo: Quonìam tefiìmonia tua cuftc'^. 

divi. - ' '■ - n..- . ' ^ . : ; 
' (p) S. Girolamo ; jtdkefir pui^ì ; isptefBoti& 
che ìndicsf t amìlimente nella Schiavitù^^ 
- Cìo) V Ateho^r\SfùiumU^i ftatnea flifi > r^itur 
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S A L M O CXVlir. ttft 

Mente > iUamìfiaceiDi ' ^ hi tioìtes iuas • ' 

quella. . • > • 

17. Si , fatemi inten- 27. Fìam jufltficath* 

dere (ji) come fi cam- num tuarum infirue(ii) 

mini a norma de* Pr^^ ^Cy Ì3n exireebor in mi* 

cetti voftri ; ed io tanto rMIibus tuìs • 

prfivfie spiegherò gif Af' < ' 

cani. • • • \ : 

• aS; Sviene (12) peHa 28* Dormhavh (iz) 

CQfidnuajnedjtazione J*a- anima mea pra usdi^z 

nima mia; deh ! avvalo- ^otifirma me ia wrbii 

ratemi nell* intelligenza tuis . 
dl voRràfl^egge^v ; • • 

- 29. Tenete da meJon- 25?* Viam inìquìtatis 

tano ogni iniqao proce- amove a me ] ir de Jegg 

defe f ed usatemi pietà tua misewe^. m^ì (l3># 
donandomi la scienza de' 
Precetti wRrl (13): 

^o»! Che^*io mI» s^fik . jo. Fiam wrìtatìf §^ 

flrada di Verità; uè mi ìegi -^judicia tuanonsum 

lasciai svanir di mente 1 ablitus. a." .* t 

Toft ri Decreti • ^ . > " 
i 3 T. Io mi tenni fermò 3*1^ l4dhieji teJUmtmiir 

ali* Aileanisa voftra 9O Si^ tuis y Domine : m$Iì m^ 

gnore: deb! non voglia, conjunderem 
te deludere le mie spe- ... 
/anze ; ■■ '•*•■ 

z^i Che qaalor vi de- 92. Vìum mandatemm 

• Xisi>iu Girolamo JPkir iineiUgeist^i^ 
(ti) S. Girolamo : Dtfiillavit . TréB tfidìpn II 

Siriaco: In contempi atìone . ' *" • 

(13) S. CitQhnyo £t i^g^m tuam. dona mìbi^ ^ 
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^$ SALMO CXV&I.^ 

re, io corfì pei Calle da latafii cor jncum., . 

Voi prescritto.. * . • 

...... ' V) y. ì 

; 3 . Confermatemi , o j |; l^i» ^«wb méi\ 

Signore , nella Maffima DomimyDÌamjuftìficatiù^^ 

4ì seguire la voftra Leg- num tuartfmy iy* enqui^ 

^ j ed «a noti xniip.v^aò Mam tam. sémfet, (,i^è 
fèSf^9 dhea dilei nofina 

tìon fia ' • . 

34. Apritemi i'incen- 54. jnftf iMMlr 

pimento , e la scrutine- 3um.^ isn, scnuPaJbot Z^- 

fè* e con tatto, k) sforza ^emtu/tmy isr^ cujhdìam 

4i^\ mio <:ucMse oikff^ itia»^ im ìaìki c^wickHM^ 

j^» SI, reggetemi aul X:|p^iri« «i^ «t 

calte de* Comandi voAfi , aìil4ri9 mmiUaf^m 

.perchè quella è T Mt^jca ri^.> ^f^Àt iputm. Vfiiui* 

brama mia, 1 - . ' 

$6. Piegate il cuor IncUìm ^> imium 

misy alli* a<^3pve 4e' £re. mtifiàmMi» Hta., Is^ifon 

mmh wftri.) «he non la in n/^iakìaim ^ 

invada la Falfità (if)* . -i. - ' • • - , 

^7. Anzi chiudetemi - uévQtt^ qcmIu mù'^ 

gli occhi» perchè mai cs^mvideant vanìf^tsnk 

A ^ L S - iti] d fili ^ fi (t^ntàiic Èmtnt Aammjia». aixajm 

(15) Il Sirìaco: Converte^ cor (ueum ad t^im^c, 
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S A l: M 0 C5IVMR fcJr 

«99 U (u) vegga; ed Ci6)i U VÌA tua ttìfui' 

ravvivatemi y m.W.^^ fic^k mA^ T i 

tiere. C 

• 3<t Operata. 6Qlv<)^ro ff^fUm fmi 

ipeffe voftre , onde pià tup (,17).* 

^ animi vbÌ)A4Ì;Y'^ -, . - 

39. Toglietemi da si . ^9^ù4itpputm i^pnifHk 
grave avvilimento , che um meum ^ tgMd ijisifàc^ 

fiete un Gliidi^. difU. tua ju^undikj^ - 
pietoso • 

40. Ah! si » nulVa(-^ ..4Q* i<^<^ €tmi^k 

.fiore di voftra E<iuità« . ... j; i 

. 41. Sì , vengj^ a d^rM 4\. ^ij v^;|;y|f .4^^ 

fira » e Y AOHR^en^ vp- ire» salutare tuums9cunm 

^(ra secondo leProroefle 4mf^m^Mffi(mm (,^SÙ • 
fétte da Voi (15); 



(16) Il Siriaco; T^e cer^^%t ^/^tftgi^,^ 

(17) S. Girolamo : Suscita servo tuo àqgifgil/H 

. tBML ijL tìmprejn tMntK . . - * , 

(18J. U Caldeo ;. S^c4 mfiy ter^rct. 
. (x^) GirolaiTJO ' Venìant mih^ miserìcotAtài 
tU4i, Domine^ is* salus .^Uif;, lux^ii^^iiquj^ 
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tU Sr-A L M O C3CVH1? 

fioro che insultano probrantibus mihì ver*- 

risponderò, che ho spe- bum ^ quia sperati ia stt'^ 

rato con fondamento nelle monibus tuis. • ' - 

Firotar vo&ttd f Ef ìré diiférMì d$ 

i 45 « No» non vo^i^te nmbum liiritd'* 

levar giaminai dalle mie) $h us^uequaque^ quiaii$ 

labbra i detti dì Verità; judiciis tuis supQrjpera" 

perchè sperai con fer- vi, • • ' * 

iDezza neil' equità de* ~ - ?• 

•roftrt Giudizi , ' ' > - . • ' - ^, 

44* perchè fe^ ' 44. ^fiMéth leé 

dele 'Heii' oflTervaliA' :di^ ^em tuam femper ^ insa^' 

voftra Legge, per tutta culum ^is" ifJ sacuJum sa^ 

la serie de* futuri tempi, cu/i^ * 

'^4S- QpìmU cammìv» 45. £/ ambulabam i/f 

nerò^ in larga frftniii« Airi^iff^é - (ao) , fiifi^ 

(20) > perchè far unica nutniaid tUd §x!quijNfiì 

mia ricerca i voftrl * >' : ' • -'^^ 
Precetti; 

4tf. E lì esporrò (li) 46. £f loquebcir (ii) 

itia presehsa dei Re, tAtefiimoniis iuis inc&n- 

nè- soffrirò confaGòner-^ speSu Return , ntiìff 

. . ..^ . , cùnfundé»dr: ' ' 

• 47. Ma saranno f Co- 47. medìtabar ìft 

mandi voflri Tallegrezza mandatis tuis ^ qua di-* 

del cuor mio, che tutto leni* 
r affetto mio fta in effi 

IJpofto ; ^ . . : . . 

■ ~ « > . ^. - . . j , 

. (20) S. Girolamo : T.t ambulabo in spattosò * 

- C2O S. Girolamo: Et loquar ì cosi negli aUri 
, versetti : DehSàb^r^ kaabp è - 
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.-^ 48; Ed alberò le mani : 48. Et /evnt^ maaMà 

Xì\ìf: verso gli Ordini meas ad mandata tua 

voftri , unico scopo delT qu^e di/exì y ìs* eKerceb^r 

amor mio, e li pubbli- sn jufiifieathnibus tuiiA 
f^Hi> *ad alia vooe « * . > » .1 1 > 1 'j 

' : , K\ '.Kii Ojf • ) ? S Bhfi 

49. Richiamatevi a 49. Memor efto^ verili 
i(i^DaprÌ9'> ICx Prom^e tui sgrvo. tuoy in, ^ quo 
.ffti^.al Toni^' Servo» mibt ipe'm ,d$Àifiki$'\ì u{\ 

taf: <oi-u.7 

'snia speranza. • * *. v« tP'^ rb!«? 

50. Ecco la consola- 50. Hac me consc^atAÌ 
«Ione mìa n^ljo^. flato efl in humiiitate mea 
d'aagu(lJa> in cui sono. (ai)i; quìii eloqummftika 

la Parola voftra* ir.i:..*.'! ^ v.o 

' 51. Quelli prepotenti 51. Superbi inique 

riempirono ogni luogo ^ebant usquequaque , a 

d'azioni inique > ed Io Jege autem tuanendecl'u 

dalla Legge voftra non navi 9 

traviai V V,*o^T . ' •* * ^- - 
. 5^^,J4isaFY^9ni degli . • Xtumpf iui,fité&»\ 

antichi voti ri . Giudi z) , cietum* tfèprum as^écute ^ .x 

o mio Dio , e m* alle- Domine ^ ^ consoiatul\* 

gj[^\ tutta l' animai ' ijyiti. 

5^.ML.^enne..oi:fore DefeSio. tenuit m » - 

' 

. . . < ■» • V 

t . • . « « 

' (22)- à Grk>Ìàflitf i tìitc ìft' cònseUttP més i»^ 

fiffliSicne mea • , ^ , , , ' 
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ifé SALMO atVìlt 

bandono i Conuiisdi v©*. am* ' ' ' ' •tjìc»' 

54* Ond* io reli ma- f 4. CMtàèlì/et màhit^ 

teria del canto» mio U ^«nf jufifficatiéìies iué 

Wftrt Legge (24) '(Y^) In loco pereirinath-^ 

quefto paese, in cui sono ^/V me^i^ . ' 

ftèaflrteré « • ^ c •--.•cM /I .^ì- 

V ^5. Ed afldie -di notte* tlemo^ fkh mit¥^ 

fui iiitflll^.^dd ^àÀik9\ HominW m •> D^im^i' 

voftfoj e perciò fui rU à^afjMM^gèm^tM^^^ 
gido offervAtorc^ dc'to- .1: c-.n 

fWf* Dettami \\ ' ti .o;> 

E tosi appuntai < HÌèìf "faSkt 'e/f 

<?otì èsatteixa i Precetti .ci^o'/ ci 

• » - . 

57* Voi fiere , d Si- 57. f^^if;^ nigé^i S$^^ 
giéàw , 4> etf*»» alla: itf«,v <<ifc/j^/ré fe- 

fifftl Mhaflima etr(k>i . ^^/ai tuanè . ì"» -'^^ - ! j!. :- - 
dire I voftri ConWlfrdi/:. - pì 5 . « o 

5S* Presentai al vo^w 58. Dèff^^r^/I^/ y»* jiu 

(25) S. Girolamo :^orror obtinuit me ab ìm^ 
pus y cioè ob j/npìos. T ' " 

(24J1 S. GirQlsmoi^Carmifa. ^Mf^ìj^fkipr^^jip^a 
tua. ^ " 

(»!) S. GiroUitoo: Uiu! fé&um 9JI mikì/ ' "•'^ 
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SALMO XlXVliU t$t 

4k<t spetto dm tttctì) vìimi t^am ià fo/« imé$ 

)* animo le preci mie: mtot'mismm.mi S9cwi^ 

deh / come a^ete prò- dum Hùquium 4uÉlm ^ • 

messo , usatemi pietà . : 

^9. Esaminai con ri- 55. Cognati vìas me-' 

.ApìAktfies'k mia condot-* ns ^is* cvnverti pedisms" 

Ui\.^) Iier^ djMto li fair m iefiménU tum^ l 

voQrft Legger : .( , v 

60. Ed eccomi prort- 6ó, Taratus sum y 

tù^X^ puila mi turba , f^n sum turbatus y utcu^ 

aè^\os$efvaf& i - Cmi^ ^9diam ìmoMdafa shmì» ' 

•diMMftt< ' Vestii ^ '..i^ : -, c : ( U 

intonfa mi teserà il lac- cèreimp/e9ri Atkr nn ; ^ 

ciò; ma non pofi io già {egem twam non sum ob^ , 

la voftra L^egge in: ob^ Htus^ ... 

blia*^. A.. ■ i. ' ■ . » 

Éoite dei J«f cto per diiri gttanrai.^M^tmdMmri* 

lodig esalfairda.i ghistj^ U J9^r Judkkf jujlgrìm 

fimi Giudizi vostri. f»^f. * < 

' Io sono amidb di V3. Tartirepi cgosfim 

(juantir .vf temt)no (^iS^iy omnium timentiuJn NT 

e smr Adeli li \veecri. (m)^ . tujhdimhm 

Precetti r mandM^ika^- 

^4 Afc/-se^ fir TWre - Mhtritvrdia tvn , 

tuffa è ^'rena della Qe- Domim^phna efi tsrru ; 

m ^Uttm deilà Vitfganì figiilSìra : ^tii^ pòri' 
fg0 mnibuì\ * ' • ' . * 



T5à SALMO CXVIII.^ 

«seiua vostra^*, deh/ jufiificationts tu^ 'ièèìf 
ammacslffaceim oeVostflJ .mei;. :j; c^.f -s ; 

Deccaaoii* . ■ q • • - . jìMì \ ^ . 



ir. 



<$5. Tante volte , o 
Signore Jbeoe£casce il 
vostro Servo (27), a te- 
nore di vostre Pro- 
messe* ♦.,?.<•»'• 

66. Dunque insegna^ 
temi anche la vera 
fioncà, il vero Metodo 
Ai- vjc4^ la vesaì Scien- 
sa; giacché ht>C creduto 
alia rett4eQd«M. -dcigtt 
Ordini vostri • 

67. Pria eh' io udiffi 
Ja vostra. Voce, era >un 



65. Bonitatém j fecifii 
cumrwm tua [:ti^,pài 

tuum* . *-^^.T cniìov 

scìpl inam , isfì i. .sv ìtìi$t£M 
doce me ; ijuia ^mmcLstis 

Gì j.oT ifoa ;»rn. 



1 ' 



^7. Triujquam humu 



ignorante (a8> ; .tni pw^purejt^vhpiìiah tuiom 
«fesso sona eiistode di nffjfaufi^i.oSfl.ìi'::^^» , t*.. i 
vostre Prescrizioni, ' i 

^ óS. State pur Voi 
tanto buono > e benefico 
C^^).^ deh .i ecjidii^mì 
iiella vostra Legger.. . 



. \1 ftjV \2\'.ij*r^ imi* 

! ' 68, Bonus es viu :: -ife* 
hcnhate .(z^) tna do-^ 



^ (27) S. Girolamo; Be^efecifii/jerva^'titff!» ^ ^"1 » 
. (2S) S. Girolamo ; c^/itequam audir^m ^^^^ 
ignoravi. Di fatto tutto queflp^almo è.poflo in becca 
d' una persona^ innocente , jft.>pìen^ :,Aì Jf^Xi> ìJitnoì^ 
di- Dio; nè qu5 fi (i^arUiU 9AiR%ccaror' .rayvafi^ 

(2^) S. Girolamo; Bohus es tu^ ir .b§Mfymk* .j\ 
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S AL M'JO. CXVIH. it99 
69. $x tòolt iplica * ^d«. * S^* Mtt/fiptìc'ata : ^fi 
dosso di me riniqua lop- super me ifrhfuh'as ruptfri 
prellìone degli empj; ma borumiego autem In toto 
io coiitutca l'anima mìa corde mev icruiator maà^ 
mediterò profondameate d^ita tua^. 



i Tostaci' Commdi • - -^'^'^ ( ^ . ) 

yo.vit xiiore dicokM I f^Oi' Ofiìgu/ìitum efl 



indurafi come latte ad- cut lac cor eorum ' cqó 

densato : ed io mi di- vero legem tuam médt^ 

letto nell'esecuzione de- tatùs^^àh^^o) ; " 'u 

gliOcdisi vosiri (^o), s - 



• » » 



. 71% Mi toenattt bene» jt.Boìmm^ mlhi , quia 

che mi abbiate posto In hmmàfiiìme^ ut dhcam 

istato d* avvilimento , jufiificatioaes Utas . - 
perchè imparaci bene i i g orr.^ -r:''ì .t • 
Piecetti vostri. 1, ''i.s-- .1 ìi.^^'»B 

sortì di 'ycsuns hocai '} Un '^rir nti ' super MUU 

in*è pi A preziosa (^i) autì ar^entt. ' • 

dì migliaja e migli^ja - * • ' i . 

d*oj:o.e d'argemo* - ^ -^»"' • ^ - • ^ 



75. Mi fecero, e mi "y^JMttftus ttite feceru/tt 
organizzarono le vostre me ^ is* piasma'oerunt 
mani ; dacemi senno , ed me ; damibi meiieSum ^ 
apprenderò, i Tostii Co^ ijt* iiscam mifdatatua. 
mandamenti. ...... - . . 

74. Quanti vi temo-^- ^^{.Quì tsment te,vU 

(jo) S. Girolamo: Jn lege tua de/eélabar* 
(31) S. Girolamo: JH^Z/ir efi miht hi; ^rU fui. 
Tom. II. N 
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5. AX MiD CXVIIt 

no , s* «Uegrerattno in Jatum m$ is^ hUAuiff 
3federmj., perchMo ripofi qùim Jm-ntetia tuu 

ogni mia sperduta. nelUi supersferavi ^ 

verità delle Parole vo- * . - 

sere . 

75. Lo so (32), oSi- 75-Ci;fiÉQtM()ft.), 2>(r<i 
tBore s .che.:liir: equi i itòk, fuia.'^nfuhasjudi^ 

per ra^iQ.ni giustiffitm /i^^ bumìiMjlL m$ 4 - 

m'aggravaste di mali < ■ • •* 

76. Ah/ venga ella a 76. Fiat mitertcwiig 
consolarmi U MisericoN /M y atr: tmohiut m$9 
4Ia Yx^tn « «ipiM' àveM $àc»ium ti^quìum tmm 
prome^ al VQse'rc^rrov. ftnm t904 - * 

77. Vengano a bene- . 77- f^enìant miht mhe-^ 
ficarmi le grazie vostre ^ tatìones tua ^ 'Ì3r* vs^ 
^4 ^vfò. y'M\; giacché va mi quia UtCr tua-'^mem 
i}.ni^«ttf«.iMilic^,<tttU 4ìMU.m€iiefii* 
▼bttra Ugff^ .... ; . 

78r Sfen cònftifi I sn^ ' toirfumtairtur *su^ 
Inerbi Tiranni , che ini- perbi ^ quia in}ufie ini'^ 
quamente mi colmano quitatem fecerunt in me 
di travagli ^ ^'o^:j(5^)> ^.£0 ^«r^/Tf exetce^ 

semnsa de* Precetti va^ hr hf mandati f fttii^ 
atri «aif^s^r^oiee '€5ei(ci« I.^t - , « . . ' 

..7^- S'uniscano meco ' -75>* Convertantur mi^ 
tn lieg<k.<4i4^. Ottanti Ti i^r $ìnnànt£t t^t iSf' 

. (ji) ?n Glrofamor . ' ' *. 

Xff) &~Girolanio; Qtfsmam iaique emfrì^ÌHm 

. . .04} . S*. Girolamo ; . I^'U.irtamur ad . 

I 
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SALMO CXVHI. tp5' 
tériiono, ed han notizia qui n^verunt teflimonié 
<dei vostri Decreti. tua. 
. toé Sia imitiacolatd il So. fUt cùt meurH tm-» 
toov mio • Heir osservare maculatumh jujlìficatto^ 
i vostri Precetti ^ e tioQ niòuf tuii ^ ut 'n^n coìù 
patirò confufionè. jundar * • * 

« ^ 

: CAPH - ■ ' • • 



%u Is venne 1* aninul 
ihia attendendo i* Affi- 

srenza vostra (M) > ^ 
pure accrebbi la spe- 
ranza mia nelle vòstre 
Proiiiesse * * 

ii. Latigùirond gli 
occhi miei tenendo fissa 
la mira ai vostri Co- 
liiandi , chiedendovi : £ 
()Qando mi darete tonso- 
ksiotle.^ 

È arida la eoté 

inia tom* otre esposto 
al gelo (36) i e nulladi- 



9i4 Defecit in salutdr0 

iuum (^5) anima me a , is^ 
in ver bum tuum supit» 
sputavi 4 



befecerunt 9cu/t 

fnet in eloqutum tuum , 
dìcentes: Quandó cùttjó" 
laberis mei 



8 3 . Quia faSus tUiH- 
ficut uter in pruina ( J 5) , 

Juftijicaticnes tuoi n$n 



65) L*£tireo? befecit éd ialutem tuami eioii 

hefecit expellans is^c. 

(3^) Belliffimo é il senso dell' Ebreo: ^um ficut 
itter tri fumaria ; cioè ; Come un otre espofio ai 
fumò • Ciò indica la, totì^zìone servile ^ e la ne- 
rerea delb cute i cagiode dei tevorl fatti nella 
•dltopagna« : 

N 2 
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SALMO CXVIIL^ 

uieno fui costante iieir jum oblitus . * ' • * . 

ubbidirvi . ' , 

•i«S4* Qiiantl giorni dee W ^j^. Quot sunt dUsser-* 

v.jvs^re ' Iti*, tanti àflTanni nsi tui ì quando 'facies de' 

U Strw^.vQSirp 2! Quando, persequsìétìéaif me judici^ 

farete véndecta de* miei, um^ 
Tiranni? 

85, Questi scellerati ^*),J^arraverunt mthì I 

mi raccontarono delle iniqui jabulathnes (37); I 

sciocche favole ($7); oh sed non ut lex tua^ 

quanto discordi dalia Leg^ • I 
ge vostra/ 

.86. I vostri Precetti, • 86. Omnia mandata ' 

si 9 sono tutti Verità : tua verìtas: inique per^ 

costoro mi opprimono secuti juat me: adjuva^ 

ingiustamente* datemi me. 
aita. 

- 87. Poco vi mancò , 87. Vauh mtnus cem^. 

che non mi togliesse r summavert4nt me in ter- ^ 

di vita: ed io nulla ra : ego autem non der&^' 

ostante mi stetti fermo /iqui mandata tua^ .1 
iie-«Oec.t|fii| vostri •.: • 

SS. Deh! avvivatemi, SS. Secundum mìseri»^ 
colla vostra Pietà, e sarò- cMidìam tuam lyìiy'fcA^ 

geloso custode del vo. tne , is* cuflodiam tefii' 

stro Patto. ~ mottia oris tui. 

. .JLa Legge (Ja S^** In ^iernum ($8) , 

■ W» '« I I li ■ ■ . < I < i I I I ii f , I I I ■ I ■ 

(57) Allude alla Mitolopja de' I3abUonefì cho^ 
narravano le Scorie, e le Favole de' Joro Dei... 
i)S) Tutta qoefta Ottava dichiara, c\yeif Le^% 
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SALMO CXVIIir t57 

Voi Jurescritta^dara^eter-i^ Dmine , verbutoi tuu^' 

««mente ndK. ardine del pimoìiùt in cmh.\ • ■ > 

Cielo. . • • '•'-r . \r/ TI 

j 90. E' manifefta dì ^o.ìn óQnetA^hn^mìyf- 

1, schiatcà in ischiatta la gemrat'tM^mv^YiUis tnai 

vostra Verità: Voi piaiu fandafii mtdm'^^^^ftù 

taste. sovra ferma base man9t \ - r. > 

B la Terra , e sudiste * \.\ • • ' : 

j pi» Secondo le Pre- 91. Ordinar ione tua 

scrizioni vostre il giorno perseverai die ^ ^ qucnìam 

al giorno succede j perchè omnia serviunt tibi , 

tutto r Universo v^ ub« /*. . 

I bidisce* " . . ' • * -r. . 

52. Ah/ se la vostra 5)8. l^i/T i^jw^ /^.vf^/^ 

j Legge non fosse stata meditatìo mea efl ^ tunc 

l'oggetto dimiacontem- forte pernjfem in humi-' 

plazione, io sarei perito /itaU mea. 

I nell'avvilimento mio . 1 

^ 95. No, non porrò in J» atemuni^ niff 

^ obbllo I Decreti vostri, ébfivifcar juftìficatìovef 

perchè mi deste vita tuasy quìa in ij)Jiì vìvijì* 

con elli * ■ ^ cajìi me ♦ . . 

^ i Vostro son io ^ (94. Tuus jum ^£o'i 

.^ dunque salvatemi , eli* lo salvtim me fac , qmntam 
\ vo In traccia, soltanto ' JuftificathnejtUM éicqui-^ 

de* Comandi voft ri . fhoi. i 

95. M* attesero al var- 95. Me expeBaverunt 

^ T * " ■ ^ — ^ ■ il» 

j Vtjìva delf Universo ammoniste t uomo della\Legge 
l Mora/e; che qwfia Legge è eterna; e che nelt é/« 
^ seretarla e .riposa la felicita ieltuomo. Laschfét- 

tesza di quefto pafTo gìufìifica maggiormente la 
/ spiegazione, da noi. data al Salmo XVIII. 
' N } 
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t^S SALMO ex Vili/ 

co , per uccidermi , i pec- f^ccauns^ ui piriergtif 
catorij.tìit non ebbi li- m iu/limnia tus inuU 
more , ponendo ri fleflio. lexi^ ) 
iM? «Ita eoftre Promesse « 

9$. Ogni cosa creata c^e, Omnis cùniummgm 
K\9) ha termine, i soli thnis (3^) ^^ài fimm^ 
Comandi vostri spno htum mMtlatum $mì0 
cerni ed immenfi» nimif» • • 



97. Oh quanto (40) 97- Jlluom0d§ (40) diU^ 

amai la Legge vostra, peiiigem tuam\ Dwniitel 

Signore /EHat wtto^di Mm die mtdhath mea 

in mediraalone uria/ eft. 

5?8. Mi rendente prft 9^» Super (41) iuimi^ 

53ggio (41) ed attento roj w^o/ prudentem jnr 

de' miei nemici , col ma- feciJiimaBdt^ tu9y ^uÌ0 

aifestarmi la Legge vo- iv ésunmm mibi eftm 
SITA » cbe mi sarà noTuia 
in eterno # 

P5>. Io ne seppi più 5^5). 5^^/».^ da^ 

di tutti i Precettori (lenus me meiJexi^quU 

c/'^^r' Siriaco: Omnìs ngì»»i,. Ma fa parola 
Ebrea fig„,fica : a«»fx firuauM , edifici: i?v. 

(40; 5. Girolamo; Ouum. 



e 



»i>;. che iJ .Re ritrovò in eflì di scienza Decù. 
flum super w^os ^r;Vw, ^y, Ma^tj, . 
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S A L M O ex Vili. 15^ 
miei 9 perchè fu ynico teftimonìa tus^ meditata 
mio studio la voftra mea$fi. . i . > 

. léo. Io ne seppi più . loo. s§ìus inttt- 

dei Verchioni » perché Jexì , quìa mandata tua 

tenni fisso Io sguardo ai quàsfivi.. r 
Coinandi voAri • 

\ iQi. io . tonili loncaoo * 10%. cmniwamé^ 

il piedr. da ogni calle Jm prtMmì pei$s mraf » 

d'iniquità , perchè voiit itt cufiadimi (42) verba 

cufiodlre (42) gli Ordini tua. 

vofiri. ' ' " ' : : 

102. Io non m* allotu tea; jttdicifs tuìs 
canai dai ff^ftri Dacrtci^ pcm duliitàvi% fi^iét $m 
perchè Voi stesso sii J$gem.p$miJH mibi* > 
dettaste la Legge* ' 

103. Oh come son lo^* Quam dulciafaU" 
dolci Parole voscjie cìbus meis e/cquia tuaf 
al palato mio! pià anal luptt mei fri meù^m . i 
)del mele che fistemiMsa • 

in bocca. ...i 

104. Io meditai ben io4« ^ mandatìstuU 
addentro i Dettami vo- ìntellexì: prcpterea odivi 
atri «.and* ebbi in odio ùmMimviain ànìquiìatìsi 
Ogni ùjfSXM d*iniquUà« . . 

. * ' * * 

105. E* fiaccola a* mieti 105. Lucerna pedibas 
pa0i la. vostra hVUfi»> mìs^ fmi^m tuum^^ ias 

* , • 

(41) S. Girolamo : Vt cuflodhem . 

N 4 
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rfioo .S:;A .L M d:.cxviii. 

■àu» nKj-ischiani il caitt- ìùm» /ediiit mifi '• 
mino* » « . • 0t • .L'j.'.* ' 

lo^. Ho giurato , e lo^. Juravì, fta^ 
io manterrò (43) , di tui (4^) ycufiodirg judi^ 
cuftodire severaqiemc i eia juJlìM tua - - 
voftri Precetti. : •.: « ; • < ' 

107, Ma, Signore, io 107. UumUiàtus sum 
«ono ' in,' uso* ' Haeo di -^disquequaque^i^ ^.J>ammez 
totale opprefllone: deh ! vivifica me : stcundutn 
avvivatemi,. come avete ^erbum tuum^. '^. y 
promenb . , ^ • * • ' - .r . 

loS. Li spontanei voti loS. Foluntaria ràrh 
deHe labbra nHie vi fien mibeheplaciiarfafi^^, 
grati (44) , o Signore » 7>bMrrM , (5^ jwdma tMM 
ed ammaeflratemi nei ^ar^ me» v "'^ 1 
Yoflrì Comandamenti. 

lop. To porto nelle .^109. .Anima mea in 
inle. inàaì- ia rvka mia m4nibus /nw. (45) ir^j9i<» 
espofta: .atmpré. al perK per^ ir lég$m. tuam ptéM 
glio (453 ; e pure non mum^Uìnui 
ini dimentico di voftra . . ^ : : 

Legge. ■ • . " • . ' 

Ilo. Gli empi mi te* iio. Vùsmrunt pecca^ 

sero il lacciol i»! ionon Dóf^r iàqàntm 45* 

* » • . 

■ ^ j : . .t ■ ^. i. . - . 1 

C43) S. Girolamo: Juravi y perseverttbo . 

(44) S. Girolamo; Comphceant tibi , Domine^ 

(45) La frase Tenere animam in manu sua i 
}M%sa' daU*<i<iea di chi porta W tesòro alla sèoj^er- 
fa; e *(ighifi6ii''fiidri' dl' OM^ Effere espofio à 
perìcolo . Gosl-Globbe XIII , 14 : Ouare lacero 
carnes meas , animain mea^ P^J^^, tn manibu^ 
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S A L M O 
xiàliieoflar dailar- caccia *\(é *mÀM£tis 'tMh ^ndnthi 
de* voRrf Comandi C^é) . ravi (4^). • ♦ • 

III. La Legge voftra iw. Hcfredìtate £tc(]uU 
-è 1^ eterna mia eredità ji'Vi (47) ' tefiimonia tua 
v(47)> perchè dà >somina in atirnum ^ quia ekuJ^ 
•COnsftlatBiooe Avuor mìà . imii 'c&rdir mi i»nt*' i 

i-k*;' lo >ofi'»l\*lflfeti^ Tktlinavì cét i»flu 

del cuor mio ncil^^iTeiu ^ nm ai fachndat juftiflL, 
Vfir^^a dei- Precetti vo- cntìoncs tuas in (eter'» 
ftri, per T ecerna ricom* num ^ proptir r^triiusia^ 
pensa {^S}^^ " ' - éafe?i»v(48)*»- 



• V. •^'iV » ' • * - * •) • • • ■ 

113. Ebbi in odio gli ti 5. Iniquos odio ha^ 

empj, ed amai la voflra bui , {y> /egem tuàm df^ 

Legge. /exi. 

Mi4«rVoi fiere 11 mio * 1144 jidjutcty is*'ju^ 

scv4o^^l*air8 mia (45?) ; scepot mìits (45?) eiwj^ 

ond* io sempre più ne* Ì3r in verbum tuum 

voflri Detti sperai. per s per avi , 

115. Malvagi y iunge 115* Dalmate a m$j 

«* ■ ■ I. ' . ■ « M ■ , I I I T . t ti. r — 

i (46) S. Girolamo: A pr»c$ptis tuls- mn aber^ 

(47) S. Girolamo: tìdsreditas meatejli monta tua 
in sempiternum . 

(48) S. Girolamo : Tr^pter ^ternam retributfa- 
mm; cioè: Ter ^^mùre' di Dio , eh* f il premia de* 
GiufttM NelGenefi XV, i : £ge metces tuama^im 
•mrmh* • 

C49) S. Girolamo ; Pror^iS/o mea. 9 is* s^utum 
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^ S ALMO CXYJIL 

seriamente su iCoiwndi .m^màMta IHì Mu 
mio Dio* 

• ne. Deh / accoglie- - i\6. Suscipe me se- 
lemi secondo le Pro- ruttdum eloquium tutmy 
messe voftre > e vivrò; ìs* ^v^vam i mm emk^ 
.«oo vog^iacft .4dadefe le Jà»ims \ma étt etep^stio^ 
40it iperance^ m mBs^* • 

117. Datemi soccorso.» 117. jtijwva me, 
e sarò salvo i e mediterò salvus ero; ^^ medita- 
continuamente i ..voilrì bor ìnjufiificaùùuibustHi^ 
Precetti. j$mp»rm 

ijS. Voirigettafte co*: . iiS. Sfirèvijii ^mwi 
loro tntti , che odiano i diseeientes a JuJiciis tu^ 
Comandi voftrl, percliè hyqtiia injufta CQgìtfith 
jj lor modo dì pensare Mrum (soj» ^ • » 
è da ftolti (50). . ' • : 

. . 1 1 jp. Voi computafle 1 1^. Vf^èritoMJi 
guai vile scoria gli empj piaatìi mnmà .f^c^atmti 
zxittì della Terra (51); terra A^i)\ ideo dU$m 
e perciò prefi tanto af- teftimàaia tua» . .: / 
/etto alla voflra Legge* 

I20* S* aggrinzò tutta \%o»€ei^ge timcre tuo 
])er timore di Voi lamia Mrner iwea/; 4 Judieus 
carne; e mi posero in eitim tuis tìmui » 
ispavento i Gindisj yo« 
«ri (52). 

' (50) S. Girolamo: \Aij9eifii em»ej y qui a9)&r^ 
lantuf fracepta tum , quia mekiax eoiitath ^muMV 
(51) S. Girolamo: Qufifiscvriamc^mputafiiùmmm 

impi^s terree ; ' * • 
(jz) S. Girolamo; Horripi/avit a timore tuo C4irti 

\ 
\ 
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12U Io fai retto nel 121. Feri )udìcìum ^ 

giudicare , e giufto neli* isr^juftitìam ; non tradàs 

operare ; non mi lasciare me calumnhìttìbus me » 

dunque in balia de*ca* . . ^ ' 

lunnìatori • 

122. Accogliete in seno 122. Susfipe jervun0 

della vofiraCieneaza il tuum in benumi nen ea^ 

uràro Serve; non^ga hmniemuf me snperii. 

io f)d& dai siiperU iUs»! . r « . • 

mente accusato . * , 



mea^ is* Judieia tua timuì . La seconda parte dei 
versetti è sempre o didilaraaione , o ragiow» o. 
conseguenza, o eftenfione, o compimento, o con«^ 

trappofto della prima. Ecco uno degli effenriaii 
caratteri dell' Ebraica poefia . QuìncJi Ja sana Cri- 
tica insegna a sciegliere nel confronto... dei Teftii 
primitivi , e delle Verfioni Oaffichequd versetti^, 
ebe serbano tmtai earattere; Quindi insegna» chef 
quando lo defidera la natuia e corrispondenza dei 
sentimento, allora i modi,i tempi, e numeri de* 
verbi delia prima parte devono affatto concordare 
colla seconda. Qiiindi finalmente fi cornice « che 
sciegiiendo tra cotte le lezioni Clafljcbe quella , 
diepià concorda colcooipleflb della Compofizione , 
fi viene a rìflabìlìre quel tutto originale , le di 
cui partì aveano sofferta ora una, ora un altra tra- 
sformazione, a causa della natura delle Lingue , e 

delie differenze intime a cadanna di quelJt • 
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104 SALMO CXVHL 

123. Isvengono gli oc* 13^. Oculi mei defeté^ 
chi miei attendendo • tunt in salutati tuum ^ 
Affiftenza voftra , e l'a- in eloquium jufiitids 
dempimeilto. delle voftre ; i ** 

Promeffe. ' » »: - 

. ia4« Trattate il voftfO '134. f acztum lervé 
Servo a tenore diToftra tn^ 'secuMium nfiseritt^ 
Misericordia , ed crudi- diamtuam, is^ juftifica^ 
temi nella Legge voflra. tiones tuas doce me. 

125. Voftro Servo soii 125. Servus tuus suim 
io V datemi intendimeo-. ego : da inibii imeiieSumà 
to, ed avrò la sciena;a ut sciam.Hfiimmà tudm 
de* voftri Precetti . 

• 126. Egli è tempo che . ii6. Tempus facìendi 
V acciiighiate all' opra (^^), Domine: dìjjipave* 
(5;), o Signore: perchè jtuut iegem tuam^ - 
coftoro cai pedano i Det- ... » . 
rifmt voftri • 

127. Ed appunto per- . .127. Id^o diUm maff^ 
che ciò fanno , io tanto data tua super aurum, 
più amai la voflra Legge topazton . ' 
sopra I*oro^ e le gemme 

fiS* Appunto perciÒL-- '\2t.Tfept9rea adcm^ 
direfli i miei paffi ^ T9ia mandata tua dtrige^^ 
norma dei Voleri voftri har ; omnèm -viam ini^ 
tutti ; ed ebbi in odio quam odio habui, 
ogni opera d* iniquità. 

Pkb* 

• ^ • % • 

129. Son pieni d'/\r- 129. Mirabilia tejli' 
(5)) S« Girolamo; Tempus efi^ ut facìas^ 
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caAi i Precetti voftri-; e m^Ì9 tua; Uìq scrutsta* 

perciò ben «bene 11 essu efi.^ aitima mu^ * • 
mina l*alma mia. . . 

. 130. La spiegazione dì 130. Beclaratìo ser^ 

• . quelli illumina , ed in- monum tuorum Ulumì- 

fonde senno ai fanciulli, nat^ is* iatglleSum dat 

partm/is . ' ,v 

I') t. Aprii la mia bocca . 191* Os meum aperui^ 

anelando , per ardente de* Ì3^ attrjtxi spìritum , quìa 

iìderio di comprendere la mandata tua defidera'» 

Legge voftra. barn. 
. 1^2. Volgete a melo is^^^dspkeiA me.^'ian, 

' ^oardo usandomi . CIc^' MmM mei ^ secMdum 

mensa , come la osane judieiUm dWgeìUhim «rv 

con equità agli amatori nw^,^ tMum* . . • 1 

del voflro Nome. •• 

ileggece secondo 13)* Greffus meas di- 

le Prescrizioni voftre i rig^ lecwfSum $hquium 

miei .palli { fiè preilda tuumi is^ mmtdùminetur 

sovra di me dominio .al*^ mei. mah ìnjuftitìa. 
cuna iniquità • . 

134. Liberatemi da i^^.Kedime me a ca- 

quefla gente calunnia^ lumniis bominum > utcu^ 

trice.t e. sarò osserva- fiediam mondizia tua. 
core degli Ordini vo- .le. .. 

ftri. 

135» Diffondete so- 135. Tacìem tuam ti* 

pra di me la luce . del- lumina super servum tu^ 

la faccia jmflra , ed eru- uif^^ is^ dec^\ me jufiifi* 

ditemi avella YoRra Leg^* cathms tuas.^ . 

ge . * - •■. . ^ . v.'i . ' . ' . . 

136. Rivi di lagrime 13^. Extiu^ aquamm 

mi scorrono dagli occhi, dedus^runt muH . w^ei 
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(44) ' perché gli cmpj ('54) ^ quid n^H cufiUii^ 

Preteeti« 

• • • • . • 

• .... 

Sadbk 



157. Voi (Sete givfto^ tiy.Juffus ^x, 

0 Sigftorv^ i « . son. ' tutti it», Ó< nìSM judiciMn^ 
fetticudiw I Giudb} voi IffUm 4 

Uri - • 

ij8. Voi comandaflé 13S. Mandafii ju^ 

che .s* «segui (fero i Co- fiitiam t^^imonìa iua^ 

mandi voRri ^ fWf^hè ^ritatm tuam nid 

5ero n tutto rigore, per-» r 
cbè son vefi^ 

159. Mi consuma iti- 135;. TabeMh mife'- 

ternamtme il mio ram- eh vxbu mirnsy quìa ob^ 

marieo ^ (Mftthè i miei Ziri suut mridi'Hia iui^ 

nemici pongono h Legge mici mt é 

voftra iti obblìo^ • 

140. I Detti di voftraf \^6,Ìomtum eloquiuni 

bocea /lanno a prova di tuun^ vdfemMter (55)^- 

fuoco (55.)^ onde il v<k ^ irrwr tuus éil$éAtiU 

ftro Servo li amò. lud^ ' 



• (54) S. Girolamo ? J{ìvi aquarum fluebant de 
tculis meis . Il senso di quefto versetto è dichia-i 
rato dal versetto 239; altrimenti sareblie in con* 
traddizione- coita aeeohda paite dtl .teisétcii 141 ^ 

(55) S. Girolamo." Vfàbaius serm^ Htus uifttif^ 
K Siriaco : SèU8i$mum efl vsrbum tuum i ci ìÌ 
Caldeo: Vurum efi ^ald^^ 
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.^4i« Io sono ua,gi9. i4Ìw<' ó^ifé^/^^RMAlf / 
t inetto ^ non mato^ tfir rtfjM.fp^i^ t^ufe^u^i 
alcttifor ma non fui di- jufiificathnei tuas Ack 
mentìco de' Precetti :Vo- mm oblitosé* 

fitXé f 

. 142. I. giudi. Dettami t^^JufiitUtua juftU 
Vothri ion giudi in eter- .tia in JtfnmtÉ^ ^ 

Verità; . ' . 

-14^ M' oppreflfero la ì^f, Trìbu/ath is^ aì^ 

tribolazione e l'affanno^ gtiftìà intftmrUnt me g 

eppure medito sempre i jmaudata medifati^ 
Mftfl CoiMiMameiiti ^ efi* 

144. • V equità delle \ tjpi* jÉqmitaf teflimo^ 

{'rescriziOTli vostre dora tiìa tua in aternum : i»- 

ìn eterno: datemi inteir- nileilum da tnibi^ fSf 

•ligeofta y e vivrò « nùvMÈif i ' 

' Io mandai gemiti 145. ClamaDì in tofo 

dal fondo del cuor mio; corde mvo: exaudi me y 

esaaditemi , Signore,- -e D^Mine ; ' Jufiificàthtm 

saranno mia ricerca le 4ua0.f$qAi0ink^^t- i 
voftre Leggio 

14^* Alzai fe mie ^ t^. Clamavi ad fet 
grida a Voi: salvatemi^ salvum me fac^ ut cu* 
ond*io poffa offervaie i fiediam mandata tuém 
^ecetti vostri . ...... 

t« i4f^»« io m' eleei net : 14^ !t^«^tviy/ 

tofo dr notte (5^), ed itritute {^6) is» c/améf^ 

(56) Sui <9Ìipla!sio^r^itfj:9&iM irtf^ i/r. ienibrU^ 
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ai(o gridai $ perchè pofì vi ; quia in verba^ 4ua 

Ja*5periinsa oelie Toscre éttpersferavi . 

Pfomefle . . • 

148. Gli occhi miei iJ^Vrié^efWfnMt'orm' 

vegliarono pria dell' Au- /imci ad te di/ucuh ^ut 

rora , perchè meditar wediuitsr. eUquia. tU0. 

yoceiC i vostri Decreti, • .,:.„• n r 

149. Dunqneaccogliece %^ -yuctm meàntéatk 
le preci mie secondo la di secundum mis$rhm^ 
Clemenza vostra , o Si- dram taam y Domine iÌ3^ 
gnore , e datemi vita a secundum judicium tuum 
aenore di vostra Equità, vivifica me > ' 

150. S'appreliaronoali* i5o« jifipfopiitfaaa»' 
iniquità gli , opprelTori pesrsequentes #Mt inU 
Àiei , e perciò fi scosta- jjukati-^- a 'Jege éuMm 
rono dalia vòstra Legge . tua lotige faifi sujtt*' 

151. Ma Voi fiete qui i^i, Vrope es tu^Do^ 
presente , o Signore ; e mine ; omnes vifi tua 
son tutte rettitudine le Deritas • 

Strade vostre. 

152. Ed io *. conobbi t . t^t» . Initio eogarBh de 
fin dal principio, che la tefiimcniis tuìs y qura in 
vostra Legge fi fonda ^tfrnum fundafiiea{^7)m 

sovra base. et;eriU'($7)» , -j-'- 



153. OfTervate !• av^ i^^, yìdc humìUtatcm 
viiimento mio , e to- meam , iy erìpe me ^ 
^ietemi da quello per- iqma Jegem tuém mn^sum 



» 1,^ 



(57) S. Girolama: princìpio novi de tefiimp'^ 
niij tuis , qufd. in ateènHnrJumhmru^'ea^i C*^ ' 

chà 
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%hiè noti fui dimemico ^iitus^ - . v-^ ri 

de Preceui vostri.' 

154. Face giustisU alla 154. Judica jtulkium 

mia causa (58), e libe- meum (58), redìme 

ratenii dalia Schiavitù; ine; prepter e/oquiumtu* 

datemi vua> come avete um vivifica me. 

pioaiefla. /. . • . • ' . "1 . 

lòttgft dai peccatori , per* itìS^é ìaim,- futa jujlt-^ 
thè non voliera saperne ficàtUnepiuaé ìk» exqui- 
de' Comandi vostri. fi^runt , 

156. Voi fiete ricco (- 1^6. Misetic^rdiie fués 
di Misericoidia 9 o Si* 9Mt<fi ^ Domìni \^''^écun^ 
gbora § datemi - salote a dutmjudMun^wmvi^p^ 
misura di vostra Equità: fii^M»i';''^ ^' •'icio t! / 

157. Son molti , que* 157. Multi ^ qui per», 
che m* opprimono, e mi iifquuntur me ^ Ì3r^ tribù- 
danno travaglio; ed io lant me; a teftim<miis 
tenni fermo .il paóò nella tuù Mìè d$cliuMÌ 4 ' • ^« 
Le^e vostra. r:.^ 

. Z5S Vidi gli emph e { i^Z. Vidi fr^athuìu 

divenni maci^ento> per- Us^is^ tabescebam ^quia 

ché non osservaroi^o^ i. eloqui a tua non cufiodu 

vostri Dettami. erunt . 

1 5^. Mirate ancor Voi » 129.' Vide , 'quonidm 

dì' io fui costante nell*' mandata- tua diieui 9 Da- 

iil)bidifvi , io Signore ; e mine ; in mìsirìcofdia tua 

datemi vita pella vostra vMfica me.' » 

Clemenza . . — • • 

i6o.— La- Verità è ii —téo. Vrincipium ver-- 

fondamento. . delle • Pro-- h'wum ^ téomm . veritas : 



(58) S. Girolamo ; y«<</Vtf caufarn^ meam v.-^.. a 
Tom. II. O 



S A L M O CXVIIi. > 
messe vostre , ed i vor io i&tarnum omnia, juii^ 
stri retti Giudizi sono eia jt^fiiUs. tMéi. 



7 ■ 



• \ »• ... 



itfi. M* oppressero i ìói* Vrinctpes fanj^^ 
P^j^Kiflf §e««a ragione; atti snni tae gratis ; ìst* 

di >rÌQlm« III i^£gfi VC^ Cff 4MMI«. 7 . 

sera , . ^• 

s j^tó. Io ra'aliegca (59) 1 62. léètaÙQr ( 55>) 
t4iiefi4o|iù$Cfet(o aiPre^ i«/j^r elodia tua, jiculk 
misisrl » com^ M §ui inwHÌÈ .ifaii4 tmd^ 
Vincitore che molM.sfM^ . <4 u 

Ebbi in odio ^ l^J. Intquttat^m odj<A, 

abbominìo iìniquità» ed habuiy ìs^ atominatun 

amai con U:a$t)9ru).i9flh iftì» >/^^cai.uiltfMtt ttttfm 

stri Comandi. di/eki. 

. iC^i'-tSii^ volle: (do) !. if4< .(<;^i&r (m> /ir 

al gioma TI diedi iMe> di^faudem dixà tìUySti^ 

perchè sono gkasu gtl f^r judicia jufihia tua ^ 
Ordini vostri < 

Oh, quanta pace 1^5. 2>ii;(£: mklu dili'^ 

baimp. gli amatori idi votv gfntUttf H^gfim tuam y 

saia Legge /. ao- » Ada. ,mm -9$ . iUisf scauda^^ 

trovan efll inciamj)aj(ltt lum* /:« t-. .i 

lor cammino. . . • ' , 

— — ' — i — 1 — t Pi » M — # f/ 'i" " « i i'i » I y 

(59) S. Girolamo:. GM^avx egù. stim. 
(tfo) Vocabohr i\ numero indefinito $ come if* 
siKcenta in, Latii 
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Vostro j o Signore a e ppfi À^r^r^i , Diamine > 

tie' Precetti vostri 1' àf- man4até^ tH4 di/^nci^ 

4, 167- ^.Perciò vr, ^iitti4 j;^?, Cuficdìvit 



'teeza> e cìrebbé sempre dr/ekit e4 ^hém^HfV 

toeH aiBot^ dr<jtì?lti * ' • 

1^8. Os";er vai le vostri t6Ì, Servavi m4fida^ 

leggi , pegpQ deirAi- ta tm • is^ te3.mpi^i4 

leatiza vpstrai perchè ; qìih^mnis^S m/Bié^ 



è tàtta la lìiia cóndòtU ìH toHspgSa fft^i;^ ' :t ! 

m^tn^i àgli PJC<JW» . il.;.: «v • 

t 

facda vostra la tueg^i «irà prec^Lthip^a ìn cw^t^. 
Yù\dL\ datehii 9fcl»ii0 « ter Domìhei jitìeìgeh't 

tote delie Parole vpsti e. i. ^'i^/ww /«(^«j m^hììn^ 

telUSum . ' - 
ì^^o. Entri ìa mlà i?Q. ìntret fpfiùlàiiik 

Sapplica e vegga r aspetto mea h conspeSa tqà ^ 

iroÈtró , liberatendi sé- secuniiini éhqutUm fuum 

coiìdó lé vòstre ì^rcl« eri^^ rncé 
iBésse» 

17 li Sgorgherà cort 171. Irulìabunt Ubtd 

j|>ienezza dalle mie lab-. meahfiHnum^ cuni dùci^ 

l>ra il Cànti(k> di lòdé » erti' me jufttjfcathiiis Hi^ 

glìata la Legp^e vòstra è ' ' ' ■ ^ ' • ' '» 

172. Discorrerà se- i/i. 'promntìctbìt'Jin^ 
C^nda i Dettami vostri guamea eloquium $uum 

O % 
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ftf U i n gua mia , perchè quid omnìd * maidatà Utd 

son tutti rettitudine 1 ^quitas . <^ /* ^' ^' 

vo'ftri Comandi. ^ "0 • 1^ * ìT"' . ■iT?.-. 

175. Stendaft a solle- 17J. Fidft màHks^ tua 

^ttùVììL vostra iftdffo^ Mt^^'sd/'i^t^iBe y^qu^HÌàm 

i ftfetet ri ' vòstri 1. - ' 'c . « - . • « 

174. Defiderai d* ot. lyj^. Concupivi saluta* 
tènere là salvezza da retuum. Domine ^ ìy^le^: 
Voi , tà è serva di vo- tua ineditatio. , mea ejf^ 
stre leggi la- info vc^ ('^^O* ' 
Jontà (61). * 

175. Si» vivrà, e lo- 17^, ì^vet ànima mea^ 
deravvi l'anima mia; e laudabit te; 

la ro^tra Giustizia mi dicia tua adjuvabunt 

darà soccorso. me. 

i 7^;i Sono ' fuori ^ di i je* Erràvi ficut o«/V 
arfada ijoaP pecorella: pèriit (6%) i qu^rei 

smarcita * (52) : venite- sefnmìm^mm', quia m^^^ 

in' traccia del vostro data tua non sum ob/i^\ 

Servo , perchè non pofi tus . 

kftece^d ^rostri in.cb- « " i!' - 



• ' .» •; 'tt* • " ■ • <■«♦•••*■» 



N^5i) S. Girolamo; Et /ex tUa vo/untas mea , 
{6%), S. GirolaQia:'£rrtfVÌ. quàf ovis perdita *i 
L'Ebreo: Sfcut agnus, iprms.i e,l*>Afah9-'' twr.i 
mgHus devitts. Dinota quefta^e»|m^Qeìnclnf fMik; 
h. fiàt^ di peccato , perché sarejbbe- iii rontraddi- 
zjcyie con cucco il Salmo ma lo fiato di Sibìaviià^i^ 
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IIXV ie|;oentt SahravfuiftfÉo.compofli , altri prima 

• della Liberazione d«ila Schiavitù Babilonica al- 
: tri nciratto di effa Liberazione-, ed ahrfc fimiU 

mente dopo la fteflfa^ QiieHa sentensa cé* S 
Acanafio, di S. Giovanni Grisoftomo, e di TeoI 
dorerò, E di fatto il conrcffo di effi ComponiI 

• menti ce Iti dimoara ad evidenza. Seno chiai 
Sfilati GRADUALI ; e quarta denominazioné 
diede materia a lunghiffime Dirferraììohr* ^Mi 

.1 ouando fi sappia, che ile vocabolo Ebreoiififenifica 

. «ncbe ^sc9sa^ fi vede che fig»»fica't}uel' titolo ^ 

" '^^l'f^ ^. Oantkl deitjtscesa. Ora sotto il vói 
cabolo di discesa e di ascendere , com* é uficaed 

, e nei SaJmì e negli altri Libri della Scrittura 
s esprime la Salita dai ^ pinne a GerosoMmii 'ej 

-.al Tempio, ch'era sul xoMXm'^x Sten. Qtianda 
aro permise agli Ebrei di ritornarsene in Pa- 

- trla, difTe die il popolo jlscendat in Jerusa^ 
iem^ tfu^ e fi in Judaa (1 Esdra Wl ^'i^^^. )• 
e soggiugne Jo Storico Sacro , clie fili thf^i 
Surrexerunt .ut asc^nderem . t>iin<fieCaMSH Jklt 
^scesa {iittìGcBCamko feffét'-LiÒe^itt^ìo^e d^UJ 
Scbtavffé^ 'fcr die tu» v ien e »H"hTrfmo caràttere 
<litìmi.^i,XVvSaJmì. Noi ne daSS* dt 

' cadauno 11 5uo particolare axg/t^nxo,. ' ^ . > 

= . • S A L>M^O<> €!)ax. !. ' • 

• - ' • ' ♦ . l ; . . * ^ ■ * ' *ì 

S|»«sa Ja nétlEit,. dftì;, pn»ffima Liberazione , ma 
non «ncora uscitg il Decreto , il Sacro Poeta la 
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riferbce a Dio ; e nà* Uvttcivr cbntro gli 
emp) Babilonefi, che lo avevano oppreffo, ca» 

^iJujiniato, t derìso. Dal versetto^ fino al lìnè 
. ' l'Autore lìtua sefleffo come, fuori dello flato 
i.fli. Schiavitù» di cui ne jibbiaaia ia fistmoria : 
. mttp aommameate poetico*' ^ 

m. ' •» • » 

A. •..,1- ' A • ' 

Izai le grida al i.jr\d Dominum ^ cum 

Signore nell* anguftia tribu/arer y t/amavi^ is^ 

n'i^i^d f^ii esàivàì ^. fxaudivit me • . 
^ 9» • l4Ìberat^^9 ' io iìGr^ • a. JUnriee y ' /iiita^ .mim 

• Sigoore, r aUhaamia mam meum^à lailhìnu 

dalle labbra Inic^e^ e fab ^k-ìx ii^ Ji'fgf^ dò/o* 

dalla lirtgua frodolenta. sa r , - ' 

5* Qiial cadilo ti fi; X^a/d dctur tibi y 

cosa xà \'4Lut ^uHi ìapp<mittur ttbi 

dare ir Q liAgpaiCaliiiiiiièfi MUìnffttan, kabniàCi^ì 

tric^'(I)^. - , i 'b : ^ . . > • 

4. Frecci e da robufla 4. Sagtttc^ pùtentis a» 
mana lanciate, fulpiiaii cut^CyCum cor boni bui di'»^ 
che; incendiario (2) *: c.-ii^latoriis (2) • 
\ À\ ' >c^« dorò di. <^ Sii inibii ^fitm 
tròppo 4'V^V<'.in?i9.^ o^^mx 11^ pr^hngMis 
^ ■»■■ ' ' v' y^-' V ' i "1 ' >. 

(i) L'Ebreo: Quid dabit tlk tìbi ^ vel quid 
addet tibi , p liag^. iiUfaì Cioè : Quàl cmJìì^q, 
ti darà Iddio ì Ì5^r. 

(a) Socco \{.Y^^\o di'\€àrlk»i accefii incen- 
iimrj y sono dinotati' j fulminìi cosi anche sotto 
l'idea di freccik e t^^^)?^ Ili, la 
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S A 1 M Ó tXlX. Vfj 

Aettitra la gente di Ce- '^fi f hatitu'^i tm ^é^K 

dar ( 5) > fu colà fimnl^ tantibus Cedt& >( j ) ; muL 

«anima titia, lv-vs - 

6. Coi nemitì d'ogni ^. Cum hh ^ ijui ùde^ 

pace, era io totto pàci- jrukt pacehty eram pitti^ 

£cos « quando ad «ffi jkifi'itknà Ufitèéér , 

aolcenmce parhmi , ììnfugthdfim m jgmiì 

insQlta^(^.ieatt4t:dgioiia (4K * ' ' ' 



iji$t0 di fate speranza ii^^^léy mfió Hl'^sàktu 
dMa Citta ivmré liberàthne . Dai ver- 
setto 5 fino al fine il sacro Poeta dirige 11 di-^. 
scorso a qualunque altro Israelita, cbe^ €ÒiM 

' lui ^ spora nel Signore Dio è ràppi-esénclcci 
corbe una . itiicifldlà ^ clit' i^glia i dinto^*i2 

- 'araaitoi. •* » ' » ^ Kf/ i. i; I I» 

I. Xoatz^o verso i tì^A^ i. JL^^trf ^wVx jtów 
di là If^MHiai fl WC^ JUte te^fiÒM 

2» Il mio soccorso è 2. ^uxUìum mtìtm ii 

O i i l m I I II I I . ^ - . ' \ ( 1 . 

il) Paese ^ aecoUdo Ttodottlo* itt IrkiMitiiaf À\ 

Babilonia. • »" ' ì-i j 

04 
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SALMO cxx: 

da] Signore» che Cielpis Domimi ^ qui fech ca/uì» 

|.'No> Egli non ^.T^^ntbi m cùiffmo. 

metterà, che il tao pie- thnem pedem tuum ; 

de vacilli; né il tuo Tu- que dormiteti qui cufto* 

XOfQ,sen dormirà (2); dit te (2); 

4^ Qfy^ non dormic- ^. Ecfé non darmhd^ 

chia» uè dorme il Ut ^ nequ§ danniet^ qui 

Cuilode d* IsdraelJo (j) . eufloditklsptHl i^).' < 

5. II Signore è tua %.Domtnus cuflodltte^ 

Cuftodia, il Signore è Dom 'tnusprotedìotua ^su* 

tua Protezione^ e ti (la per^} manum dexteram 

(4) a delira Egli (lefTo. $uam. 

. .^1^ Il $9lo non Ci tìa- Ver iiitm S0I. ìvm 

gellerf^ iti .gior^» né um te, mqui Ijmapgr 

lunati abbatterà 41 not- mSem (5)* ' 

|€ (5). ' 

c :7vT* guardi il Signo- 7. Daminus cofiodìt tef 
re 4a;:0gn|. male, difegir) mirr i^tf/i^y cufiodiat 
4ai* anima tua il Signo- animah tMam Jhmbms^ 
re. 



, (2) Qiaeflo versetto ed il suflfeguente sono affai 
.concatenaci nei Sìn%co^ Jipn d(tbit pedem 
tuum^vacìllstiwi 9 nequ$ dormiàUt l^ael . , 

(3) 'K^^ ^^'*^ dwrmiscit » nequ$ dwmìt .cufie^ 

(4) Hi Io fleflTo , ciie juxta Ì5rc. ; cioè aJ defiro 
fianco i così ancliq; figni&caodo . J:%^9«rticelia. Ebrea 
corrispondente al super. .. ' 

(5) ^ Secondo I* opinione del popolo > che attri- 
buiva il freddo della notte ali* asione dell^ Lnmià 
come il caldo del gtprno a quella del Sole* 
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S A L M Q CXX* tf? 
8. Difenda Egli 1' en- 8. Domimis .fufioj^at 
tfataela sortita (6) tua, ìntroìtumtuumisr^exhum : 
e adeilo e dap|0i . . • < i6) tuum , ex hoc mn^ 

IJscito il Decreto di Ciro, un santo Levita esprl- 
pie l'esultanza sua, e descrive la futura felicità 
\ . di' Gerosolima , eli* egli ama principalmente a 
\ .^cyigione dei -Tempio di Dio. Anntinzia,;^ ric. 

dificasione della CM piiib^r^de f 

# pìà unita nelle sue fefebriche; la rinov^aztone 
, del Culto di Dio; ed il rif}abilimcnto del Re- 
^np di Giuda , e dei Tribunali diGiuflÌ2ìa. Ri- 
chiederebbe r armonia del Poemetto , che i v^r- 
. «e^ti 23 j 3 4^ e 5 fi 4wportafferojal «tempo 
c flitaro, come fafino npn.pqchi Interpreti» e co- 
. me lo permette V indole dell' Ebreo . Ma II 
Poeta s' imagìna la cosa da farfi come già 
• f^^ta^ e perciò ritenendo il pjret^rko^ v'i fiii 
...Werj^.peLCpmROijinientOh.i ' . • ; « 



o m' allegrai in ciò , i. JL^atatus sum in hiff 
che mi fp detto; che se ^«^e dìBa. sunt mihi'j in 
n andremo -al- Tempio —d^mum-D^ini ibimus^ 



I*- 



• (6) Significa ijualunque ìnfftùa^ ovvero . princL 
pio e fine delle azioni . Ma in quefto luogo prou 
priamente vuol dire: La tuajortita da Babilonia ^ 
e r entrati: $U4 n^lh Vatria ... 
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^if SALMO CK^. 

* ^. Ecco già Séme fter. 7,. sttttnfì *tant fèJes 

tero i noftri pifd'i relle ncftri in atrih tuis^Je^ 

tue soglie ,0 Gerosolìiua ; rusa/em ;' ' ' 

5. Gerosolima, ctié fi ^. J^rusalem ^ qua 

edifica in gran Città ^ dìfieatur ut chitas^ cm» 

ed è tQtta unirà oiellb in/ pÉftkipath $jus ìm 

sue fabbriche (i). idipsum (1). 

" 4. Colà tatte ascesero 4. 7//i/r enìm ascend^^ 

4e Tribà , sì, le Tribii r«wr Trìèus ^Triéus Do* 

idei Signore, pet lodare m;^/, teflim^ium Iftne/ 

il Nome di IMK^ ^ecùtìAa ad 49»ft0tiium mahi 

H legge data;ad hdvaelld 4 B^itil * 

' 5. Là sonodi^fià ft^ 5. Quivt iith sederunt 

bilìti i Troni Óei Giù- sedcs in judicio > sedes 

dìo , Troni péltà fliirpeiii sup0r diuMm David ( t) . 
DaVldde - i • 

* Ttt«ti j>rtf|àte • tf.ltis^r^^tfMriri^ér- 
a GèroMlf Aà > tiene f tè- itm jMt jutmsaPm i is* 

chi ^quanti ti voglionbe^ abundantia diligentibus 

ée. * t€. 

^ y.^ia la pacesuUetue 7. Fiat pale in H>ìrtuta 

mura ( j) > i abboodailèa qrjMir ^ <y» élmMimU 

nelle tue fortezze. ìji turtibus tuis. 

8. Per amore de*dliel g. Vropter fratr$s\ttem 

ftàtetli e congiunti 4o-dc* iy* protei m^s mecs Jt^ 

fiderò pace a te. ^uebat pacem de te . 

(1) L'Ebreo : JetusaUm edificata 9 ut >cii>àaf 
^9 JunSa tfi fibi fimui. ... 

(2) Ebrèo <^ S^ CIt^liTM $ Sidfei 'ééuui 

< (0 S» Girolamo: Sh p'»x in mtìriy tiils^ uno 
de* £snificati della parèla wktihi ih tbireo «. • • - ' 
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.'SALMO fCXXI. 

Per amore del Tem- ' '^^i: Tropìer>'t§muf9fD^^ 
pio del nofiro Dio io mwì Dei nofiri qUtsfivi 
t laugura tutti, i Jkni i^tùna (4)* .f. 

SALMO CXXII. ; • 

H isacro Autore pre^a Dio palla Liberazione dAlU 
. Schiaviti , esponendo al- SigTOie la cródeità d«t! 
. vfifthiione^w Si ^Oèrid uiia volta per senapre ^ 
chie i Saloli non sono ftaci nd[ T)iccbltt>nf dj^ 
spofli secondo Fordine de* tempi , ne' quali fii- 
ron compofti.^/..'-^ ^ *'* 

1 . Xo alati tli octhi mkl 

• wssò di Voi : o AU- »ferli0tocr^>ftt2 hmMéttìtin 
tacerà ^ci CWi.; . > ' >vrAw«' - : - • 

2. Come gli occhi de' 2. £r^e ficut ocu/iffif'^ 
servi sono intenti alla- vorum in manìbus do^ 
mano de* lor padioni minorum juorum (i)y. 
(1), . v*. ;ì • . ^ ' lì ' .y 

. 9. CkNUe ^iMcbl «eU Siim.ètu/i, kmilk^ 

U serva alla mano deilà bi mérfiUrns ^ì^nkoH^ f. 

di lei padrona; cosi gli ita ocuJi nofiri ad 

occhi Doftri ii fiaiiAofis. immm Déum. . jafirtim 9 

(4) 11 Siriaco: Trecabor tibì feHcèùriu.\ ! :v>...^ 
Ò) ^- Girolamo: >y/V«f str^orur» di ma^ 

num dominorum. SentimetKO -chiaro : -C^Mne U S4r^ 
V^iy offa y/o.jtìfUvp ^mtrdu ; s^él ipndr^Me. 'aUunia 
U tmm ^ pfr. ibtr ^Md^ tgo éa^ mrnnghr^^^^y^osi vir«, 



Digmzed by LiUO^lt; 



« nBl.MftroDlo, fiochè Àtnec mJsereatur miri: 

4. Pietà di noi , Si* •• 4, Misénngaftri , Dtl 
gnore, pietà; che fiam mheren mJM i 

colmi oltre modo di eoo. quia multum npleti su- 

x l' 5v ^"'''^ *"* y-jR"'" >»u/tum reple- 
è ftenw<«^ «n.ma no/ira ta eji anima »o(lra; cpi 
dell insulto <Ji quarti ric. proÈrium akundaatkjs: 

chi e del o spre2TO=dii Ì9>^tfeaìo iàptrUh (i) . 
quelli supeibi (a>.i .. • . • . . ^ / 



SALMO CXXUL 



^ttì di riconoscenza verso Dioy edtsultMza fieUa 
ottewutìt Liberazione^' Il isAcrd Antere SJeócriTe I 
Bibilonefi, cpme.Fieite.4l«)i»trlci, come Tow 
iMti che inofldtnto i^come Cacciatori . che tea. 
il -laccio. 



t 

• * ■ , ■ 



«un not , esciamL^ Israel- t¥tt ìh i$tètr , dicat nunc 

in .V;*lÌJfJ;?'^"*"* W. ,juia Domi. 
non era con noi;. < -.^ e;.^^ 

^ * Mentre i nemici ci a. .Cio» Àrer^M^M 

SiSciti. vi;;?'"** ^3'^":^^? 

» Mentre a faror di • . irasserem ^ 
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S A i M O .^CXXJIL : 221 

coloro sfogavafi sopra di ft ecrum in ncs , /orjf- 

noi». forse 'Mioiidàeioiie :ùi»aqumAÌ9or6utf$p.fm • 

ci avrebbe aflfòitl. .'••,»v / ;t fv>\; 

4. Passò r anima no- 4. Totrentem per tran* 

ftra attraverso del Tor- fivit anima noflra : /or- 

fénce: cr ^vtebbe forse fitan pgrtxauji^t anima 

àffdgàtiiiiu pièna immen^. M/^r^ afmsm gmttt$tahif 

«t (i). • • . (i). I ^ »■» \ 

v^5. Ah I. benedetto il. 5. Bimdiàui Domit 

Signore, che non ci die-*, nus ^ qui non dedìt noi 

de in preda alle zanne in captionem dgntiiuseo" 

dixoloro«^ ; • • rum* . .. 

«niim npftra iìi> 'é. iénimm .n§fità -ficuii ' 

tratta qnal |Niflerò dal paff$t enpta ejf VdeJ»^i 

laccio de' Cacciatori. queo venantium, \ . * 
* 7. Il laccio di già fi rup- j. Laqueus contritus 

pe e noi .(ìam liberi « v. eft^is^ nos iit^rath sul^\ 

" ' mus . . . j »! . • . 
VS. U ^llofbo looeorao. :&;:^i<j»l0iwf»Mjff0ffi, 

è nel Nome di Dio, elle in nomini Domini y qui 

Cielo e Terra creò, fecit coslum is* terramm 

' ' ^'j^ ■ . - » ' . • : '.V 

. ^ S A L M O CXXIV. n 

X>Qpo il ritorno da Babilonia* erino.iafeftari .i, 
> Giudei da alcttUi Qrcmvicinis ebe. prpcc;uW 
.'Vano, dvin vanesi • air aperta , o co^ ii^ÓRaiia,* 11^ 

■ ' > ! ■ < ' \ ^-r» i ^ r- r 

(i) LMdea è tratta da chi paflTa un rapido Tor- 
rente con gran fasica • («a seconda partQ,neir£brea 
fta cosi ; Tune tranfiijjent\ stipar animam nofiram 
aquoLi tnmìdéB % S. Glrotamp : m^t^ W^^^ j> i?)0do 
Ebreo , che fignifica sommamnt^ impetui^Q * . 
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• SUm^^ foxuCOMfM^ .111 tftle drcci^àtlza i ài UÀ 
teso il senso de* Verdetti | è fadbbflBaaai t . 

K Cpufiia ifl Ì>iOj t.v^«; coufiduni itti 

sarà ferma CMae il Ucnv Dàmina , jf^riiri loty^/.^io^S.; 

te di Sion j non ypwrìL\ non cùnUno^ehìtUr. (/i 

ÈCoBéi in «Arto l^jahlia. tèerìtàm , ^im/ì AìUlt fiT 

tore di Gerosolìnui(i)- Je!!^làsatam ^{i) é . * 

1* Cingono i niOQti 2. ManUs i», chcuìtù^ 

àinntorno quella (a) Cit^'. ejus (2); 6^ Domiìtustì^. 

ti cioss all' .fai- cmcnim paputì. sui idc hoc^ 

ora e ^er^Jii^fifr^i' c -.v«a /i^mi:!-. u j 
- Che non Uscieri , 3.. Quid H^it.teihquef 
M j il Signore lo SceU; DQminus virgam pecca* t 
tro degli empi sulT ere-* forum super sortem ju^ 
dfià s <le^. glàrftlv;' . |«jrtìhè /jfffrfMr {.ef «im tixtivdanf 

(t) La varietà di queflo versetto nell'Ebreo liotl 
é di consegueiiza : Confì^ntgs in Bomìno , jicuf 
Mont Storti non commovebìtur , in séscpilum mdne* 
hit; e ggififieài jQ«i(r>ifi <?o»^<^<»«'o nil Signore, Sd^l 
r({nn0 eoM' it ÌÌ0^ dì Skni^ U ^dh mH Urd 
trtoffa ihmrnài^dt^ lU^gìf^'M sémf¥t f^¥éLffène iétM\ 
Duncfiie seguertdo la Verdone def Sétfàritaf , e' hi ' 
Vulgata , va coflruifO \\ versetto co%\ : Qui habi^ 
taf in JerufdJeài t & èé^if in Jbom'mo ^ mmcmh^'^ 
• m^iHuf 'ih''érìernunii J^ Mons Shn* 1 

«gir Ebreo, c nel (Sireco^ ' '-r '«^ • • 
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SALMO CXXIV. 

qoefli non i bendano all' jujli ad ini quii ate m m4'i 

iniquità le lorniani(3). »ur suas ^ 
- 4« Face dei benh^oSi^ 4i. &^li^Jb^> I>imiip^^^ 

gnore^ ai biioiit e rtiU liniaitsb) raA/y cò^ie.. 
di cuor^* . : » 

5. Ma coloro , chft - 5. hsclr^antes auum 

Vanno per intralciate ftra- in obligationes (4). 44-, 

de (4)) It trarrà vii. Si- duc^t Ondmu tUm ipe^ 

gtior^ al ^ppIiaiO) cc^ fMàiiàsìntqidt^^lp^t^ 

S A L.M O. CXXV. ' . . . - 

S^rteioite enfatkfl dall* allegreisui d^gi* traditi 
neir atto j che osci il Decreto di Ciro pella Lr^ ^ 

^ bttiislioM V H. Salma fu CDiiif)afló dopo il ritorna 
In Patria; e contiene nei verdetto ^ una pre-i 
ghiera pella riunione di tutti gl' Israeliti in 
Gerosoliroa é Si sa , che non tmtth in «n ffttiitil 

f 'rieornarofia dalia Se hiavjs& ; m sti^ediir>a»tteotcf 
irenneco risieffi^ mila Ttttà flatiìNi« ^ ^ ì 

• • » » • ' ;>! j • ..... 

. (j) Ecco il fignificaco , j^volg^p l'EbraUjno * 
U. .tmf, da t èhm pppél^ i fmii ^P^^pÌ ^4^0 

^ìnà • 

(4) L'Ebreo: in vias Urtn^^s; efìgnidca que/- 
//, che vanno pel/^ ^rada dell^ sceìlev aggina • If 
Gre^; Qè(/if^iéMfis;,^, foi«e nelj* antica "Vnigatà 
%' eri : C^if^afhm $ d)« R?ie. «9 . ^ : , 
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324 SALMO CKXVi 

' • ' . ^ i • ■ ■» 

• • • « • 1 I 

11 SigRO- uJL^ chmertendo Do^ 

re liberò della Scfaiavitii minus captrvttatem Stotjy 

11 popol suo (i) , unV {\)fa3i sumus ficutcoì^ 

eflafì d' aliegrezea ci solati» - ' 
coke. 

' !• Allora la ooftralsoe^ - . ^Tim ."^tepletum . efi^ 

lfa*riMipiffi di giubilo > gaudio ùi- mftrum isf^. 

e mandò voci d* esuU lingua nojlra exultatÌQn^ ^ 
tanr.a la noftra lingua . 

3. Allora fu detto (2) s.'TfOìo. dtcent (2)^//^ 
tra le Nazioni : Fe* gran ter gentes : Magnìficavtt 
cosvil Signore a favor Domimi facete cUm. pisi 
dt^celofo« . i t ' . . ' . Vi 

4. Si, il Signore fece Magnìficavit Demi' 
cose grandi a favor no- nus facete mbtscum ifa^ 
flro) e ci coUe ua'im-» Si.iumuf ÙBtMtes, , 
proirisa ajlegreasa; : . , 

5« Deh/ Signore^fate 5. CòHterte y Domiti^ ^ 

che ritornino gli Schiavi 'eaptiviiatemnoftram (3), 

tutti (^), colla rapidità ftcut torrens in ^ufiro . 



(i) Fio flesso, che gli Schiavi di Sion^ cioè 
gf hrètefìti scbian)l. ìn vece delle 'piMle ficut'ccn^ 
sciati y V Ebreo e ^'S:''Girolaftio ? ^Sicutj sommdntes '] 

cioè: Come chi crede^ -fog^o y guanto imira cogli oc-^ 
chi. Noi abbiamo unita- la forza. dei diverfi TeAi » 
Greco ed Ebreo. 

^ fa) £* schietto 9 che dèvefi portare al p'rèterito, 
^che se non fi sapésse T indole deir£breo, 
• (i) Cìoi:' Catetés ex noUsy ijat ^huv^aptivV 
sunt . S. Giovanni Grisoftomo interpreta così la 

del 



Digitized by Google 



I 



SALMO C^fXV. 
del torrente del Mezzo» 

di. ' 

^. Casi chi getta il é.Qui s^minant ìnla^^ 

ftme lagrimando, miete ctfmit , in ifcuftirtìtM 

poi coh esultanza (4) . meunt (4) . '* ' *' 

7. Se ne va egli pia- 7. Euntes ibar?t is* 

gQendo(5),egecuQd9 la pbant i$) ^miueìite^ se- 

sua semente* , . . w/^/» sua; 

' ''S. Ma dòpo- hi'^ mefre V^nitntBs au^nnr'^'' 

tlitcò giubilo'^ ne Htor* nUnt rum' exult%thn^^ 

na, recando in braccio i portantes manipulos siips ^ 

manipoli • . ' • * ' * 



seconda parte di quefto versetto : Con quella prr" 
ftezza 9 comuiuù torrentB ^'%9nf9 pelle nevi ^chlt9 
dai l^^nto 'M9tiihuah\ sB\ne"è9rre al Mafù. DÌ 
fatto l'Ebreo dice : S'tcut torreates in merìdie , 
ovvero a merìdie^ ed è lo ftesso , che ficut tor-^ 
rentes ab ^uftro^ cioè, xoi fiatum ^nftri. Ecco 1' 
eneifia dell'Ebreo» e la neceflìtà di suttinteadere 
niòUé idèe. rap|M>rto a nors'cbe abbiamo 'fancafie 
meno rapide degli Orientasti • 

(4) Q^uefta è una Cmilicudine, o pure un' alle- 
goria . Paragona il sacro Autore gli Schiavi agli 
Agricoltori, che vanno a seminare il campo , e 
piangono peU* incerteaaa dei bramato prodotto ; 
ma fanno esaltanaa dopo la messe. oBèrtosa» Così 
gli Schiavi librati ' tanto più esultano^ quanto pià 
furono in triftezza. * ♦ ' • ' 

(5) S. Girolamo: jLmbulans ibaty isr> fiebatis*c% 
yeniens venìet in ixaiutiene -portans is^. ^ . 

Tom. H P 
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SALMO caM, 

JUedi6caViOile del Tempio e della Citt^,^ 
la Ripopol^eifO^ 4i Gerpsoliq^^ ^ Op«ir9 4^ 
./Signor?* . . , . ' 

l.,iSe il Signorsì nort I^ISJ// Domìms ^àU 

«4H^ca il Tempip (0, jic aderii Domum (j),fV 

itf vàiia gii operài V^fc Jl^h^<ii^r^ 

taticafio a fabbricarlo^ édificant eaM, 

Se II Signore non 1. ^//T Ùomtnùs cufic* 

Veglia in coftódia della dietif cMtafem , frufira 

Città, vegliano indarno nfi^Uat,quicuJlodiUam. 
It sentinelle * 

. }«t Nqq giovf cfae VI ^« ^'^«i»^ ^^^^ 

leviate. |tr!ma dell' 4M ktcem surgiteisur^ 

(ay lavaecfvi dopfo ìl tU gilè poflqUMm sÉd^nig 



poso (i) voij che nianf^ (i)^ ^i^i maHiuCatiìptim 

giate 11 pane delie fati-' ^''^ do/^ru ^ 

4 Qtaild^ Egli avri ^.CmtiéM&rit diUBu 

tonceflo a* suol cari«wr jafi/M99Mt3ii»s ib^a# 

placidef floom), ^llMa^i iHag Ùimmt , jilìì vnr^ 



; Co5Ì assoljutamente figififica /<i gran Casd ^ 
(4 Ca/a per e€C$lkwta^ cioè il Tmpint dì Dio. 

i%) E' Io ftefiK) > che pefiqMMm t^fùienS^ritii • V 
ÌE6rèo e<f f! Siriaco^ haifilo un seAo dtflereatb » «et 
xt^ nel pieno è io Beisio ; ì^anum ef tcbU ni^n^ 
sorgete > ^ ^ r^qiiiàiféti^M \ 



% 
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ptiUuIerì V eredità del. SI- éis (j^V^tfn/ ttiilrl/^ 
gnore, j figli ridomjfmtf 

m\à ietfdrtdità . - .. . • • -, , 

^. Cottie le freccievJil ^.Sicut saiihét in méf 

così j figli Qihdagf0u H^wÈMii^^é. . 

6é Beato I' MrtM , chtf ^. Beatus ixtr , /«^ 

fieiUpifSf il suo turcanra ;^/eT;/r deftderìUtn (5) 

(<) di quelli: non àrrà juum 6k .ipfs:: rian^on^ 

cofifunooe ^ cj^ando jundetur p^m kifÉig$Mf 

tk à frofite de^ sù<a Ji^r,! {^rjvfVir Mài/ .pOmrigé 

i^cra Autore ^ue citt4firji a tìoii darfi. yi'ldcr^ 
tla j perché Ùìajó& m^ndaj dì0 ógitmic» ofìeri^ . 

A ÀimmtdtU i cfoé Dh contedt 

figh 41 pà4rì tri prmh delld loto honta . 

* ^^ly^MO' SwQiroUmtf, ilSfriaco-, il Caldeo/ 
Ita filn juDentutisi <;ioè ; t figli d'Utfi ttlmJL » 

Ci) S.Ctnl»tnói Vtìntéó, ti iì SlflUco.' Th\ 
h'JdSi <lQd può (fsiere pià leeata , e pìl 
mi*: t figli iatii e Veneti, naii da padre giotì/te 
Jvh U dìfesd di ejf» dioànii al Tribiiàalt 
Giudici ( erafio i trifauftali vicini ajle-pOf» ddW 
Città eemi U.ftittk JMh U iìié^,^^^à^ii• ^«M 
artiirt, V)à«^ ài iittcéig» l«ia vlilo ««jlitadlaè 
colla c05« ^XSitaià per mez^q di ^s» J.- . . ; 

P 4 
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Bb. fWJjTf')')!.. »! '^i 

eati quelli , che itv£j)e^tv emnès y qui 

temono il Sipjiore, che tìment Domìnum y > qui 

pelle di lai ilrade diri- m'ntàu/ant in vris ejtuj . 

2. Se ti\.f )inisgi«)r«i tmtrum ipiid* mk^ùcdth 
(i) il frutto delle tue (i) beatus ei^^ijs^'ie^ 
mani ; • sani^ beato , ed ne tihi erìt. " 

avrai il bene. ^ ^ <*' •* *' * 

3. Sarà ca^ moglie co^ r j. Vxor tua ficutvìtis 
me dbertosAi vice i». chà. siundónf f, in Jateribuf 
fiaacheggia lat»casa*ctia.} d9ìMu^>4Uée ; . * 

4. i tuoi figli come ^.FUntui fiiur^meU 
primaticci d* oljya ^ttor- ./<f olìvarum in circuitu 
no della tua mensa; mensa tua . 

W 5.Slv in talpaisa ver-t \^Lcc^ fic benediceturl 
rà benedetto I* oomoj l^mo» f»/ timbi DofHÌ^ 
che teme il Signore « . wau * -'^ 

- 6* Il Signore ti bene-* 6. Benedhat tì/rì po^ 
dica dal Monte di Sion , nitnus ex Sio/:, iy* vUe^ 
c tu vegga la felicità di • ns bova Jerusa/em ornili-'. 
Gerosolima tutti i giorni '^hj dìsbus nités tua^ ; 
ài tua vita^ ' ' *. • 

7. E vegga i figli de* 7. Et videas fiM» fi* . 

• », • - ^ 

ifi) . IL Siriaca . ; JL^^ftr^j mamium tuarum cum 
mìgndura'tf^rìs. yi.cìok: Se t»'€ìUiu>pY(t tua fi-procu^- 
'fMnmxi/'tMhria^sì^efta -manieva^ di ^ire nonv figniV 
étrìL Ui Tìamèrùùmecca»ici0\\ •mu'gèhèrkimehìe <^u^ium* 

que esercfzia ed Jmpie^a,^ rjcj ?.? .r* j/i> c ti . * 
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tuoi (igIi^'£il««ia<i.IW0eilie) ii»rttmtim«m9 f^teem (tt» 
(i). . . ' per Jjru.eli(:i^.t.i,„ • . ,• 

1.vv.V7TA^^v-y^ 'À t h O '"t^iCrin,. «r- • . 

liÌftrtiH^; fa<;iU, m^^9 può sembxarj, fp?Wi4.;yjsta^ 
ràrchitettora di quelito Salmo. Nfi^^rfinq fliu;^ 
tqufiJ'^WliPrJtPfy^'o g^^ea liberò ^itfla .Scbia* 

,:.^vìft#k vrkono^t^v j^^^ rtina late fijjlcità, e fa 
. tìr^*4mpreca;^ione. ai Babiloh.eG . JTi/? dai primi 
terr^p^ji dke^I' Aurore , /« opprejfo Is/ne/U^dag/i 

rojE\lfmMP^^ii^^k^ fW^ fi.^Ta un cawptiy C^sì C4>r 
-c /ir^ ci (yppre^er^ lacerarpM (allude agli uffizj 
• y-iji *d^g.ii. Ebrei in Babilmiia , che servivano 
come buoi nel lavoro de' campi ) ; ma il Si^ 

Paleflina \ fetti lar^qi e piani); di cu^ non Jp 

^'Sf0 dlcum i dinanzi a cul.p^ffandg^ non ji 
^4ìcino^ parpfif,,.dì\J^9P augurio* Era co fiume , 




t . JL/ 5 ca' p u re i ri a'dessd' ^ u^^pe ' ekpugnaijérunt 
Jiraellò Spesso i 'lie- nìe a ìuventute med ; di-' 

• (i) VAk jUpér tJta$/ . V Ebreo dà egvalmep.tt 
l; utì . ^cn$ò e r.filtrp Efa. ,qaefla. .jna fefwoU ii 
bùon augurio* « . 
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idaila mia gioventù i ' \ ' . ( 

2. Spesso iB' ^ssalser 0 Si^f^f gxpugnaverunt 
£n dalla Inlà gioverìcÀ » . i»k juifenìute mea i 

I ir^ctdtòH aiiWfti 5i/>yi dè/rikoi fhe^ 
Sbl mio dorso , è pfò- tri» fabfìHiTèHiht peccai 
f nfigàròno fi sofiò di tor^s ,pàhé£àVi£f^ltnf i>iU 
io'rò fnìqultà (O." ' '4uitatem^ sÈam .(tlv 
e ii^. Ma il gìàrtò Ictóio ' ' A. bm^^ì- jiifàtion^ 

Èone, e volgaitfì Indie- tàhvì^rtarìiur Mrvrsum o- 

Irrb tutti i ntmid 4t mnts^ i^ui odei^t ^ìèh. 
Sion, ' ' " ' " -"^^ " J ^ ' ' 

feria ctié iré^déljèi C^) , 4ua)h^é/mu¥ {tYyi^a* 

èf. DI coi nòA rièm^ i^.- JE)g non Inìpie' 
fvt ì\ ^ietiror la sùli '^ìiinìiHum' sudm quime^ 

Hciójgiìé V màmpAi i \nàmpfths iétligit: > < 

7. E pér col noti ^ f. Ef dft^e^^^^ut 

cono ì pa(Teggieri • Sia la prfit)^ibafit : BèkedJftìo 

benedisione del Signore Domini super vosL^^^e- 

(i) t* Ebreo. »..e. $• Girplarao'; ^ufra/ firsum 
• (i) S. Girolamo: fr^^i;)! ut vtìri^fit. Vii>tto; 



Digitized by 



SALMO C5C3iVltL lA 
<n Wi : VI ^ àO- tM^> in himìih 

gortamo feKèlti nèl Nd. jUn^inì. ^ ^ ' 

me dei Signore» ' 

. • • 'SALMO cxxix. . 

■ • » ' I 

Tregbiera degli Schifi aDi^i concnì Hfgàiìé^ 
< il ptttfMò éèile loro wlpe^i d Fa tìBéra^Ibne 
Artfa cattività, pieni di fcJacU neli; ajutb 
divind„ ' . • ' . - 5 

Wfli alzai le g«ifi a VÓI, w^rw. /lif Iré^, 

Wte -Sìgnòrif ; aòct)gliete , Domitte , pxauii vùte^ 

Signora , Ja J>reèbie)ra ;3ad4/Jì>; ' ' 

2. Siano Intente T o ree- f/^nt ^nr^/ /m /«. 

supplica, fiMtìfnìs mea . 

' Se Vói è6àTrtfil€iiète 3:^/ htquitates ùbser^ 

<on rigóre I^Jn^^ità, ò vavtrìs ,t)óM 'me\ tx^mt» 

Signore ; Siinj&td > Clii n^. ^uh tuftik^hitt ' 

4. l^itì6(t>Vè(>fe§: 4. (,) Mpàà te 

Vbl .tt -MiMrib)^ ptcpitiatio ^ ejl i frg^ 

co U solita panicella Ebrt« i^tf/^ fijtnlfica 
«gnatmenre iie^^ iitlfH . \yfppum Fot Jfbti mf- 
i jerìcùtdhsù , iT^)* % p^cW Pitàm ì iréf^ 'de^ 
} Me . It^f&pHr fege^ 'tum^ \\ Cttett dd fctiàifta: 
1 Mmiìè mm. Lo ci* regge molto pfft a| 

I Mntefton .. . 
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a^i S A L M O CXXIV. 

,dh ; ed io, o Signore , pter k^em ituan^^ snjli^i 

ho sperato in Voi p«r j» ^ ì^mi^ie^i » • !; -t^ 

gloria delvoflro Nome. : 

5. L* anima mia s* at- ^.Suflhuii animànita 

tenne alle pik)meflre di in lìerbo ejus ^ speratìt 

Dio , sperò r anima mia anima mea in Domino • 

^Lj§i^i^ore. , . * T 

-a)fM4«:. ppila veglia dei. . 6* %A cufiodìa mìttU^ 

niàttino fino a^soKce. spe<r tUfa ptsque aét' no^Wjp^ 

ri nel Signore Israéllo ; ret ìsrael in PùmiifUi,; 

.7. Perchè appreffo II 7. i^uia apud Domi" 

$ignore v* è la Ocpnen- num misericordia ^ is* co* 

^^a^e ia. Redenzi^n^d) piosa api^ -^itum tj^ipm- 

.sovrabbondante ; ptio (2): . ritii 

• ,$.. Qn^' fe'i Ì*CT«rà . 8. M'^ \MN^i^'^^hWt 

Israel lo da tutte 1'. op- ìsTa9Ì ,B9e [0mnibu9.t,ijfi.'* 

' preffioni (3) sue. quitatibus (3) ejus.^„\,: 

. . .5 A LM O CXXX. : . ^ 

Alcuni Principr e èeVsonaggi. ]gbcei eraiifi ftati.ae- ' 
colti , e trattati con. digrtità da^Re di Babiloi- 
nia» Uno di quefli , qualunque fiafi , pieno di 
pietà etimor di Dio protetta in qu^fìo Salmo. al 

• Signore > eh" egli fi riputi sempre uno Schiavo ed 
u^upmo da mdia^ ifimai filascii gonfiare daUé 

. Mtperbia. Con riò Impegna Dia a liberare Aà 
quello (lato infelicé e lui e totco il popolo»* 

(2) La Liberazione dalla Schiavitù. 

esprime in quefto luogo la colp^, .n^ 
iù pena dei delitri, doé UCattMtk: cosa iifitai» 
in molti luoghi della frittura. 
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.S-A;L)AilO|'QXKX- fisi 

Oi'gnOsre ^ nqa insi>pef- :l . 1^ ornine , non efiex^ 
biffi il cuor mìo ^ nè (5 altatum cor meutn , 
^U^rono vcm .fdtlp gU 04;« « .«^t^f mnt ^ciUi mei . . 

; i: M J> WfL P»flfegg«a» ^* H^ipie^^apfMaJJi Sii 
^aQf^ndf^ ni usi «diedi 7»4^«i/, rjequl'it%\jpifa^ 
. vanto dv importanza ^Or bilibus iupe^ sjm^~ 
jjfa il ,mio n^to. .» j: * : - 

' 5* S* io non ebbi u- Si non l^umUiter 

ttuU ^fca^W,efiti, ma aU ^smie^uff^, je4 '^^Ita'bi 
e4 con .orgoglio 1' ^vi^ Mi^ìmm^^ v/.^ 

. 4* Abbia ella quella 4» ^'/Vff^ abla8atus eft 

medefima pena > che un {«jc^^ matte su^a ^ ita re^ 

ianciuUo firappato afop^. triif^^io ìn.^é^t^i^ iMa^ 

t aadaUeM,p^ppe maternafr^' *H . 

u 5- Spera. «ci Signor^ : ^fi^^peut^ ifrae/.i^ pò* • 

(i)»hraellOy e^n adet? mMEo^ ti), . W 

i«o e djapppi,^» . . • b^ uique jn jdyi^tf^^ 

. . . 5 A L M O. CXXXI.. ... . .1, 

ÌÌlbadfi|^LM>co II ,de ^accaM ;Ca|M> 3.»<be ipr^ 
..^^idetla :CatctvitJi, Geremia per iftiato pÌviiio* oc« 

. .^^ cultò, l' Arca ; nè alcuno puote conoscefe e sa- 
pere in qual luogo . L' Autore del presjepte 
Salmo nell'atto della Schiavitù vuole impegnar 
Dio ad eseguire tre cose: i. ^rimettere f^j^cm 

(i) S«,.GÌC0Ìatiio : MttpiSa.^ Istmi ììominun^j^ 
<\oki ^ftt^dì jocfors^ da Dio, Jffra Jn {§0^9%.^ :^ 
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$)4 Sr^L MO CXXXL 

€$lata mlt* antfoT^suo eulto ; i. ^ rìfiabitirh il 

*■ Tempio, è ta Dignità de'Sacèydàiì^' de laviti ; 

^ijlrìprìftì^ate io spienàore d^i H^^Hi^ tii Gmdà% 
' àtcòitdà le prcmffd fàtti aDniflddt. Per bttertéré 

un tal intento , rammeoioraa Dio U pietà di TH^W' 

Jegame dèi due ^er^^i 6 è -f tÒ^W mtcHénxi 
suffeguentu Eccone il legame, -l'Ji^rr ir /^/^JfJd 
fttff fàntè ^tomé ork è ocvy/tà i fk Un tèmpo nella 
' - tfiH ^'Efy^im W Siiò, éd ià taiidtìMm i 
cioè nklt» Gktflìte* ftosciiU Èppàtp per IhH^ 

z'ione^ di Pavì4d0 f^ci, o Signore y ftahiìlfie tk 
di iti dithorn ntl Tab^fn/t&oio di Sion. Du/hjue 
' C>r.y ) td in mmàrta dtlU pìetn di t>a*óidde , 

* HA ik Tùhdhteflpièntà flilt nofiH féf^ofoit inp^ 
pliche , Voi la rìmetter0tt Het iàé SitntUiÉfii v 

^^^^ijlammé V teihplp tW* Séjyktélh ii.»)\ 9 
" • Sfgme : Riprifii/Éuìi^ <v;lò) il 2»gf^ Hi Giada , 
e fi^pr^àWDt d^tle hoftre promcjjv . Il sàcVó 
Poet;» mette quelle promefTe in bocca di Dìo p 
dalla metà M tretsetto ti inù À fine; e così 
chiude qqeffo belliflìmo Componimento , Qhì 

• min , è iiC^ VI •♦edé ^ ijArrè l' fdte^irttèr me- I 
•^•■dfe, !riYe iorto ààtpaffiìé ^ali^eafóV^ stìpétfluo" • ' 

•'•«iè leg^- Poeti, e spt^ìAìwm lìm . ' ;^ 

^•Ooirmiàvl dt D|i- Y.iVl^ifi^;ffo»|)0m/Mr, 

¥W»éi^«^ SighMfe , e É " IKi'oiV , ^ ^ftis ma/t" 
laUtlàJiloHocUef)lfetìi * mMifns tjni ^ ' 
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s A pMro cxtrsa* 

1. Allorché giurò Egli 2. Sicut juravit Dt^ 
al Signore, fece un voto ìàìno y vétum vovit - Dé9 
ni Dio di Giacobbe: Jacpb: 

tà oeJl' inéerno tir atià iefna^n/mn gomi ma'^ 

e«sa, Dè Mr* io vjite à f aneniMf' UH' ieSUm 

posarmi sul letto mio; firati mei; 

4, iNtó th' io concèda 4 ò'i dedèfo Hmiìum 

mnodfll occhi miei > e ^cu/h meiM, is^ pa/f$Mi 

breve- ifut^^ M^ -mìéi mBii ìivmiwiMm, ^ 
palpebre» ^ ' 

; ^. E ri|Km «TIe tejii- ^ 5* Et te^ukìii tempo^ 

fia mie; finthè io noft rf^«x /«è//; ^^o^^r invg* 

erovì uh luogo proprio nìam IccutH Dómimo^tué 

pt\ li Signore ) uivTa^ bwNicutm J)9^ J»c^ è 

bemacolo al Dto dlOhu • * ^ ' '-^ • '* ' 

cobbe • . ! ^ j i!» • ^ I. f 

è. Ni^ udSmmò V <^he 6. te et àUdìviihufeam 

V Arca er» in Efrarà in Epb^atÀ {1): invenh- 

(1): noi la trovartirwà ì^^M^ik ^fà^UMii^ 

un te nipd nelle Iboici^ ' - 

nuovo fitrf TabltUBcòto n^iuluìn 

ài Dìo, adoreremo il mùsin /oco , u6iJle$$runÌ 

fico , in cui netterò i di /é^iijr i^Jur. - Ti ^ ; 

lui Iliadi » • *. . IV i ; • 

2, Deh i rientrate ^ o S. J^^r;^^ » J>mii»9 ^ 
SIfliorav 9rfla transuma fiquìém ^Mià'ytb3s>%dr'^ 

(1) Secondo i più dotti Interpreti è lo fleffo , 
che in &flbrM0A h intiìt,M/b$hanM j cioè n§UA JtibH 
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1J6 A tuViQDl/.GXXXt. 

dimorà volftra . Voi e 1' à^BtAranSificatmtìt, Ut^e 4 

Arca .di. rVO.dw Aji^S^'lw OI-Vm^j • . - ir rtp;/ 

»a ▼ • • - » • • t • e* 

*« • ^ " ' , iR 

I y.oflri Sacerdoti * $. Sàceràùies ^tUt.^jn^ 

C .veftftfla. di GmftUU; iu^ntur s^ìtiam i^ {sk 

ed l yoftfi Elmi, oven s^nSi fui eHitebh* , r.^>:> 

saltino. , • • . - . 

^ IO. Per riguardo a Da- j lo^ Tropter Dittjid jer^ 

vidde il Servd voftro.^ to/;? ltt«//7 , non aVJrXttfi 

non rigettate; . per5.on<l Umm, • Cbrifil ^p^ì .:j7àir'. 

del vottro Re. W\ 

II. Sì , giurò egli il ^Jurawt hàminuf 

Signore a^Davidde lave* BsTfdvMtatèmy is* fiori 

rità., e non, mancherà ad fruftrabìtur eam : DefrU^ 

eSu giacQCDai: Io Habi» Su.ventrrs tui ponamn^* 

lirò sul Trono tao il pgf^MMm $uamm . 
fratto di tue viscere. 

? . I irf» &ltrt\.<l<9Q^ .figl fesa- • . : I z. Si cufiQihrplt pi è 

-ran ferai^T neJI' AWetnzt tui tefiamentum mcvm ; 

ad edi insegnerò,.., ; qués doceb^ eos i ' : 

15. Anche i figli di ij. Et filii iUTMm lis- 

.ledevamo * i:%y in s^€^m xf0jie!mnt 

perpetuo sul Trono €M« itò^^f§f^ tedlm tu^m i 

14. Póichè il tuo Su ' 14. Qutfìfiam- efegit 

gnore elefTe Sipnne^ la Dominus Sion ^ .^legìt ean^ 

elelTe in abitazione per in babitationiìn fiiì,* :A 

se* ;5t.c;\ ,v <J ' • ! »* 'v .r? 

-^15. Qpjeftft^^é f U o^to «• ' 15. fife Hqufèi mea 
riposo p eg- «Hi pre; qvd^JM séSculum sic u li Mie 

* ' (2) Il SMaca^ ttidm^^da ipsQriièì^ iUii^ sedgm 

bunt is*c. . «« . ' ..^ •, . . 
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SALMO CXXX/. 2J7 
vi abiterò, foìchi'^mi' hatitai^, quoniam ele^ 
scelfi tal luogo • gì eam. 

X6*^ìo coimerò dlbe-i te. ì^ìduam (^) ejus 
nedìzioni le vedova f?) benedìcens benedicam , 
di òion , satollerò col pa- pauperes ejifs saturabo 
ne i po^'eri . pantbus. 

17» V^ftirò i Sacerdoti 17. Sacerdofès e)us sa^ 
di salutare virtù, ed I d»am laiitfdri , is» San^ 
Santi h' avraitno. molta Sìejus exultaùone exul-' 
t'S'jlr.nnza. tabunt , i^'- < 

iSiCoià IO fai ò coni pa- i^.llluc producam ror- 
rirecon pompa la poten» ntt David , paravi iu^ 
ca di Davidde» ho pre-' cernam i^) Chrìft^ mei. 
parata la lampana (4) 

aH* Unto tVjIo. i^. Inìmicos ejuf in* 

• I O. Io coprirò di con- duam confufione ; super 
fufione \ di lui nemici;, ipjum autem effiorebi$ 
e fiorirà sopra il di lui* san8/ficéttio m»a (j) . 
ca po la Reale Corona (y)^ 

^ : u., : , 

(5) S. Girolamo , e l' Ebreo r yenaticnem ; ov-^ 
Vero : £jir/r#w , di' è io fteffo. Cosi anche il Greco 
d' oggidì • e flgnifica; Io dati ad ^ffo abbondanza 
di vettovaglie • 

(4) Significa un Succejfore iummos^ a Davidde^. 
In qnefta senso dkefin^i Libro II dei Re (XIV,7) 
parlando di un figlio; Quarunt extingùerè scintiU 
lafn meam\ e nel IH dei Re (XI, ^6): Ut re- 
maneat lucerna David servo meo , nello fìeffo 
senso , E' troppo evidente , che quefte co&ticbe 
prome/Te di Dio sono vaticihj della VeoiM del 
Gran Figlio di Davtdde idei Gran Re GesAGriflo. 

(5) S. Girolamo 9 e^i! jEbreq: Super ipsum fiore^ 
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V^)om Mcià<!4^e' U«!^ «^1 f«ini>ia dopo 

ve, <:|if I ^r^ttUi ftiWf. /r^W/ h mmi 
raccolti fiifìeme f 

fe^l^ar^^ , che d«)lg teflai (fapi(e ^qfiQd discendi ( ip 
ba di AfontlCy 

eonCornp (f) del dj I«f óram (\) ^aefiimentì $jus ^ 

fugUd^iCbff ^fende dall' 40sc9iid'it $/i m^^Uiff $ìi 
Ermone ^ulfa ^ouopofla 
ciflia del Sìotì: 

Nloiie il Sigrtoref vi posfif rf/ilif/t Dominuì benedi' 

labertCdizioilff , fi (t vi- étlonem y ir v'namùs^ui 

(a di iuAghi giorni .(1) //f sééculUm (i). . 

i/^ dU4^md gjjuii eifl|é«1 ÈJieìiderk il iifè tigfffiè 
g sari gUrtó^f'é 

' (j) L'Ebrepr .?<^/i^r 0/ i e figniiiea i/ 0999^of»é. 
superiore i che ci/fge U c9ÌÌà . Il Sics^n non é qui il 
nòta Mdnte di Sion" , ma uno d»' gìo^hr detMoat/^ 
Eifmotte^ ied II fiiit barto ( AriK'^r. iV , 4^ >- 
. ' <i»)>Mdtf setniM 4Ì9t<4ar iaf Htàpitef^f^ ^ m 
itUféitt pif lunga iemp&* f . f) 



uiyilizuu by <jO 



• • - .1. 




$ij|1or^ vpi timid o J>9mnuni^ utones mvi 
vi di Luì; Uf^/VìJ 
a. Voi che ahi tate nel- U j^i Jatì^ h 4&v^ 

itrio del Tempia del JD^i ;»o//r/# 

toftira Dia. 

J. L< ilaètcr (i) a/zà. ^. mStbuf (i) 
te vefsQ il Santuario (e iollit^ mé^n^s v§J{raì /> 

tpflre mafti^f te9Qi4U« i^irf?^, isa f^ìHiifi^t 
il Signore - DmìiiUnà . 

4al Sf9pitc , Egli iche ms^ ^ìp^y quì ficitccgn 
Cielo c Terrji creir. /i^ iy» Hrtmt 

esemfriicj affuso inolia cpndotu. Ripergno ert< 
ffambi (juafi le fieffe cose alla lefcer^. Son(f 
w eccican^erito uiiive#Mj«.^ -lodar Dia^ ^ ila 

. alcuni verdelli fj può arguire , che i|atl 
«omjwfti dopp lar C^tirit* ^ U 

• (i) Allude ai Leviti» VMIì^vmbk 1« 
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t»é SALMO CXXXIV. 

è presa dal Salmo CXIII. Il Solaio suffeguente 

corrisponde alle noftre Litanie , eflendo in 

bocca del popolo il peifeMio^ MietéAare , ag- 

gionto ad ogni versetto • Del Salmo presente 

ecco la gradasione: Lodate Iddìo , perche e tut^ 

to bontà , perche scelse noi per suo popolo , per^ 

che è /'tutore dei fenomeni detl a 7iatiir0,per^ 

che fece egli ftupendf prodigi in Egim h àeffa 

Cananea^ p^nhì è ^* unico' Dio ^ e gli Dei 

• deUe Viazi0ìri ' s9ii^ iièanimaéi tMri della mano 
dell^Vmo^* . ' • V.*' . - ' *'j . • . 



I • X^odate il Nóme del u l^ jtudute itónnn Dou 

Signore, lodatelo, ò Serx mìni^^ Mandate, servì; 

vi del Signore " Dominumz « 

- 2. Voi 'che abitate nel 2. Qui ftath in domo 

di lui Tempio , negli Domìni^ in atrìisdomut 

atrj della Casa del no. Dei nofiri 
&fO Dio. 

j. Lodatelo , perch' lauddie Dùmìnum ^ 

Egli é buono 11 Signore; quia bonus Dominus ; 

Intttonate un Inno al di psallite nomini ejui^quò^ 

luì Nome , perchè de* niam suave (i); 

farfi (i)*> • ♦ : / • * ' : 

#i •' ■ ì ■ ■ ■ I ' l ì ■ I ■ I I * I ,1 

' {!i)S.GiroIatne: \Qfrain4ft9f deieài'% Aquila: Quo» 
rnain "decet. Antthette dunque II Tefto Ebreo due 

friterpretazìonì : 'Perchè è un dovere il lodare il 
Signore; l?erchè il lodarlo è cosa molto gioconda. 
Le due^ parole quoniam^ suttve fi devono svolgere 
eoiàiQuMÌam id efi suave ^óùè-^SiUfifeofi idf acoro % 

4* Per* 
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S A- L M a GXXXIV. ^ 

\ 4* Perchè il Signore fi Quoniam Jacob elt» 

eleffe Giacobbe , fi eleffe gìt ftbt Dominusy Israel 

ifi ^uo ji^rtaggjo I&raelio • da^pffffifjjiimem fibi.i 
. • t« P^bè io la.80 (2X 5* 4^''^ aoffW9Ìi . 

cb' £gii gnuid^ ' il Si« (a) > jgind -magmsi ^jlk 

gnore , che il Signor no? i>9miftUsy is* Dim'mì$» 

ftro è al di sopra di tutti pràs omnibus X^is . . . l 
gli Dei. . i 

•4. Quanto Tolle,c£glj 6. ^ Omnia, qua^umque 

fece io QelQf inTem) v^uit JHmÌ9us...fitif kk^ 

nel Mare » e Jielie «pio- cwh in tékrd »^ in taMt 

fbipdicà degli Abiifi» riìy^ in omnibus nb}$f • 
• 7. Egli alza le nubi 7. JEducens nfibe^s ab 

4ai . confini della Terra $x(re^mo. terra (3>> 

(3) 3 e . creò le folgori £ura in. fdwoiàìn éfioit i 

' fier^iiali;.dtila.fao^a.. i , ^ . ) . . { .11 

v«nti da^^resDrisuOf (4) > tos M^thesauris suiy(/0y 
f flagellò i primogeaiti quf percujfit ptivifip^ùHi 

S.'GiroiMner r.Xe^iiìi/ de '^Mtnh$f^ati*$ 

bus terra . L* Ebreo : > lAscendere facìens vapores. 
ab e xt renio terra é Si sa, che gli Ebrei credevano 
i% Terra piana « tutu circoQdaCA.da Mari* y e sov.t^ 
di effi imaiQbflmetite pofla j. tfmde * onà. tale link 
mecsa della Terra. sqL <i»ohile'^ elemefieo «MUliie^ 
qua era riputata imo dei maflimi prodigi d! I^o. i 
(4) Il Siriaco : bentos ex horreis • Sijtnifirano 
tutti ì Tefti non altjo , che le ripafle abitazioni 
de* venti che- sono. cl^iase ed-occulte j e Dio^o-^ 
lo le ha in pQT^ce, ìp fffp f cUiyie^ • 
T0M.II. QL 
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hi Egitti e. degli uomini ^z^fii ab liomiaeufifue 



• 9. Et rn^fr figtM 

prodigU in midi4 Imìy 



e éc%H animali 

5. Egli fie' de* portello 
ti, e suscitò dt* pspdU 
gf^fi fii^U nel cÒD seMi 
o figitco ^ hi cafti^go di 
Faraone a dei sudditi tot* 

ti di lui ¥ - . * . 

lo^Egli sbaragliò nf>ol. fò, jQir^ penujjU gef^ 

H N»flioni« «d uccise < M MUtat^ ìs^ 'étciàit 

'tìé$em Re degli A» ik SéHn f^^geM jt^ 

Jhorrci > Og Re di Ba- fnmht!térum , 0^ 21^- 

san ^ e d^vaftò i Regni Bàsan^ ^ o«»;iM 

Uttl^di Canaan • A^ifM Chanàdut é ' « 

II. E diè la. terra di • 19» l^t Mif mrmff 

pòpoil in éfftKlità ai ir^rmir h^Bihàùm ». Jk<f^ 

diseèifdentl (5) d* ImìI^ ffdìttMmrhraei C5) 

lo suq Servo, - piti(^ juù. ì • 

13. Signore, la gloria ij. Domine y nójnen tu- 

^^B^^^L*. ^^M^fl^^C^L^^^^^^ ^^^^^^^^^^^^^^^^^^ ^^^^^^^fl^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ A «-«h.-«^^B^^^b^^^M^^P9 

uei "Quro jnione suuiiic im iv tSftTHUfn > uvnn» 
in eterno; e lamiiOfiaT.>ai(29 amteiìA? .di»||«i' 

dVfMtgi voftri paih di. jféafr^lAielmi^ z^^^^ 



jcfitatta itr iaeltiaera^.;' ^ t tionem : 
' 14^ AppìQDtG^ perchè iJ^ Quid juÀkabif 1>0* 
jfarà sempre il Signore ^n^a/vj»* /sai», 

ghiSisia al suo popolo, in Hrvh' Smiéi defncm» 

de* Fède! i attol* * 

•^^ 15. Ma gl'Idoli dcHe 
Keaioni' son argento ed 



1 5. Stmwtacfa getithim 
éfgMum > iy*. aurum , 



» t 



t« .1 



\ 
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SALMO ^41 

^ótó y Opera della mano o^ira manuum homìnunt$ 

degli uomini ✓ - * > V ^ 

i^.Hoantiobdccfdeiiotl id. Os habent ish ng» 

A_ ^^^^^^^^^ ^^^^^^^^^^^^ ^^^fr «^^^^M^^ ■^^^M'^A - - ^ft^^^^^^^^^^^M ^^^^^^^^^^^^^^ ^^^^^^^^^^^^ 

gono , nòn Dtdebuftt^ 

\*f. Orecchie e fiori o- \y, ^ures habent is^ 

dono ; né dan segno d' a. non aùdtent ; nefà$ enhn 

animi <iF) cot tespifo^ . ej? spiritai (6) ^im 4r€' 

tpséfumi ' " • ' •* 

èffi que* che li formano, qui faciunt edy Ì3^ om^ 

e quami ripongono iti nes qui confidu/it in 6is ^ . 

quelli la loro spemei. < ' 

T9. Ma tu^.Casa d'Is:- Ì0. bomks tsréel ^ 

l^aellò) dà benedizióni al benedicite Dèétif^f 

S?gfioré; dà al Sfgnore mut 'iAMrMi bilièdieìU 

benedizioni , 0 Casa d' A- Domino^ 

/oniie 4 \ ■ ' 

io. Casa di Levi, dà 20. Domus Leijiy be^ 

(yenedizioni al Stgoore } nidicitg Damiadj qui ti^ 

e befiediteio.yot tiict> v meiis t>ùmidum ^ bmdU 
die Ic^tvm^trv . ckc Ehmiffó;^ ^ -.^ 

lì. Sia benedetto il 21. BenedìSus Dònii'^ 

Signore sulle vette dei nus ex Sion (7), qui bat 

Sion (7)5 Egli che de-^ biut in JerUséletH 4 
giiafi abctare in Gero*. 

ifioliitia* . • • • - ^ 

* . • . » • » # 

(è) II Siriaco : Ìiequ9 efi fiaÉus . 

if) sr allude ÀI. Tempio 5 iiì col Dio (laUa la 
dimora tei ; 

ai 
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A L M O CXXXV;. i.;: ' i 

1. V--«a|Uate un Inno al i. \^onfitemini Domino^ 

Signore> poich* egli è quonìam i^onus '^ ^quonì am. 

buono; poiché regna in in dsternum misericordia 

^cqtno ia di lui miseri- ejtir/. .7 • 

cordia»*- » • .» * .••.» 

t. Cantatéto al Dio 2. Cùn/itemiifl De^Deo^, 

degli Dei; poiché re- rum; quotiam in ^ter-» 

gna in eterno ia di lui nutn misaricirdia ejus. 

taiiencaf daa ; I • 
V Cantacelo al Signor. Cù$ifitemifil Domi^ 

dei Signori; poiché tft^ nf^Domìnomm ; quMutm' 

gna in eterno la di lui in aternum misericordia 

misericordia. ejus» ^ • • 

. 4. Che fa i gran prò- ^ 4. Qui fecìt mirabilia 

digi Egli solo; poiché mdgna,soÌus\ ^itp^iamin, 

regna in eterno la ?di. atermtm miwrkiftdh 

lai catserieordia»; /tór. . • ! . 
. 5. Che architetterò» 5. j^wi /^rff cc^os f^l 

intelligenza i Cieli ; poi- ìntoIleSu ; quoniam in}, 

che regna in eterno la atft^iàtni misexi^lffdia e* 



I « • 



di lui misericordia. jus 

Che la terra suli* e.Quifirmamìtterram 

acque- aflbdò; poiclié re* super aquas^ qmxiamia 

gna in eterno la di lui aternum misericordia tf- 

misericordia. ^ jui . ; '] )\ 

; 7. Che fece i gran , . ^ y. Qui ficit luminaria 

corpi laminoG; poiché maina^quonié^inàfier'^, 
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téglia in eterno la di • num misefkordìa ejuté 
• lui misericordia • ' 

8. II Sole , ónde pre- « ' 8. Soìem . in pòufta^ 

.Ìj€^e<Ii&i::(i)' al giorno;; -^i^ (j) df/W'; qUtntMH 

.pói«b&.«r^ini'. In- eterao 4n -èSUfmm mherhotdiH 

la di lui misericordìav* ejus.'' • 

-v'r^. La Luna e le Stel- -'"^'^é Lunàm Stellas 

•le , onde prededeffero inpùteftatom neBìs 'i quiU' 

alla notce; poiché regna nìk/n tH atirìUìln'ntisi^ 

4n «tèrno .k di lui mi. tiò^fdin ejuì i ' ' - 

àerìcordla. : ^ .i 

it5. Che flagell/i 'gli 1 io/ Otti* perciift yÈ- 

Fgìzj, e i di lor primd- fjptum cum primiogenitì^ 

geniti; poiché regna ift t^rum; ijuonjam in S¥ 

6teraot^là 4i.iiil «nÌMil^ te¥Mm>^ i^tìfkHc^¥dìà 

H I f4 . £ t tfalTe tsl^aelfe ^ ti ù QiA edkéii ^t^ràét 

dal ^ '«ixieszo di quelli } rfe^ Medio ebrum\ qu^nh 



la di lui misericordia. fitrdh ejns^^^ ■ • 

••-12, Gon mano robait. l^t'i*"In* tifkfM potenti ^ 

ta^iévbMi€dòi«rionfinm ìji^ ttdehié^%itc^^o {t^t 

(1) ; poiché regna- ili qnoniam in éti^nMfml^ 

eterno la dì lui miseri* sértcordia i)ut . •'^r * 

COrdia i ' * > ' -'--^'^ * -rt 

• i Lj^ Che divise ifìdue i^* j^i^/ divifit mare* 

parti il MarRorToj pG)«. riibrùtri in divifiono y^^^ 

•^'^u..^r'c\ lì.ì -'.^ ... ? ih rifl 'O.Jt^? .rf-ìf , 

- (i) È* lo* fteflb, th^ itel Genefi: Vt ftéf^ffi^ 
dici i^t,^ ; • • • ."M '» : \h » -v, i 

(1) 5. Gifòlàitio: tn Manu valida y iy> hyachi^^ 
eictent^. Significa' l*deto d? uii Cflpiéafià j che -fltfw 
itagli iiwiilt6ifcWttì^ì|x«fe»;-i \ , t^-ib^-'- i.i 




regna in eremo 



am in /eternUm miseria 
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14^ S^L M;0 CXXXV. . 

chè regna in eterno la iMsam in aternum simUs9^ 

di lui misericordia. rìcordia ejus , ; i ' 

14. E guidò Israello ^4. Et_ eduicH. lirael 

di lui misericordia, .^v. rteéhléa ejksé i ! > 3^ 

i^j. È ri n versa Fiwaó. tfj Et . .exéuffit Vha* 

ne, ed il di lui esercito r^tonemyis^'virtutem ejus 

nel RofTo M«re> pokh^ àn mari ruiff,(^ quonìam 

regna in ^c^rno .M^dU^j aimirnùm iJhaeakiùrdi'a 

misericordia ejus, • s» .-0. 

/vUiT Ciifvfa-.tiaflrdff il ilrii^C ,^ tréiuHitipih 

popol fuo pet'DeneriiQS pultim jùuik per dese^ 

poiché regna in eterno ium \ quoniim in iCter*- 

1% 41 J♦H;nìi>^e^icoJ(^^4^. Wnn .mherìcordÀa ejus/ 

17. Che mise in rQ%^ >7*J^' percuffit ji^gu' 
ì'.vm vAfS l^chÀ Y re- i^^^i ; ìftWidln m 

jtiisericord*»,* » ' i > i ^ . ; 

18. Ed uccifij^ i rob«* iS. jEr occrdìt Hegei 
fllv Monarchi^ ; - ^ poiché Jvrf^r. ; ^quanìam. ijt <e- 
l^gM (Jit A(f riv9v U di ^^ tmmmì.imhmeMMi» , ìa 

i^. SconvìRe^degli A^ j^t^^r^ehnnlKeiemn'ìjt^ 

morrei ; poiché regna in morrbéeorum ; quonhdln in 

eterno 1^ 4L lui/miiQrì- ^termn» mU^tXiQriij^^ t^- 

.30, Fd. O^Jle difia- .%o. Mt 0g 9fi§$m.B^ 
mi foiffiè ;;ww» l«h élMr4R»^*^M If» 

etemo la di lai miseri* »um mheric&rdU^^jwx 

cardia^ -A : . '--tr* 

21. E diede la di lor • tt. Et iiMif t^rram 
terre in eredità; poìci^, .,^9ri^néÌMr^sWiiini^^ 
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SALMO CXXXV. ;t47 
regna In eterno la di loi niam in éstetimm mist^ 
misericordiat . ^ ' rk9rdia: ejvs . 

a2. In eredità ad Ij- 22. H<€reditatem Isra* 
jdraelio suo èervo (5); 0J {5) jervo jua; qu^ 
poiché regna 'ìì\ ^tfixm mamia e^terMum miseri* 
ia,di lui misericordia. ' mdimsjui . 
r.- tj* Prtcbè. ncB* aitvi-f! i z|l Qjfim w imurilp- 
ftOkftro di fapi in « tit» i^ftra^ mem^ fuìt 
.n^eiODre ; poktht^ regna- noftTt ^^uotiìam /» ater^ 
In eterno la: di lai jnit* mm muf^hordha ^jus. 
tfericordia , • ' ( ; . " . , \y '\ 

(.%^a4i £ jCì rtscaitò dai-' ;2r4. j Ut rédemlt 7m ab 
Ja Ji y f rc flftao e ide'^i^ ^ia^ichmfifìt ; quèuUm 
pófehè Kegnn jiir^fser^'' vi^i mnrnHi» mhirUcniia 
mo la idi Ini . laiaerìcor-'' ejus^ It^ 

^• 4$. CKe approda cito 1; ^25*^; Qui dot "Wniam 

ad ogQi vivente; poiché omni cmMi^ -qu^nlkm ì» 

regna in eterno la di lui étternum misericordia ^ 

misericordia. », 

26. Cacare un Inno 2^^. Confitsmìtiì De^ 

sà Dio, del Cielo; J)Cm. rc/i; quonÌAm in éBteti 

che regna in rc^riKK t# mm^ missjmméi^^jitti ' 
di Itti mis^ftoirdia > i !^ T > s'i'.'nfnu 

. CfllWtt uiiv Inno . ^VfuiO»itfiMi^Mi*DmK 

poiché re^n 3 in eter- in ifiUrmfn mis^fitwdìà 
no la di lui miseriw^ ^jus^ it^i^ 

• • • 

Ci >] 'i j. i I III ■ ui i l I e I li* I i t w • ■•.• ta. ^..^ "-f!.- -ì 

(j) Cioè, «/ /<^«/o à'hrgeirir r- oj..:-:ìu2<ì 

0.4 

# 
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'TrafJtOy e Treghìera de' Lc'dhiy tchiaUfì in èM* 

\ ionia. Per entrare nell* anima di quefìo Compo- 
nimento eh' è )<iVuna bellezza inesf>lieabìle, è 

-n' 4ja0po:^sapere'^ che non -solo> le Mve dell- Eufrate 
.erftM 'Veflfte. di saki , una wche« i ripanteeiMd 

. ^ ,di. qlieliFtune te dencrn fborit ddia Oktbr» 
. Eìrano di fresco' (lati ^ condotti in; bihiavitfll» gfi 
Ebrei, e soffrivano da loro Tiranni gl'insOfci i 

«• più crudeli. I pareri Levici arcano recàtlr seco 
i loio; Arumeiitifx eid i N^miòi wbtrnen4ol^^ 
iinwtre piaogeTaiio, idlceaita ad efll» che: sù* 
naflero e cantaflerov come facemno 4ni.Girow> 
lima. Stanco finalmente un Levita di cosi «baK 

r./baro trattamento, compose il Salmo nel colmo 

u\ del.syoAdolore-é • * : .;3 vi/ lr> 

n ilva ai Vinflltdi r.Z^uper fUmhid ^iàbf^ 

BahiloQta nor sedemmo » lonis , illic sedimus > 

an»ì piagnemmo 'al jlevimus(i) , (^«i» r^^or- 

rammentarcì di Sionne* daremur Sion, --^ 

gli ftfji\aienci v(a> dirmn^ ^Aajr (i) i <: 
fica; .iv*> .-«e::.:-, . -Ji i»^! «.«^ 


(i) L'Ebreo; Sedimus ^ Immo JlevimUfé 
{1) La parola Ebrea è intesa generalmente di 
qjoaLunqiie ftrninento ^ per ak«a presa la riftfeico 
figoificatq equi vide ajja lira 4eg^i jfintktb}* (;) 



Digitized by Google 



S A L M O CXXXVÌ. 
ft^^^^Je Perchè appunto co- ^. illic interro£a^ 

là que* Tiranni j cbe^i <ljiru»§ Més^' ^ui captai 
(^feato^efaiavii^ ci*. chiese - dnìcéfUiiV^M^ *oeréa'Taff» 
droxiKMidire .il ismnaxft* ^Ph^m^i'*-' - 

Cantici .V- V .• ' VA :\ • .T • • j 

4. E coloro, che ci 4. Et 4fu$ abduxerunt 
• -aggr^vàron di inali fa- ,(f)aof '^ HjfmaU9n canta^ 

iceaflo effi fcfta ( } ) dia. t9 nobis d€ titntkh JSf^ 

di que*voftri di Sion. i - ' 

5. Ah! come potrem Quomodo canta bìmtif 
noi cìan rare \ Cantici dei catitìcUm Domini in Ur* 
Signofe..in un.41ae5e.di tu aliena ' * 
Jlc^nieri (4)r»;\....M^v>.\'^ ' * 

e. S* io di te vo di- Si •biitus fk^tMìi 

^ 4iient}cò,'o Gèkb9ollina, Jetusalem ^ oMMini de* 

fi dimentichi del ^uono kur d^tctera m^a{y)* -'^^ 

ia deftra mia (5)* " • , • ' n • 1 : . t 

7* La mia liogoa mi 7. %4dlMSteat linguè 

7t'u\ \ '\^\* *c « ^»^'- f»ll/ V' ' '1 «'!'!'' 
C^) S; Girolamo: affìigebant not Utìi sen^ 

tim^nto molto pii energico. — 

: (4) UEbrep: In urrà alieni gendS^i .cìiekih» ua 
Jion. s&.c^ tiìiXDaggior Miafiv ^ sv \\ !>> 
*^o.C50.TrA vle\\nkrit«v4tt^rpKe^aaiMÌ9'. Jt*MLte^ eòè^ 
renci e ben* fondate^ sembraci la migliare 4i tÌM^ 
ile ^uefla, che.iabhiaQio adbthiSBi Nonpotèà efler* 
-Ifti maggior di^grazàa per tìn Lerita , che non po^ 
ter pià suonare e* cJ^ncare hel Tempio di Dio. Il 
tìTié^ Ej>ceo.£Bl^ris€r miàUale (Spiegazione: CAli^ 

mNtatuy^ yJktèmm vkh» h ^mAmuduMàx imi» 
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tfo «ALMO GXXXVI. 

atcacchl alle fauci , s' meafaucibus mais^finon 
vip non mi ricorda éiit^ imemineiroiiÈmi^. -..i- 
.v -J-.S'io non: m-pff,- S^ Sr im ,fà§pmiéito 
scelgo GerusaleipiM'IIffr JirmtUnn in priìkìpU 
oggetto primario di mia Utitìfi m^fi (5) ,)/*'»^'> 

.:,'5>. Deh! vi sovvenga, 5?. Afi?»i>r tf/^o, X)4i. 

o Signoic, 4* maei.i^iàhm Ediém'm 

Edom nel giorno, ^fe^. '4^10 Jfir«i«jbflif 14.7) ;ou^ 

soccorrerete a Gerosoli* ' ih I' i-wjnp ìj 

(7)»' ' . :v > f. *.rT-.*:'. ! \ .^^ 

PercW dìffero : ' ÌD. jgu/ dìruJtt: EKÌsa^ 

Sterminatala, Herrninat^- nit€^, n^inanitù uj^e ad 

\a fino dall'ultime fonda- fundftmnmi^initm iHy. 

C^)^ ..> - ■ r.v- d: « •': 

in(elìc0} Ut^u^ chì if ieraJ kMus Rostri bust 

rendere tutto quel male, tibì r^tribution^mV 
£he 9 noi (àcelìi , . wributfii nàhisà :, 



12, Beato chi afFerre- 12. 5^<r/«/ ^«li tene" 




Il senso pi^ naturale .di qtiefto. versetto) è: 

.'(!r) No«r|fQ]o idabiIbnefi^fiUrifianche gr Idimfiri 

coHe|[»ri tnfìepte roii effi ^ avsàna fatti iii|iamer<l- 
Wli. d^tìil ed inssW a^* Israeliti * ' v»-. ; fn - 
-u(8i li Ebreo JiHtartmtt "^iudate » ;fiM<«|^ 

Mate/a 9 ma icavdiett^ àwche h ffmà imi m 04 ^^'^^ 
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-.^^orpi.-i Hjuoì par§oletti ht tuùs ad pttrtm {$) 



SALMO CXXXVIL 



hLi^ pi&'^rigtoiievole opinione H è quella, e he attri^ 
^vxhuisd^ qViefto Salmo a Davìdde, 'allorché ricop. 
.u llè(^:%teciK»re dalla guerii» Siriaca, e fconfifle 
molti Re colliegàtl ( If Kegum Vili ). i>ooo 
questa vittoria fecefi Davldde un nome grande 
^' presso tatti i Re delle vicine Nazioni . Il Rea- 
«' 4eL Efofeu nagraaia Iddio , invita i Re tutti a 
» . fMidcM ooìagglo alia di lui Maestà , n* «salta lia 
Grandetta v e supplica ptlta continuatione di A 
, tfifidi favorii )Tuno é poeflco ed energico al 
"TOfiìtno; c sotto questo punto di vista la con- 
Y' doua dd^Componiaienio dà negli occhi da sa* 

..V. darò iodc.^ o -Si* 1 0 ^^^feBat liti , Bo* 

gnore , con rotto iiroor • mine y-hrtotff porde meo , 
mio, poiché accogliefte quonfa^H audifÌ*verbaé^ 
le voci di mia supplica . ris meì^ ' ' ' '* 
a. Alla presenta -Jle-*^ a. ja conspeSu \J[»^ 
8l)«Angal!<i) ri €mxìw> £a^àm\{i)'ffaÌUi9f tU 

• (9) AHadieh all'antecedente Prtfetta d^lsjia* adt 

medefimo soggetto; ^ Jx^antej sorutn allUentur /a> 

.\if) Il Sirìaco: v.C^ra/» Regièus^' E di fatro il 
vocabolo £k;eo:baJ'^]nottt fignifì^dti 4 S. Girolamai 
Ja voaupit6b ^^r^idi^ !Sag|iendo il Testo' <le*Sétta»i 
ta secondo le 5piegasionlde*SS«Padri fignificai t^A 
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;a5'a .SALMO CXXXVIL 
.terò un Inno; vi b^o- :ii;adoraÙ9 ad tèiitf/uM 
rò neli' augufto Taber- sanSfum tuum, 6» rfc^jC- 
nacolo , e darò gloria al t$ior nomini m\ ' 

voftro Nome., > ' > ( : ^ 1 , ; 

j. Prendendo argoftiefi. ^uper misericordia 

to dalla vóflra Ws^ri-- tua iy». verjtàtf tU4i ;4fuk^ 
cordìa e Verità j poiché miam mugn^a^iA^ipef 
rendefte grand<%: il .saura 'nomm\9aMluiixt^ 
'Nome.i(;oaro.$opra^ffaii4 , Me ai 

#a mai dir fi poflTa (2). » '!:iT,t r-'t^'-i/ f^-^j.^ 
. 4- In .qnaluncfae gior*. '4. 7* quacumque\ \dìà 
no io vi supplico, esau. iniwcaveréi&^yeiuttùillkei 
ditemi- aumentare ì^., mUbiplicaUs^ ^l^ìrìma 
foba(le«aaii^ll:a^inai»ia« j3i^« Mrttii^Mà^ ó-'itO 

5# Vi jreDdaoo carnea :» ^^L iCùHfit^tihnÉiii ^ 

sto» ©• Signltif e 15: tottjTl v^mtrìne^omner rt^er^ter^ 
Re della Terra ; poiché ne ; quia audìerunt omnia 
udirono tutti la fama di v^rba orij tui (5): 
voflre imprese {i)V\ *^ ' 

a.caiian.cr U opert -\?éh W camini Ak ^ìU 

nel Dofiro Taberattcohé- .rv.-'- * • 'v 

(2) S; Gì paiamo : Super tnifie riomen tloquiutri 
tUHmj. li Ckló^o : Sufi0r onm 4»^»^ JU$mi f$^rké, 
/audii ttue • li facto sta', che questa inverfione 
ll>catea.T«,co^ei»le4:cosii Magnl^'caJH' sùpèr 
éfoquium if4mnk*ùmm ; e tutto énsrirl etto ^r.f V i., 
(}) Il Caldeo spiega ottìmanlente il seittimentoi 
del Testo Ebi'eo," Quoniam a-udierur^ verba landisf 
Stando, alla Vul^ai^ il ftpa^nfa (lf:nifica.v;Itfimf 
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C4) del Signore , poiché la (4) Domini , quoniam 

Cjloria del 'Signore è melina efi gloria Domi- 

grande ; wi ; 

7. Poiché il Signore è 7. Quoniam exce/sus^ 
abìiTimo, e vede quan- Dominus , iy*- humiiia 
to Vè di pi ùt: badie), e fespicit\ ir -àlta 4 iinm 
quanto V* è di pìh alto cognoséit (5) • • 

al di sopra de* Cieli (5). 

8. Se io muoverò il 8. Si ambulavero in 
piede in niez;so all' an- m^àio ttìbulaù^nh y 9/* 
guftie» Voi mi darete vificabis ine: super 
lena; Vof fteiidefte la iram inimicerum meerum 
vù9LtiOr''tn'l miei ' foriofi' etttendifti manum tuam ^ 
nemici , e colla deflra Ì5^ salvum me fecit dex- 
mi détte salvezza. tera tua ^ 

9. Si, che il Signore ^ Dominus tetfìhmt 
farà vendetta per .me: fremei Demine ^'mhe^ 
k (Stenla la GlemenM ricerdia ^tua in sdiu» 
vollra , o Signore ; dèh! lum ; op^a manuum féa» 
non riti rn te dall' impre- rum ne despici as (ó).» 
sa la mano (6) . . ^ ' ' ». 



* C4) Il Siriaco: Et glorificent vias Domini. - 1 

ì^) 6elliifinr)a é l'idea dell'Arabo: Demimti.m 
vìdet quiquid efi in profui$de ^ is^ne^it quiqMid efi 
ultra coslos. Ma anche la Vulgata dice lo ste(fo . 
Humiiia^ Ì3^ alta sono i due limiti dei creato ali* 
insù, ed ali* ingiù: Dio è ancora più altOy e vede 
a Unge^ cioè /ii setto di se in grande difiàuza 
tutte k ìiltime eminene • • : n / 1 

C^) L* Ebreo, e S* Girolamo rv-i^ffif nàamtMm 
tuarum ne dìmittas ; cioè; J^e, dejjfias complete ^ 
qued capifii facete . . ' • » 
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Combinando l'Ebreo Oggidì rolla Vefflote. Si- 

« riaca, ed encr^iaìbi que' -fcft^ colia Verdone; 

. GiroUnio» ^risulta ehiara e sém^^lkccHà coiw 
dotta il quefto attUiitiiffima: Sèlipo^tadCo oskroiop 
nella noftra Vulgata. Io Hot) bbi bisogna di giù*/ 
ftifÌGaritii preHfo i Dotti ^ che conoscono iltirHi^ 
tà ed aggiuftatezza dì un tal metodo jocooda; 

^ie leegi della sana Critica • fiafis sap^fre , che 
Mfi TeAo £bf6a V introdarTen} deile TaHazionii 

, e lesioni diffiMiitt col ptogtefto étì Tempi i Sé. 

. /«fiftcffero i primi Codici, originali , scritti bdetur 
tati dagli Autori inspirati , e conservati cort tan- 

' ta gelosìa dai r ancka Sinagoga, certamente non 
VI sarebbero leaiont diverse ^ E^Tendo donque il 
.Tflfto Ebreo paffato di matiorin .iifano,'df.cD^itf 
ìm copia» fi vede S* GIfoiamo potca .leg^e^ 
re diversamente rte* suoi Codici Èbrei , diver^ 
samente il Traduttore Siriaco ; e diversamefjtei 
può leggere l'Ebreo ftampato d* oggidì , annes- ' 
' . fiivi la Masorerica ptiDtaaH>ne ; benché i come 

» .dii&.fiii dal firitteipio, totte le difEereirti hesio- 
ut fion portfito «oitsefoenc^ rapporto irita Ketr^ 

. itiorte . Lo fléffo dicafi dcfle Versioni fatte ini 
Greco 5 e di quelle dal Greco in altre Lin- 
gue Orientali trasportate . SI vede di)ri<]ue 
che. U eòitfreiito di tali Tefti può ddr que^l lu^ 

me, che tion dariiio cmfl tCofneiiti pi A fttfdiiM 
. •r©*»liipegitofi / de* qiMift ve ne non tartli; ^ (i 
' vede artché, che la Vulgata mededma ha molc^ 

rotte UH sencimemo diverso sottp (e paroie Ltf# 
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-cftUif > che mai Inoit piiò «(Ter chiaro a chi npendci 
I soUmente il Latino , fi sfibra ti cerve! lo , per cavare 

i'uiea del Salmo dall*idei8 de' vocaboli, e fa in 
r rconsegnenxa bene speffodelle false e ridicole in«' 
I ' terpf^Mk^on^ «i La mftMd poi prmchp^ « per 
. cui m'acttftlii ordiiuiriiiiBeace aflftVerfione diS. 
xGirolariìO, fi i ; perché av^endo autenticato la 
. Chiesa le altre parti de! Vecchio Terraitiento 
. da e/To «trasporcace daii 'originale Ebreo , lasciata 
Italiesi antica ^ atfebhc artche adottata la Ver- 

• floM ile* SaiinL^ .$9 |*'t»o di. effi troppo iamU 
' tiara e (foifione ^ secondo la Terfone Ifaiiea f 

i non Paveffe determinata a fare altrimenti* In 

• oltre la profonda cognizione dei S. Padre , rtf- 
jus iittetstUm iabÈmm stìdm Judaì fatebantur 

\ • arjfa ^mrMCém <eoitia areefta S^Agoflino de Ci ff ir* 

• Ari <XVIII, 43 ) i ci fa preporrà la ili lai Ver-* 
' fionc aila alerò tutte i ftià moti' fa pef alm , 

-che la cotifideriamo l* unico e solo fonte , da 

• «cui fi po/fano trarre i lumi rteccffTarj . C»& po- 
I • fto^ vagiamo ' air AfgOQiafllo dal Salmo ^ di cui 
' é iflegnafa^ie fdMaea^iMhabiiicit né 1' 

Awdro , ne ti ttftipo^« li Satino i ofio da' pi& 
. stfbUmi, ed è ìi capo d* opera defh Lirka Sa. 
era- Eccone 1* Argomento ; D:o é sommamente 
da temerfii perchè sapre»tiffim0 , perthi immen^ 
ja, pertbi Cfiafore^ ^ùMs$r9afàre y ^riitro dell* 
umm^t f^ii$ èmrip9mm deit inl^Èitk .Chi sa 
. . * co»* è PooRa , v^da la pianta delta Propofi* 
I aiona, JD/o è da temerfi ^ dee cflVjre nel Com- 

ponimento la conseguenza poeticamente dedotta 
. dalto iMgttifiM doiarisiaMe delio picAefla , os- 
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sia ragSdni , che devono infeinlere un* tatTièlo»' 

re. Su queflo piano fi esamini il Salmo. L'Au- 
tore (v.i ) pianta la Maffima che Dio conosce 
tutto* L9 voci riposo ed azione r]gni6caao qaa^ 
luoquo" cosa Accia l* uomo , in. qaaiuaqiiei ftato 
égli fa. Indica C^.z) Ut Vn^fone-^omàu-di 
Dìo. Dio ( V, ^ ) vede intimo de cwerL-^Ptr* 
chi ( V. 4 ) Dio e Creatore , e Conservatore . 
Tercbé ( V. ^ ) ia Sapienza di Dio è inanità. 
Dio (v«t$) è immenso; dunque é impojfibile di 
fuggire daUa di dmivì/lsye^didiJm di duipoten- 
.Z4r(finoal>.ii).Nel is, ij, 14 anopllficail 
sentimento del ▼er!^ett0 4; e paffa aidlre » che 

•r uomo e sotto la vìfta e dominio di Dio an* 
che morto ^ perchè Dio solo e eterno. Nel ver- 
setto 45 fa ., di' nuovo i ' encomio della Sa* 
^enaa dii *D*iO'i .e nel te doncbiude finsdoien'- 
ttt che r ueme anche riiuscttate da merW i 
setto il potare di Dio ; e co<f! comprènde 
tutti gli fiati pofljbìli Pa/Ta pertanto alla se- 
conda parte nel versetto .17 con ammirabile 
energia ». deducendola quai jcc^nseguenza della 
priva. $ e tremando dinsoti e Dìo». Vindice 

^^pocentiflimo., scaccia vWnf» Ma'- s» i . peociItCMri » 

.temendo d* e ff^r compreso nel loro cafiì«:o , .^e 
ad effi fi trova vicino . In conseguenza di una 
tale idea s* esprìoie. nei versetti 19 ^ 2^0. y che 
edìa tali émp}^ ma wieatmnte, come nemici- di 
Dhinon tome creatore i jch0je0re. iastiiti da. e fi 
perche < fi affieve 4I sUto Si^ofte i^.oade nen dàve 
in alcun modo provare il Divino flagello: per 

.sottr^rfi .da cjui jn 0|;qt i9MÙec4. prega iioal Olen- 
te 
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te il Signore 4^ iiit^iitarlo ^ x# Merrar§^- 
r$/ici$i. . • . ■ ; 

f. V oi ben addentro t.JLJominB^prcbaflt 

jn*esplara(le >o Signore» Ì3n cogaovifii iu,iCfi^ 

e imo mi conosc^QA^ij ^otjifii sijfi^fHrAr méam'^ 

eofloscefte il mio riposo , èr* muniSicném m$Mm 

e lV4Ulow mi« (i)«^ Xj).- 'r.- v . 

/. 2. Ineéndefte ^ran tem- 2. TnHllexifii ca^itatio^ 

po innanzi ogni mio pen- rte^ m^as de hnge ; se. 

sìere; adorale la ^4 mkam:imiaiM^ivi^.futti- 

traccia , ed il mio co* ^ulumnimum fntfiigèjbi 

vile (t). («)• .(> :. . . .:! 

■ ■ ■■ II " ■ I II I iiii 

* (i)S. Girolamo nelta prima parte di quefto vefj 
secco: Domine, inveftigafti me , ir cogHavifti; el* 
£bt«x.ttelÌA. seeonda :Tfr cognùvijii sedere meuìH't 

Cpgnef9ifi m$ eeffantem ab épete ^ opus atU 
• ^Mf * aggredhntem . Il probafti fjgtiifica non già 
facefie sperimento, ma mi ricercale ben addentro., 
lì Greco Exploravifli\ 

' {2)InuUéMÌfli Ebreo, ed il Siriàcòcoiw 

ttrèno: coUa Valgati. « Dtf /fifftf , Il Slriaro: jtb 
a/to; preflb poco è lo ftì^ffo, e significa: 
f^oi conoscefte i mìei penfieri anche prima , eh* io 
li concepì jft nella merrte. m/tf. Nella seconda parte 
del versetto cosi Girolamo: SemitafhMém yh» 
sèeniatkmm mtàm %mUafiii Idtà trMi Hai sa. 
gK9 taeci; che vi in ^tmk% detta Cefi • VmU^^ 
Tom. II, R 



*. E preVedefte tntti j. Et «mn$$ viat iM» 
JitófRBi ìftièij benché ^) pr»^iiiftt , qttià lH/à 
tiwft està paro!» ft^ijSrf >»»e<< 

labbra (j). - , (})• ^ . / ^ 

4.S» ^tnttocoiioscefte , 4. , ì>oot/»« , tu 

Ù SIgflort ? perM. mi tegattifii .«mift ìif'ffi' 

^rte (») , e fìeirieftfc formaJH hie y ÌF> fó»tW* 

Mfn di me con* Pk?- »* 

Mfmre te màm» ^ . ,u \r « s 

<* O fluaUto la vòHA 5 MsfMr fOla 

to cresce in almra /tf^^tefil T?Jf , tS^ mm^fm^ 
tra dt me/ lo non po^ fa 4^ «4W - ^ 

ttè, poggiar c«t^tlt« 
gfamnp ai (5) 

»i ficntfea lii quello. «kiogP;: n^^fri*^ ^^l*^^' 
/>/orir^i^ in Latino: Oifdtwfltt^ i»;II/ii*«ri#if*Bfltti 
Vulgata fignifica: £ti dtlmh eàSmmmfH U 

vi siano i disegni miei . • - ^ 

<ì4)S» GirtJlaliìo Etcè', Dòmine^ noHl^hfnmà; 
JiY^Tsnm ^ Ìy^ atfteÌ9rm^ilM.ÌTc. , analogo al paflb di 
jGijfiiibet Jtfju^ tM^^4:plmmmV9fìMme Utum tn 
4iftHÌfp^ Il Gttìc^ieiiAmié le(uÌt#.4atlftV«H^ 
<a, dicer Vlùmà.b^ primajO^teMmOié^t^^^ 
«ì Vante retrersum, che lìelVthfta é 't^méam 
igoirìdeasuiTeguchte>riaArTettc daiScttantaair**if^/i»w 
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« é*'Ov» fuggirò io da) 
soffio (è) di voRra boc- 
ca? ove potrò sottrarmi 
dùììo Sguardo Voilioy • 
7- Asceitderò ih Ci«ù 
lo? Voi MkìtM tùlU a 
ScendèrÒ Ael piS prò. 
ftfnda della Terra./ le- 
devi preseiltc (7) , 

8. Impennerò l'ali deli* 
Aurora, ed andrai » rf^ 

fnglarait neir.efiftlKikft 
^e* màri (8)/ 

: S)»- Anche (c^) ài li 

<»i trarrà la voiira ma* 



àxtk^itir iti 

(6) tuoi |qu.ii /rtpvii 
^Ma fttgiàmt 



♦ • 



, tu ìliic ^ ; jlf àk4 
scenderò in iH^rnMmi0M 
(7). 



• • » 



fis ( S) ; 

iua dsduàet 



ptfting6f9 4 V ìiìtÈ è tratta da una momagtia 4* 
dtetzst Èothm , ed Inacceffibìle-. ' 

(6) V Ebrea Hgnifica soffa prù$$ilos6 1 & 
Unifica anche U fi>rU di dm fhmpì^M m^ 
toy cioè dd i)ìia e rmi$ iU Miù, ciottef^M HtHéi 
^dj immeniM4 Cotì Mila Sap. 7; Spiritus^o^ 

^Wjri rgpMfit 0tPefn terrarUm . * 
^ (7) ^^(^\rohn)Q^, Si jacuero inìnf$tno^ adùs . U 
t^oce tnierno fìgnrfica nort U tomtd , ùm 
ìunduc cai)ernd m«frrMi4 ^ Cùtt^ poftà h ctMa 
fterta dell- idee # • ... ... 

\\ ^ya' "'^^^^ P^*" esprimere la Rapidità del ro*: * 
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lK>>;e làilii afereià'il iy* nnebii ìm dé$t$àra 

braccio voftro, tua. - 

10. Penserò, che forse io. Et d/xi: Forfit'an 
mi poffano celar le te* teMèbré^ concu/cabunt iMe i 
taebré^«UVerrà^iice.«ll* ^ apft ii/uminsth ma 
die la. tiodee'attorfiadi h Ì0iMi* mesi (io); 
me (to); , 

1 1. Che le tenebre per * 1 1. Quia tenebra non 
Voi non son tenebre , e obscurabuntur a te^ is^ 
come il giorno tf* èchia- hox ficut di9s iUumìna* 
ti U aócte.* tenebra» é iiwificmt tmfbrét ejés 9 
Hat sono la fteflò per ita ir tnaten ejàs (it). 
.Voi (il). ^ 

• 12. Perchè voi for- lì. Quia tu poffedifli 

mal^^e le reni mie, m* renes meos , suscepifti 

Ordifteneir utero di mia d$ m$ utero matrU 

madre di). m$m 

■ <i ^ ' * " ■ ' 



* (io) S. Girolamo? Sì Jhcetùf. F^té^ 
rient me; nox quoque lux erit circa me. Le fte(Te 
consonanti Ebree, che suppofla una puntazione H- 
gnificano circa ai^) suppofU un* altra ùgtù&ckìioja, 
SbììcUs mais. Qiiafta «eoond^ lesione , a dir ve. 
to^ i poco a pro^fito nella serie del contatta • ; 

(ft) S. Girolamo.: Vjec tetteèrà babent tenebrai 
èptf4 te y is* rtox quaji dies lucet : fimiles sunt te^ 
^ebrét y Ì3r lux • L* Ebreo dice lo ftelTo . 

(la) Il Siriapo ;nella prima parte di qiieflover«> 
Itotto; Quùfiiam tu c^ndidifti rem /nw ( eraopi. 
iilona .prcflp gli . Antichi 9 die le reni, nel .feto, fi 
finrmàflero prima -deU* altre parti ) ; e S. Girola- 
mo nella seconda: Orsusque es me de utero maSris, 

ms i idea presa dall' orditura daiU ifila* 



Digitized by Googl^ 



«ALMO CXXXVIM. 

• i j.Èl lo vi rfaròlode i-^. - Confitcùor Ubi ^ 

per uh sì grande prodi- quia terrìkUiter ma^nK 

vCio (15) r sono ammira- ficatus es miraiy^ 

bUi 1* ppr«. wlìré ^ en' iia:.wpiM ttia , is^auÌ99i4 

hà QiM Jjróva sòrprfn* w^ii ^ùgaòscit mmU.' 

-r^ Che non vi fu asÀ i^.VjonefioccuItatum^ 
tosa la formazione die!!'' 0/ a te ^ quod 

ò(Ta mie , da Voi fatta nei cifti in acuito ; isr» subt^ 
chiuso ripoftìgliOiequan* fiantia meà (t^} inùffa^^ 
do a mio cadJ vere (14) ri^ribus utr^ . 
giaccerafli sotterra ^v'- 

: 15* Vedranno gli oc- i^.ImperfeSum meum 
€M voftrt 1' informe mìo videruntocu/i fui; issiti 
scheletro ; perchè tutti libro mo- Pnms scrilfBm^ 
gli aomini sona scritti turi dies formahmtu/ft'^ 
liei voftro libro; son tU (s* i$m$ imth (i^). 
dotti a piccioi nvniei^i 
loro glorili j e neffuno 
Juffifte in eterno CI5). ' * ' 

— " '■ ' ■ ■ ■ « iii KV i i ' , ■ ? I Il i fci TTi'ìf ■ in it o 

(13) II Siriaco: Cùnftebw tihi^ ùb ihtfìicglàm\ 
tufi pafrafiii cìaèd^aWrn^ì 0tdit0i^$ tejfuté ml^^ 
Ut$ró ktaternif. ' * 1* 

(14) S. Girolamo: T^on sunt aperta óssa me a a ^ 
/r, quìbus faSus sum in abs^ndifo i cróè in iitett 
matrèf^,AÌ\e pzfoì^^subfiantta m9a'^\Ì X:M»^9^ 
ftitulsce: Corpus mm . V Arabo r pmW ifi^iri 

- ( 1 5> Ih luogo Mlé* ^afotè- impeffeSim mèum 
&^GirofaTno dice : lììforme meum ; e fignifica; 1/ 
mio schehtró . Tutta la condotta del sentimento 
è schietti(fima; e legando quefto versetto colla se- 
conda parie deli' aAcecedenre , ^ «cfve'^ofti^li 
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, O tloàùtù mi ^òno - Mihi aitthà nfmìs 

Hiofabiii i pcnffei-i vo- hbìtofific^tti sttnt àmtci 

il f i , o mìb Dio / ^ii»ntO iut. Deus ; confoHù» 

aamenta ia lomìiia rfi n^? ^p9ììi/tt^àm torum 

quelli. <!^)/ r» ' • 

Ir* Voglio io nome- \T* is^ì^ìMmat^ t^r, 

tNHLiF- ii • «iQill4]>lMcano mpit arìhraih mulììpn^ 
fiòi dei grandJi* li* «re- c^buf2!ur {\j)\exsurrexi ^ 
J#ft (r^) : ecxofri risuscita* #^iSF«f' sum tecum . 

vodro cospetto^. • 

iS.Cbo sarà dunque» ^ceiiirif y Vèufy 

» serali Dib, at^v^ffrciii' fIfHktàres : viri san^ui^ 

f^teafar vtJiTdecta degli nuìHi declinaU a me. 
empi? Olà Uomini di 

^iMigue , lutiti da me* t^. j^Ar dibtth int^ 

Ip. Sì, qut' «ceHem* ghdthnèr Jictipftììt 'H , 

ti , che vogliono farvi kNMitàU rìvftdlei hkaf 

Cd*j43temtere-co« : Et cumiMÒfi^^itia me<t erit rn in^ 

fOtm in iìhr9^ fu^ \fmì^ b^mÌH9s scriiimtur : Jiìé^ 
abbreviati sunt^ ìs^ n^mp tjt in sutmm. U Sii;, 
> (i^) L' Ebpeo4. 2l -mihi t^am fpetifM coglfAtié* 

4f4i9 i Deus l ^uam creveruìtt s^umma earum f' 
J^am pretiùìéfui io ft^^ ^^-Qh» qu^/iU in. pret/o 

éUmmmkh HB.A $r0 MM^r ^mwttìfiliiiuhUn^ 
Ufi». « Cosi t\ vfd^ .«^m^fntf > il- segritoiiAiU 
CSompoCaiona y icwri&fonóetiào-* IT sernifitoiieo vVil 

quefti due verseci alC cspreffioni del versetto 4 > 

ti'A^<¥ÌO; Mflii «nova ^scl49id«ioae di.wpresa* 
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fronte; che 5* ertolo- (iS). 
damo , per contrattare 

con Tol (i8). - 901» Tfamà' fui «^«4 

* %o. Forse , o Signore > wunt u , Damine , oder^m, 

non. ho in odio caftoro., ^ luper iìMt^ìfM (uàs, 

chev* odiano > forse noa sabM$iam(i) i 
Iflvdggtmk'pelU collera . r-.*.» cv /o. . 

eiMtro Mitri oémìek^ * - ^ 

r %u LI odio» A y^mk -,%v^*'BniUfùt ^tm «ia^ 

con odio legittimo ; on- ram illoj ; 4^ inimiciJoH 
de anche fi romro pe- 8ì sunt itfibl. - m . 
Miklcdi me. ' '1 

ni > Signore »esp>ofeceJl à^jcito cw meum (i^g 

cuor mio ( f 5>) , chUm|ite. mf^^pg^i m « ^o^iw^ 
mi dd esame, ed isptar jamùas msail.u^ ^ • 
le tutta la condotta mìa ; ' - - ' j «; ^ 

sj.Ed o(7ervace> 5* io 2;. £^ T'ìÌA^ 

IMB «ali aolla «la 4eU* im^aaùLntjiie^z^) ^ 

m) pe]Neammtfl0i 4V«terii M'aor^ - . 

t\^* V*- • »..» . • » . ^ 

«ÉtmUcO 'dal di lei» CoiaigianU . 



^i8) S. Girolamo : j^' cjaMirjidiciM tiii sceiera* 

(i^ & 'GIrolaiMr'i tmtkm JM^» !^ Vi^ 
gfmce ter meum. .' ' . 

Uo) 11 Siriaco: Si J4 in me vi a falfiufis^ 

R 4 
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JTC , dali* uomo malva- ab bomlìie mah ^ a vìrg 
gio, ffrappacemi di m^fp inìfuo.eript ìn^ {i)^ • 
agli empj dja-zv-: ì ' ;ii ; j 

2. Coftoro van inac- Qui f^taimfwm a»fe 
cjitna&da Jntquieà ael ^utuur* i^* u^rdet^^mm 

figari m* insidiano . • -n ; r . 

Han lingue acute ' '^uerunt iingtNci 
come serpenti , e vele- suss ficut seyfentUy ^ 

ne d' aipiiii adtto. le hb^ mmm MipUM»CsiiÌQl0^ 

tuay' ' V. *» • ..*:?> jii/yftrwiiii. v.* 

. 4. GiiaVdaitttii 9 Sfgno- •* i|. Cufladi me ^ Domi^ 
re» dalla mano dell' em- de manu peccatorh^ 
pia y toglietemi al. poter is^ ab hmiuitMJ imquu 
degl* iniqoif . t .rJ mfi<me; > • 
r . 5* Oitet imisafio dLfK>vi : mgiimèmfk 
reiodanifK» mM «pie» supplmntart g reffUs wmsn 
di , che mi tendono in abjconderunt juferbijor 
ca coso la rete con vanto; quettm mihì ; , . ' r: 
. 6. Ed alla rete. attac« w ^» It^.ftùies entend^^ 
aaroi» ftinicell e (a) , e nmt im /afUium (a) » Jmu 

' ^■g , ' i ■ ^' I I. '' ? ' M 'I "i 

(I) S. Girolamo, té M Sùrhco t ^ vkris ÌMupw 
jalvame . Cosi nel i versetto v'è la pianta di tut- 
ta la Compofizione, diretta e contro Sauje «all'» 
uo i dì lui Cortigiani:^: •/ . : - ; . 

i%) S. Gixokii:ò:.i^yte/.'^tff>riifiwA^^ 
MTefloGreeOr evh Vulgata pttCorio.WejMs Uf9% 
so da noi adottato «Schiette mente. U'SiflaMrAlipifif 
miai» jucrum Windifunt dup^r jvnitaui* « ^.lì ',^ 
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SALMO QCXXIX/ M| ' 

74 'Ma lo cfka al Sf- 7. D/V/ Domino: Dà^ 

gnorè Voi fìete il mio us meus es tu; eicaudi^ 

Dio ; accogliete > o Sì- Domine^ Docem d^frett^ 

gttprc.j la y(icf?jdi «lia iia«j# oMìii:.. ì .n 
pjTfsgW^a. . . r,. 

Voi fietc la mia forssa n)irtur salutis mene, ob^ 

c salvezza , voi mi co- umbrafti super ckput{^\ 

prifte la tefta (j> nel m^um ijr ifii^ b^iii. 
fiQrfto cli.gj«crra*. . . ^ » 

Signore \ cbe T empi^ mine ^ 0 defiderio m^o 

vXtìmi il suo disegno (4) : peccatori (4) ; cogitavi^ 

eccomi vogliono oppres- runt contra me: ne dere^ 

50: Deh / non m* abbati- linquas ^ ^ jwfiini^ 

dpoace , perchè «00 cre$T . alunfuf . < . • . . . . / 

£iiio Un. orgoglio ancor \| 

pi& .•■ \ • . • . • , •• * 

JOi La , rabbia (5) di io. Caput circuìtut 

il) S. Girolamo : 'Prfif$ififii 4MpHf meum . V ìf 
4mii»ìì\ Originale è presa da nn bravpCapitAnq^ 
dmaoUo acqdo ripari! la tjeft^ del soldato nel gqitrji 

fiero conflitto • ^ 

(4) L* Ebreo, e S. Girolamo: %e des .Domìni i 
d^fid^ria 7/»/(ii; ed.M Siriaco f ^^^c««ri!i(4i/^-4>ik 
mine ^ desiderium stmm impioV • v • . ' , 

(5) ll/vocabolo £bc^o;cl>^f]fn|£ca c^^^ CgJil-' 
'fica 2n non pochi luoghi del la Scrittura : 

fel . S. Girolamo; ^maritudo . Dunque V EbrdgJ 

va tradotta C03Ì;/:ìrif#m/99. omi^^ 
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SB*a(Tedianef e^'léCalM. ^smtm 9f9riH 0^^* ' 

iHédt foro bocca tbrntno • - -^-^ • • 

td cffi in danno e ver- - ' *' - ' ' 

^tia. -^'^ ■ • • . : •> i 

lì. CadraHiia^ sovrft fi. Oii^«^ supe¥ e^^ 

quegli empi ardenti fo|. CMfb^mt : in #;aiM» 4«4 

ffftinl ? li f#«d)Ate^e )iékpé6^k$ mii9rìh%§H 

titWt voragini , f»è- fi nuhftpnt (6). *• ^ . ^' - ' 

ktalzeranno mai più (6). / * ^ - • - 

la. No, 1' «Oftiò di "il. yir iingitùsus n^n 

llngoa calimniatrice non dìrìgetuf intefr\a*y'óifum 

àfVf^ Wllà* tWrà fèrnfès. fkyijfeìb Ivy^af^T i« 

it 5 l' domo ingì^fto'Vèfi. M^tf (7). < - 

tàtrQttoam(>rte<7) dalla ' ; • * ' * 

Stia ft erra mal ^égità: « - » V»' 

*>:'^j. Perchè ti Signore, i$.Càgn0VÌ ^^niafàci^ 

co»' io ben so ; fàtk gin*- ttùéMmu juihktm in^ 

• ',- * •-- • 

(5) S. Girolamo: Ctfrfm super eos carboms ìgfàs X 
Mejicks eos in fovsasy ut non Cùnryy'grtnt l ^ 

* (7) It Caldeo : f^/V detatòrrV Siriaco spte?:TTjr5 
tlmameiite twto U palfo e lUwTw IH*Uà^ non sh^fir^ 

venetuf di' ìmtìmm^ Mea .Mttllhnn « ir T<Miv£^ 

breo ha per appunto il sentimento dd Slrtac»-; e 
cot'iume di sì tìhtìetf VerfSàne si dee tradurre co. 
iX^H^miins'^imnon firmìihi^kr in terra y homo ra- 
fÌMy malum vénabitut ipmm j àd imtMi\ senti- 
ìtikAo'. Menri^' i t àà è ^40 ^ «elfO'V «él Tefto 
Gteco e «el fa Vulgata', qaafléo» ^ 4ffrendin0 quel 

^fl? di fhisie^plare. Mula t^knt in ìMerìfu èio 
fieflé , €hc «f II/* 1^460»/ «Il inHfkum . ir.. > - 



uiyuized by Google 



Khia al me^hino , e fis, iy» vindiSam pau;^ 

Vendicherà 1' opp^rriTò; perùm. 

14. £ quindi i giuft} .14. yerumtamen j^fii 

daran lode al ^oTlròNò- confi t^buniur komint tuo \ 

ti^t jCdi retti esulteràn- ^ habìtabunt ttiil} cun$ » 



no dinanzi T aspeuo yo- viél(ujuom.''\ ,\ . . 
ro. 



SALMO CXL. , , , 



Probabilmente queflo Salmo fucompoflòda un Le- 
vità nella Cattività di Babilonia . Queftò Le- 
vita proceda a Diò di non avere conomerclo 
cogli emp) Bàbiloneiij e 'ittfnànd^ ajuco p6r.Qoi| 
)>ròroitipferè in Impa^iwsa $ espdtie lè ;;$ue dOr 
lenti circoftanze . e chiede la Liberazione eia 
DiO. 

» « • • 

Voi feo gridjitò , uJLJmiìfè,^ clamavi 

o Siignore> esàoditfetmi ; ad ìe^ixàuàijne \ tntifi^^ 

attendete alfa mi^ sop^ de ^oci medi , tum cla^ 

plica, quand* io vi pre- waverà ad U. 

2% Ascenda a diritto 1* 2. DJrrgatur ìtrath 

orazione mia > come I Mix. mfa^ fcut incemum ìb 

censb' feccia '^ilf a? mir^^ffir * tiìo': e/evath 

slavi grato r ahar di manuum mearum, sactU 

mie mani, come \\ sa- ficium .VMspertinum (1).* 
crinzio della sera (j)» 

( I ) 1) Siriaco : Qkt4tÌ9 mépimm marum » u4 filati^ 
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jiSÌgnore » pùtiM una ' ^.Tone ', ÙomUléi 'tU* 

guardia (1) allà mia boìv fiodiam (a) oW meo ^ 

ca,e una porca ben mU- oftìum cìrcumJlantids ld-' 

nltà alle mie labbra; biìs meis * 

* 4. Onde noQ inclini il 4. 'iicn àe<^lms cor 

àiicr cùdtc à tnaliiiosé ìi?^^^ //^ ^eyh'a 'matiiié^ 

esprtffibnl i^) > ftè ir!- (3), 4Ì ékcuianitas ei^ ' 

cerca di scuse a' miei cusattonef iff fei^aihù ' - 

delitti. • • 

Io non avrò ?ocle^ {.Cum homìmbus òpe^ 

tà cogli uomini inìqui ; r4»d*«i iniqtittaHmji>: 

né : cecrò , discorso cogli no» communicabù cuf» ék^ 

amici di còioro. ^^hewum* . 

6. Il giuftò, si , m| ^. Corrtpìet me jiufiW 
riprenda con mansuetudì- in misericordia y ir i*f'- 
ne, e mi' sgridi: ma il crepabìt me: oUum au-^ 
Bàlsamo ieir émpio non tem peccaUrh im-^ 
m òhga la tetta (4). pìnguet caput ^$eùm{^). 

7. Perchè la mia sup- 7; Qunidm mihm ' 
plica sarà sempre con- or atto me a in benoplach- 
trofia iaHe ipalvagicà di tis eorum: absorpti sunf 
coloro; e I di loro Pri- }ua8i petr^ Ju^icei ee^ 
mkì siran' fracaflati alla rum (5) • • 

pietra: (5). . . 

-IT! rrr- H ' » — — ^— ^ ' ' 

. (27.11 Siriaco: Coit^itue y Dom^ng^.eufiodem^ 
\ {}) lì Sir ìaC9.r npn defieftat ^ nmm fd.vet^ 

ìiim pranft^in. . \ . -/. .tv *' 

(4) Il serud del versetto ^aori di nietafpra o-f 

gnifica : Mi piace più t ^{fer ripreso, da^ un,J^i(^ 
fio i che adulato da un empio, 

(5) Quoniam ÒLo. Il Siriaco: Qjfonìamfjr^iQ m&a 
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S À L M O CXL. ^6^ 
S. Udranno al £ne eh' ^ Z.jtudìent verba mea i 
ebber vtgpre. Ie' preci fuoniam ptftmrjunti fcut 
mreraht/ come «le àxM €fassìtud0 ten^ gruptM 
zolle si fendono dàlP 4* super t$rram 
Mtro sul campo (6) ; 'v , * 

• ^. Cosi 1' offa noftre 9. Dijftpata sunt offa 
£ sciofsero. jireflb alla nofira secus infermm : 
tomba : ohi gIL. occhi ^iaad ts^ l>emitte^D^ 
miei a Voimirìinayó Si- '-mimy ;^cu/i 'mài; in t§ 
gnore; In Voi sperai ; jpert^vi; nm auferai rf- 
non mi togliete la vi* nimam meam. \ - 

tà. ' ■ ■ •• 

IO* Salvatemi, dalla ré* M io. Cufiodi me 4$ Iaì^ 

fity die mi nascosero ;;er mn^quem fiatuerunt mU 

dagl* Inciampi ,chequeft* * scamiattt ep§L 

iniqui mi pongono. ramium iniquitatem. ^ 
li. Cadranno nel loro 11. Cadent inretìacuU 
laccio i peccatori > ed io ejus peccatorej; singuia^ 

sft advenus ma/hiam eurum^m In beneplacìtìs va 
spiegato centra heneplacita , cioè co^tn 'l desi4eff 
degli etnpf . Nella seconda parte di qùeito versetto 

cosi S Girolamo: Sublati sunt ad petram Judìces 
eorum ; ovvero allisi sunt ad petram ; o pure 
allìdentury secondo la nota proprietà, della. Lingua. 
Ebrea • Judiges è Iq Qeflo » Che Treteres $ 'Veteu^ 
te/; cioè 4 Capi» i Vrimaéi 4e* BabUoMfi , che- 
commettevano tante ingiuQizie contro gli Ebrei > 
e li condannavano a torto in Giudizio. 

(é) ^udìent Ì5^r. La Vulgata va coftjuita co- 
ù i ^udieifit quoniam- peÈueiruat verbàmeai cioè: 
EupetieMat .vaiufffe pre^§Ji meas apud Demm.^O^ 
metto le djQese incerprectoioni dd Tetto Ebiceo, 



%fa S A L M Ó (?3^L 

frattanto pafTerò ficuro rìter sum^g(ìi^;donficit4iU 
H di là (7).. . ^ seain (7). 

fetché qomdo la Vtilgacg dà un Vero sentimento ^: 

I superfloadi^. ìatnBc'fi«ra lelUigkttreLÌ)rVI^ 

S. Girolamo lega la seconda parte dì queftò ver— 
sétio colla prima del sufTep^uehte; Skui africo/ a 
0tu» fiiuijA Uff con ;.sic dìfiputìijunt &cwllSiri:a^ 

srìadift/^ fimdeéé^M -éarrd^ £ceo «^il .seim 
della Vitlgat» ? i/crr ^mii itaffd dmumpHur 
super campum is^c* Cìpeflo energico modo di di^ 
te non ha esprelfione propria in Italiano nell' 
a)9(|;>Iicazlone delta sunilitudine • L* ithagine^ pet 
akro^ qu^ftài il ^actor^ Autofft ivifoiniglie i Mti^. 
Uteftcfi::lU:iiÉ «griéoìco^ej ctie a#a beh è tondo 
terra^ f efiftentè e dura-v. Abbiamo raiU fa p^fi[ò:i 
Supra dorjujn meutn itrawiini pectatoret . In que- 
tto Salrtio r idea va pii\ avanci, e d'ct- : Òiunsera 
èéU* éràifo a fjtidetmi i\'0jfd, ì^Htr^ hgid* 

m^éml Mif Hi0 dillìà i^mlni . • 
(7) VthttAi Sìmìtì ego^ dóÉec irmédfHi %9^é 

Óifolamo; SìtViul autem ego trdnjibo ; e fijrhifica: 
Frattanto io II Greco dei Settanta : Solùs ^u^ 
Um ego sUm^ dùne€ trunìeamy e P Arabo^ con po^ 
«'(tetifali lo!5piegfl-9 meraivi^Ha: mìkt perir a»*- 
àéém iolùi^ is^ HÌ$fét di ih. Ècco uti diffìcili ftì^ 
no Sai rfttr rete plafib dfal eofifronter éé\*tent. P<u 

trebbefi spiegare qCJalche versetto diversamente y 
e legare in altro rhodo il Salmo , flando al T Ebreo' 
d* oggidì ^. Ma dimando io: Avranno colto meglio' 
Ifél lièttsd {e Verfiont prlonitlvtr owefò Vi coglìcM 
ri fiiegtM qt>alQiiiqat modiMalitferpirete^ quM^ 
te datta «gli fia ^ . , ' . . 
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Preghiera di DatlMc ^^uaMo |>etiegair«cò d«&» 

; le ritrovgvafi solo Jlella spelonca di GMoIla , ptU 
di qualunque «maria afTiftenea . Quefto Sài*- 
Itio , eil vii sUiTeguenfe s(jaia applicaci a Ge^ 
Crìfto 4a moki SS« PadrU . 

vi. e »• • » . • 

.Izo al Slgtioré ia ti V ord /W4 adt>omU 
voce mia, colia noiavo^ oum c/amavi j voce med 
ce io. prega il Signore. ùot^iimtì^ d^mAim 

▼eM- «Ì A ÌM ^ i 2.£fitmJh:ià i4mpiA$ 

cospetto le mìe su()J}lU e)ws craih^e^ meam 

y ì%> dichiaro in fac- trihulationemmtanà ^t§ 

tÌÈ mi efy V angttftia ipjui» frpjmniiù* 
iAUi4 

> fi Ueùtte ttA tìuticM iefici$mti HimtB 

pef atftiffirio il nsplro ( i sphniitìn im9àm .<i4 \ 0^ 

perche Voi corióscete, O iutagnoi)ifii^<gìniXMd meask 

Signore , là m!a cohdottaw • i t 

4 Nel cammino i |ret d^.trt'tttthnc ^ qwa uim 

cui dovrò pafTare (i), Mjéeifi.(2)^ àhfcnèfk 

colfofro al tetefo nube» sMt lupiimm Mi' 



• • • » » 

k4 • « 



ciò » ' • **' • 

(a) E* Io fl^lToi che dum deficit in me sprrìna 
4mksu L'Ebrèo: Ih ìnijolvendo se tn me sprrimt 

U nel pitto ^€ non €Én jS^om idee jmmgvAftnnà 
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5* Io guardo a deflra Coafid^rébam sd 

<))9 t ben ne J$fgùtani{i) t h^iriéh» 

▼tggochi ni porgi soc» iam;isftmm ^rsi fmi €9* 

" La fuga s* aJionta- 6. Verut fuga m me ; 

-nò da me; nè v* bachi iy* Mon efi qni nqmrat 

Imga premura ftcmiadeU éuùmmm.méamà 
h vita Bilt. 

7» A Voi tfoi^pe io f.C/amsvi 0Ìt$\Dù* 

grido, o Signore, e di- mtn$^ dhii Tu es spet 

co: Voi (Sete ia speran* tàeayportio mea interra 

sa mia, ilmiopartasgio viVMtmm, 
«ellaterr* dei vivi* *. . ; < • . 

S. Prescatt artenzioM 8. 1»i9mde md dtfnté^ 

élla nula siippUca., eh' io MMfei àmàm , f^ii^ii^l. 

fono avvilito di troppo, liatus sum nimis\- 

5. Liberatemi da' miei 9» Libera me a perse^- 

^rsecucori , perchè Q quentibus me ^ quia cm* 

flllibrzarono sopra di me. fortati sunt super mie* 

tù^Ttmté la i^ita'nua da toi Sduc , d$ t^Ji^is 

fòeftacatafna,^onde canti ammmhr Mmam ad. tmifi^ 

un Inno al Nome voflro : i tendum nomini tuo : me 

giudi mi porranno la coro- expeSant jufti y dome ràr 

Éaiai capo iqaaodo.mi da* iriiu^^ mìhi (4)^»% 

liKedel bene ih coàtrac^ , 
cimUo di tanti omIì (4) • ^x;:ì k.. ... ... u... 

' Cj) Nomina quarta parte sola,- perchè fiare a 
defira di alcuno fig;n}fica nel Jinguaggio Ebreo, es- 
ser pronto a dargli seccorsù. Il verbo Ebreo cor^ 
rispondente al *raj«9/rerel ha . molti è difctiii fiffiii- 
Bci&M .wmBB^ jimicitik air.*, r. *: . . 
(4) £diÈc &c.L*£bieo> iduc 4^' 9léàuutM $ xtt^ 
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Supplica df Davidde nella Civérn^ di £nga44i , 
* iMhtre Sai^e con .«ròflb corpo ^. dK c rumc j^se. 

ignore , accogliete u l^i^iriM^i €9fMdl 0. 

la ,roia supplic^y piegate fMtimfim^^mis^m, auribut 

1- orecchio alla preghiera percipe ^hecratiojtem me^ 

mia secondo la yoflra Mm h veritate tua , 

Gluftlzia, è Verità . audi me in tua jufiitia. 

2. Non entrate a giù- %. Et noH int/$j iajn^ 

dicare il voftro Servo ^ dicium [^um servo, fua ^ 

poiché neffun uomo può quia 'itim j^ftificà^ìtmr.U 

giuftificarfi dinansl 1^ ffnspeSk tm'^jpnif Vtm 

Voi. n)ens. 
• 5. Ma usatemi pietà, 3. Quìa persecutui. ql^ 

IWrchèil nemico oppres- ìnimìcus ^nigf^^atu-w 

se V anima mia, abbas- MmUiavitJ»jerra*viféki^' 

sò a terra la vita sni^. • meam. . c . '1 
: Mi chiuse in oscu- 4.Cùl/pcavit me snob-, 

stt. spelonca come Imor-^ scurìs fu ut ^ortups s^t- 

; ' ' ' ' ^ I Il < 

mine indicante qualunque luogo Jotterra«eo^ o cor 
wrna^ Q prtghìte ec; che fi detecminà dallncfr- 
coftanaa . Me Ì9v. Tra le molte lesioni quella del 
Tefto Eh^o d'ogjEidl è eresiente: in me, ovve. 
TO me coronnbunt juftì , cum retrìbuerts super me ^ 
ovvero mìhì , e va supplito bpna prò ^a/is, qua 
pathr. Quadra perfettamen^.c iMntImente a Dà- 
vldde , eletto da Dio in Re, e. succ^ore 41 Sarti. 
Toai. II* S 
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già secoli (i): appena cu/ì (t): iy^ aaxiatus efi 
poss* iù respirare, éJ il super me spìrhusmeus^i» 
cuore M fi corba al di me turbmtum eft cor tne^ 

fi "lo ri^hiattìò alla'' 5. Memor fui dìerum 

memoria gli antichi gior- antiquorum , meditatus 

ni , medito tutte 1' ope- Jum^ in omnibus aperibuf 

te voftre» e 1* inìyrese iuis: i» faàis manuum 

éi VoAìre IhMk (s); - ivarum mtJitatar {*y,é 

• éi Stenià yftrìo dì Vói e.E^andì mànùsmér 
le mani mie; ch'ella è /r/^irf te; aKÌma mea fi^ 
qual terra senz'acqua I' cut terra fne àquatibim 
anima ttiia dìhanal a . ' 
Vòié 

7;* Altfttmtrt ^ 'ér fif^lwiiér 'eiiaudim'i 

Àadfrtni ; a Signòi^^ Domine ; dèfeeìt spìrìtà^ 

che il deliquio m* opprl- meiu. 

me. 

• S. Won volgete altro- 8. 'i{pn àvirtas fàcì^ 

la faceta vofira ; eh* eai .Am)» k mè; is^ fi'^ 

|6 nenfdiTen'gaqaaf mò^- m/Mr ero ieMHdentlHà 

tp nella tomba . /Sr r»/w . " v ' " 

• Fatemi Sentire sof- 5). ^udìtam fac mìht 
lécito la Clemenza vo- mane mistricordiam té' 
ftrr, cbe In Voi solo ami quia tr sparavi ^ 
5jperti « 

idé*^tfdit!itemttatlrau ; io^T^ùtam fac mibf 

(i) F lo fterfo, che à sétculi^ . S. Girolamo r 
Jdortuos antifUos* 

(i) Il senso è: fo cènjrdero' i prodigi dà FU 
itati in faiiM$ dr t^riServiene//' Egitto »J da/^ 
*féB{eAd$ étìtì9l$é la mia speranna^ 
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§ A i O CXLit Èfij 
àii per cui inovailpas. ^iam,in qus anibuiiiH j 
sp; che a Voi iollévo' Sd i$ M^éi éUfh 
ì' «/fi jn# inìii mim t^dM • . ^ ^ 

• II. Liber'atémf da! ii; Èftp$ me di M* 
inieì nemici. Signore; mìcis meh , Domine i ad 
io ipl rifugio appreffo te coHfugi; doce me /^i* 
dì Voi,' !nséghacemi ad cere viuntatem' $uam^ 
ubbidirvi» che j) fliio ^uia ùeàf miU §s iài 
Dio voi fiétc. . . • t 

r |2. Il santo' voffro lì, Spsrim tuuà iòftiéi 
spirito mi guiderà nella ^dedUcet me tn terramre* 
terra di Giù 81 zia; e per Rami prepter nomen tu* 
floria del Voflro Nome ém^Demìne ^ ihfhj'tfkmbié 
mi darete ritat tolta to* m in étkiiM$$ iun^m 
flraiÈqa!cà« ^ V 

ij. Voi trarrete daft^ \^,tdutei de iribu/d^ 
anguftia 1* anima mia, tròrte dnimam meamiis^ 
éd usandone! clemenza i/f mtserkordia tua diu 

Àruggérece i thlel Àemi- pèrdei hìhic^s meoà ^ 

Ci » 

14. É.dis^eMéreée c6- f^. £t periei'èmniii 

loro, che rtìi colmano qui tribii/ant ànimam 

d'afflizione, perchè il meam ^ quoniam$gO ietf 

vostro Seriro soa io » éki tuUs sàfài 

à A L M Ò CltLIIf^ * ' ' '-^ 

duàluiique Ha fiata la b^rtaglia particolare éofìtro 
le Nazioni vicine, a cui àcclngeridofì Daviddè . 
composi quefliof Salmld , certamente il CotAponi» 
me^tof ili àna calè occeficTnCk Divhidé^ già ^!it^ 

• ^kore ih altri generili tòhÒìM , flttetfitre'^fta peir 

oiuoverfi col ^uo esercito cohtro le scfiiere d4 
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\y6 S A L M- O CXLIII. 
; Ke nemici, ordisce ia sua Preghiera così. Cd* 
. , -mìntìA daijùiéire Iddio y che da àd ejf$ il va» 

Ur mi/itan; e . dichiara da viva sua eonfidenzé 
I ) 3 ) mltunk» dì fui ajut%. indi con 

< .poeeicQ entufiasmo confiderà la somma (v. 4 ) 
j degnazione di Dto , ed il nulla dell* uàmp 

j j ( V, 5 ) ^ paragone di Dio . La quale gradazione 
.d*idee ÌQ'^fta a dire, che dunquA Iddio pui a 
fal$/no € sconvolgere r Universo tutto % e iifiryg^ 
t dft truppe ofiìli^e liberarlo dall* a n gufila 

in cui fi trova; lo che è espresso dalle gran- 
. .diose imagini dei versetti ^, 7, 1:. ^n?i che 
./Dio lo.farky perché i delle T^aziajti (v. 5?) 
sono 0n$f(i e supetbi^.,e così egli potrà renderne 
etdkjfo grazie dafpot con un altro Cantico , e 
v 'ciù nei .vwetri io ed . it» che comprendono 
'•-un elegancilTimo modo dì preghiera. Inculcando 
, poi dì nuovo ( V. 12 ) il sentimento dei verset- 
ti 8 e Sii pone indi in vifla a Dio, che i po* 
poli nemici sono tanto orgogli ofi ^ perchè abbona 
, " dsno-^di tutto /e,4mporaft felUiifià,, rhe 'lono al 

< vivo dtpime n^i trev$etei 14, 15, 16, 17; 

. onde meritano d* effere umiliati . Conchiude , 
che indarno ( v. iS) coloro pensano d effer bea- 
ti^ perchè è beato soltanto chi conosce il vero 
Dio^ ed i sotto la. ' di (fui pr^e^oHe . 

benedetto il Signor i. UenedtSus Dominus 
ipio Dio, che mi adde- Deus meus , qui docet 
.ilni U J>raccio a b^ua« ...^4^»/ meas ad prmli^ 
|{U<>ite Je dita, al i|ia« Mnt% iy* .digitri nteos m4 
|Ui|to'dcU*arini. Mitm^ • , 
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1> È($fl è il fonte ? t. MisericMia mia è 

ógni mìo bene, la torre irrefugìum ineum i su-^ 

rn/a, la mia colonna, il sce^ptor meus ^ ish libera^ 

liiio Salvatore (i), tor meus (i)^ i{ • 
• II mìo scudo, sou pi^TQte^t^ tiàeiu, is* 

to di coi ho .éfirraggio ì ìb ip^o speravi , qui sl^m 

qtìef^U che m*a(roggett& Ut p&puhim meum suk 

Je Nazioni (2). me {2), 

4. Ah! Signore , che 4. Ltminey quid, ejt 
cosa è Tuoino, che vi h^mo ^ quia ì»/iPtuiJUeì ^ 
degnate mirarlo? Cìem mut filius ìm/ììmìs^ iptid 
cosa )1 figlio d'un no* reputas $Hm (5)/^- 

ttìo ) che ne iene te conta - . . 

0)? \. • 

5. L' uomo s' anfomr- ^4 Homo ^amtati JU 
glia id un vapore ; pas- mt/h faSus $fii dies 

sa la di lui vita ^ujll )us. fcut umbra. préfiir§*. 

ombra (4) « unt (4) «• 

€4 Piegate , 0 Signo- 6. Demine , inclina cà$- 
— — ■ ^ ^ . 

(0 L'Ebreo 3 il Caldeo, ed il Siriaco: UuSor 
felicitatij meés i iff* ar» m$0 9 euffuJter meusViSl^ 

,(%yVtbw.t il siriaco: Seutum meum^ im* 

^Uo jisus sUm , qui sUbjugaiiif populos mibi . Coùr 
anch^ S-.GiroIamo. 

C3) S* tìirolamo: Quid efi homOf quia agnoscis' 
^ùm.K Fi/ius homittis , quia computai 0um ì V ìàl^ 
^iPresi^iji^U deg^a^on^ H m Mojìarca, che m^. 
ki ^ri|ifi^i^r>d un tiomo 4^11* Infiora plebe» e ve< 
dendolò, lo ravvifi e conosca. 

^,(4) Il Skiaco: Home^^ vapori Jii^ilif» .dies ejlfjt 
ficut umbr^JajkMntUKé^^ * i 
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ft« J ràftri Cidi» e /«# firoj, (5» lUmké9; 

scendete al bado ; tocca- tange moatesy fumi'- 

te i monti 9 e scioglie» gabuat. ^ 
rannofi in fumo. 

^7• ViÌNraC« te (oigOfi» 7. fuloura cerusc^itipm 

•^ftf uggeca .còlotnO'; sca« mm » ^ ^4lifipaih eoi ; 

^Jace f Ittlmini , ed oc- tmitte iaghtas hims,Ìs* 

Cideteli (5). ^ conturbabis eos (^) . 

^ Stendete dalJako del S. Emitte manum tu^ 

Cielo la vaftranaaao^ air am de aJto^ €tìpe me ^ 

jtt^ 9 : ad eftffiétenii libera me de àquis 

dair acqae imnease » cfae mnUtUjit mnìim filierrnm 
sni sommergono ; libera- , édmnerum {fi)i 
temi dal braccio de*figli 
dejle Nazioni {6): 

Che non Iuqoo. in ^ Quwum ex Iccut^m 

bocca altro 'Cbe menao*- efi; vamitatem , isr* dex^ 

gna , ed hanno prontala* tera eorum dexura . ini-" 

. ... , 

• (5) L'Ebreo: Fa/^ar^ juhur^ is» dijfipa eos . 
Kalla «fcomla parte coA S« Gìroìsatìo : Mi$te ja«' 
git$am tuam » {5* i^nerfice ilhs . Ove sono* le me- 
schine idee d' Omero, ^i Virgilio, Oraaio: 
^utu tremefecit Olympum : Cunfla superctlto mo* 
•ventisi Dio scende, i Cieli fi curvano, le frion- 
tagne 6 sciolgono in fumo, i popoli fuìminati 
avaniscoiio, il braccio di*Dk> dall'atto' dal ^ Cielo 
MrlVa lino io Terra; éi èftfae Davld<Ì4»^^4ar >ro^ 
ibndo del procelloso mare, in cui ftalTi agitato e' 
sommerso t ^ • » t , - • 

%6) Il Siriaco: Extral)$ me de aqùfìvifihr\A^ 
Jifuerum è lo fteffo^ che ^Umiiinàrum^^ - - 
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SALMO CJ^LIIU- #7P 
fiilliOH^d ogni oper^ di fsuiiéitis (7)* . 7^ 

.scelleraggiae (7). - 

10. Ed Jo allora in- , 10. Deus ,capticufV no- . 
tWfk^iò a iBlor4a ypfkr^-mi^ c^^tabjè tìbi ; in 
m . nfVf^Wo ; e.' ve ' pfafterUj0fach0rd9 psai* 
Ja acc^piipag^erò s^l S^.,.^^ « . - . 
j^erio'fa <4(k(;i corde, - ì 

1 1* Cantando : Che 11. Qui das salutem 
Voi date s^i vessa a*Re» He^iòus , qui redemifii 
9 fb^'tiberafle dalla$|>j|«.: ,]^avid ^vunj^^uum d$ 
Ù9^, mirrala ij ^<>ftfp S(?£-v i/^f i^m^w!* j • fi^^pf 
vò-Oa^idde. . ; ..«(tf^ . . . f.-' . 

12« Liberatemi dun- * it €rue ms d§ 

que, e salvatemi dalla manufilìorum a^i^norum i 
maaQ. degl'inìqui , ch^ , quorum os locutum efi 
s^v^rt parlano crofi iit^ mtatM^^ 45* de^eteraA^ 
gannoi ed il braccio dbe* rpm dexferéf'ifJiqu^4ì^^ 
quali è Q^niftro d' ini*;, . / , %.'f . 

15. ^pure i di loro 15. Quorum fi/ìì ficut 
figli crc;scowp vegf^i, ìj^. Bavella pl^ifi^atìcnef iji 
fioiiisi giovinezza oon^, ^^M^^ WrX«Ì 
iriamci* novelle (S) v . 5 i ^ . ' . >-/ • * 



(7) Il Siriaco : Quorum 01 loquitur VéUtitn^t» '^ 
qucruì» dext^ra.9 d^t^r^ iifiquitatisé - - : \ 

(&) .^umm^ filici • • • * « 'iftm^u^mA^ • » * 

Vulg^ra il Greco dil> Si^t^anta , e la Y^rfift» Si- 
riaca. E frccorae vuolfi supporre, cbe i Settanta 
certamente intendeffero i loro vecchi Cpdrci 
brei , e che sapeffe Uggeif^ mtà ^PÌMP^^p^.il 

Jifi4^itin§ Siriaco; e G^onn sej^iyl^.Miai.l^ 
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14. Eppure. le di loro 14. F/7/> eorum cém^ 
figlie ^ono bea formace, pofita* i^irtumornata ut 

iexione fi sensd ^ contèft^ 'd)èl''&riiiio é seiisr cotf- 
froilto pl& giuflo; còsi^*aiA7an^o 'dat^'hr f^èfiffreit* 
za al Greco ed a! Sirlàco sul 'Caldetr, - sulla Ver* 
(ione di S. Girolamo, e suirFbreo delle ITrbbie 
Campate, che leggono : fìlìi nofiri . • . . • . Trom^ 
ftuarta-nofirM^\.\'. Ot)es fìtjbic iy*c. 0f fatto c Mi 
¥olefle \coihpori^ iinà Verflm^ dè Sàtilil ' git(Ì« è 
'ngllònara ; accenenabfi 'ri Téftb Ebfeb ir oggidì , doJt 
vrebbc anch* egli confrontar le Varianti; dovreb- 
be bene speflfo dare o eftenfìone^ o modìficaEionc 
é\ sen^o ai vocaboli • Dovrebbe derivare un - du* 
tò vocabòlò piàttofió ^ tini f adice 'che dà mf 
i^Nr^V ''.^' fcfggere* Iti nbn pochi orfi diverak 
rtèhlt^'vfttli- Masoretlca punra«?dnc , etHIffinto 
ritrovato bensì ( perchè gP Inventori furono 
grandi Maeflri in Lingua Ebrea, e seguirono là 
Tradizione Mia Sinagoga nel metodo di legge- 
Ire); iHa ritfteraro» che di ilmkààlòne al tnolci 
.tenfi à€ qeà}} sona MteettttHi te vóci Ebree mm 
punteggiate. Quindi una tale Vèrfione, comunque 
dottfffìma , dipenderebbe molto dalle congetture 
private dell' Autore, e non servirebbe air uso co- 
mune ; benché fìano sempre lodevoli tali bfen fon* 
dece (etiche, poiché ìMmMa vepia Scr^furtr^^ 

^Ìs€Én^hm iuà^ héc^ pròfimmt » qu^ im/tw. ìmU 

ìfgentìas protuhrunt ( D. Auguft. in Tsa/m. XVIII ). 
Ma se realmente fi pofltono mertere in chiaro i 
Siimi, seguendo ! Terti^ e le Verfionì primitive 
ytft ri^pettabifi^ c4ie -sono per l'antichità ed ane» 
'togWMlé Lkifim ^là cD^rhpondeniI col fiMie^^ 
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SALMO CXLIIT. 2S1 

e tmt cinte d* orna. pmii\tudo^ templi • 
nienti all'intorno come 
l'apparato del Tempio 

15. 1 41 loro granaj 15. '^romptuérìa 

iTiboccano, e l^mo neiraU rum piena , eruSantia ex 

tro succeffìvamente sca* hoc in iliud (10). 
rica la sua piena (io). 

1^ Son fecondifSme 16. e^nri» /erro» 

J€ Ipro. greggi* 9 né mai » dbunéMes in igtes^ 



A* ónde furono tratte , ed hanno degli augufti ca* 
ratteri, come la Greca dei Settanta; perchè do» 
vraffi ricorrere a congetture private » ed a meto- 
di di partjcolar novità? 

{si) L'Ebreo: Quafi anguti incifi fimilituiin$ 
Hmpli. ir Siriaco; Qm0ta in fi or umfl^rum» V 
j^rabo; Ornata ad modum templi é 11 sentimento 
del sacro Autore fi é quefto: ideile di loro figlia 
fi :V§ggHto i doni della naU^a uniti alJuffo, ric^ 
cbitsjii'ti artìfixSoso lavoro- d^gfi.fr^sum^nti • Al 
Latino > €Qmpofitée corriapondc Vierg^ote. neU'Ebrm 
ìapides angui arei ^ svolgendo bene la frase > evtio(l 
dire: Forti y robufle j giovani ben formati. 

iio) II Caldeo: Cellaria &c. juperexuberantìn 
^upuoMÙt; e VQol direj cke la racffifu \$r^ue d* 
aw» 4n^Mn^^ f im,fi la^^piti 4^ ;porU^ M^xK 
£breòt{ 'fri il Greco ^ ye pift schietto - il ' .Sirificoi 
Cella eorum plen^ y seque prò fundentis una inaliamo 
L* idea è presa da una piena d'acqua, cfie pafTa 
d'alveo inalveo» ed ioonda imo^ P9J V^9S% 
wrtsceoxa. .■ . . v 
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finiscoiio tit sortir dalle fbus suis (ii); bùV9€ 

{{alle (li); Je di lof €$rum craffés • . 
giovenche son graffe • 

17. Le di lor (iepi e ij^'Hi^efi ruha.ma^ 

jifMiri so» lucci intatti » certa ^ Mque iréì^ui ; 

# cbtudOttQ tgli ftranie* »eq»$ cUm^r m pl^tìfUt 
ri Tìngreffo; non odefi eorutn (la). 

nelle lor piazze ridoso . . ; * 
SCbiamazzo (i2)* . 

*jS. Ma £Qàm perciò . iS.,9§amm ihmwH 

son beati qae* popoli (i))? p^pulum cui bdsc sumì 

No: Beato quel popolo, (i^)":ò0atuspopù/us,'eu^ 

che ha per suo. Signore juj Dominus Deus ejuj • 

il vero Dio • , • 

SALMO CXLIV. . 

Quello Satoio è di Dairldde, ed il di lai generai* 

le argomento fi è quello: // R,egno di Dìo. 
Versa dunqtte Ja CompoGaione sugli Axtrihuci 

<i r) Vl^httxi^t Immmctìi^Hks in comfhu ; Ai il 
Grecò i • Ì4uhiptìt9s in éxitu sUù . Ecco hi vera IdM : 

Sono tante , che quando escono dalle stalle , sempre 
e poi sempre ne sorti se on di nuove ^ e fi spargono 
hd ingombrar tutto U piano ; 
* *''{iii) \\ Mtwì!ioii Sono bem iif^fi\ $ npufétri è 
toi^ can^y' ^e hré citta 3 i\cnni - ni 99tmastnno 
hoffe pìazio^é' caghnn Jct/n 'Mfcitis iiW vlvorr». 
Cioè; Sono felici in tutto. • ^ . ' ♦ • • . 

* (ij) 11 Siriaco con eminente lezione: l^umquid 
thiiUi pépuius^ cui tnlia contingimtì "Biìttus pofu»^ 
lus^ cujm Dominus $it Deus ejus. « %c':r;\;?«<3 



S A L M O CXLI V. iti 

^ » • • • ' ' • • 

Divini di un cai Re, e Caratteri di un tal Re. 
gno • Dìo f un Jl^ ( v, ) o/tre ogni lìmite gran* 
de ^ ( V. 5 ) g/orioso , Re (v.e) Urribìle , 
$d 4ttfi$me ( v«7 ) dù/ciffimoy clemniiffim^ (v.8}, 
providentijftmo ( v*^ )• // di lui RegnQ (v. 13) 
d eterno y ed universale. Tutti gli altri verietti 
fino al fine sono conseguenze dei già notati Ca- 
ratteri . Ve nel Salmo la Profezia della Voca- 
zione delie Genti , del Regno di Crino, e del. 
la perpetakà della Chiesa , secondo aiolci SS. 
Padri. 

i.Xo vi esalterò , mio i. "Ex^/^ìt^o te , Deuf 
Dio, mio Re; io bene. meus^Jiexi ìs^benedicam 
dirò il voftro Nome in nomini tue^ in sdfcutune 
eterno e dappoi (i)« is* in saculum saeulì {i) ^ 

2. Vi darò benedizio- 2. Ver fingulos dies 
ni per tutti i giorni di benedicam tibi y Ì5* 
mia vita , e poi loderò dabo nomen tuum inj^» 
ia voAra Maeiià in sem- cutum iSculi (2) • 
picerno (2J; 

5. Perch*egfi è* gran- ^'Magnus I>emìmtt 

de il Signore, e degno (5^ laudabiiis nimis ^ iy* 
di somma lode, ed in magnitudinis ejus nonefi 
sua Grandezza non lia finis • 
con6ni • • — 

4» Perciò generaaio- 4. Genetatie^ is^gène^ 

»■»'■■ * ■ 1 ■ ■ ■■ i ' I 

(1) S. Girolamo: IH aternum isr* u/tray espres* 
Cene indicante un immenso defiderto di lodar Die* 

(2) S* Girolan^o: In sempiternum jugitetm ' i' 
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%ii S A. L M O CXLIV, * 

ne, e generazione io rathlaudabit opera iud s 

derà Topre vo^re^ ed is^ potantiam tUém pf4^ 

«salterà la vodra Poicn*. nuntUbunt i 
*a. • 

5. Annunzlerà la Ma- ^. Màinìficentiam glo- 

gnìficenza di voftra Glo- r/> sanStitatìs tu^ lo- 

fia e Santità, ^ pubbli-, quenturyisf* mìrdùUt4 tua 

cberà i voti ri prodigi . narrahutt. - 

. é. Dichiarerà la For/ 6* Et mìrtÉtim tetri 

tezza del voQro braccio biltum tuttrum dìcsntyh^ 

tremendo, ed esporrà magnitudi ne m tuamnar^ 

le voHre meravigliose rabunt (3)» 
operazioni (5)* 

7* Racconterà con 7. Memotidm ai^fU 

Crasporco d* anima i pe^ iàntia luaifiiatìt- tuéf ei 

gni di voftra sovrabbon- ruSabunt , ir jufihìa tua 

dante dolcezza, tèi al- exuitabunt 4 , ^ 

legrer^iTi nella vofìra. . . . » 
S^urijtà... 

. 9.; Cb* ^U; è demea*. .S# MMrdiér» 6* 

€^9 e benefico il Sigiro^ seriori Dòmihuf f pati*^ 
re, tollerante, e pieto-.ev»/, mu/fuM miseri^' 

so dì molto. tf<?r/. 

j% Egli é soave '.a t,i|C- ^.Su^w Domiìiéu uni- 

ti ^ e le di lui flaiW»^ '; virfiii, mhgrathnes ^ifu^- 

€PKdìe fi diffimdpHip Jp- iA|^^r ^ omia oper^. 

ir ...1.. / — ^-.^-^-^ » — -^^ ^ 

(1) S« Girolamo: twtkudinem horrtiì/ium 
turni oywM iemrh tui xot Sì^riaco, the óeUsi 
feconda parte a* esprime coài £t pntjtuìttìa funi^ 

HQra tua mimorabunfs . 
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SALMO CXLIV. 
tutte le cre^acure jusi^) 0 



vra 

10. Dunque tutte que* 
ffe v! diati loée, o Su 
gnore, e gli Eletti vo- 
ftri vi benedicano^ 

11. Cantina la glorit 
del Regno voftro, ed 
annansino la ▼oftra~ Po- 
tenza; 

• 12. Onde fia ella ma- 
nifefta a iìgli degli uo- 
mini , e veggano la di- 



to. CiùrfifeéiHtur $ihì$ 
Domine y omnia 0pers 
tua , is^ SanSi Àui bone* 
dicant tibì , 

11. Gioriam rigai tui 
diceniy iy» potontism tur 
sm loquentUTf 

12. Ut notam factant 
filìts hominum potfntlam 
tuam y isr* gloriai» ma^ 



luiti^ maeftosa (5). del gnifi€$ntiéB (5) r$gn^tui 
voRrb Regno. 



13. II voftro Regno 
è Regno dì tutti i se- 
coli , il voftro Impero 
s'efteiide di schiatta in 
iscbiatta pei sempre • 



Tf « Regnum tùum re* 

tfnum omnium s^cu/orum^ 
Ì3r> dominatio tua in om" 

ni generationot 
rationem. 



(4) S. Girolamo: MisericùrdiéS ^us in uniuersé 
^ra eius* L'idea Latina del saper che molti 
prendano il pa0o In queflo senso: Misericordia 
ejus excellit super omnia opera ejui ; cioè; La più 
grande de//\ opere di Dio è usar misericordia. 
Ma quedo non è certamente il sentimento létte-> 
rale del versetto; né lo porta la concateoasione ' 
àel Tello. 

(;) S. Girolamo: Decoris. 
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S A L M O 
14. II Signora Ì6) è 14. fidelis^ Domìnui 
fido nelle sue promeiTe (6) in ùmniìus vi^bià 
f àité 4 e read nèir opre suh , sanSut in àamU 



• T^. Égli soflentaquan- 



busopetihut tkh* 

15. JLlUviXt DoniìnuÈ 



ti ftan per cadere, e tmms qui coiruunt y 
'ì^Uelli che caddero/ a erigìt ^mms eJijos.- 



1 6J ' Orl^// ómnhini i4 
te sperante Hofntne; is^ 
tu dm esc dm ìllòrurhìH 



^ttìcfkt\^; tl.riaUa; 

1^. Gli occhi dt tiiiee 
lé creature sperano, o 
Signore, in Voi ^ é Voi 
l^reftace ad eiie fi cibo tempòH opportuno. ' * 
opporcano a suo tempo* , * 

I7# .Voi aliargarè la 17. jiperìs tu mMftuM 
voRra mano, e riempU tiém* ^ imples mn$ 
te dì benedizione ogni dmmalpenediél/one^ 
vivente. 

iS, O quanto il Sì- ti. Juftus Dominus in 
fAòfe h giufto iti tQtté òmnibus éih suis^ is^ 
le ftradé sue ,* e situo sanàus in ér^mìbUs épe^ 
nell'opre sue tutte/ tibus suis. 

(6) Quefto versetto manca nel Te fio Ebreo rf' 
Oggidì y e rafaricava anche ài tempi di S. Girola- 
Éiidi ma' v*è nel Setarita , e nel Siriaco, i vef- 
iètti del Saflcho sqm il , é tóminctano seéofìidQ^ 
l'ordine delle lettere Ebree, A, B;- G ec. tUnnfi 
que il versetto mancante v'era neceffarianfjentè 
jle*Codicì antichiffimi, perclié fa Compofizione; 
aatebbe fta£ta impèrfetta; e perciò; il Tefto Ebreof 
tèa evidentemente enferidatd col Qreco dei Settanf. 
ca: nè quella * il solo luogo olfprtaUle W tal 
proposto. • • . . - . . (4 



m 
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i^. Egli è vicino a tutti 
que* che Io chiamano , e 

10 chiamano con verità 

11 cuòre. 

ioi Egli api^ngherà le 
fcramé di quei cfie Io 
temono, accoglierà la 
ior supplica, e li saIve-> 
rà. 

)i« II. Signore cado- 
discè quelli che rama- 
no , e tutti i peccatori 
diftrugge 4 

22^ Canti dunque il 
ttììó labbro le lodi del 
Signore i ed ogftf crea- 
éufa vivente benedica it 
éàiità di lui >lome ite* 
secoli de' secoli • 



Ù -tìCLIV. 

ìp, Vrope efl DomU 
nuf omnibus ìnvocantibuf 
eum , omnibus invocMUtl* 
buteum in^étìtaie* 
^ io. f^ù/uìttaiem iiméiL. 
f lari» H faètit , (j» dtpf§* 
caiionem eotum exaudiei^ 
is* salvos Jacicf eòsii 

11. Cufloiit ÙoniiHÙs 
òmnes dUigentes /e, 
0miies petcatpris dispera 
det . 

12. Laudai ione m 
mìni iaquetur cs m$um ; 
^ bKMdieat àmnìs caro 
nmini iàn8€ ejùi ìÉ séltm 
€Ulum y saetÙAm 



SALMO CXLr. 

Ho Ifldicafa nella Preftcióne la ^ntéftafa Si HoU 
pochi Interpreti Cattolici sufl'àutòHtà de' Tito- 
li ed Iscrizioni de* Salmi, che fi leggono nella 
Vulgata, Come tali Titoli, 0 Nomi d' Autori 
preponi al Salmo sono (lati omeffì nelt* Ufficia- 
tura Ecclefiaftica} cosi noif diedi altro che un 
cenno pafTaggìerò tal materia» noiV appalr(;e- 
néndò allo scopo mio. Ora quéfto Salmo è sen- 
za Titolo, e senza Nome d'Autore nelT Ebreo, 
e non ha ptepoflo se non UaUelujah ^ voce d' 
csoMaoat^ che figitifice: Mah il Signpr^ , 
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9 A L M O CXLV. 

- vero : Lùddte qwUh cbe $fijte da se , mentre jab 

. lignifica quegli eh é da sej Attributo primario 
delia Divinità, e da cui ( secondo il noftro 
modo di didinguere colla niente gli Attributi 
in Dio ) tutti gli altri 5e ne derivano perfec- 
tamente. Nel Greco dei . Settanta però, e nel 
Siriaco è intitolato; dìjlggeo^ e di Zac^ 

carili ; e così fino al CXLVJII. Il Siriaco poi 
Ile spiega anche le circoftanze; le quali quadran- 
. do perfettamente col contesto di ogni Salmo j 
noi le adottiamo: benciiè per unanime sentenza 
mche di quelli , clie danno rutto il peso ai Ti- 
toli ed IscriEtoni del sqlo TeRo Ebreo, fieno 
da confiderarfi soltanto come opinioni rispetta- 
bili > e nulla più. E' per altro da notarfi gene- 
ralmente, che i Difensori deil*auiemidtà de* 

*. Titoli nel Te(|o Ebreo non altro' pretendono di 
aflTerire, se non che quei Titoli , quell*|scrijEÌo- 
hi, quei Nomi d'Autori, sono di data legitti* 
m§ autentica, antichi (lima , quanto, gli fi e flì sa- 
cri Componimenti ; e queflo lo provano , a dir- 
vero 9 con paufìbili ragioni • Ma altro è provj^ 
re la verità della lor data, altro è V infendere 
e spiegare cosa vogliano dire, e 'se abbiano rap- 
porto air Autore del Salmo, al Cantore, alle 
• circoftanze e natura del Componimento , a qual- 
che Strumento particolare diMurica,o altra co. 
aa presa in senso lion solo letterale , ma anche 
mifiico^ come fecero alconi $$• Padri» Prendia. 
AIO m solo esemplo. S. Girolamo, e S. Agos* 
tinò erano egualmente persuafi, che foflTero d* 

. ;aatorità Divina i Titoli de* Salmi eGftenti ne' 

Codici 
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'Codici Ei>rei; eppure sono totalmente QpRffti 
io wlte spiegazioni di efli , Jin^he. dove; sono 
. jipertiilimi e schiettiflimi . Ecco il Titola «pre- 
ciso del Salmo LXXXIX nell'Ebreo; Orazione 
. di Moséj Uomo di Dio. La magnifica aggiunta 
non disegna forse U Legidatfire , ^ ^rSan 
... Girolamo decide assoh^tf^ente^ che qdeOo §aU 
. aiQ è: di Mosè it L$gUIit^0r,B 0.}À%\%, 
. . vedendo <;he> non fa* inserita -^n^ì Pentateuco ^ 
. nega che fia di quei Mosè , ma lofa di ^an altro Au- 
j tore inspirato javenteJp lìeiToNqme , ovvero di 
.alcun al VP difendente d9Ìla,iljjipe^l.>lo5è. ;iVU>lti 
.c^ .InterK^t^ foi. antich|\e; moderni ;^ j^x\ e dot- 
..^ ti sery^pA delln liberti co^c^fl^^^àlla Santa 
J Chiesa in cale propofito, fanno uso della loro 
ragione; e vedendo che i versetti io ed ii di 
efib S^too rton convengono in coata alc^unq ai 
_ tempi.,4^^|Slosè, las^aiK) ai Codici ^brel il. ipro 
^.Titoìo^^ f iferifconovìl l«.*'l»o ail, tempo, cofl^ve- 
... niente, coqjiè. 4* wói, PW^aG ^c (fat^. Clà^^ fia 
. detto un^ yolta per sempre , poiché un Autore 
che scrìve , r ed ha vedute in conseguenza le co- 
se migliori nella materia ch*ei tratta ( quando 
non Ha o ftolldo affatto , o sfrontato ), ^qppo. 
V. ne facilmente chf^ ix LetMuri. le^ sanpiimPia.'?.^ 
. . intendano al primo cetitìQ.. Qiiitidi {0 nelUif^ 
i^, st^ ove i pii\ Clamci concordano, pofi soltanto 
la sentenza pìi\ fondata , perchè i Dotri cono- 
scono eh* ella è tale: e di altri non versati \Xk 
fimili studi apprendono le notizie pià utijii«, 
ir' senza opja d*una lunga e generalmente^ so* 
. . pefflùa {lettura* Piantati qu^'gl principi,, esporrò 
* ' tOM.U ^ ^ t 
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'^fii tàdÈdM èt^^tietìù Sàlinl i tWtitì del Tefto 
-"Slrikco, fe ««sedrà Col fatto che IMnanU per- 
dettamente vi eorrisponde. Perciò il Salmo pre- 
' *i?ente fu compoflo dopo la Cattività. Aveaper- 
^' iftieffo Ciro agli Ebrei di riedificare il Tempio: 
' ìnéì tMS6 ààì\è MitiiffiViié dèi nediicl del |K>pblo 
' ài Dio atea rWoeato f* Editto èuo . II i9Cto Ao- 
< ^ tòre consola sefteffo ed il popolò tn tale rirco- 
sta[nza;ed ecco la condotta del Ctìfripbni mento: 
vi turiate y se cangìojji la é&hntì d^I ìie, 
'^ iri ponete la speranza ( v. 2) i^osths Éji^'Pfl'ncì* 
' t} > f^'^chè I Vthcipi ( V. j > n/àèjóih ]; eiÉfrìfi ì 

- ino in milla . Sperate irei solo l>/o ( ^. 4 ) òia^ 
■ cobbe ; perche è il Creat&rt dell* tJnherso ; pet^ 
' cbt mantiene ( v. 5 ) ih eterno h stte^ ^ promeffe , 

èi Ì iiéiffi> y e pttvfdoi pèrchf ì Myericordìoro 
*'^^(v*J6^,^i «), ed 4^àire, e Téotè-dì^mstbh^ 
* 'itf ; é 'WMrére ' dégìt 'tmp} ; pareìfì 'j^U 
* mente {v,^) i un Dio , che ha un Hegno eter- 
^'*'iio. Tutto quefto ragionamento è nel Sal^^ 

- ^preffo con Divina lirica Poefia^.' ' ' 

^ L-f'r.- » ' !; F.*-"\r' ' i c . .. •• V 

jioaa>'«''' Sfgnòrè v ^ Ljàuai iitritàét mét, - 

-jiWifria Vrjtó : tutta mia Domìnum in vita mea ^ 

'yit*^a vogl' io lodarlo ; psalìatn Deo meo^ qtt^m* 

capterò ad effo deglMn- diufuerom • 
*ì , enchè avrò sUfllften- ' ' 

,:iia' ;••••■•.-•( 
^ «; Wdfi VoglMte , no , 2. 'Kjd//* tónfdiere m 

Confidar ne' Princìpi , nel Trhaipìbus^^ in f/iis be^' 
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figlio d' im uomo (i), mìrjum (i) > .//i quibué 

the non ha poter di sai" non $fi salui • 

$k fsaieirà egli lo spi- }• ^ar/j^/V spiritm (2^ 

Hto Cà), e rttomerxflTe. •fi/» fe* reffetteìmr 

tie alla terra, da cui fu terram sitami iniiladh 

tracco ; in quel dì tutti perìbunt omnis cogiuitio* 

andranno in fumo i di mà MUm* 
lui disegni é • 

4* fieato Quegli Èoitìi 4« ^^^^ tigus Datf 

rhelia per Afenlore Jàcob aijutùr ejUs^ spet 

W Dio di Giacchte, ctie tjus in Domino Deo jpjt" 

pone ogni sua ^peme «fj, ^ui jtctt ccslum Ì3n 

^ìel suo Dio e Signore, terram y méorg , isr^^mnim 

che Cielo ^ e Terra, e in^$h i^i • 

Mare^ t quanto avvi in . 
tdi creò ; 

5. Che mantrefle in e- 5. Otti cuftodh mrU 

terno le sue veraci prò- tatem in saculum: facit 

mtfféi che fa ginnizia judidum injurUM.fAfu 

(1) ffareo, H CaWw? e S. G i re la m o t im 

fi/h hominif 0 II Siriaco; Ì^e fidatìs prìncipi y 
hominiy in cviUs manu nulla efi salUs • Allude il 
versetto a Ciro . 

(1) Per intender bene il senso del versetto fa 
dnopò rapere , che spiriti» in Ebrei» ^ femiiiino^ 
em^fietpt iiìafcolinò i onde non tar intèso , Spi' 
titns fe^ertetur in ferram sttam , ma ègrediemr 
anima ejus y is^ ipse homo revertetur i^r. 11 Siria- 
co sviluppa perfettamente il senso; j^ì ejus eit' 
fUM9 spìritu tidigitur in feffam sUatn : ipsM diéi 
pereunt mnÌ0 conflia efiis . . 1 

7 % 
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al caiunnUti (5),. e dà mìòus dai iscam 

cibo ai famelici : €surìentìbus • 

6. Il Signore sciolge i 6. Dominus sùMt còmm 

ceppi agli schiavi , apre peditos y Dominus ilIumU 

<4) gli occhi ai ciechi il nat (4) c<scos.. 
Signore. 

7. li Signore rialza 7. Domtnns etigti elu 
quelli t che caddero (5) J>$mimti iiiì* 
su darà pietra, è pieno ^ìt juJIqs. . 

d affetto pel Giufti 11 Si. 

gnore* 8. y^omìnus cuflodìt 

g. Egli è il Tutore advenas (6) ; pupi//um , 

delio flraniere (e) ; Egli ^ vtduMm sujcipi^t; Ì3^, 

alimenta i popillì» eie viai peccmt$rum dispera 

vedove; Egli' tutte sov.* dit. 
verte le vie degli cm* 

Pi* 

^» O Sionne, il tuo ^. Hegnabìt Domìnus 

Signore e Dio regna neli* i» sdcula , D^us tms Si- 

eternità, su tutte le ge« i» generatìonem ^ is^ 

neraaiofil Egli domifMiv. ginsratwt^m. 

^■1 II t I I II II ■ ■ * r I I II ' ■» 

(3) $. Girolamo; Facit fudhium injurtam susti-^ 
nentibus . Allude ai nemici degli Ebrei» cb^^li a* 
vevano calunniaci apprefTo di Ciro» 

(4) V Ebreo, ed \\ SìùàCùi Up^rit €Scos Do^ 
4»hm$y cioè ^ulùi eétcwum.^ 

(5) S.Girolamo: i90/9ii/»«x erìgìt aUiw ^ cioè aU 
Jisosad petraruy secondo le consuete frafi Ebree» 

(6) Significa in queflo luogo il popolo d* Isra- 
eIlo,che fu firaniere in Babilonia nel tempadeU 
la S<Mavlci^/7>ii^///0;»i^^. Il Sirìaco : v£/i> ftè* 
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Offendo vietata da. Ciro la Riedificazione delle 
ihnxa di 'GeroSQlimai t del Tempio , ed intanto 
gli Èbrei a^tend^tido a fabbricare delle case 
fieli* interno della Città , t>ie» mandò la fkcità 
è la careftia. Impetratofi poi un nuovo fayo- 
rerole Editto, gli Ebrei fi accìnsero alla rifiau- 
Htiotìé delle muta ì e dfel Tempio; venne la 
bioggia 9 ritornò l' sibbòtodania. , e b felicità v 
Per aiiiit)Àr6 il popoh à .tale Impresa fu com* 
porto il pfcsetìte Salmo ^ schiettiffimc» 50tt© 
queflo punto di Vida , non solo adottato dal 
Siriaco, ma da Sa Giovanni Gtiioftomo., e da al- 
tri Greci Padri • 



i.V^àtttate un Ifino af 
Signore, perchè ciò fles- 
so è buono e dilettevo- 
le (i); Sà lode d' esul^ 
lanca e 4'oiiorealiioftrii 
Dio. 

t* lì Signore titdìficà 



1. . • 
àaudafe DùmhHtm, 

quoninm bonus e fi psaU. 

mus Z)ed nofiro fit 

jucunda decarague iau» 

daShé' . * 

1. yÈdtficafif JerUsa^ 



Gera$alemme , raccoglie lem Domims ^ dhperfio^ 

il disperso Israele «> ms Jsrae/h coniregabh . 

Egli saaa- gf! op- )• j^ui sanai /FOBtriW 

Mtììdl cuore ^ égli fascia C9tde , & al/igàt mtri^ 

iè/di. lor piagbe (2) * iì^§s Mràm (1)4 • ^ « :> 



(O 11 Sirìaco : Ècmfm atque jucunium. 
\i) U vero senso doll'JEbreo ^ quefia; jDiV^44# 

T I 
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4. Egli computa il nu* 4. Qui numetut mut- 

mero delle Stelle ^ e le thudtfiHn fieUarum ^ ly* 

chiama tutte col nome o^nnibus eis nomina vocat 

loro (5). (3^. " • 

5» U Signor, noflro è 5. Magma Dcmiou^ 

Ì;rande> inunensa la di if^/nr « magma vir^ 

ni infinita la dì fus §ìus /(^^ 'sapkmide 

•M Sapte«aa. ejuswmefi^mmfms. ^ 

" 6. 11 Signore solleva 6. Suscipiens mansue" 

in alto gli umili > ed ab- tos Dominus ^ humiltans 

òafla fino a terra gU^on- autempeccatotisusqiuad 

-fj (4>* • . ^ te^Tém (4) • 

' 7. Cmìlate diwqat un ' j^Vracbiìu D0mÌM$ÌH 

inno »Dio, imuonafaal s^otifoffioney psa/MÉ$ 

IXio noflro un Cantico nofiro in citbara ; 
sulla cererà ; 

8. Ch' Egli copre di 8. Qui operìt ccelum 

nubi il Cielo, Egli pre- nub i bus ^ isf^ par a$ terra 

para fa pioggia alla Ter* ^fàtvìaé 4 

• 5?. Egli fa j;ermogIiare • 9. Qui productt in 

ai fieno, e I* erba su ì montìbus foonum^ isnher- 

monti , a benefiaio degU òa^ » setvimi bminam 



cmwfiùìri' é$l 'tmw9% idea psesa dalla naiactia 

£fica corrispondente . Contritìoa^s • S« Girolamo; 

(5.> S. GiEolajnos £t omnes nomine sua vocat; 
cspreffioni isiitsanor lia. Sapiens di Dio , e> la di 
Inr Provfdenr* sovra d* ^pif cosa pareicelare. 

(4) Il SlFi^ca': Evehit l>9mtnus^ paupéres »< 
tiefrimit iniquos usque ad terram. 
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imimali che servono air 
uomo (5) . 

IO. £gli dà il cibo IO. Qui dat jumentis 
competente alle fiere (6) escam ipsorum, 
jCf)^, té ai polli de qw- fuUu rf^$rm»' AwB^4f- 
^rl ^^e cbiedoa da hd^ Utm aum**: . r • 
foccorso . - 

' II. Non ha. egli a gra- H. "H^n in fortitudi^ 
do, che 1* uomo s* neequi^.vo/unfatem iui^^* 
fKnolHCoMfdel deftcie^ bit^ nec in .tìbw^iri 
nè «^e, che ^if-j ÌMifta€ÌM^i»9rik ^,(7) . 
sicuri nella celerilà ^di-/ 

>ue gambe (7). 12. BenapLacìtum^ efi^ 

12. Pi^ce solo a Dio, Domino super ùmentes 
gli «iJHnlni lo te-, /«iw»» te^ i;» j/)^- 
|iHMio,uf neUftdl . rdnA juptr ^ vm^ic^ndia 

itti Miierlcocdia» ^ •. >ì;ì«'- 



• • • ■ , ( 

(5) Servitati hominum . Mancano quarte parole 
Hcir Ebrea,, uei Caldeo r nel Siriaco, ed in S. Gi- 
«frianoo,^ Sono per altro lo fieffo^ chji.. Wj^ii ia- 
H^jm^ „ cioè; 4»^/* ^mali ion^^h^^ 

(4 La parola Èbcp^ fignifica- qjiatenqp? /.n^rta 
d'animai quadrupede o domeftico o selvagge •> 

(7) L'Ebreo lega il presente versetto col suffe- 
guente: in fortitudine equi volet , neque in 
tibiìs viri volet^i mole/ts Dominus ùmentes e^m . 
ho C^. ^oftitìt«a fijgnì&ca: H Signor» iM ah- 
bada, ài CavaIteri]:fuperbo t^ m ^i^Venut a^ifie 
nel corso; cioè : J^oii éfma glh^ominl fer le^ l<vi^ 
prerogative^ 0 forze; ma unicamente^ perciò 
Ma«\V ^fli^r 6 Iq temono.^ . ^ : 
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-n fresante Sàftìoò fu c^ompóflo dopa la iRiedl(icà5> 
zìone delle mura di Gerosolima , che furono 
poi dedicate con tanta solennità. Dal versetto 

- • 4 fino air 8 fi loda ia l^oienia dt Dià y che^ 

' ' ^^/m me^iefima- acqua f^rmd m^ y briM^ teàp^ 
pefia , e- pioggia dìruta . ^ef iiWéMMÌ€f 

• ^concatenàsiòne bisogna riflettere 1 cKé 1' Mfet- 
de/r abbondanza y indicata nella secónda parte 

."/<Je! versetto 3 , porta con se V idea de//" o^pe^ 
' mta phggia , come sé veduto nel^^Sabno a0<i- 
técedence ; ónde il versetto 4 è iind^ geiieràte 

^ • tmfìzH)tì<iw V che il cènfatuló dr ^h fa tutte, 
e tutto tn un momento^ produccndo gli effetti 
indicati nei su/Teguenti versetti; che il be^ 
nefizìo delia pioggia ( v. 8 , 5? ) non e tanto da 

'" rimarcar fi ^ quanto la degnapcne di Dio medc^ 

' ^Jmp ntireffcrfi manifèfiafc^' al ptpele Ebree m 
preferenza^ dì ogni ' altra V(^aXÌ9ìtt : Sorta Ifc 
imagini del* Salmo sonò^mboleggiatl^l Mlfterf 
auguRi della nodra Religione per coosenso^ 
d^iSSiPadri;" '^■^ ' • ' 

«' • '.*»*'• * ■ . \ • • • i ^ ■ ' 

^•XJroda , d^ernsa*' ì.JL^auda Jerusalemy 
le in me , il Signore; lo- Dowinum-^ lauda Deum 
o Sionne , il tm tuu»y, Siion: » i -"^ 

41. Poiché fort^cò le * t. i^u^aiénr' c0ifertd^ 
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tue porte ; e beitìedifle Lv tusrùm ; haidiM filiti 

figlia che chiudi . in se- iuis in ; >j 

no:* 

3*. Poiché drcoadò i ^. Qui pt^suit fines tu* 
tuoi confini di pace (a)^ pasifìm 4^ 4f4(i|l# 
e ti satolla del pià gias. frummi fètidi li? 4 

4» Egli mandg la sua 4^ jQ|^Ì emlttìt eloqkU 

voce alla Terra, il di umsuum terne ^ ve/ociter 

lui comando li diffonde furrit sermQ ejusé . t 
Veloce* 

•/^^ Egli ^ di. la liev^ * 5. Qui.dai nt'om >L 

cÒMe fipecM 4j biaoet tuilaaam (fj, 'ttebuÌMm 

iaha (3'), sparge la brina cinirgm sfargit. . 

a somiglianza di cenere. 

tf^ Fa discendere il 6. Af//r/7 crffiallum 
|(ìiaccio dhUtìM ptzti ' :sàdmficut ,lfùcce//aj (4> 

(4); cM potrà resistere Mntefam$m frig§ti$ $)tt$' 

I I I « imr^y . ! y n t i- i hn ■ ■ ■tu , . ' ■ . . ' >, t\ én u ■ . ■ il y 

- CO S. Girolamo ; /^fff^/ ; e la parola Ebreaf 
fignifica /^/i/^fo di firro. Alle ,y9)cì in té softi- 
fuisce h mediò tai*^ : • i.i .t 

(2) • GlfolMio s jQ^I p0Mih tnméMAm mia 
pacein'; ^è!oè:;;>lHrr#99f tiréém termìnés tùés'é II 
Siriaco: Confi ituìt jines tuosiniranquillitati*^ cioé^i 

Tranquiiios fecit . 

i "(f) Il Caldeo: Z)^r nivém albam ficut lattami 
-Si Girolamò: <Qfi4[/( Arii4iif Nella, secónda parte 
iS» <3irolanBO';Aeffo: VMnas quafi emrem spa^ 
*git'. • ' t • . . • " i ^ ,.• ) 

3 (4) Il Cardeo; Vroficit giade m suam dtvisam 
tanfquam kuccélUs ^ cioè /uori di- metafora: Jii 
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wlV «caio freddo ich' & «ttAr iùHìMfi^fi 

ijll- ecttfr^ . . • > : ' 

7, Ma ecc© ìft*la la 7. Èmhtet veriurnsu- 

ktìa parola, ed il ghiac- um ^ isr* lìquefacìet 

tio fi l^uefà; soffia il jldbh sphrìtus '^fusyis* 

lui renca, e le nubi fiKuà #fMr« : 

fi sciolgono ìa acqua • 1 i. 

* S.Egli pubblica le sue 8. Qui smm9ié$'if00^ 

leggi a Giacobbe , ed i bum suum Jacob yjufiiti- 

suoi giudi gud'izi adisra*- a^^ist* judècia mM ìsra^ 

elio. • ^ • 

9* Con neffuiì* altra 

HasioRe non nratcò Egli ^ ifi jfirrir %Mt$T 

così , né manifeftii^ mi immi nM^p^hi^ Jmthfts 

altri popoli fili Aicaai sua mùm méniftfiawt $U. 



SÌXOI 



S A L O CXIAdti» • : > • 

r Il Salmo è //ro/Vo tuM k cre^ure 
. * M lòdar Dio ; ed' è airnnlrabrJe , che 'non ve 
n'è omefla una sola, di cui gener^nience , 9 
' . apecificaeamente no^ fiai fariar meakionc • l Pa« 
j. dsL Grcei lo rifcfftonoó at. rcmpè^ :da nnoi 
\. gnato*;. n&.a^iaiiiei «Ummai ln^ tiiua 1* Opcsré 



•fimfis. divìsami. S* ìmagliiaYaao g^lii Ebrdi , che t 
venci fveddi producefTeia U akoi un* immensa la- 
9a» di ghtaccib^y cheb .poi LrompeAdaftiKiO' peaai 
cadefle in grofla gragnuola : che , se soffiayMo 
Tenti caldi» q-uel gbiacck»» sctogHeftÌ5> In ari^, e 
'Sià. veoifliet non plÀ. gragnuola ^ ma pioggia* 
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SALMO CXLVitL Èpì 
ftdotctto Argomento, o Titolo aictmo^ eW non 
ffk di Mtica ititorità ^ e non abbia i pià' iodi 
eclaffici fondamenti. Si olfervl attentamente la 

• gradazione del Salmo , riflettendo sulla Vei;iìoAc 
e sulle Annotazioni • 

iwl.^are il Signore, i.^^auJate Deminum 

o creature tutte delCie- de ccelis (r) , laudato 

lo(i); lodatelo daquell* eunp in excelfis* 
altezza in cui Cete . 

Lodatelo voi tutti » 3U Lémdate euik » «é. 

• Angeli da Effio creati ; Miiay Angeli ejus ; Aum 
todateio , o celefii di Ini ddf9$um » ^t§es virtÙHs 
eserciti (2). 6jus (2;. 

5* Lodatelo o Sole, e i. Laudata eum sci y 

Luna; lodatelo voi tur- isn luna] laudate eun§ 

te 9 luminose SccUe(5). ifmnefjkllsjb^ktmeitii)^ 

4* Lodatelo» o Cieli 4. laudate $um^ tm^ 

alliffiml, ed ac^u», che U cmhrum; is* 

ftàte in eflì sospese (4); mnexy qua super coslos 

lodino quefìe cose tutte sunt (4) , laudent ifmom 

il Nome dei Sif nof e ; Doumìù > 

(1) E* lo fteflo » che s cmlUr; r vi fi. soctinten« 
iti Omnia qua' Ulte a^lìt'. W Caldedt taidam 

Domìnum , creatura , de coslìs • Così in e>icelfis è 
lo fteflfo , che ab excelso loco . 

(2) S. Girolan»»: JSiXgtfckas^ ejus ^ cioè; Claffi 
tutte d* Angeli, 

ii) 'Vntci i Telii prianicivi con & Gimlaou): 
Oimnes fielléi lumhfh f ed il Caldeo ; Uamn^éi' • 
(4^ Ecco il legittimo senso del Teftni Ebrea : 
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ioo Salmo gxlvììl 

0 1 m1 ?rt r • . - . - 4r 

£<iiMfMrlif rof/f atl^rum, is^ uqués ^mnej ^ quél 
«'r«/if * Che cwHcmlùrUm figtlifichi Chli aitiffirnh 

10 saniib 1 principianti nella Lingua Ebrea ^ Ah-* 
bìamo seguita nella puntazione di quefìo Salmo i 
come in tanti altri » la divifìone dei versetti nei 
Tefti primitivi , ed ih S. Girolaitio • Le piititft« 
siool» e divìfloni della Vulgata rorbàno noti, poM 
che volte la bellecisa li 1* artoonià- xlella Cotnpo-* 
fizione ; cosa di sola Letteratura ; L'Araboj chd 
traduffe dai Settanta, ha una puntazione e diftrì^,. 
bueione affai migliore e più glufta • Vogliamo 
anche alPoecafione di quefio Salmo fareun cettQO 
«alla Fifica delle Divine Scrittore « FveriffimOi 
che gli Autori inspirati parlano molte, trolte deltc^ 
cose Fifjche secondo l'opinione del popolo Ebreo ^ 
€ perchè ÌI Sìftema Flfìco delT Universo non è Id 
scopo delle Divine Scritture, e perchè dovèanft 
efTer^. imefi dalia Nazione ^ a cui favellavano^ 
Ma-$eiie^ MtMre iii ulni tiiatécie già tiota al Ooe« 
ti $ sviluppata^ ed agitela da taiiti Scrittori, kt' 
CIO una semplice rifleffione iul carattere generale' 
dell'antiche Nazioni d'Oriente* Le Teorie degtif 
Egiziani > e de'Greci c'insegnano abbaflanza , chef 

11 gènio, é la fantafìa loro veftiva con Jmagini 
aettfihill ed anche. rsinbollohe le nude e amplici 
irerltà. Quindi Chi fwn -èm diftlfiguare ìUtgnù 
dalia cosa segnata, prende quello per effa, e s*" 
inganna à partirò nel giudicar delle opinioni degli 
Antichi • Non bada « Molte volte crn Vocabofo i 
•per ésempic^i Ebreo , che ha tti fignificató gene^ 
tale j viene fiffaro. ad un particolarie o dalla Vet^ 

: fieaéldei Settanta , o dall'altre fttt^ sul TeQ^ 
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SALMO CXLVIir. ior 
• 5. Pcrch* Egli dì (Te, e 5- Quia ipi$ iiicitis^ 

larono(5); Egli fe*cen- faSAsunt (5); ipstman^ 

no, e sortirò» dal noi* davH , (9* cr^$ta jnm. 
la. 

6. Le ftabili durevoli é. Statutt ea in at$rm 

in eterno , e ne* secoli; num , iy in sésculum sàs* 

diè loro una legge > che culti prac$ptum posuit, 
non verrà sieM giam- mM.pramibit (é). 
mai (5). • i 



Ebreo ; poiché 11 Traduttore dà ad una parola 
generale quel fignificato ^particolarei che fi uol* 
forma alla sua determina <q>iniofi€ • Batti mi 
esempio • La parola del Genefi Vtrmammtum e 

nel Greco , e nei Latina ci dà un' idea di coslt 
solida; eppure la parola Ebrea alrro veramente 
non fjgnifica, se non che Efienfione^ Spazio vuoto ^ 
Espanjlone ; e nulla pi& • Mosè non favorisce 
dunque in alcun, wnco le scioccbes^e, degli antichi 
Filosofi, p de popoli sulla -^iiirii de' Cieli \ per. 
chè quel Tello va tradotto così : Sit spatium in 
medio aquétrum ^ is* dividat aquas ab aquìs , Ecco 
1* acque raccolte ne* Mari, ed ecco quelle sospese 
neJl* aerea EspanHone, secondo la verità del £it« 
€0, e le leggi della buona Fifica. 

(5) Il $U\eiQorlps$ dixit f oc fitenun-. . 

(6) Il versetto allude al/a fi ab i/ita de//' ordine 
Je' Cii^/i secondo la legge prescritta da Dio» Le 
parole non prateribit ci danno l'idea di un* om- 
bra ch^ pa/Ta , e (ìgnificano : i^Ua legff non i 
sfimera , ppffaioiera^.ms perpetua e eojtaxpe* 

) 



^ót SALMO CXLVllT. 

% Lodate il Sfgnore^ y. Laudate DomìnUM 

o cmtut^ mteftti^^Qk di urru. Dtacmgs (7); 

fondi ; 

X. Tu faaeo, grandi- ^.l^nis^ àrandó^ niié ^ 

ne^MVe, e ghiacciole g/aciesy spirttus proc&I* 

vento > e turbine , <:h* larum^ ^ fa€iimiii$r^ 

eseguite l di loKCMiatt^ Mrifi» ir/ik# (8)| 
4i (0 j 

^* Monti tatti , e eoìl- Móntes , 6^ (rw;?^/ 

Il, legni fruttiferi, ccc- eolles ^ Ugna fru&ij&tai 

dri tutti ; <>w/fei cedri \ 

ibé- Animati, é qciiEi. iKi.Befii^it ^ Unìiterm 

dltiM^ ogni , ^/r jlArartf t HrpeHtes ^ Ì^iì 

mtìUvé^ perfUmt ftiigeHt «vASry^f j^n^^^rf^ (5) ; 

it- Re della Terrà, e ii4 T[ege^ terrdi , {j» 

popoli tutti , Principi tut- omnei populi , princìpes , 

tj> « Gfsdtcj della T«n 6^ a/iìriir^j' >^/Vif^ ietta ; 

l^l^'GibtMertl » è tlf« fiW9t$s > 6^ <ff/#(* 

ginéllè^ VecchJi ^ *m- gtnèfy senes cUm junh* 

cMuHi , lodate il Nome r/i^r laudent nomen /)<?- 

delSignonè,* perchè lidi mini; quia eiialtatUmefi 

lui Nome sdó è suMkne {io) rhmen ejui s^Hu^ 



(7) li CàMéÒ * i^Vfe . Le hAttit erano ancKe 
òhi à mate dragoni mar ini . . ^ . 

<S) S. Girolamo : f^entui , ri^r^* , ^une facitis 
settnonim ejus , ^ . . ^ . 

(9) Oirohiiffo^* 1^9pitiìM^ is* 4iM '^olAntti* 
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SALMO CXLVin. ^ soi 
V La di Itti Gloria • 15. Confejfto ejtts super 
ritmfri0.« Cielo , e Ter- coe/um ,is* Ufram 
rt (ti); ed fgli reMi ir eMsit^it c9rim p^pm^ 
grande la Pocensa del {Kh Usui. 

14. Sia dunque Egllil " i4t Hymms omnibitì 

Cantico di tutti gli £iet- sanilisejus y filtis Israei % 

ti suol, de' Figli d* Is^fa- p<^iilo appr^ùtquanti fi^ 

ello^ della Nazione che ti {12) é 

% » » 

» • • • * 

SALMO CXLIX. . 

Il Salmo fu cantato probabi Intente nella Dedica 
del NtioVo Ti^piD« Il SirìmÀ didà quefto tU 
tolto i M Tiìnfffà iTmph . Sdlìe¥$ìà ilSaUnor in 
maniera fiìigolari^ma , e predice una ftraordl»> 
narìa Vittoria e Trionfo . Queitd Vittoria e 
Trionfo è quello di Cesi Crifla nell'ultimo 
Finale Giudiaio» secondo il Tdlo dli &Matteto 

XIX, 18. • • . - . . . . ' : 

Vii.* 

cantate al Signore iX^autati Domino ^an^ 
un nuoTO Cantico ; risoo^ titum ffotmm ; Inu^ .ejft» 

la di lui lode n^Il* in Eccisjk^ JanB^rum • 
Adunanza de* Santi 

{f t) Si iUfOtooiÀ: ^Uria efui ik r»/e i$ 

Urrà. ■ 

(it) fi Siflaeot 'Popu/o fibt con^unBo . 11 patJb 
è analogo all'altro notiffìmo; T^on efi alia nath 
fam grandi f 9 fft» bàieat Deos appropinquante 
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. 2. S' allegri Israello 2, Latetur Israel in 
nclFattor suo (i), esuU e0 ,quì fecit eum{i) yisi 
cinoi figli di Sioouancl //ì# Shii 3xuimi 
lor Sovrano, « n^jc'ì j;' .r 

Lodino il di lai i.Lauient iMMrefM 
Nome con armonicocan* io rtor#' (i) , m tymfa^ 
to(2), e r accompagni- no ^ pstttmÌQ pdllant 
np sui cembalue suia«l^ . ' ' <; t; 

tcrio ; • ■ . \ ;^ : =. h . # 

4, Percliè fi compiace . < ai|b ' j(2iW4 bemptp^ìtHUA 
Il Signore del popolsoo, efiD^mÌM in populosm^ 
ed esalta pec mezzo del ii»' ^ìca/taiit mansmtùs 
Salvatore gli oppreifì in salut^m (3)* 
(j) . • . • i^i'r,.: • * ' 

. 5.' Si, clrt J Santi e-:' . Efcu/tahnt SanSà 
lulisraniioì tìnti di glo» 4n \gÌ0rÌ0,.im4itwfft^Ì9f 
ria^,e ne* ter fatterofioo-, :(miiliku>f 40(1 - • 
li $• allegreranno. ... ; - j - r 

^; Ecco son piene le 6. Exa/tdtìones Dei in 
di lor boccb© delle lodi gutture eorum ; is* gU^ 
di Dio; ed hanno spade àii ancipite in^n$Mèbus 
adue tagU ocUe Iprma- ^mtm\ 



(i) S. Girolamo: In Failore suo.' • 

Il vocabolo Ebreo dinota realmeÀte und 
ftrttmenco particolare ignoto oggtdÌL y In quefta 
«kiateria , eh* è dr parai citfi^r^è.» c^n^ìV 9«P(ircieoe < 
alPeflenza de* Salmi , non vogliamo annoiare , il 
Lettore con erud^loni per U; maggior pfirte con- 
getturali . • , , • ^ . • 
V •(}) S. Girolamo : jQ(</^ complac&t fibi Domi- 

Per 
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SALMO CXLIX. 305 

7. Ver far vendetta 7. jldfacUndam vin^ 
^tdie Magoni » fier poni- iiSam in Hationikns , 
re severamente- i popò* iMcr^puthitis h pùpulh ^ 
li. 

8, Per mettere ìncep- S. Ad alligandos He<. 
pi iKtoaarchi di quelli» ges eorum in comp$dL 
td in catene (4) dì fèr- nobìles eorum t» 
ro^ t rf! lor Magnaci^ - mankh (4) firreis; 

$• Per esercitar ^ovra 9. Ur farìam in tis 

d' effi il prescfitto (5) judìcìum conscriptum {^)* 

giudi zio. Qiiefta èlaGlo- Gloria hac efi omnibus 

ria ^ eh' è preparata a sétuSis^jus* 
tutti gli Eletti. 

■ • i A l MO -et. • 



: i 



La clrcotlanea, in cui fu compofto quefto Salmo, 
è parimenti la Dedica del Nuovo Tempio. L' 
; Argomentò Wi è : EccitamnH ai Cantori » e 
< Suonatori d^/ùdar' Dio. SI sa conr quanta 'ma- 
<^ gnificenea dééoro , ctfiìipofteesa ; e' gravità 
sacra di Muftca sì rendeffero dagli Ebrei omaggi 
solenni al Dio unico dell* Universo .JL'effer 
Cantore e Suonatore era un augufto 'Miniftero ^ 
^ ' reso risfMiabiie dalla vera- pietà ; divosione » 
e caraeteN éi HiariK ; )che lo é^itRàveno 
Dieci sorta di ftruroenti sono nominiti nel 

. ' - .'VAI.".) vl^^'^.A t t l ' 

(4) Il Siriaco; Catenis. - ' 

^ (5) 11 ^iacc^- .^d scripium eft ; ciò*: ^od 
decrotum eft a Deoi e 6tpì6csi:* S^Pkt^'-not iiitfto 
degtl eurni\ì)ecfttì • ' * li i^t) 

Tom. II. V 
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. • - -» 

«• : ■ ~ " ~ t 

S«lilM> i 4e' .<iuaii 5apen4osi t . vocaboìi Elnrei i 
AQik fi «9 poi MktQ. carfiuno 4ift^aw&fiit#i 

odatc il Signore i. JL^audate Domìnum 
nel di lui Santuario» loda- i» SanSh ejus ^ laudata 
ceke pella robùfleesa di eum in fitmamntà vhf.^ 

9, Lodacelo pelle gfcc . 2. t^éd^ée em, M 

vose di lui imprese > lo^ i>htùftktf ^us , ìémifN 

datelo secondo la gran- ^«/t» secundum multìtu* 
deaxadi sua Mae(là(2). dtnem maj^fiitudMi 9t 

jus (2) . 

][• Lodatelo colio squifv ; laudate eum ìm 
lar di tromba (5), Io- sonù tub^ (j)» laudate 
datelo coli' arpa e »4ia ei^ m psalwhh^. 
cetra. • ' 

4. to4afefeji al suofl[, 4. Laudate eum irt 
de' timpani t de' jGstH .tfmp^kmhJs^ (4) y 

(4) ^ Icfdat^lq auUe coiri(e ; Ì0Hda^ ifiuipz4ff jAm^ì^ 



• 1 . 1 I ^ 1 - r 1 1 *1 * Jt 



' L'Ebreo , e Si Gioiamo ; laudata Domimim 
.<ff*#f^ 9Ìus^ iai{iàt9 fum è^:,fyfMudina 

(2) S.Girofamor Laudati eim infortìtu dtmbus 
efufy Utrdat^ cum juxta inultìiédìmm magnifitl^ 
tfdf ejus . . • ' 

X'Bbreo ^ « *S^ «Girolamo : Lauiat$ ^tim. in 
tiàu^oH bircfindl' ir»:;'. :> ' ' • 

(4) II Siriaco; In t9mpan9S. .is/^^fififÌM.dì Sia» 
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SALMO CL. 507 
5. Lodatelo su icem- 5, Laudate eum ÌH 
bali soavi ad udirfi ^ là- ciihlalis JkentsonantìbiU 
é^ttXo 1 cembali di /andate euik tn 'c$mbalU 
sùon più vibrato.' ogni jubiUtionh: cm^ms spl^ 
spirito (5) lodi i! Signou thus (5) laudet Domi-' 



tìm iU Librai dà' Salmi 4 



dà Apuleio é descritto co.ù ( Afetam. lib.^i. ) 
ÙiHtra quidem gerebat aUr^m crùpitacu/um ^cii)ui 
far auiustam iamìnani iii^médém bmléhei de€Ut^ 
matém tf€^&d, med 'tés pàUCé6 iihrgulé\, trUpdnH ina- 
€bU fffigeinmùs }atìuf , rédàekantmrgutum sònum. 
. (5) L'Ebreo: Laudate cum incymbalìs aùditus, 
taudate eum in cymbalis cvuthnu . S. Glrobmo- 
U cymhalis sonanttbus ^ in cymbalU tinÈiÀntiòut^la 
vece delle parole omrtìs spirittù ^[ pub ttadntà se^ 
cònio r Ebreo.' OmnUbaHtui^S. Q\jidMMitim»i0 
^Mòd spirai i t così «bbfacéte e!fCeo ,e 5pìrrro uma- 
no, e &ltQ^esnona,evoce. Il Siriaco: Omnìs au- 
ra. Di facto parlandosi nel Salmo di catttd e di suo- 
no, non può essere più coerente il scntiih^nta^df 
(]uefta Versione, di cai fot quèfla eiogio^&ElifSflio 
CHcnO/é Jl Mettamt»ùìL ) - ^mrftm ^f^ fig^ìficàn^ 
timty W étidtMw y 9é^7Ì0ntHaUm , quam ha^ 
bel eum Hebrdìcd Lingua , jentenùas Si^ippuf^a^ 
rum prppius attingiti . n-jO I 0 

V % 
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Sciami ora permeflTa < salva sempre la venerasio« 

nealla Divina Scriccura, ed alla Religione rive- 
lata) una Ipotefi semplici ffima . Dìo nulla ab- 
bia rivelato; e le Nazioni dal principio dei 
Mondo fiao al di d' oggi, seguendo il progress 
so o vero o falso di lor ragione o di lor fan- 
cafia^ s* abbiano formate le Religioni diverse. 
Prendo soltanto in confiderazione il tempo an- 
i recedente alla Venuta dì Crìfto, perchè fa uni- 
. jcamente al mio propofìto. Veg;go due Religio« 
1*1 Ebrea che ammette 1* Unità di Dio eoa 
T^ntce le coasegnenze che ne derivano , e la 
: «^^ntile che mmétre . .Dei l'nnomeràbili • Sia » . 
per supporto , indifferente I* una e V altra 
pianta di Religione. In ogni Nazione vi furono 
T Poeti , l Greci , ed i Latini traggono ii piano 

universale < di lor Poefia dalle nozioni generali- 
: di Ha^rn » ^alle Leggi «dell* Ordine , dagli A£. 

Atti \e Propenfioni) dell' iimana NaciM^ e da 
. quanto risulta dalla di loro concordia o discor«' 
. dia , relativamente ad ogni individuo ed alia 
iuSocietà • Qdefta è come la materia della Poe.'i 
< iiia^ Danno* poi ad edk forma, inneftando nell* 
. . iitHcà dei/ tttcto *»<cQitie digreffione , daiisa i prova» 
«ìXonaeguenzA V oró^rtneittor- &^ o té Fa vele de** 
•tloro Dei, oli Fatti Storici della loro Nazione, 
o r Opinioni delle loro Filo5o&cfae'^Se;ce, Lo 
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Aé/tor fanno i toéti Ebrei ne' S^fmi , perche 
' (^àrlo solo di quelli. Mosè^ ed i Profeti ance* 
tedenti ali* Autore dlundàto Salmo sono IFiloso^ 
fijle Azioni mafatrigUose del Dio d'Israel Io sono 
' le loro Favole ; ed i Fatti della loro Storia sono il 
' terzo ingrediente dell'Ebraica Poefia ^ ch'è fond 3ta 
«neh* effa sulle Léggi 'generali àlKt^im^ ^ ÌOx^ 
dine ,di Armohia , eneanef gìa orario Affetto ^ em 
un altro j secondo le ^ircoftaìise jJr'se^jivreooii 
tutta 1* efficacia* Dovrò io far ora confronta 
dèlie Mafftme e della Morale di Mosè e de* 
' Profeti coil' Opinioni de* Filosofi della Gre- 
: eie? Dovrò- giuflìficare 1 Prodigi dlDio,' para- 
. fonandoli còlle Favole -de^ Gentili '^:e4 ^ppotre 
r Divini Artribmi iil«. folire 4eHv.ÌifiagÌfi«rlei 
Divinità? Dovrò mettere a pard gli Eroi del 
Vecchio TeHamento , ed ì Fatti della Sacra: 
^ Storia con quelli della Profana , per far vedere 
che il grande > il sorprendente i ti tnaraviglio» 
'SO, anima della Poefia 4 è senta limiti '4nag^a> 

• re? S* io facéfff seriamente tm talè oonfeonro^ 
ti' avrebbe orrore II buon Senso, e la retta 

. Ragione 5 e soie per necefljtà io fecero, ne' pri- 

• mi Sècoli della Chiesa Giufiino, Taziano^ 
Atena|orft 3 trd' altri , dorante. U Gentilefìmò. 

• Ottnqne 1' tibmt% della* Poefia* de't Sadmi è 'ftU 
«oeno pi A t^erfertii di quella- deflr^^PoèlIé Grece 
e Latina ad erti corrispondente . Vogliamo far 
paragone rapporto alla Fantafia? Certamente i se 

. \fi Fantafla i il fonte delie Poetiche beilesae^ 

• gU Ebrei De avievano |>iA dei Greci , ed incon^ 
' segaensa più ^def' Latini. Mé potrébbe'^dlre «1- 
^ etino : . £v iina^ Fan(afia ecredente # C&IN^«< in- 

V } 
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r :.ftfnderébbc i caràtteri delle Nazioni , ni laco- 

IliCtteìone dù CUmi , Aè le gradazioni dell** u- 
- inane facoltà, né 1*. indole delle Lingue pri- ^ 
• micivev 'dè. cosa tlcvna' afiatto in genere di u- 
: mana Natura, e di belle Lettere. Refta per- 
: tanto da esaminarfi unicamente la condotta, e 
-i t'artìficio^Oécico.Hotraiiottiii Saloìl nel modo , 
r che li vtde, appunto Mibe per n|néfio ; perch é 
fi.c(ref|dO'..£Qrti'i LetéorU che lv interpretazione è 
c vera , e la condotta legìttima , non già arbitrarla 
\ e fatta a giuoco d*iiTgegno , potè Afe ro tare da se 
. fteffi il confronto de' Sài mi coi pezzi analoghi 
^ de* p/of40i. Poeti. Sfidc^ qualunque a crdmeun 

Salmo icheiiion fia cofdpleto nel silo genere^ - 
r iin stminoftkitt) poco condotto, on* fallo di ole- 

toda.ò d'; artificio, ove sono ne' Salmi i cOn- 
r certi falfi ,f- freddi ragionamenti, i brilli ricer- 
i.cati , Je ailufioni sforzate, la pompa di vana 

{Sciennaed 'erudisione.fuor di p ro polito .««^ Se poi 
pnsfldMy ài essÈn»P',ì Stimi principali, de' 
, cquiiii- -no diedi -per cAeao V analisi , sì nel ge- 
f «ere: patetico / che nell'energico e forte , oh 
.. quanto ftanno al di sotto tutti i capi d' opera 
^ dei Poeti. Gred, e Latini/ Quali fìano le con- 
. uKSguenee .di quella mia suppoGstoue e ragiona- 
•Imeneo, iit fmire deUa/^lieligiQttfl» e delia Diri- 
a:»QUàdéUe^lttlire.t!ogimtto lo* dee^redere de ae • 
l ì Avran poi rilegato i Lettóri dalla serie delle 
t notizie sparse nell* Opera, che il mezzo ficu- 
^ • T,Q ed unico d* arrivare ad incenierc i Salmi, 
r-ediriftabilire In cert^ guisa il Cr»Jice origina- 

fU^.i fi'élil confro/htd'del Tefto £h|;e0 d' oggi* 
. 41 ceUrVerGotti primitive » e coll'aKie.di data 
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• antica, che hanno un' Mtoricà superiore, an- 
che in via di sola Critica umana , a qualunque 
Interprete comunque dottidìmo e versati ffimoch* 
egli fia neil(S Liague Orientali , e ne!U Originale 

j delle Divine Scrittore / Non conobbeio 'miglior 
metodo i Pailirl tutti tiella Ofiie«a^ e griìimpreti 
- pià illuminati . Perciò benché fi polTa con uno 

• sforzo d'ingegno e di fantafìa { di che nabbia- 

• mo non pochi esempj tra i Comentatorì Catto- 
lici, de' quali gli Eterododi scn ridono) rlilar- 
fé 11 TeftjO Latino della Volgata W ^u^l^eaor* 
ra il mltèr, e di regalate Componimento ; ben 

r vede, che sarebbe quefto un giuoco di men- 

• te e d* azzardo, non un sodo, claffico, ed au- 
tentico n^QdO di rilevare il vero senso die} Te- 
sto fìriniitiTO originale^ Lo ftedo c^ insegna la 
buona Critica fiel {Niragone <lei Codici 4iyerfi, 
Verfioni , e tltaiioni <IWefse dèglf Autori Gre- 
ci antichirtlmi, dal confronto dei quali e delle 
quali fi gìugne talvolta a ren<Jere V integrità 
totale al Tello priiPf^rio; benché gli fulminico* 
Ji, che abbiamo per le Divine Scrittore» e le 

' prlfliitl^e Veriloni in t,ingue dltfefènftt , fieno 

' Aaggioti di' nttOieFO ) fatte con più rigore, più 
autorevoli, anzi alcune gelofiffimamente cuftodi- 
te e conservate da Corpi intieri di Nazioni, e 
di Chiese» Onde pertanto fi v^sdefle» quale fia 

*^ iMtJca }a seVerità dì metodo dà nei vèssio^ aM>i. 

^ em fx>(lo qui in fine fì-t^amo {.XVII, d* ógni 
altro fAh «cenneflh nella Vulgata; ed abWani 

^indicati i Tefti tutti, dal confronto de' quali la 
vera spiegazione risulta» e se ne deduce V ar-, 
chicettura. Ben fi vede^ che avremmo poturò 

y 4 
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. fare lo fteffo in tutti gli altri Salto! $ fncfltre 
- non gli avremmo tradotti se prima non se ne 
' fofTimo formata sulla maniera di quello la legic«. 
tìma combinazione, benché ad ogni parola dif<-. 
ferente dalla Vulgata, non vi abbianr appofte le 
' citasioni a piè di pagina, pernon moltiplicarle 
air infinito. Qiiefto Salmo dunque serva a pie- 
na giuflificazione di tutti gli altri ; perchè ognu- 
no, se ne ha voglia^ può formarseli da se me- 
defimo sul metodo da noi tenuto. Ed allorJi 
. avrà 1 Saloni schietti a tutto rigor di lettera, 
quando fiali prima avveaaaro ad intendere lefrafi 
Orientali, ed a supplire ali* idee intermedie , 
. che il Genio dell' Ebraica Poefla, e V indole di 
quella Lingua sommamente energica nel conte- 
fio sorpafla. QueRa combinazione di Tedi fa- 
rebbe, che s* intendeffero 1 Salait ^ come s* In» 
tendono nel noftro Volgaruaamento da effi ani- 
camente dedotto; ed avrebbefi Iti qu e' sacri 
Componimenti I* esprefllone bensì della lettera, 
ma non già dell* anima e dello spirito- poiché 
^uèfta idea piena e totale dovrebbe da se fbr« 
marseiil il giudiaioso Lettore colle mature ine 
' rifleiSon! , come dal Salmo qui aoneflò potrà 
- conoscere. 

P S A L M U S LXVII. 

I* ( La Vulgata ) Exargat Dqus , & diiSpentur 
Inimici ejus • fagiant 5 qui odenmt eum » a 
facieejas. 

1; Simt deficit fumns , deficiant ; ficut Aule 
rera a facle ignis , fic pereant peccatores a facic 
Dei, ^ . 
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Èt jtìtli ei^alenfur, & cs^altefit lu eonspeaa 
Dei ; & deledentur in lajcitia. 

4. Cantate Deo, psalmum dìcite nomini éjus: 
( Sé Gtroldmo ) preparate viaoi ascendenti per 
deserta (1): iL*Èir$o) Jebovab nonen illi^ 

5* (Itf yulgata) Eieultate in conspeAa e;us , 
( Il Caldeo ) & lartamini (3) ^ coram eo : pater 
ed orphanorum , & jiidex viduarum. 

6. {Il Siriaco) Deus in habitaculo sanflo sua: 
(J SMama) Deus habitare ftciens (j) batMeates 
Qorem eamdem in domo. 

jé (L*Élhr0é) Ltlierans vloflos in compecUbns ; 
tebelles autem (4) babitant solitadines. 
• S. ( La Vulgata ) Deus , curri egredererJs In 
tonspeAu populi tuì^ cum pertranflres in deserto^ 
C^* Ebreo) Terra tremujt ; etiam cceli di(lil« 
la verone a facie Deis ipse (inai (5) a fede DtU 
t>tì Israel é 

r' • • • ^ • • -I-jL-1Il__I_M1I1__MJ1^_^ 

(I) I Deserti erano olla parte Occidentale s ed 
étto il spper cccamm della Vulgata 4 

(t) ll'turiaiMiitur rom^ tutta Vaftnollia del 
versetto , e la eorrispondettsa. de* modi ne* 
secondo l' uso dell* Ebraica Poefia . ' 

(5) Quell'Ebraismo fignlfica: F^m^ri, ut secum 
concordes habitent is* unaaimes ^ pgr4nd§ ac fi d^i 
meftici ejfwtt, €fusdemq%e familiS é 

(4) .Va-.^pplitor; Fmgkmsr-^ fach flr/ > fé 
l^a tkntu 6* ahdkd séreciphmt* Qnanee viDjté 
1 Poeti sacri esprimono 1* effetto , e taccion Ja 
causa, oppure viceversa/ 

()) Si sottintende ^ come ognun rcde: Tnmèh*. 
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^ jo. (// Shiacù) PI«viam voti (ó) conceffiftl. 
Deus , hsredUati (tue: flrgrotaric » Se u confi^- 

* lù (VSifreo) Animaita tua haMtavemnc ih 

ea: paraftl (7) in òonitate tua pauperì , Deus. 

12. Oominus ctederat (S> ^e/moocoi anaunciaa- 
tìbos exercicatn mujtum . ' 

13. Reges exercicuum fugeruac 6ig^r4«||; 

' 14. ( ) (9) soMlict (lif imer me- 

di os terminos, \V Arabo) ubi alas columbac de- 
argentacat ^ & humeri ejus in pallone aufi puris* 
fimi ; ' ' • 

' i^^iL" Eèreo) Cum dlfìspamfoct^flimus Reges 
c«in ea («0} , alM hSLi 9^ìs% lat nlsr Ki SelMotìn» 

• téé Mcms «ttiflime , mone Basan (11) , mons 
eccelse, mons Basan: oc. quid despi^itis , montes 
CKcelfi , 

X7« Moncem, ^uem defideravìt Deus ad habi- 
faììTum ineo^ Ì7tìque Domihushabitabit ìnfìnem^ 
: ih 1 U yiUgaiM ) Cwmf Del deceiii- miinbu^ 

. (ó) Cioè: Jutfta defiderh y ^et vèU pcfult* 
' (7) Va supplito; Cìbum^ mensam. 

(8) Qued* Ebraismo fignifica : Ì>U à'òeii p»ste 
k .psrcU in agli krtUi ; ttoè : ti svea 

(9) Ilvocabale^vfibm) fignifióante fi, ej^Mbnemv 
lignifica quando y dam i Baftiìsaperne i primi 
Elementi per accordarlo. " V. . -^'5 ;V • . 
f (jo) Cioè: Co/umòa.' " 

(11) Il paese di Basàn era ièrtiiifimo » e le 
Mk^:miOnt§pit era» ienttifiere.* ?c 
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nulciplese > tnillia Ixtantium : DomiAtis in eis » 
(£*£^r^o) ut in Sina, in Sandluarìo. : 

t^. {La yulgata) Ascendìfli in altum , cepiftt 
captiviratem ; occepifti dona in hominibus , 

ao. ( L Ebreo ) Etiam non credentibu$ , (Zir 
yulgata^ ìnhabicare Domìnum Deuxn* 

ai. Benedldus Oominus die quot idie; ( i: jlraie ) 
tomplanavic vtam nofiram nobls Deus salutii.» 

il* {S. Giro/amo) Deus nofler» Deus aaluris; 
& Domini Dei mortis egreffio. 

25, {L'Ebreo) Verumtamen Deus transfixit (12) 
caput inimicorumsuorum » verticem crinis peram* - 
bulancìs in delidis sois. ' 

24. < La yuliata ) Dixit Dominils : Ex Bmn 
Ebreo) edncam, eduxi ex profondo niark« 

25. (Z^r Vulgata) Ut intlngatur pes tuus in san** 
guine : lingua canum cuonim ( IJ Siriaca )l ex 
inimicis Cn) / 

%6. iV Ebreo) Vidctné ingitflbs tuos » Dew | 
IflgfeflTas Dei mei, Regis nei in Santuario* 

27. Prareedone cantores conjdnAì psallentibus > 
in medio puellarum tympanizantium . ' 

2S. ( J/^'/Virffo) Tannati m benedicite Deo Do- 
mino» {Il Caldeo) de semine (14) Israel ^ 
,.%9. (la Vulgata )ìhl Benjamin ^dolescentnlus ; 
in mentis excefTu* 

(12) Serve ad entrambe le parti di quefto ver- 
setto ; ed i I verbo Ebreo ha pi general ità del Lati« 
no transfixit • yettieemirÌHu é lo fteflo , che crimm 
nfmich ; e fignifiea: Strappi i tapaUi dai eap&. 

(13) Si sottintender £Ufat en inìmìeifi Xi^A 
etc eorum sanguine. 

(14) Cioè: j^n/ ejih de semine. 
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, )0. Priod^s |uda , duces eoiàm i principéi 
Zàbulon, principe* Neph tali 4. 

51. Manda, Deus, TÌftutì .tns: confirtoìi hùc i 
Deus, quod operatus es in nobis. 

v}2* A tempio tuo, in Jerusalem» tibì offereiit 
tfigtt munera. 

^3, . ( V Ebreo ) ìncrèpa be fi ìaih calami , . <tengre^ 
gatioùem roboSoruni» in vitxàìs popoloram ; ( I 
Settanta) ut non exclodaitCnrdj) lì^ qui p rotati 
sunt quafi argentum, 

. 34, {La FuIgata)D\^\^2i gerttes ^ quàc bella vo- 
iunt: venient legaci «x iEgypto; {$• Giroldmé) 
JEthiopia feftinet dare manuoi Deo^ 
' 35. { ta P^uliMtd) Regna cerraB, cantate Deo, 
psallite Domino: psalUte Dee, qulaacendit^upef 
ccclum cceIì 5 ad Orientem • 

Ecce dat voci sua rocem virtntis t date- 
gloriam Deo super Israel > magolficentla e/us Se 
KriRoa ejus in inibibus«: 

17. {S.Ùìrdamo) TerribilSs.0ea£ ée$smduario 
suo : ( La Vulgata ) Deas Isnrel ipse dablt viito- 
tero, & fort'itu dlnem plebi sug . Bgnediflus Deus(^) 4 - 

^ t^i) Significai Acciinónfiàno épfrgffi, eacctatt 
dì /uùgà . 

' (*) Da quarto saggio ptfò dòho5cefc*il ddtto Lètifo* 
re, se la Verfionedei Salmi da nor data fia sog-'^ 
gjctta ad eccezione , e se abbiamo avuto per la Vulga-f 
ta ratiofi abile obsequium • Quai fondamenti ptò sodi ^ 
plÀ claffici 9 pi ù confermati dati* Aotori ti de* Secoli , 
flitno soggetti aconiroveffie^ e (>]ftcoerwfIcollar 
Critica tutta e sacra e profima^ 

Jinc dtl SjU9xd9^ ed ultimo t»m$ 
r. * 
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TAVOLA 

« 

Vtr Bjfroyare $ Salmi secondo V Ordine deWAlfabetai* 

119 Ad Dominumcucn tribularer, Tom» II. pag*ti^ . 

14 Ad te , Domine, levavi. L 8^ 

27 Ad te, Domine, clamabo. L 99 

122 Ad te levavi oculos meos. II« 219 • 

25 Affette Domino. L loi 

77 Attendite popule meus • !!• ^ 

4S Audite hsec omnes gentes. L - ilo 

iig Beati immaculati in via . IL ' 179^ 

127 Beati omnes qui timenc • II* 227» 

^ Beati quorum remifl'as sunC* L ii4 

1 Beatus vir, qui non abile, L x 
40 Beatus > qui intelligic super* L 15^ 
ixi Beatus vìr ^ qui timet Dominum • II. iSf 
\or Benedic anima mea. II. 107 

103 Benedic anima mea Domino. II» LU 
84. BenedixiOi, Domine, terram tuam . II. >^ 
143 Benedidus Dominus Deus meus, li. ' 275 

23 Benedicam Dominum. L Lki 
£1 Bonum eft cojìfiteri Domino. « II. 75 
95 Cantate Domino cancicum novum^cantate.ll. 87 
97 Cantate Domino canticum novum > 

quia mirabilia fecic. II. ' ^ 
149 Cantate Domino canticum novum , 

laus ejus in Ecclefia 5an£^orum. II* 3^3 

18 C05IÌ enarrane gloriam Dei . j \m - ^ 

24 Confitebimur tibi. .: • . L ' ^93: 

2 Con6tebor tibi, Domine. I. •*4 
110 Confitebor tibi , Domine , in toto cor- 
de meo, in confili©. IL • 

137 Confitebor tibi. Domine, in toCo cor- i 

de meo, quoniam audifli. IL l ^si 

104 Confitemini Domino, & invocate. iL 119 

105 Con6temini Domino, quoniam^r II. ^ 1^7 
Confitemini Domino, quoniam, IL . HI 

1 17 Confitemini Domino, quoniam, IL i74 
^35 ConficcQiini Domino, quoiiiam. IL 



I 



15 Conserva me, Domine. I. 44 

115 Credidi » propter quod locuCuS suri) - IL 171 

4 Cum invocarem, 1/ - 7 

129 De profundis clamavi* II. 231 

43 Deus^ auribus noftris. ì* 16^ 

4S Deus Deorum Dominus. . • L 1S6 

1.1 Deus , Deus meus, respice- I* 76 

6» Deus, Deus meuSj ad te, !• * 131 

Sj Deus, in nomine tuo. U • 200 

Deus 4 in adjutorium. U 266 

21 • Deus 5 judicìum Cuunn Regi c(a# I. • 175 

LoS Deus ) laudem meam ne« ti. 145 

66 -.Deus mIsereaCur noftrì • • ' . U 14^ 

49r Deus nofìer re^ugium* * • • I. 171. 

&2i Deus, quis fìmilis^ H. 36 

52 Deus, repulifti nos* f. 22* 

8rt. . Deus ftetit in synagoga* . ' lU 33 

7f :Deus, vencfunt gcntes* . IL 22 

99 : Deul ultionum Domiaus.- 11. go 

jfB4 Diirxi , quoniam exaudieC Dominus^ lU 169 

17 DUiga^n ce. Domine - L 55 

fft Dixi, Cuftodiam vias meas . L 

t09 Dixit Dorr.inus Domino meb^ II. lyi 

J5 Dixit ÌD)uftus, oc delinquati L i^t 

13 Dixic infìpiens in corde suo* I- 

55k Dixit infipiertS in cordCr 1* 

140 Domine, clamavi ad te. ìt* 267; 

^ Domine, Deus meus in te^ • - I- lA 

t7' Doratine, Deus safutis mea. II. 5f 

^Domine, Domirfus nófter. L 

lOi Domine, exaudi oratlonem ffleam. II. tòt 

142 Donarne, exaudi oracionem meanw fi. 273 

<0 Domine, in virtutetua, L 7^ 

6 Domine, ne in furore # ' t. 

j7 Domine, ne in furore* • I. 1ai 

t^e Domine, n«if eff exalcalum. - II. li* 

>3S Domine, pfobafti me^- * It. 154 

jF» Domine i quid mu'Itip^Hcatì* ^ I. 5 

k4^ Domine, quis fiabitabft* ' ' • 1. ' ^ ài 

Domine, refugìum fadus Ih 
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t3 Domini eft terra, & plecitudo ciu4^# *_L * tf 
%€ Dominus iiluniìnario mca . . L 05 



Domini elt terra, oc piecituco C)U4^# if 

Dominus iiluniìnario mca. . L 95 

Dominus regie me , & nihif ... L 84 

91 Dominus regoavic , liecoreni. IL. : 7S 

^ DomlilDs regnavit , exulcet. II. 90 

98 Dominus regnavit, ìrascantur* IL 94 

13^ £cce nunC benedicite Domioum* IL 139 

i^t £cce quam boouro^ IL 158 

5S Eripe me de ÌRÌn)kis. L 2tt 

139 tripe me, E>omine» IL 163 

44 £ru£favic cor meum vethum^ . L 168 

%^ Exaltabo te, Domine*. . . L 104 

144 Exaltabo te, Deus^ IL aSa 

1 9 Exaùdiat te Dominus in die, L 7a 

éo Exaudi , Deus, deprecationem « L 1x6 

j4 Exaudi, Deus, oratiòncm. L 20» 

43 Exaudi. Deus, orationem meamw L 235 

i_6 Esaudì, Domine, jufìitum. 4« 5^ 

3^ Expedans expe^ìavi Domincm,. !• 

So Éxùitate Deo adiutori noQro. . IL 30 

%% Exultate jufìi in Domina L . ity 

Exurgat Deus, & didipentuf * . L 247 

Fundamenta eius in roontiboii IL 4^ 

" " IL 113 



Io. te, Domioe^ speravi*.' r . .i: 

In. te. Domine, speravi» o:\ t/ 
^ Jubilare Deo omnis terra ^ psafraqi 
^9 Juf>i/ate Deo omnis terra) S£rTÌte< 
14. ludica. Domine, nocentes« 
4t . Judica me, Deus, & discenicv. 
\± Judica me. Domine^ (juonianiwÀ 
14^ Lauda ^ anima mea ^ Dominum»» 
iii7 Lauda, Jerusalem, Dominam*. IL 196 

148 Laudate DomJnunt de ccelis, ' - II. 298 
150 Laudate Domìnum in sandis# IL^ 305 

116 Laudate Doniinum , omoes gentes» IL - ij^j 



II. 41 

163 

270 

14S 
f ^ 

L 93 
IL 287 

IL %si 
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146 Laudate Dominum, quonlam bonus. II. 293 

134 Laudate nomen Domini, II. 239 

112 Laudate, pueri , Dominum. II. x6i 

12 1 Laceatus sum in bis, qua?. II. 217 

120 Levavi oculos nneos. IL 215 

47 Magnus Dominus, & laudabilis« L 17S 

131 Memento, Domine , David. II. 233 

100 Misericordiam , & judicium. H. 97 
(8 Misericordias Domini in. IL 

50 Nliscrere mei. Deus, secundum. L 190 

55 Miserere mei. Deus, quoniam. : I. 2oJ 

56 Miserere mei. Deus, miserere. L 211 
226 Nifi Dominus sdificaverit. II. 226 
223 Nifi quia Domious erat. IL 220 
36 Noli asmularì in malignantibus • f. 137 
61 Nonne Deo subjcfta erit. ^ l. 229 

75 Notus in Judara Deus. ' IL 3 
46 Omnes gentes plaudite manibus. L 175 
107 Paratum cor meum • IL 142 
» Quare fremuerunt gentes. I. 2 
72 Quam bonus Israel Deus. I. 281 
S3 Quam dile£ia tabernacula. IL 39 
41 Qucmadmodum defiderat cervus. I. 157 
124 Qui confidunc in Domino. II. ' 221 

51 Q^id gloria ris in malitia. ■ L - 195 
90 Qui habitat in adjutorio* : / ' IL : 71 
79. Qui regis Israel. ' IL'l '. té 
Il SaUum mefac , Deus ,quoQlanadefecic 1. ' 35 
68 Salvum me fac. Deus, quoniam. .1. 260 
128 Siepe expu^oaverunt . j IL 229 

57 Si vere utique* iuflitiara ioquimidi» I 2x4 
136 Sufier flumina Eabylonis . v. , .>jII.j 248 
64. Te decet hymnus , De^lSJ•^J^;i I ? r jL^ ' 238 
94 Venite, exultemus Domino.'? ri. kIJì''. 84 
5.^^ Verba mea.auTibus percipe . , r^I*r. ì 7io 

76 Voce mea ad Dominum clamavi. IL. « 5 
i4f Voce mea ad Dominum .:•>..: i • IL ' 271 

Usquequo , Domine, oblivlsceris . I. j .^38 

73, Ut quid , Deus , repu Ufi i io finem. L itj 




